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Een McKettrick-verhaal

 

Vrij voor altijd

LINDA LAEL MILLER

 

Arizona, augustus 1888

Holt McKettrick voelt in het diepst van zijn hart dat de Triple M-ranch in Arizona zijn thuis is. Toch weet hij ook dat de band die hij met Texas heeft, onverwoestbaar is. En dat blijkt maar weer eens wanneer er alarmerend nieuws komt uit de staat waar hij is opgegroeid. Zijn goede vriend Gabe Navarro is ter dood veroordeeld vanwege een dubbele moord, en de ranch van zijn stiefvader wordt bedreigd door een meedogenloze grootgrondbezitter. Holt twijfelt geen seconde en vertrekt.

 

Bij aankomst in San Antonio heeft hij een bijzondere ontmoeting met de mooie Lorelei – uitgerekend de dochter van rechter Fellows, de man die Gabe tot de galg heeft veroordeeld. Toch, hoe hij zich ook tot haar aangetrokken voelt, blijft hij liever ver uit de buurt. Hij mag zich immers niet laten afleiden van zijn doel: Gabes onschuld aantonen en zijn stiefvaders ranch redden. Helaas heeft hij bij die beslissing buiten de temperamentvolle Lorelei gerekend!
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Hoofdstuk 1

 

 

 

Arizona, 12 augustus 1888

 

Holt McKettrick haakte een vinger achter zijn stijve boord in een vergeefse poging die wat losser te trekken. Op het brede grasveld naast het hoofdgebouw van de Triple M-ranch drentelden de bruiloftsgasten heen en weer in de lichte schaduw van de jonge eikenbomen die rond het veld waren aangeplant. Twee fiedelaars speelden een droevige versie van Lorena, en in het gat dat de drie halfbroers van Holt hadden gegraven en bekleed met platte stenen uit de rivier, draaide een heel varken aan het spit. De bruidstaart, gebakken door Holts schoonzuster, was bijna zo groot als een wagenwiel en een lange tafel – gemaakt van een paar brede planken op een zestal tonnen – boog door onder het vele eten en drinken.

De oude man en ook de rest van de McKettricks hadden kosten nog moeite gespaard om er een gedenkwaardig gebeuren van te maken. Holt dacht bij zichzelf dat hij er ook van genoten zou hebben – als hij niet de bruidegom was geweest.

Hij kreeg een klap op zijn rug ter begroeting, en het scheelde weinig of hij had het glas met punch, op smaak gebracht met een flinke scheut whiskey uit de heupfles van zijn broer Rafe, over de voorkant van zijn chique pak gegoten.

‘Daar zul je de dominee hebben,’ zei Holts vader, Angus McKettrick, knikkend naar een ruiter die in volle galop de kreek in reed, hun kant op. ‘Werd tijd ook. Ik was al bang dat we iemand naar de missiepost moesten sturen om die manke padre te halen.’

Holt slikte, kneep zijn ogen tot spleetjes. Hitte prikte in zijn nek. Er roerde zich iets in hem, een zoet, verlangend gevoel zoals hij kreeg op zomeravonden, wanneer een bries uit de bergen zich om zijn hersenen leek te vouwen als een stem die hem teruglokte naar Texas. ‘Zal best,’ bromde hij, zich afvragend waar Rafe met die fles was gebleven, al wendde hij zijn blik niet af van de ruiter om zijn broer te zoeken.

De nieuwkomer, zijn trekken onzichtbaar door de schelle gloed van de zon in zijn rug, stoof aan de andere kant van de kreek de oever op. Een regen van diamanten druppels onttrok man en paard even aan het oog.

‘Margaret is een beste vrouw,’ zei Angus. Hij had de gewoonte om abrupt van onderwerp te veranderen, zonder behoorlijke inleiding.

‘Wie?’ vroeg Holt afwezig. De huid tussen zijn schouderbladen jeukte en zijn borst voelde klam aan onder het gesteven katoen van zijn witte overhemd.

‘De vrouw met wie je gaat trouwen,’ antwoordde Angus met een vleugje vertwijfeling in zijn stem.

Vanuit zijn ooghoeken zag Holt zijn vader aan de knoop van zijn smalle stropdas trekken. Tien tegen een dat Concepcion, zijn vrouw, die zo strak als de veters van een korset had aangetrokken.

De ruiter had de rand van het erf bereikt en liet zich van zijn paard glijden met de haastige gratie van een ervaren cowboy, de teugels naast de hals van het dier laten bungelend. Hij kwam recht op Holt af.

‘Dat is de dominee niet,’ merkte Angus ten overvloede op. Zijn stem klonk bezorgd en zijn accent werd sterker, zoals altijd wanneer hij zich ergens zorgen over maakte.

Holt wierp een blik op het ranchhuis, waar Miss Margaret Tarquin, zijn aanstaande bruid, zich in een van de slaapkamers had teruggetrokken om zich mooi te maken voor de bruiloft, en liep toen de boodschapper tegemoet. De violisten hielden prompt op met spelen en een diepe stilte daalde neer over de gasten. Zelfs de kinderen en de honden lieten zich niet meer horen.

‘Ik ben op zoek naar Holt Cavanagh,’ deelde de nieuwkomer, een jongeman, mee. Zijn spijkerbroek was doorweekt en ondanks de zinderende hitte van de augustusmiddag liep hij te rillen. ‘Ben jij dat toevallig?’

Bruusk knikte Holt. Het kwam niet bij hem op om uit te leggen dat hij de naam Cavanagh niet langer gebruikte na de stormachtige vrede die hij met zijn oude man had gesloten en dat hij tegenwoordig door het leven ging onder de naam McKettrick.

Angus kwam pal naast hem staan, zijn borstelige wenkbrauwen gefronst, en Rafe, Kade en Jeb, tot dan toe onzichtbaar, doken op uit de luchtspiegelingen die trillend boven de grond hingen. Holt en zijn broers hadden hun meningsverschillen gehad in de drie jaar dat ze elkaar kenden – en nog steeds – maar bloed was bloed. Als de ruiter goed nieuws bracht, vierden ze dat met hem mee. Als het slecht nieuws was, zouden ze doen wat ze konden om te helpen. En als er problemen kwamen, zouden ze eerst voor hem opkomen en pas naderhand vragen wat er eigenlijk aan de hand was.

Ze waren broers, en daar was alles mee gezegd.

De bezoeker overhandigde hem een stuk papier. ‘Frank Corrales zei dat ik dit aan je moest geven. Hij heeft je een telegram gestuurd en toen hij niks van je hoorde, ging hij ervan uit dat je het niet had gekregen en stuurde mij hierheen. Ik ben vanuit Texas in een ruk hierheen gereden.’

Er ging een schok door Holt heen, alsof hij gebeten was door een onzichtbare slang. Hij aarzelde even en trok toen het verfomfaaide bruine papier uit de hand van de man en sloeg het met een snelle polsbeweging open. Hij voelde zijn vader en broers dichterbij komen.

In één oogopslag las hij wat er stond. Hij liet de betekenis op zich inwerken en las de woorden toen nog een keer om zeker te zijn dat hij het goed had gelezen.

 

John Cavanagh staat op het punt zijn land kwijt te raken.

Gabe wordt op 1 oktober opgehangen voor paardendiefstal en moord.

Kom zo snel mogelijk.

Frank Corrales

 

Holt was nog steeds bezig het nieuws tot zich te laten doordringen toen een vrouwenstem hem uit zijn verstarring haalde en er een slanke hand op zijn mouw werd gelegd. ‘Holt? Is er iets gebeurd?’

Hij schrok op en draaide zijn hoofd om, keek recht in het omhoog gewende gezicht van zijn bruid, stralend in haar mooie bruidsjurk van kant en haar sluier van onschuld. Ze was een knappe vrouw met blond haar en sprekende blauwe ogen, een postorderbruid, helemaal vanuit Boston overgekomen. Hij kon nooit naar haar kijken zonder zich schuldig te voelen; Margaret verdiende een man die haar liefhad, niet een man die een moeder zocht voor zijn dochter, een bedgenote voor zichzelf en verder eigenlijk niets.

‘Ik moet terug naar Texas,’ zei hij. De losse woorden hadden al een hele tijd door zijn hoofd gezweefd, maar dit was de eerste keer dat hij ze in een zin goot, die hij ook nog hardop uitsprak.

Angus schraapte zijn keel en het feest leek verder te gaan, alsof dat een of ander signaal was geweest. Onwillig maakten Rafe, Kade en Jeb zich uit de voeten terwijl Angus de ruiter een goudstuk van vijf dollar gaf en hem in de richting van de feestdis manoeuvreerde. Een van de knechten ontfermde zich over het uitgeputte paard.

Margarets glimlach haperde even terwijl ze Holt afwachtend aankeek.

‘Misschien wanneer ik terug ben…’ begon hij ongemakkelijk, maar toen liet zijn stem het afweten.

Zuchtend schudde ze haar hoofd. ‘Ik geloof niet dat ik daarop wil wachten, Holt,’ zei ze. ‘Als dat het was wat je wilde zeggen, bedoel ik.’

Hij raakte even haar gezicht aan en liet toen zijn hand weer vallen. ‘Het spijt me,’ zei hij schor, en dat meende hij ook, al betwijfelde hij of het veel verschil maakte. Op aandringen van zijn broers had hij deze vrouw laten overkomen uit het oosten van het land, en nu ze hier goed en wel was, helemaal mooi gemaakt in haar bruidsjurk en met een huis vol gasten, zou er geen bruiloft zijn.

‘Ik zal met je trouwen,’ zei hij, omdat hij de zoon van Angus McKettrick was en hij zijn afspraken altijd nakwam, al druiste het in tegen al zijn instincten. Het klonk dan ook niet alsof het iets was wat hij echt wilde, en Margaret was niet dom. ‘Maar ik moet hoe dan ook terug.’

Er glinsterde een traan op haar wang, maar ze hield haar kin omhoog en schudde opnieuw haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze, verdrietig maar trots. ‘Als je dat echt meende, zou je de bruiloft laten doorgaan en een ring aan mijn vinger schuiven om iedereen te laten weten dat ik van jou ben. Misschien zou je me wel vragen om mee te gaan.’

‘Het wordt een zware tocht,’ zei hij. Hij voelde zich als een manke koe die in vruchteloze cirkels ronddraait in een poging een uitweg te vinden. Niettemin worstelde hij verder. ‘En als ik daar eenmaal ben, staat me heel wat te wachten.’

Ze glimlachte gekunsteld. ‘Veel geluk, Holt McKettrick,’ zei ze, waarna ze zich omdraaide en zich tot de gasten richtte.

Meteen werd het muisstil.

‘Er zal vandaag geen bruiloft zijn,’ deelde ze met heldere stem mee terwijl iedereen haar vol medeleven aankeek. Holt zag met bewondering dat haar rug kaarsrecht was, als een nieuwe hekpaal. ‘Maar wél een feest! Ik ga nu naar boven om deze rare jurk uit te trekken, en wanneer ik straks terugkom, wil ik alleen maar vrolijke feestvierders zien.’

Met die woorden draaide ze zich om en liep terug naar het huis. Holts schoonzussen, Emmeline, Mandy en Chloe, wierpen alle drie giftige blikken in zijn richting en haastten zich achter zijn uit het zicht verdwijnende bijna-bruid aan.

Alleen Lizzie, zijn dochter van twaalf, had het lef om naar hem toe te komen, met een gezicht dat gloeide van verontwaardiging. ‘Papa!’ zei ze boos, vlak voor hem halt houdend. ‘Hoe kún je!’

Holt hield van zijn kind, al had hij tot een jaar geleden niet van haar bestaan geweten. Afgezien van Margaret zelf was Lizzie de laatste met wie hij nu geconfronteerd wilde worden. ‘Ik heb dingen te doen in Texas,’ zei hij, omdat dat de waarheid was en hij verder niets te bieden had. ‘Dingen die niet kunnen wachten.’

Lizzie verstijfde, knipperde met haar grote bruine ogen en beet op haar lippen. ‘Ga je weg dan?’

Hij wilde een hand op haar schouder leggen, maar ze deinsde achteruit. ‘Lizzie,’ zei hij zacht.

Ze draaide zich met een ruk om en vluchtte naar haar grootvader. Die sloeg een arm om het kind heen en keek Holt nijdig aan. De oude man leek Zeus wel, met die bliksemschichten die uit zijn ogen schoten.

‘Vervloekt,’ bromde Holt, naar de schuur lopend.

Zijn broers kwamen met strakke gezichten achter hem aan. Holt beende met nog grotere passen door, maar ze bleven hem volgen alsof ze aan hem vastgeplakt zaten. Koppige kerels, van hetzelfde laken een pak als hun pa, stuk voor stuk.

‘Wat is er verdomme aan de hand?’ snauwde Rafe. Hij was de oudste van Angus’ drie jongere zoons, een stier van een man en altijd de eerste die een verklaring eiste. Samen met Kade en Jeb ging hij in een halve cirkel voor Holt staan, hem de weg versperrend naar de schuur waar zijn paard stond, nog onwetend van de lange rit die hem wachtte.

Holt had zich langs zijn broers heen kunnen wringen, maar hij wist dat het dan op vechten zou uitdraaien. Niet dat hij bang was voor een vechtpartij, maar het zou zijn vertrek verder uitstellen en hij voelde in het diepst van zijn botten dat hij zich dat niet kon permitteren. De boodschap was dringend genoeg geweest. Hij haalde het gekreukte papier tevoorschijn dat hij eerder in zijn zak had gepropt en duwde dat in de handen van Kade, die toevallig pal voor hem stond. ‘Lees zelf maar,’ zei hij.

Kade liet zijn ogen over de boodschap gaan terwijl Jeb en Rafe elk van een kant meelazen.

‘Ik zadel je paard wel,’ zei Kade, het papier teruggevend. Hij was de middelste, bedachtzame, praktische broer. ‘Als ik jou was, zou ik ook maar wat van dat eten meenemen dat klaarstaat.’

‘Praat nog even met Lizzie voordat je weggaat, Holt,’ zei Rafe. ‘Ik geloof niet dat ze dit goed opneemt.’

‘Ik zou met je mee kunnen gaan,’ zei Jeb met de voor hem typerende gretigheid. Hij was de jongste van de drie, maar ook de snelste schutter en verreweg de beste ruiter. Om die redenen en om nog een paar andere was Jeb een uitkomst in penibele situaties, maar de waarheid was dat Holt er geen zin in had om zich om hem te bekommeren. Hij was wel zo slim om dat niet hardop te zeggen.

Als hij niet net een prima vrouw had vernederd en had gehoord dat twee van zijn beste vrienden in de problemen zaten, had hij misschien wel gegrinnikt. Jeb had een vrouw en een baby van nog geen jaar. Rafe en Kade verkeerden in dezelfde situatie, aangezien hun bruiden vorig jaar allemaal min of meer gelijktijdig een baby hadden gekregen.

‘Dit is mijn probleem,’ zei hij. ‘Ik los het wel op.’

Rafe keek hem nadenkend aan. ‘John Cavanagh. Dat is toch de man die je heeft opgevoed?’

Holt knikte, al dekte Rafes vraag bij lange na niet de betekenis die Cavanagh voor hem had. ‘Hij heeft een ranch net buiten San Antonio.’

‘En die andere knaap… Gabe…’ viste Jeb. ‘Wie is dat?’

‘We zaten samen bij de Rangers,’ legde Holt uit. Gabe Navarro was een woesteling – deels Comanche, deels Mexicaan, deels duivel – maar een moordenaar of paardendief was hij zeker niet. Holt kende hem te lang en te goed om een dergelijke beschuldiging voor waar aan te nemen.

Kennelijk tevreden met dat antwoord verdween Kade de schuur in om Holts paard, Traveler, reisklaar te maken. Rafe en Jeb liepen naar de feesttafel en begonnen eten voor de komende trip te verzamelen. Holt keek naar Lizzie en zag dat ze nog steeds in Angus’ armen stond, haar hoofd tegen de brede schouder van de oude man geleund.

‘Stil nou maar,’ murmelde Angus, zijn oudste zoon een onvriendelijke maar berustende blik toewerpend toen die naderde. ‘Praat maar even met je pa, Lizzie-beth. Het is niet goed om afscheid te nemen zonder te zeggen wat gezegd moet worden.’

Lizzie snifte, hief haar hoofd op en keek haar vader aan.

Angus kneep in haar bovenarm, keek Holt nog een keer dreigend aan en liep toen weg.

‘Kom je wel weer terug?’ wilde Lizzie weten.

‘Ja,’ antwoordde Holt vol overtuiging. Hoewel hij nog niet klaar was met Texas – hij had daar te veel dingen onafgemaakt achtergelaten – wist hij in het diepst van zijn hart dat Arizona en de Triple M zijn thuis waren. Hij hoorde hier op dit stuk rode, stenige grond, bij zijn onmogelijke vader, zijn rouwdouwers van broers en zijn levendige dochter.

Ze veegde met de rug van een hand over haar wangen. ‘Beloof je dat?’

‘Ik geef je mijn woord.’

‘En als je nou niet thuis kúnt komen? Als iemand je neerschiet?’

‘Ik kom écht terug, Lizzie.’

‘Nou, dat zal ik dan maar geloven.’

Grinnikend stak hij zijn arm uit. Lizzie aarzelde even en drukte zich toen tegen zijn borst. ‘Lief zijn, hoor,’ zei hij, zijn kin op haar donkere hoofd leggend. Hoefde hij haar maar niet achter te laten. ‘En goed op Concepcion en je opa passen.’

Er ging een siddering door haar heen, en toen trok ze een blauw lint – haar lievelingslint – uit haar haren en propte dat in zijn vestzakje. ‘Een aandenken,’ zei ze zachtjes en zijn hart bloedde. Maar voordat hij de woorden kon vinden om haar op het hart te drukken dat hij haar onmogelijk kon vergeten, ging ze verder: ‘Ga je mama’s graf ook bezoeken? Ze ligt in San Antonio, op het kerkhof achter de kerk.’

Hij knikte, nog steeds ontroerd. Lizzies moeder, Olivia, hoorde bij de zaken die hij in Texas nog moest afhandelen. Hij wilde fatsoenlijk afscheid van haar nemen, haar in zijn hoofd en zijn hart te ruste leggen, al was het voor haar te laat om de woorden te horen.

‘Wil je haar bloemen brengen namens mij? De mooiste die je kunt vinden?’

Zijn keel zat nog steeds dicht. Hij knikte alleen maar.

Lizzie keek hem strak aan. Misschien om te zien of hij haar geen halve waarheid vertelde, zoals volwassenen wel bij kinderen doen, of misschien zelfs een regelrechte leugen. Kennelijk was ze ervan overtuigd dat dat niet zo was, want ze rechtte haar rug en hief haar hoofd op. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Dan kun je maar beter gaan, zolang het nog licht genoeg is om de weg te volgen.’

Hij glimlachte en tilde haar kin omhoog. ‘Niet te veel taart eten,’ zei hij.

Er glinsterden tranen in haar ogen. ‘Zorg dat je niet wordt doodgeschoten,’ kaatste ze terug.

En dat was hun afscheid.

Lizzie was een volwassen vrouw in het lichaam van een kind, met de beschikking over een van de grootste ranches in Arizona. Ze reed paard als een soldaat en Kades vrouw, Mandy, was een scherpschutter, die haar nichtje had leren schieten als een beroeps. Lizzie had haar moeder zien doodgaan aan de koude koorts en haar tante was voor haar ogen doodgeschoten naast een postkoets. Ze wist maar al te goed hoe kwetsbaar het leven was, hoe gevaarlijk de wereld, en dat je soms voor eeuwig afscheid nam.

Maar deze keer niet, nam Holt zich plechtig voor toen hij wegreed, met Lizzies lint diep weggestopt in zijn zak.



Hoofdstuk 2

 

 

 

San Antonio, Texas, 25 augustus

 

De bruidsjapon was een grote wolk van zijde en tule die maar nauwelijks in de armen paste van Lorelei Fellows, die met grote passen naar het midden van het plein beende en hem in een hoop naast de fontein deponeerde.

Ze keek niet naar de mensen die zich rondom het plein hadden verzameld en toekeken in de drukkende, zware stilte. Met een zwierig gebaar trok ze een metalen doosje uit de tailleband van haar rok, haalde er een lucifer uit en streek die langs de zool van haar rijglaarsje.

De zure lucht van zwavel kringelde omhoog en het vlammetje kwam tot leven. Ze bleef er even naar kijken en liet de lucifer toen in de plooien van de jurk vallen. Die vatte vlam met een bevredigend geknetter en ze deed snel een stapje achteruit, net voordat de vlammen aan haar rok konden gaan likken.

Het was nog steeds doodstil op het plein; de enige die van zich liet horen, was de man die achter het getraliede venster van het cellenblok toekeek. Met een grijns die wit oplichtte in het halfduister stak hij zijn handen door de tralies en begon te applaudisseren – eenmaal, tweemaal, een derde keer.

Stukjes brandende kant dwarrelden omhoog uit de brandstapel van haar dromen en verschrompelden tot zwarte slierten. Haar keel werd dichtgeknepen en ze had bijna een hand voor haar mond geslagen.

Ik zal níét huilen, zwoer ze geluidloos.

Ze wilde zich net omdraaien om weg te gaan, op haar trots vertrouwend om haar ondanks haar knikkende knieën op de been te houden, toen ze het geluid van hoeven op het plaveisel hoorde.

Een paard kwam naast haar tot stilstand. Zijn berijder liet zich uit het zadel glijden en begon zonder iets te zeggen het vuur met beide voeten uit te trappen. Hij was overdekt met stof en vuil en zijn kleren waren bezweet. Ze staarde hem aan, verbijsterd over zijn bemoeizucht. Toen het vuur uit was, had hij ook nog de brutaliteit om haar bij de arm te pakken.

‘Bent u helemaal gek geworden?’ informeerde hij, haar aankijkend met bruine ogen die net zo brandden als de vlammen die hij net had uitgetrapt.

Die vraag raakte haar, al kon ze niet zeggen waarom. Het bloed steeg haar naar het hoofd en ze probeerde zich los te rukken, maar de vreemdeling verstevigde zijn greep alleen maar. ‘Laat me onmiddellijk los,’ hoorde ze zichzelf zeggen.

In plaats daarvan bleef hij haar woedend aankijken. De boosheid in zijn ogen maakte even plaats voor verwarring, maar keerde toen weer terug.

‘Holt?’ riep de man achter de tralies, de man die eerder had geapplaudisseerd. ‘Holt Cavanagh? Ben jij dat?’

Er verscheen een grijns op het met baardstoppels overdekte gezicht van Cavanagh en hij draaide zijn hoofd om, al verslapte zijn greep op Loreleis arm geen seconde. ‘Gabe?’ riep hij terug.

‘Ik zou de dochter van rechter Fellows maar gauw loslaten, Holt,’ antwoordde Gabe, nog steeds grijnzend als een jakhals. Voor een man die over een paar weken zou worden opgehangen, was hij aardig opgewekt – en brutaal ook. ‘Ze kan je arm er wel afbijten als je dat niet doet.’

Lorelei bloosde weer.

Holt draaide zijn hoofd om en keek op haar neer. Hij probeerde een serieus gezicht te trekken, maar zijn ene mondhoek krulde omhoog. ‘De dochter van een rechter,’ zei hij. ‘Tjongejonge. Dan bent u een belangrijk persoon.’

‘Laat. Me. Lós,’ commandeerde ze.

Hij wachtte nog even en liet haar toen zo abrupt los dat ze bijna over de zoom van haar rok struikelde en viel.

‘U bent ongetwijfeld zelf ook een bandiet,’ zei ze, de as van haar kleren kloppend en zich ondertussen afvragend waarom ze niet gewoon wegliep, ‘als u bevriend bent met een paardendief en een moordenaar.’

‘En u bent vast een dwaas,’ kaatste hij zuur terug, ‘als u brand sticht midden in een stad en daar dan naast blijft staan als Jeanne d’Arc op de brandstapel.’

Gabe Navarro schoot in de lach, en eindelijk kwam er weer wat leven in de toeschouwers.

Lorelei stond niet meer zo te trillen op haar benen en durfde het nu wel aan om zich om te draaien en weg te lopen, met opgeheven hoofd en rechte rug. Ze keek links noch rechts, en de mensen weken wijselijk uiteen om haar te laten passeren, al voelde ze hun ogen in haar rug prikken. En ook die van Holt Cavanagh.

Ze verlengde haar pas en zodra ze om de hoek was en het plein achter zich liet, hees ze haar verschroeide rokken op en zette het op een lopen, vurig wensend dat ze kon blijven lopen tot ze de hele staat Texas achter zich had gelaten.

Tegen de tijd dat ze het hek had bereikt dat toegang gaf tot haar vaders tuin, wist ze zeker dat Holt Cavanagh – wie hij dan ook was – inmiddels alle saillante details van haar schandalige verhaal had gehoord.

Vandaag zou haar trouwdag geweest zijn.

De taart was gebakken en de geschenken stroomden al wekenlang binnen.

De huwelijksreis was bepaald, de tickets gekocht.

Alle kerkklokken van San Antonio waren klaar om het blijde nieuws rond te beieren.

Het zou een grootste en glorieuze bruiloft zijn geweest – als de bruid haar bruidegom niet net met een van de dienstmeiden in bed had aangetroffen.

 

‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’ vroeg Holt aan zijn oude vriend nadat hij een tegenstribbelende hulpsheriff had omgekocht om hem binnen te laten en door een bewaker door nauwe gangen naar Gabes cel was gebracht. Die was nauwelijks groter dan een varkenskot; als een gevangene in het midden stond, kon hij de zijmuren aanraken, en de houten vloer was zo verzakt dat het weinige meubilair – een veldbed, een roestig kastje en een stoel – vervaarlijk scheef stond. Het stonk er zo dat Holts ogen begonnen te prikken.

‘Ik begrijp er zelf ook geen hout van.’ Gabe greep de tralies vast alsof hij ze uit elkaar wilde trekken om erdoor naar buiten te stappen. De brede grijns waarmee hij naar het spektakel op het plein onder zijn raam had gekeken was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een grimmige trek.

Hier zo opgesloten zitten zou voor de meeste mannen een beproeving zijn, maar voor Gabe moest het een ware kwelling zijn, dacht Holt; hij had zijn hele leven onder de blote hemel geleefd. Als de verhalen waar waren, dan sliep Navarro nooit onder een dak als hij de keus had.

‘Hoe wist je dat ik hier zat?’

‘Frank heeft iemand met een bericht naar de Triple M gestuurd.’

Gabe liet de tralies los, klaar om heen en weer te lopen als een hongerige wolf in een kooi, maar daar was geen ruimte voor. Zijn gezicht verstrakte en zijn ogen vernauwden zich. ‘Ben je bij Frank geweest?’

Holt fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nog niet. Ik ben net aangekomen.’

Even schudde Gabe zijn hoofd als een man die een grimmig beeld probeert kwijt te raken. ‘Misschien leeft hij dan toch nog.’

‘Hoe bedoel je, “Misschien leeft hij dan toch nog”? Dacht je dat hij misschien dood was?’

Gabes brede schouders zakten omlaag. ‘God mag het weten,’ zei hij. ‘Ik heb hem niet meer gezien sinds de nacht dat ze me hebben opgepakt. Een maand geleden, net na zonsondergang, werden we in het ravijn waar we ons kamp hadden opgeslagen overvallen door een man of zes. Die hebben me lens geslagen met de kolf van hun geweer en wie weet wat nog meer, en net voordat ik buiten westen raakte, hoorde ik een schot. Ik ging ervan uit dat ze Frank hadden neergeschoten.’

Holt vloekte. Hij had het gevoel alsof er een berenval dichtklapte in zijn buik en hij balde zijn vuisten. ‘Enig idee wie het waren?’

Vreugdeloos lachte Gabe. ‘Afgaande op de manier waarop ze ons beslopen zou ik Comanches hebben gezegd, of misschien Tejanos. Ik zag niet veel, maar van dichtbij leken het blanken. Dus als je het mij vraagt, waren het huurlingen. Of zwervers.’

‘Wiens huurlingen?’

Eindelijk was de grijns terug. Het stelde Holt gerust dat hij iets van de oude Gabe terugzag. ‘Wiens?’ informeerde Gabe honend. ‘Zo te horen ga je met duur volk om sinds je uit Texas weg bent, als je zulke woorden gebruikt.’

‘Geef liever antwoord,’ kaatste Holt terug. ‘Voor wie waren ze bezig?’

Gabe slaakte een diepe zucht. Zijn lange haar, zwart als git, zat vol klitten en wemelde vermoedelijk van de luizen; zijn leren broek en linnen hemd stonden stijf van het vuil en het zweet. Voorheen was hij zo robuust geweest als een prijsstier, maar nu was hij uitgemergeld en lagen er donkere kringen onder zijn ogen. ‘Ik weet het niet zeker,’ zei hij uiteindelijk, ‘maar als ik een gok moet doen, zou ik mijn geld op de jongens van Templeton zetten. Die zijn al een tijdje bezig om John Cavanagh en een paar andere ranchers het leven zuur te maken.’

‘Templeton?’ De naam kwam Holt niet bekend voor, al had hij vroeger rond San Antonio als veedrijver gewerkt en dacht hij dat hij zo’n beetje iedereen hier kende.

‘Isaac Templeton,’ zei Gabe, opnieuw de tralies vastgrijpend en er een rukje aan gevend. ‘Die heeft T.S. Parker een paar jaar geleden uitgekocht.’ Hij zweeg en bestudeerde Holts gezicht met samengeknepen ogen. ‘Ik weet wat je denkt,’ zei hij toen. ‘Jij wilt erheen gaan en een hoop vragen stellen. Niet doen, Holt. Het is een slangenkuil daar.’

‘Dat is wat een Ranger zou doen.’

Gabe nam hem van top tot teen op. ‘Je bent geen Ranger meer,’ zei hij bedaard. ‘Je bent naar het noorden gegaan en hebt daar geleefd als een rijk man. Dat zie ik aan je kleren en aan dat paard waarop je net aan kwam rijden.’ Hij probeerde te lachen, maar faalde. ‘Bovendien, nu Frank dood is of ergens ligt bij te komen van een schotwond, ben jij de enige hoop die ik heb om hier weg te komen voordat rechter Fellows een strop om mijn nek legt. Dus ik wil niet dat jou voor die tijd iets overkomt.’

Hoewel Gabes woorden staken, moest Holt toegeven dat er een kern van waarheid in school. Hij werkte hard in zijn hoekje van de Triple M, maar al een paar jaar at hij drie maaltijden per dag en sliep hij in zachte bedden. In zijn dagen als Ranger en later als zelfstandig veedrijver was dat wel anders geweest. ‘Jij bent misschien een watje geworden, Navarro,’ zei hij, ‘maar ik ben nog steeds zo gemeen als een deur. Als je mijn ouwe heer kende, zou je wel zien wat een ruige, spijkerharde schoft ik later word.’

Die opmerking scheen Gabe plezier te doen; Holt had het gevoel alsof hij net een of andere proef had doorstaan. ‘Ik zou je ouwe heer graag ontmoeten,’ zei Navarro. ‘Want dat zou betekenen dat ik niet langer in dit helse hol zat.’

Holt stak een hand door de tralies heen en legde die op Gabes schouder. ‘Al moet ik dit gebouw opblazen, ik zal je hieruit krijgen. En ik zal Frank vinden.’

‘Ik geloof je,’ zei Gabe simpelweg. ‘Schiet een beetje op, wil je? Deze muren beginnen akelig veel op de zijkanten van een doodskist te lijken.’ Er verscheen een sombere blik in zijn ogen. ‘Ik kan maar een klein stukje van de lucht zien en me nauwelijks meer herinneren hoe het is om buiten te lopen.’

Holt voelde zijn keel dichtsnoeren en even boorden zijn vingers zich dieper in de schouder van zijn vriend. ‘Denk aan wat de kap’tein altijd zei. Het gevecht wordt gewonnen of verloren in het gebied tussen je oren.’

Gabe grinnikte, maar echt vrolijk klonk het niet. ‘Denk je dat die nog leeft? Ouwe kap’tein Jack, bedoel ik.’

‘Tuurlijk,’ antwoordde Holt zonder enige aarzeling. ‘Die is veel te koppig om dood te gaan – net als mijn ouwe heer.’

Aan de andere kant van de gang ging een deur krakend open. ‘De tijd is om!’ riep de hulpsheriff.

Holt negeerde hem. ‘Kan ik nog iets voor je halen?’

‘Ja,’ zei Gabe. ‘Een biefstuk zo groot als Kansas. Ik krijg hier alleen maar bonen.’

‘Vandaar die lucht,’ merkte Holt op.

‘Schiet eens op,’ zei de hulpsheriff. ‘Ik wil geen problemen krijgen doordat ik jou te lang laat blijven.’

‘Ik zal ervoor zorgen dat je de beste maaltijd krijgt die hier te krijgen is,’ zei Holt.

‘Daar wacht ik dan nog even op,’ grinnikte Gabe. Toen werd zijn gezicht weer ernstig en verscheen er een dankbare blik in zijn trotse donkere ogen. ‘Bedankt dat je gekomen bent, Holt.’

Holt slikte iets weg en knikte toen. Gabe stak zijn armen door de tralies en de mannen grepen op zijn indiaans elkaars handen vast.

Verdere woorden waren overbodig.



Hoofdstuk 3

 

 

 

‘Lorelei,’ zei rechter Fellows, zich over zijn bureau naar voren buigend, ‘wees nu eens redelijk. Ik heb een fortuin uitgegeven aan deze bruiloft. Alle hotels zitten vol met gasten. Het eten kan ik niet terugsturen. En Creighton is een prima kerel – ik kan hem niet kwalijk nemen dat hij nog even van zijn laatste uurtjes van vrijheid wilde genieten.’

Lorelei werd rood van verontwaardiging. Echt iets voor haar vader om Creightons kant te kiezen, om nog maar te zwijgen over het geklaag over het geld dat hij had uitgegeven om de bruiloft van zijn dochter tot het grootste spektakel te maken dat Texas ooit had gezien. ‘Ik trouw niet met die verachtelijke schoft,’ zei ze op vlakke toon. ‘Vandaag niet, morgen niet, helemaal nooit. Zelfs niet als alle engelen uit de hemel zouden neerdalen om me te smeken alles te vergeven en te vergeten!’

De rechter slaakte een lijdzame zucht, maar zijn ogen stonden berekenend. Creighton Bannings was jurist en een rijk man bovendien. Hij had niet alleen in Austin machtige connecties, maar ook in Washington. Kortom, hij was de spreekwoordelijke goede vangst – en een vis die haar vader niet makkelijk zou laten glippen. ‘Mag ik je eraan herinneren, lieve kind, dat je volgende maand dertig wordt? Je bent een mooie vrouw en hebt een goed stel hersens, maar je wordt er niet jonger op en met dat karakter van jou…’

Leunend tegen de dikke deur van de studeerkamer verstijfde ze. Haar blik viel op haar reflectie in de glazen deur van de hoge wapenkast achter haar vaders bureau en afwezig bekeek ze zichzelf. Donker haar, opgestoken. Lange hals. Blauwe ogen, hoge jukbeenderen, een slank maar vrouwelijk figuur. Ja, je zou haar mooi kunnen noemen, dacht ze, maar wat had ze eraan? Het was niet eens genoeg geweest om haar verloofde aan zich te binden. ‘Wat is er mis met mijn karakter?’ informeerde ze, zichzelf dwingend haar kalmte te bewaren.

De rechter trok zijn borstelige witte wenkbrauwen op en streek over zijn kalende kruin. ‘Lorelei, alsjeblieft,’ zei hij vermanend. ‘Dacht je nou echt dat ik niet had gehoord dat je je bruidsjurk – die me overigens een fortuin heeft gekost omdat hij helemaal uit Dallas moest komen – en plein public hebt verbrand? Was dat de daad van een verstandige, welopgevoede, zachtaardige vrouw?’

‘Het was de daad,’ merkte ze op, ‘van een vrouw die net haar aanstaande man in bed had aangetroffen met een dienstmeid! Op haar trouwdag nog wel!’

‘Ik weet zeker dat Creighton daar een bevredigende verklaring voor had kunnen geven als je hem die kans had geboden.’

Ze sloeg haar ogen op naar het plafond. ‘Wat voor verklaring had hij in ’s hemelsnaam moeten geven? Ik heb hem met eigen ogen gezíén met een andere vrouw!’

De rechter probeerde het opnieuw, zijn woorden zorgvuldig kiezend. ‘Een man van Creightons allure –’

‘Naar de hel met zijn allure!’ viel ze uit. ‘Hoe zit het met zijn trouw, vader? Met zijn fatsoen? Hoe kunt u verwachten dat ik mezelf bind aan een man die me op onze trouwdag al bedriegt? Wat voor huwelijk moet dat worden?’

Haar vader leunde achterover in zijn stoel en liet zijn kin op de vingertoppen van zijn tegen elkaar gedrukte handen rusten. Die houding en het bijbehorende gezicht had ze honderd keer gezien – in een rechtszaal betekende het dat hij een doodvonnis ging uitspreken. ‘Weet je wat ik denk, Lorelei? Ik denk dat jij een oude vrijster wilt worden. Hoeveel vrijers heb je de afgelopen tien jaar wel niet afgewezen?’

Onverwacht prikten er tranen achter haar oogleden, maar ze weigerde in snikken uit te barsten. Niet waar haar vader bij was. Ze maakte zich op voor wat ze wist dat ging komen en hield haar mond. Hij verwachtte trouwens helemaal geen antwoord en zou haar daar ook de ruimte niet voor geven.

‘Michael Chandler is al bijna tien jaar dood,’ vervolgde hij. ‘Het wordt tijd dat je inziet dat hij niet terugkomt.’

Een traan ontsnapte en biggelde over haar verhitte wang naar beneden. Drupte op het lijfje van haar jurk. ‘U haatte Michael,’ fluisterde ze. ‘U was blij dat hij dood was.’

‘Hij was een zwakkeling,’ zei de rechter kil. ‘Je zou binnen een jaar genoeg van hem hebben gehad en bij mij zijn komen uithuilen.’

‘Wanneer,’ zei ze uitdagend, ‘ben ik ooit bij u komen uithuilen?’

Er trok een spiertje in de wang van de rechter. ‘Creighton is je kans om een huis van jezelf te hebben, een gezin te stichten. Ik weet dat je dat wilt. Als je volhardt in deze… deze wáánzin, dan zul je de rest van je leven alleen blijven.’

Diep vanbinnen verkilde er iets. ‘Liever alleen met mijn zelfrespect intact, dan eenzaam in een huwelijk met een man die niet genoeg van me houdt om me trouw te zijn.’

De rechter snoof minachtend. ‘Wie heeft het over liefde? Kom nou toch, Lorelei, zo dom ben je niet. Liefde is voor sprookjes en toneelstukken. Een huwelijk is een zakelijke overeenkomst waar geen plaats is voor sentiment. Zo, en trek nu een mooie jurk aan, dan kunnen we verder met de bruiloft.’

Ze schudde haar hoofd, niet in staat een woord uit te brengen.

‘In dat geval heb ik geen andere keus,’ zei de rechter met een bedroefd hoofdschudden. ‘Als jij volhardt in deze zotheid, dan zal ik je weg moeten sturen. Naar een inrichting misschien wel.’ Met gefronste wenkbrauwen bestudeerde hij haar aandachtig. ‘Ik ben bang dat je geestelijk niet helemaal in orde bent.’

Haar knieën dreigden het te begeven. Dit was voor het eerst dat hij dit dreigement uitte, maar ze wist dat hij het meende. Haar vader had de macht en de middelen om haar op te sluiten in een of andere inrichting; het was een kwestie van een paar documenten tekenen. Hij had de lastige vrouw van Jim Mason naar zo’n oord gestuurd met het air van een man die een vriend een plezier deed, en er waren ook anderen geweest.

‘Ik zie dat ik je aandacht heb,’ zei de rechter met een glimp van voldoening in zijn ogen. Toen voegde hij eraan toe, iets vriendelijker: ‘Ga nu maar gauw naar Creighton toe. Maak het weer goed met hem. Ik verwacht je om zes uur in de kerk voor de huwelijksvoltrekking, zoals we hebben afgesproken.’

Ze zette zich af tegen de deur en rechtte opnieuw haar rug. ‘Dan staat u een teleurstelling te wachten,’ zei ze rustig, de deurknop omdraaiend.

‘Als jij door die deur gaat,’ waarschuwde haar vader, ‘dan is er geen weg terug. Dus bedenk goed wat je doet.’

Even aarzelde ze, toen trok ze de deur wijd open en vluchtte de gang op. Ze was zo in beslag genomen door haar voornemen haar spullen te pakken en te vluchten voordat de rechter haar in een of ander gekkenhuis kon stoppen, dat ze de man die in de vestibule stond pas zag toen ze tegen hem op botste.

‘Lorelei!’ bulderde haar vader vanuit de studeerkamer.

‘Zo te zien kom ik ongelegen,’ zei Holt Cavanagh.

 

Holt voorkwam dat de helleveeg viel door haar stevig bij haar slanke schouders te pakken. Ze had zich omgekleed na hun vorige ontmoeting, maar haar zwarte haar rook nog steeds vaag naar verbrande trouwjurken.

‘Holt McKettrick,’ zei hij bij wijze van introductie toen ze naar hem opkeek en met haar korenbloemblauwe ogen knipperde in een vergeefse poging de tranen die daarin blonken te verbergen. Ze had dikke wimpers, nog donkerder van kleur dan haar haar, en haar lippen…

‘Ik dacht dat u Cavanagh heette,’ zei ze.

‘Dat zei ik niet, dat was Gabe. Zo heette ik vroeger.’

Ze trok een welgevormde wenkbrauw op. ‘Het maakt ook niet uit,’ zei ze afgemeten, er vanuit de hoogte aan toevoegend: ‘En wat komt u hier eigenlijk doen?’ Ze maakte echter geen aanstalten zich los te maken.

En hij niet om haar los te laten. Merkwaardig, dacht hij. ‘Om eerlijk te zijn,’ zei hij, zijn handen onwillig laten zakkend, ‘kwam ik voor uw vader.’

‘De hemel sta u bij,’ zei Lorelei, waarna ze hem opzij duwde en de brede wenteltrap op snelde.

Holt had geen idee wat hij van dit alles moest denken.

‘Ik geloof niet dat wij elkaar kennen, Mr. McKettrick,’ klonk een mannenstem een eindje verderop, van Holts rechterkant. ‘Bent u een kennis van mijn dochter? Zo ja, dan kunt u haar misschien overtuigen dat ze verstandig moet zijn.’

Rechter Fellows stond in de deuropening van wat vermoedelijk zijn studeerkamer was. Hij was een jaar of zestig en had sluwe ogen, lange bakkebaarden en een goed passend kostuum.

Ergens op de bovenverdieping werd een deur dichtgeslagen en Fellows kromp ineen.

Holt stak zijn hand niet uit. ‘Ik heb uw dochter vandaag voor het eerst gezien,’ zei hij zonder omhaal van woorden. ‘Ik ben hier voor Gabe Navarro.’

Fellows kneep zijn lippen op elkaar. ‘De indiaan.’

Holt kneep zelf ook iets samen, maar vanbinnen, zonder dat de rechter het zag. ‘De Texas Ranger,’ zei hij.

De andere man haalde zijn schouders op. ‘Ik ben bang dat Mr. Navarro zijn vroegere verdiensten, wat die dan ook mogen zijn, heeft besmeurd door de moord op een kolonist en zijn vrouw. Hij heeft ze afgeslacht met een jachtmes en daarna hun paarden gestolen.’

‘Hij heeft niemand vermoord,’ zei Holt stellig. ‘En ook geen paarden gestolen.’

‘Wel, u hebt recht op uw eigen mening, Mr. McKettrick,’ zei Fellows met valse spijt. ‘Maar zoals ik al zei, heeft uw vriend zijn lot over zichzelf afgeroepen. Het mes waarmee die arme mensen aan mootjes zijn gehakt was van hem en de paarden stonden vastgebonden naast dat afdak waar hij schijnt te wonen.’

Omdat Holt wist dat het geen zin had, nam hij niet de moeite daar tegenin te gaan. Rechter Fellows was kennelijk net zo onredelijk en slechtgehumeurd als zijn dochter. ‘Wie heeft hem verdedigd? Bij het proces, bedoel ik.’

‘Creighton Bannings,’ zei de rechter met een knikje in de richting van het tuinpad, dat zichtbaar was door het hoge glas-in-loodraam naast de voordeur. ‘Daar komt hij net aan.’

Holt draaide zich om en fronste zijn wenkbrauwen. Bannings. Waar had hij die naam eerder gehoord? Het antwoord lag ergens net buiten zijn bewustzijn.

Er klonk een kort, plichtmatig klopje op de deur en meteen daarna kwam Bannings binnen, frunnikend aan zijn das. Hij was lang, net zo lang als Holt, maar magerder, en de dure kleren die hij droeg, waren verkreukeld. Zijn gezicht, een tikje verwijfd en wat te knap voor een man, kwam Holt net zo bekend voor als de naam, maar hij kon hem nog steeds niet plaatsen.

‘Holt McKettrick,’ zei hij.

‘Ik ken je nog als Cavanagh,’ antwoordde Bannings. Hij stak joviaal een hand uit en na een korte aarzeling schudde Holt hem de hand.

‘Ik zou me u ook moeten herinneren,’ zei hij toen, ‘maar dat is niet het geval.’

Bannings lachte zijn witte maar scheve gebit bloot. ‘We hebben een keer gevochten om een meisje. Ik geloof dat we toen een jaar of zestien, zeventien waren. John Cavanagh pakte je bij je nekvel om je van me af te trekken.’

Opeens stond het hem weer helder voor de geest. Compleet met de haat die hij had gevoeld toen hij Mary Sue Kenton huilend achter de wagen van haar pa had gevonden omdat Bannings, die uit Austin was overgekomen voor een bezoek aan zijn neven op het platteland, haar hemelsblauwe feestjurk kapot had gescheurd.

Hij voelde een primitieve voldoening omdat hij zich nog goed herinnerde dat hij zijn vuist midden in het voldane gezicht van Bannings had geplant, nog geen vijf minuten nadat hij Mary Sue had toevertrouwd aan de goede zorgen van de vrouw van een van de ranchers. Om een reden die hij niet kon verklaren, wierp hij een blik op de trap waarlangs Lorelei net was verdwenen.

‘Ik heb begrepen dat jij Gabe Navarro hebt verdedigd,’ zei hij toen hij zich met moeite weer had weten te concentreren op het heden.

Bannings trok een gezicht. ‘Met weinig succes, ben ik bang,’ gaf hij toe.

Even gleed Holts blik heen en weer tussen de rechter en Bannings. ‘Ben je een vriend des huizes?’

‘Ik ga straks met de dochter van de rechter trouwen. Lorelei,’ zei Bannings.

Holt kon niet anders dan zijn zelfvertrouwen bewonderen. ‘Gezien het feit dat ze vanmiddag haar bruidsjurk in het openbaar heeft verbrand,’ zei hij, ‘zou ik zeggen dat de plannen zijn veranderd.’

Hoewel Bannings geen krimp gaf, lag er een waakzame blik in zijn ogen. ‘Lorelei kan heel opvliegend zijn,’ zei hij. ‘Maar ze draait wel bij.’

Denkend aan die brandende bruidsjurk had Holt zo zijn twijfels, maar hij was hier niet gekomen om wat in zijn ogen een privézaak was te bespreken. ‘Gabe Navarro,’ zei hij, ‘is een oude vriend van me. We zaten samen bij de Rangers. Hij is onschuldig en hij wordt behandeld als een hond. Ik vraag me trouwens af waarom je niet in beroep bent gegaan tegen het vonnis.’

‘Hoe weet je dat ik dat niet heb gedaan?’

‘Ik heb het dossier gelezen,’ antwoordde Holt. ‘Inclusief het verslag van de rechtszitting. Ik kreeg niet de indruk dat je je heel erg hebt ingespannen voor hem.’

Met opgetrokken wenkbrauwen keek Bannings naar de rechter, wat enkele van Holts vermoedens bevestigde. Gabes proces had net zo weinig om het lijf gehad als de aanklacht tegen hem. ‘Ik heb mijn best gedaan,’ zei hij een tikje verdedigend.

‘Dan ben je een waardeloze advocaat,’ zei Holt.

Bannings werd rood en Holt vermoedde dat de advocaat hem het liefst een dreun had willen verkopen, maar het niet deed omdat zijn geheugen beter was dan zijn ethisch besef. Hij wist nog precies waar Mary Sue en haar gescheurde jurk toe hadden geleid, wat Holt vertelde dat hij een slappeling was, en bovendien op zijn hoede.

‘Navarro is veroordeeld en schuldig bevonden,’ mengde Fellows zich in het gesprek. ‘We zijn hem hier liever kwijt dan rijk.’

Holt beet op zijn tanden en probeerde zijn drift in bedwang te houden. Gabe zat achter de tralies en als hij, Holt, Fellows tegen de haren in streek, zou Gabe daarvoor boeten. Hij had een telegram naar de gouverneur gestuurd nadat hij bij de rechtbank was geweest, maar het kon wel even duren voordat er antwoord kwam. ‘Goed, dan zal ik uw tijd niet langer in beslag nemen,’ zei hij.

De rechter knikte.

Daarna pakte Holt zijn hoed van de kapstok waar een dienstmeisje die had opgehangen toen ze hem had binnengelaten, en opende de deur. Het zou nog een paar uur licht zijn. Als hij flink doorreed, kon hij voor donker op de ranch van Cavanagh zijn. Morgenochtend zou hij teruggaan naar San Antonio om Gabe op te zoeken en een advocaat te vinden met meer ruggengraat.

Hij werd zo door zijn gedachten in beslag genomen dat hij pas merkte dat Bannings hem naar buiten was gevolgd toen de advocaat hem bij de arm pakte.

‘Laat deze zaak rusten,’ zei de man op een dringende fluistertoon nadat hij ongerust een blik op de dichte deur had geworpen. Hij moest het gezicht van de rechter achter het glas hebben gezien, want hij verbleekte enigszins. ‘Je hebt geen idee met wat voor man je te maken hebt.’

‘Jij ook niet,’ zei Holt zonder zijn pas in te houden.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Gabe dacht dat hij droomde. Roy, de bewaker, stond aan de andere kant van de tralies met een afgedekt dienblad in zijn handen, en bij de geuren die onder de geblokte theedoek vandaan kwamen, liep het water hem in de mond en begon zijn maag te rammelen. Hij ging rechtop zitten en zwaaide zijn benen over de rand van de matras.

Morrend zette de bewaker het voedsel op de grond en pakte zijn sleutelbos. Niet voor het eerst overwoog Gabe om hem te overmeesteren – wat een peulenschil zou zijn – en het erop te wagen de wachtposten buiten te ontlopen – wat niet zo makkelijk zou zijn. Vermoedelijk zou hij dat niet overleven.

‘Die vriend van je zit er warmpjes bij,’ bromde Roy, de deur zo ver openend dat hij het blad met zijn voet naar binnen kon schuiven. ‘Het eten komt daar uit het hotel.’

Hij trok de deur met een klap weer dicht en draaide hem op slot terwijl Gabe zich bukte om de theedoek van het dienblad te trekken. ‘Kijk nou toch eens,’ mompelde hij. Een enorm stuk vlees. Een berg aardappelen, zwemmend in jus, en sperziebonen met spekjes en ui.

‘Nooit gedacht dat jij een vriend zou hebben,’ zei Roy sarrend.

Gabe ging op de rand van zijn bed zitten met het dienblad op schoot. Met een hand die trilde pakte hij een vork. ‘Wat ga jij eigenlijk vanavond eten, Roy?’ vroeg hij.

‘Wat ik eet, gaat jou geen flikker aan,’ zei Roy, die echter geen haast scheen te hebben om weg te komen. Misschien kon hij zich niet losmaken van de geuren van dat feestmaal.

Met de zijkant van zijn vork sneed Gabe een stuk vlees af. Het was mals en sappig, en hij viel bijna in katzwijm toen hij de eerste hap in zijn mond stak.

‘Wie is die vent trouwens?’ wilde Roy weten.

‘Gaat je geen moer aan,’ antwoordde Gabe met volle mond.

‘Je hebt wel veel praatjes voor iemand die binnenkort wordt opgeknoopt.’

Gabe had het te druk met zijn vlees om in te gaan op het getreiter. Zijn maag stortte zich op het vlees, smeekte om meer.

‘Als je maar niet denkt dat hij je hieruit kan krijgen. Dat kan niemand, alleen de gouverneur.’

De aardappelen waren al net zo lekker als het vlees, en de jus – daar waren gewoon geen woorden voor. ‘Ik zou maar rekening houden met flinke problemen,’ zei Gabe kauwend. ‘Holt Cavanagh… dat is net een stoomlocomotief als hij zich iets heeft voorgenomen. Als ik jou was, zou ik hem niet voor de voeten lopen.’

Roy trok wit weg, wat Gabe bijna net zo’n goed gevoel gaf als het eten. ‘Cavanagh? Net als die rancher die met de jongens van Templeton in de clinch ligt?’

Gabe glimlachte, al voelde hij zijn oude wonden jeuken bij het horen van die naam. ‘Precies,’ zei hij.

‘Familie kunnen ze niet zijn,’ zei Roy langzaam.

Een paar bonen en een flink stuk spek aan zijn vork prikkend, zei Gabe: ‘O nee?’

 

John Cavanaghs oude hart bleef bijna stilstaan toen hij opkeek en de ruiter aan de rand van het hooiveld zag staan, in de laatste stralen van de ondergaande zon die man en paard omlijstten. Hij wreef over zijn stoppelige kin, leunend op zijn zeis, en kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de felle gloed.

Naast hem liet Tillie haar zeis in het gras vallen. ‘Dat is Holt,’ fluisterde ze, en ze begon te rennen, struikelend over haar lange rokken. Ze viel, krabbelde meteen weer overeind en rende verder.

Het kon Holt niet zijn, dacht John. Holt was in Arizona, waar hij meehielp de familieranch te runnen en een dochter op te voeden.

De ruiter sprong van zijn paard toen Tillie bijna bij hem was en deed zijn armen wijd open. Tillie slaakte een kreet van vreugde en vloog hem om de nek.

God in de hemel. Het wás Holt.

Ook John liet nu zijn zeis vallen, al was hij doorgaans voorzichtiger met gevaarlijk gereedschap, en haastte zich zo snel zijn reumatiek het toestond naar het tweetal toe.

Holt zwaaide Tillie in het rond en plantte een klapzoen op haar voorhoofd. Ze lachte en huilde tegelijk, en klampte zich aan hem vast alsof ze zou verdrinken als ze hem losliet.

‘Holt,’ zei John, die stil bleef staan aan de rand van het veld en zich bijna verslikte in het woord.

De vertrouwde grijns blikkerde. ‘Jazeker. De enige echte.’

John kwam een stap dichterbij. Nog steeds kon hij het niet geloven. Zijn blik werd troebel en zijn keel zat zo dicht dat hij nog geen kruimel had kunnen doorslikken, zelfs niet met een beste slok whiskey om hem weg te spoelen.

Ondertussen streelde Holt Tillies rug; ze had hem nog steeds niet losgelaten. ‘Mijn kleine zusje is groot geworden,’ zei hij.

Hoop vlamde op in John Cavanaghs borst, een hoop die hij in geen tijden had gevoeld. ‘Was je van plan om te blijven?’ vroeg hij, met zijn arm over zijn mond vegend.

‘Tot je me wegjaagt,’ antwoordde Holt, die opnieuw grinnikte.

‘Geef hem nou maar een knuffel, pa,’ zei Tillie vrolijk. ‘Eerder geloof je toch niet dat hij echt is.’

John kwam nog een stap dichterbij, aarzelend, en sloeg zijn armen om de man heen die hij nog steeds als zijn zoon beschouwde. Beide mannen omhelsden elkaar even en John voelde tranen op zijn oude zwarte wangen.

‘Kom, we gaan naar binnen,’ zei hij schor toen ze elkaar los hadden gelaten. ‘Tillie is zo blij dat we vast een feestmaal krijgen.’

Holt keek om zich heen, naar de verzakte schuur, de omgevallen hekken, het magere vee en de uitstekende ribben van de paarden.

Als John niet zo vervloekte blij was geweest om de jongen te zien, zou hij zich misschien hebben geschaamd. Later was er tijd genoeg om de vragen te beantwoorden die hij op Holts gezicht zag. Om hem te vertellen over Templeton en de bankiers die hem probeerden weg te krijgen. Op dit moment waren er belangrijker zaken aan de orde.

‘Je hebt toch wel een foto meegenomen van die kleine meid van je?’ informeerde hij, met Holt en Tillie meehobbelend terwijl ze gedrieën in de richting van het huis liepen.

Daarop haalde Holt een portefeuille uit zijn binnenzak en toverde een daguerreotype tevoorschijn. John plukte hem uit zijn vingers en bleef midden op het pad staan om de foto te bekijken. ‘Sprekend Olivia,’ zei hij, net voordat zijn keel weer werd dichtgeknepen.

‘Laat mij eens zien,’ zei Tillie smekend. ‘Laat mij ook eens zien!’

Onwillig overhandigde John haar de afbeelding.

Tillie slaakte een kreetje, het beeld indrinkend. ‘Je had haar mee moeten nemen,’ zei ze klaaglijk. ‘Waarom heb je haar niet meegenomen?’

Holt legde een hand op Tillies schouder. Ze was achtentwintig jaar oud, maar simpel van geest. Dat had te maken met de problemen die er tijdens de bevalling waren geweest. ‘Het is te ver,’ zei hij rustig. ‘En ze moet naar school.’ Hij keek om naar zijn paard, dat zich te goed deed aan het goede gras van Texas. Dat hadden ze in elk geval nog. ‘Ik heb trouwens iets voor je meegenomen. Het zit in een van mijn zadeltassen. De linker.’

Het eten even vergetend, schortte Tillie haar rokken op en holde naar het paard.

‘Ik kreeg een brief van Frank Corrales,’ zei Holt, naar Tillie kijkend die de zadeltas losgespte en er een gretige hand in liet verdwijnen. ‘Daarin stond dat iemand je van je land probeerde te jagen. En zo te zien heeft hij gelijk.’

Tillie haalde een koffiekleurige pop met lange donkere krullen uit de zadeltas.

‘Waar heb je in vredesnaam een gekleurde pop kunnen vinden?’ vroeg John.

‘Meegenomen van huis,’ zei Holt. Vertederd keek hij toe toen Tillie met de pop tegen haar platte borst gedrukt een rondedansje maakte. Maar een moment later keek hij weer ernstig. ‘Wie is op je land uit, John? Gabe heeft me zijn versie verteld, maar ik wil die van jou ook horen.’

John wreef over zijn kin. Als Holt iets in zijn hoofd had, kreeg je het er niet weer uit. ‘Ene Templeton. Zijn land grenst aan dat van mij en hij wil mijn gras hebben voor zijn dure Engelse koeien.’ De tranen sprongen hem in de ogen toen hij naar Tillie keek. Waar moesten ze naartoe als ze van de ranch vertrokken?

Vier van zijn kinderen lagen hier begraven, net als Ella, zijn engel van een vrouw. Er was net zoveel bloed en zweet op dit land gevallen als regen, om nog maar te zwijgen over de tranen.

‘Hij is bevriend met de bankier,’ ging John verder toen hij zijn stem terug had. ‘Ze hebben mijn leningen opgezegd. En ook geprobeerd mijn watertoevoer af te snijden. Zelfs vee van me gestolen, al kan ik dat niet bewijzen.’

Holt legde een hand op Johns rug. Hij zei niets, maar dat hoefde ook niet. John kende hem goed genoeg.

‘Je kunt niets tegen ze beginnen, Holt,’ zei hij, omdat hij wist wat Holt dacht. ‘Er rijden wel drie dozijn mannen voor die ranch, en die zijn net zo link als een Comanche op het oorlogspad.’

Tillie kwam terug, stralend van geluk en haar pop uit alle macht vastklemmend.

‘Kan wel zijn,’ zei Holt, ‘maar ik ben minstens twee keer zo link.’



Hoofdstuk 5

 

 

 

Lorelei wachtte tot haar vader de volgende ochtend het huis had verlaten voordat ze haar slaapkamerdeur van het slot draaide en via de achtertrap naar beneden liep. Angelina, die al sinds mensenheugenis bij de familie in dienst was als kokkin en huishoudster, draaide zich af van het glimmende fornuis en schonk haar een bemoedigende maar ook wat gespannen glimlach.

‘Ik stond op het punt om je ontbijt te brengen,’ zei ze een tikje bestraffend. ‘Weet je wel dat het al tien uur is geweest?’

Lorelei werd al misselijk bij de gedachte aan eten en ze wist heel goed hoe laat het was; ze had de klok op haar toilettafel vanaf zonsopgang in de gaten gehouden. ‘Waar is Maria?’ vroeg ze, bijna beschaamd dat ze de woorden praktisch fluisterde.

Even kneep Angelina haar volle lippen op elkaar. ‘ Puta,’ bromde ze. ‘Ze is weg… Opgeruimd staat netjes.’ Ze sloeg haastig een kruisje, voor het geval ze een zonde had begaan door de vertrokken dienstmeid een hoer te noemen.

Lorelei stond achter een van de keukenstoelen en merkte dat ze de leuning ervan met zoveel kracht omklemde dat haar knokkels spierwit waren geworden. ‘Heeft vader haar weggestuurd?’

Angelina trok een gezicht en wapperde afwerend met haar mollige hand. ‘Mannen zijn niet goed in het wegsturen van las putas. Ik heb tegen haar gezegd dat ze moest ophoepelen en dat ik anders een kippenvloek zou uitspreken waardoor ze veren met luizen zou krijgen.’

Ondanks de spanning en een vreemde en irrationele teleurstelling omdat de rechter niet degene was geweest die Creightons slet de deur had gewezen, schoot ze in de lach. ‘Dat heb je niet gezegd.’

‘Zeker wel,’ zei Angelina voldaan, gebarend dat Lorelei op haar vaste plek aan tafel moest aanschuiven. Toen ze gehoorzaamde, schonk de oudere vrouw een kop verse thee voor haar in en zette die voor haar neer. ‘Drink op. Je ontbijt is bijna klaar. Toost met bruine randjes, precies zoals je het lekker vindt.’

Lorelei sloeg haar handen om het kopje en bracht het naar haar mond, bang dat ze het zou laten vallen als ze het niet stevig vasthield. ‘Ik wil niets eten,’ zei ze toen ze een slokje had genomen.

‘Het kan me niets schelen wat je wilt,’ antwoordde Angelina kortaf, terugkerend naar het fornuis. ‘Je papa, hij is heel kwaad. Je hebt al je krachten nodig om hem te weerstaan.’ Ze draaide zich om en bestudeerde Lorelei alsof die een legpuzzel was waar een stukje aan ontbrak. ‘Waarom heb je het gedaan? Waarom heb je je bruidsjurk verbrand voor de ogen van heel San Antonio?’

‘Je weet wel waarom, Angelina,’ antwoordde Lorelei.

‘Ik vraag niet waarom je niet met Mr. Bannings bent getrouwd,’ zei Angelina streng. ‘Hij is een coyotedrol, geen man. Wat ik wil weten, is waarom je de jurk moest verbranden waar de hele stad bij was. Nu zullen alle vrouwen over je roddelen en alle mannen je mijden.’

Zuchtend nam Lorelei nog een slokje thee. ‘Daar zouden de mannen dan goed aan doen,’ zei ze met een vleugje humor. ‘En de vrouwen roddelen toch wel over me.’

‘Het was heel dwaas om dat te doen,’ ging Angelina verder, het bord met toast en roerei met een veelzeggende klap voor Lorelei op tafel zettend. ‘Mensen zullen zeggen dat je loco bent in je hoofd.’

Lorelei legde haar handen in haar schoot. Haar vaders woorden spookten door haar hoofd. Ik ben bang dat je geestelijk niet helemaal in orde bent… Zou hij werkelijk zo ver durven gaan om haar in een inrichting te laten opsluiten? Vast niet – ze had hem al vaak weerstaan, en hij had haar nog nooit weggestuurd. Aan de andere kant had hij daar ook nooit mee gedreigd en lag het in zijn macht om dat te doen. Ze was een vrouw, wat betekende dat ze voor de wet net zoveel rechten had als de oude hond die naast hotel Republic sliep en die ze altijd restjes uit de keuken bracht. ‘Denk jij dat ook, Angelina? Dat ik gestoord ben?’ Ze hield haar adem in terwijl ze op het antwoord wachtte.

Angelina spuwde een paar Spaanse woorden uit. ‘Natuurlijk niet,’ voegde ze er toen aan toe. ‘Maar ik kén jou, conchita. Die anderen, die kennen jou niet. Die zullen hier nog jaren over kletsen!’

Met haar vork begon Lorelei haar al bijna koude eieren in kleine, onsmakelijk uitziende hoopjes te verdelen. ‘Ik was gewoon zo… kwaad.’

‘Sí,’ zei Angelina, een hand op Loreleis schouder leggend. ‘Die drift van jou… die zal je nog veel verdriet brengen als je hem niet onder controle leert te houden.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Het is gebeurd en we kunnen er niets meer aan veranderen. We zullen de gevolgen onder ogen moeten zien.’

‘Vader is razend,’ zei Lorelei berustend. ‘Hij heeft gedreigd me op te laten sluiten in een gekkenhuis, en ik weet bijna zeker dat hij dat meende.’

Angelina sperde haar ogen open en haar houding werd op slag anders. ‘Madre de Dios,’ zei ze, opnieuw een kruisje slaand, en toen voor de zekerheid nog een keer. ‘Dit is ernstiger dan ik dacht.’

Lorelei kreeg een droge mond. Ze had het grootste deel van de nacht angstig liggen speculeren, maar ze had verwacht dat Angelina haar angst zou wegnemen, niet nog groter zou maken. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze zacht, meer aan zichzelf dan aan de huishoudster.

‘Blijf voorlopig maar uit de buurt van je vader,’ zei Angelina ernstig. Ze zweeg, dacht even na en schudde toen haar hoofd. ‘Nee,’ voegde ze er langzaam aan toe. ‘Ik denk niet dat hij dat echt zou doen. Dat zou een te groot schandaal geven. En na gisteren zit hij niet op nog meer toestanden te wachten.’

Het geluid van klepperende hoeven en ratelende wielen op de oprit maakte abrupt een einde aan het gesprek.

Angelina haastte zich naar het raam dat uitkeek op de lange, met schelpen verharde oprijlaan. ‘Vaya!’ riep ze. ‘Vlug! Het is de rechter en Mr. Bannings is er ook bij!’

In haar haast om weg te komen, gooide Lorelei haar stoel bijna om, maar toen kreeg haar trots de overhand over haar gezonde verstand, zoals zo vaak het geval was. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik vlucht niet weg als een bang konijn.’

‘Lorelei,’ fluisterde Angelina smekend.

Lorelei zette zich schrap. ‘Nee,’ herhaalde ze resoluut, hoewel het hart haar in de keel klopte en ze misselijk was van angst.

Ze hoorde het deurtje van het rijtuig dichtgaan, hoorde haar vader en Creighton op ernstige toon met elkaar praten. In haar herinnering hoorde ze echter nog een stem, een stem die de andere twee verdrong.

De stem van Holt McKettrick.

Bent u helemaal gek geworden?

 

Holt schepte heimelijk genoegen in het verraste gezicht van de bankier toen die opkeek en hem voor zich zag staan met John Cavanagh aan zijn zijde.

Iets te laat schoof de man zijn draaistoel naar achteren en stak ter begroeting zijn hand uit. Op het koperen naambordje op zijn bureau stond G.F. Sexton. Hij kon niet veel ouder zijn dan Jeb, maar was al bezig bakkebaarden en een buikje te ontwikkelen. Dat deed een bankiersleven nou met je, dacht Holt. Het maakte je week.

‘Mr. Cavanagh!’ riep Sexton, zijn aandacht op John richtend. ‘Prettig u weer eens te zien.’

John keek een tijdje naar de sproeterige hand en schudde hem toen. ‘Onder de omstandigheden,’ zei hij, ‘is het ook prettig u weer te zien.’

Sextons blik ging naar Holt, een en al argwaan en nieuwsgierigheid.

Holt stak zijn hand niet uit en stelde zich ook niet voor. ‘We zijn hier in verband met de leningen die u hebt opgezegd,’ zei hij.

Er kroop een blos van Sextons nek – als die dunne reep bleek vlees tenminste een nek genoemd kon worden – naar zijn gezicht. ‘Tja, zaken zijn zaken, dat begrijpt u vast wel –’

‘Dat begrijp ik uitstekend,’ zei Holt.

Nerveus plukte Sexton aan zijn hoge boord. Zijn voorhoofd glom en zijn ogen gingen onophoudelijk heen en weer tussen John en Holt, alsof hij geen van beiden lang aan durfde te kijken. ‘Ik ben bang dat het allemaal helemaal volgens de wet is, als dat het is wat u wilt bespreken,’ zei hij, waarna hij een blik wierp op de kalender aan de muur achter zijn bureau. ‘Over twee weken wordt de ranch verkocht wegens onbetaalde schulden.’

Holt permitteerde zich een scheef lachje. ‘Is dat zo?’ vroeg hij zacht.

Sexton deed een stapje naar achteren. ‘Mr. Cavanagh heeft een schuld van –’

‘Tienduizend dollar,’ onderbrak Holt hem, een telegram van zijn bank in Indian Rock op het bureau leggend. ‘Ze zenden een wissel per telegraaf. Die zou morgen bij u binnen moeten zijn.’

Nu werd Sexton nog roder. Hij tastte in zijn borstzakje naar zijn leesbril, zette die op zijn neus, las het telegram en trok wit weg. ‘Mijn hemel,’ zei hij, neerploffend in zijn stoel.

‘Er is een tweede wissel onderweg naar First Cattleman’s in Austin,’ zei John. ‘Ziet u, mijn zoon hier heeft net de hele boel van me gekocht. Ik had het geld natuurlijk ook hier kunnen storten, maar – tja, zaken zijn zaken, dat begrijpt u vast wel – ik maakte me toch wat zorgen of het hier wel helemaal veilig was.’

De bankier liep een straatlengte achter. ‘Uw zoon?’ piepte hij.

Holt slikte een lach in.

‘Pleegzoon,’ zei John, die zijn lol had gehad. ‘Holt heeft de naam van zijn echte vader aangenomen – McKettrick – maar het grootste deel van zijn leven heette hij Cavanagh.’ Hij plantte zijn eeltige handen op de rand van Sextons bureau en boog zich naar voren. ‘Zeg maar tegen Mr. Templeton dat hij er wel achter komt dat Holt niet zo met zich laat sollen als een oude zwarte man en een simpel meisje.’

‘Mr. Templeton?’ kwaakte Sexton. ‘Wat heeft die hiermee te maken?’

‘Heel wat, als je het mij vraagt,’ zei John vlotjes. ‘Ooit een loopbaan als cowboy overwogen, Mr. Sexton? Mr. McKettrick hier is op zoek naar mensen. Een stuk of dertig, dacht ik. Een seizoen in het zadel brengt misschien wat kléúr op die wangen van u.’

‘Ik heb slechte knieën,’ zei Sexton knorrig.

‘En uw geweten zal ook wel eens aan u knagen, denk ik,’ zei John. ‘Als u een geweten hebt, tenminste.’ Hij wendde zich tot Holt met ogen die glinsterden van bijna vergeten pit. ‘We moesten maar weer gaan. Tillie zal inmiddels wel klaar zijn in de winkel en we moeten ook nog bij Gabe langs voor we teruggaan naar de ranch. Met eigen ogen zien dat hij inderdaad die maaltijden van het Republic Hotel krijgt die mijn zoon voor hem heeft geregeld.’

Sexton gaf het op. Hij liep nog steeds kilometers achter. ‘Austin is een heel eind weg, Mr. Cavanagh. Misschien wilt u uw besluit nog eens overwegen.’

‘Misschien ook niet,’ antwoordde John luchtig.

Holt grinnikte.

‘En hoe zit het met u, Mr. McKettrick?’ informeerde Sexton, die weer was gaan staan maar nog steeds nerveus leek. Zelfs staande was hij maar een paar turven hoog, hoewel hij zich niet liet kennen. ‘U hebt vast ook een bank nodig.’

Bij deze woorden bleef Holt, die zich al half had omgedraaid, staan. John was al bij de deur. ‘U hebt meer lef dan ik eerst dacht, Mr. Sexton,’ zei hij. ‘Tot ziens. En vergeet niet mijn groeten over te brengen aan Isaac Templeton.’

Buiten op het houten trottoir voegde hij zich bij John.

‘Sjonge,’ zei John lachend, ‘dat voelde lekker.’

Lachend sloeg Holt hem op de rug. ‘Kom, dan gaan we Tillie ophalen en even bij Gabe kijken. Hoelang denk je dat we hebben voordat Templeton een kijkje komt nemen?’

Met veel vertoon haalde John zijn horloge tevoorschijn. Hij had in de oorlog aan de kant van de Unie gevochten en dat horloge, een geschenk van zijn kapitein, was de enige herinnering die hij had bewaard uit zijn tijd als Buffalo Soldier – even afgezien dan van die scherf van een kanonskogel die zich diep in zijn rechterdij had geboord. ‘Ik denk dat hij het aan het eind van de middag wel heeft gehoord.’

‘Denk je dat hij de kudde zal proberen te stelen?’

Cavanagh schudde zijn hoofd. ‘Niet voordat hij weet wat voor vlees hij in de kuip heeft met jou,’ zei hij. ‘Mr. Templeton beschikt graag over alle feiten voordat hij in actie komt.’

Ze liepen de koele schemering in van het warenhuis, waar ze werden begroet door de typerende geuren van vers zaagsel, zadelleer, uien en stof. Holt keek om zich heen en zag Tillie in haar eentje bij de toonbank staan met een stapel aankopen voor zich, terwijl de winkelbediende een meter verderop stond te kletsen met een cowboy. Tillie leek lucht voor ze te zijn.

‘Wat kan ik voor u doen… heren?’ informeerde de winkelbediende.

‘Om te beginnen deze dame hier helpen,’ zei Holt met een knikje naar Tillie.

‘Dame? Ik zie geen dame,’ zei de bediende. Misselijk ventje.

Holt grijnsde breed, reikte over de toonbank, pakte de man stevig vast bij zijn kleren en tilde hem van de grond. ‘Dan mankeert er zeker iets aan je ogen, vriend,’ zei hij lijzig, terwijl John tussen hem en de cowboy in ging staan. ‘Misschien zou je wat geld moeten spenderen aan een van die mooie brillen die ik in de etalage zag liggen.’

‘Mac,’ piepte de bediende. ‘Zou je me niet eens helpen?’

‘Dat was ik niet van plan,’ antwoordde Mac opgewekt, en Holt draaide zijn hoofd lang genoeg om om hem eens goed te bekijken. ‘Ik denk dat je dit wel verdiend.’ Hij draaide zich om en leunde losjes tegen de toonbank. ‘Holt McKettrick?’ informeerde hij. ‘Ik hoorde dat u op zoek bent naar personeel.’

Holt liet de bediende zakken tot zijn voeten de grond weer raakten. ‘Misschien,’ zei hij.

De bediende wist niet hoe snel hij bij Tillie moest komen. Hij begroette haar met een nerveus lachje. ‘Morgen, ma’am,’ zei hij. ‘Wat kan ik vandaag voor u doen?’



Hoofdstuk 6

 

 

 

‘Mac Kahill,’ zei de cowboy toen Holt en John Tillies aankopen achter in het rijtuig laadden. ‘U herkent me niet, hè?’

‘Dat geloof ik niet, nee,’ antwoordde Holt, een zware zak pintobonen van het trottoir tillend.

‘We zijn een paar keer samen op patrouille geweest,’ zei Kahill. ‘Ik zat bij kap’tein Jack Walton in de groep.’

Holt bleef even staan en bekeek Kahill nog eens goed. ‘Zat je bij de Rangers?’

Kahill grijnsde. ‘Nee, ik was meer een duvelstoejager. En ik verzorgde de paarden. Veertien was ik toen.’

Even kneep Holt zijn ogen tot spleetjes. ‘Was jij die sproetenkop die altijd over zijn eigen benen struikelde en zijn snotneus afveegde aan zijn mouw?’

‘Dat klopt,’ zei Kahill lachend, waarna hij eerst naar John keek en toen naar Tillie, en beide keren even tegen de rand van zijn hoed tikte. ‘Sorry voor die behandeling in de winkel net, mensen. Ik keur zulke dingen absoluut niet goed.’

‘Het zit me wel een beetje dwars,’ zei Holt botweg, ‘dat je niets ondernam.’

‘Dat hoefde niet,’ antwoordde Kahill opgewekt. ‘Dat deed u al.’

‘Ik vind dat we hem moeten aannemen,’ zei John, over zijn kin wrijvend.

De jongen had bij een paar trips naar indianenland voor de paarden gezorgd. Nou en? Dat was lang geleden. Aan de andere kant had hij vandaag niets gedaan om Tillie te helpen en het was wel heel makkelijk om te zeggen dat hij op het punt had gestaan dat wel te doen. ‘Waarom?’ wilde Holt weten.

‘Omdat we omhoog zitten,’ antwoordde John simpelweg.

Kahills grijns haperde geen moment. ‘Ik ben wel eens enthousiaster begroet,’ zei hij. ‘Ik ben een goed schutter, ik heb heel wat langhoorns gehoed en ik heb werk nodig.’

‘Dertig per maand, plus kost en inwoning,’ zei Holt grimmig. ‘Je zorgt zelf voor een paard en uitrusting.’

‘Deal,’ zei Kahill, zijn hand uitstekend.

Holt aarzelde even en schudde hem toen de hand.

 

Gabe leek iets meer op de oude Gabe dan de vorige dag. Hij had nog steeds dringend behoefte aan een stuk zeep, schone kleren en een week lang goed eten, maar het begin was er.

‘Dat was een verrekt lekker maaltje dat je gisteravond hebt laten bezorgen,’ zei hij. ‘Bedankt.’ Zijn blik ging langs Holt heen naar John. Tillie wachtte in het kantoor van de sheriff; het cellenblok was geen plaats voor een vrouw. ‘Goeiendag, Mr. Cavanagh. U ziet er kwiek uit voor een ouwe soldaat.’

Ze schudden elkaar de hand door de tralies heen.

‘Datzelfde kan ik tegen jou zeggen,’ zei John, ‘wanneer je een paar maanden uit deze kooi bent.’

‘Ik had vanochtend vroeg ook al bezoek,’ zei Gabe op gedempte toon. ‘Rechter Alexander Fellows.’

Holts interesse was gewekt. ‘Wat had hij te zeggen?’

‘Dat ze me overbrengen naar een cel aan de andere kant van het blok,’ antwoordde Gabe. ‘Zodat ik de bouw van mijn galg kan volgen.’

Hierop voelde Holt een kille woede in zich opstijgen, die ook zichtbaar geweest moest zijn, want John wierp hem een zijdelingse, wetende blik toe. ‘Kalm aan,’ waarschuwde hij. ‘We hebben de hele maand nog om dit recht te zetten.’

‘Je begrijpt vast wel,’ merkte Gabe op, ‘dat mij dat niet zo lang in de oren klinkt.’

‘Ik liep je advocaat gisteren tegen het lijf voordat ik naar John ging,’ zei Holt. ‘Even nutteloos als tieten op een stier, en goede maatjes met de rechter ook nog.’

‘Dat heb je goed gezien,’ zei Gabe. ‘Die trouwjurk die Miss Lorelei gisteren verbrandde op het plein? Ze zou met Bannings gaan trouwen.’

Op een of andere manier vrolijkte de herinnering aan Lorelei die met haar armen over elkaar en met opgeheven hoofd naar de brandende jurk had staan kijken hem wat op. Vreemd dat een vrouw als Miss Fellows – knap, levendig en intelligent, al had ze dan niet het benul gehad om te beseffen dat zo’n brandje zich razendsnel kon verspreiden – ook maar één moment kon overwegen zich te binden aan een waardeloos stuk vreten als Creighton Bannings. ‘Hij zei zoiets, ja,’ zei Holt. ‘Hij leek ervan overtuigd dat de dame zich vroeg of laat wel zou bedenken.’

Gabe maakte een snuivend geluid. ‘Ik gok op laat,’ merkte hij op. ‘Als de kalveren op het ijs dansen.’

Vragend trok Holt een wenkbrauw op. ‘Je lijkt Miss Fellows aardig goed te kennen.’

‘We verkeren niet in dezelfde kringen,’ zei Gabe, ‘maar ja, ik ken haar wel.’

‘Hoe dan?’

‘Achter hotel Republic is een oude hond die ze eten brengt. Ik ook. Af en toe kwamen we elkaar tegen.’

‘En jij knoopte gewoon een gesprek met haar aan?’

‘Ik mag graag een praatje maken met een mooie vrouw als ik de kans krijg – ook al heeft ze een humeur om op te schieten.’

Voordat Holt daarop in kon gaan, ging aan de verre kant van de gang een deur krakend open. Licht en de geur van verse koffie en vrijheid dreven de cel in en Gabes gezicht vertrok van verlangen. ‘Ze kwam elke dag naar het proces,’ ging hij peinzend verder. ‘Ging op de eerste rij zitten en lachte me toe wanneer de rechter en Bannings niet keken.’

Holt liet Gabes woorden op zich inwerken, niet wetend wat hij ervan moest denken. Maar Lorelei Fellows was natuurlijk wel de dochter van de rechter en ze stond mogelijk sympathiek tegenover Gabes zaak. Misschien wist zij iets wat van pas kon komen wanneer ze beroep aantekenden.

En dat kon maar beter snel gebeuren, als ze al bezig waren een galg voor Gabe op te richten.

 

Ze was er inderdaad, achter hotel Republic, met een gedeukt afwasteiltje vol etensrestjes. De hond, een oude gele jachthond met een hap uit zijn ene oor en een schurftige vacht, slobberde het voedsel gretig naar binnen.

Holt stapte naar voren. ‘Goeienavond, Miss Fellows,’ zei hij.

Ze schrok, liet het teiltje bijna vallen, maar herstelde zich meteen weer. ‘Mr. Cavanagh,’ zei ze koeltjes. ‘Of is het Mr. McKettrick? Ik heb beide namen gehoord.’ Ze droeg een oude katoenen japon met een haveloze omslagdoek; haar gezicht werd verborgen door de rand van een mannenhoed. Kennelijk bracht ze de hond stiekem eten.

‘Tegenwoordig is het McKettrick,’ antwoordde hij. ‘Maar u mag wel Holt zeggen.’

‘Als ik dat wil,’ zei Lorelei instemmend. ‘Wat niet het geval is.’

Hij schoot in de lach. ‘Ook goed.’

Toen boog ze zich voorover om de etende hond over de kop te strelen. Er was zoiets teders in de lichte aanraking dat de adem hem in de keel stokte. ‘Wat komt u doen, Mr. McKettrick?’ vroeg ze met een nauwelijks zichtbaar lachje om haar fraai getekende lippen. ‘Zoals u ziet, hoeft hier geen brandje geblust te worden.’

‘Ik hoorde van Gabe dat u elke dag aanwezig was tijdens zijn proces. Ik vroeg me af waarom dat was, aangezien u gisteren helemaal niet bijzonder vriendelijk over hem sprak. Als ik het me goed herinner, noemde u hem een paardendief en een moordenaar.’

Ze keek hem recht aan. ‘De mensen die hij heeft vermoord waren fatsoenlijke lui. Misschien wilde ik het recht zijn loop zien hebben.’

‘Misschien,’ beaamde Holt. ‘En misschien dacht u ook wel dat een man die zich om een uitgehongerde hond bekommert niet zo gauw een rancher en zijn vrouw afslacht omdat hij niets beters te doen heeft.’

Zelfs de brede rand van de hoed kon niet verhullen dat ze haar ogen even neersloeg voordat ze hem weer aankeek. ‘Ze gaan hem ophangen,’ zei ze vlak. ‘Als u mijn vader kende, zou u geen tijd meer aan deze zaak verspillen.’

‘Als u mij kende,’ zei Holt, ‘zou u daar anders over denken.’

Met opgeheven wijsvinger deed ze een stap in zijn richting, maar bleef toen staan. Zuchtte diep. Haar schouders gingen wat naar beneden. ‘Ik weet niet voor wie u zichzelf houdt, Mr. McKettrick, maar u wilt geen ruzie met mijn vader en… mijn vader.’

‘Uw vader en Isaac Templeton?’ informeerde Holt. ‘Is dat wat u wilde zeggen?’

Ze werd rood. ‘Ga nu maar gewoon weg. Terug naar uw vrouw en kinderen.’

‘Ik heb geen vrouw,’ zei Holt. ‘En mijn dochter is bij mensen die van haar houden. Ik ga niet weg voordat ik mijn zaken hier heb afgehandeld.’

Haar mond ging open en weer dicht. Ze sloeg met het inmiddels lege teiltje zichtbaar gefrustreerd tegen haar bovenbeen en liep weg. Toen hij floot naar de hond, draaide ze zich met een ruk om. De hond liep naar hem toe en begon zijn hand te likken.

‘Niet plagen,’ zei ze ongerust.

‘Ik plaag hem niet. Ik neem hem mee naar mijn ranch. We kunnen wel een goede waakhond gebruiken.’

Ze glimlachte bijna, zag Holt, maar ze kon zich nog net beheersen. ‘Hij heet Sorrowful,’ zei ze zachtjes.

Holt kwam tot de conclusie dat Lorelei Fellows een gecompliceerde vrouw was. Ze stak trouwjurken in brand, woonde processen bij en gaf genoeg om een zwerfhond om hem eten te brengen. Hij kriebelde de hond achter zijn misvormde hangoren. ‘Hé daar, Sorrowful. Prettig kennis met je te maken.’

‘Sinds wanneer hebt u trouwens een ranch in de buurt?’ informeerde ze een tikje bezorgd. ‘Ik ken iedereen in de wijde omtrek, maar van u heb ik nog nooit gehoord.’

‘Sinds ik de ranch van Cavanagh heb gekocht,’ antwoordde hij, benieuwd hoe ze daarop zou reageren.

‘Naast het land van Mr. Templeton,’ mompelde ze.

‘Bent u met hem ook bevriend?’ vroeg hij luchtig. ‘Of uw vader misschien?’

Ze zette haar stekels op. ‘Wat wilt u daarmee zeggen, Mr. McKettrick?’

Hij haalde een schouder op. ‘Niets, Miss Fellows. Helemaal niets. Goed, als ik u was, zou ik maar eens naar huis gaan. Er lopen tegenwoordig heel wat ongure types rond in San Antonio.’

Met een veelbetekenende blik keek ze hem aan. ‘Alsof ik dat niet weet,’ zei ze, waarna ze haar rug rechtte en haar kin weer in de lucht stak. ‘Denk erom dat u goed voor mijn hond zorgt,’ besloot ze. Toen draaide ze zich om en marcheerde weg in de invallende schemering.

Sorrowful deed zijn naam eer aan en jankte zachtjes toen hij haar nakeek.

Holt had het liefst hetzelfde willen doen.

 

‘Een hond!’ riep Tillie een paar minuten later opgetogen uit toen Holt het dier achter op de wagen tilde, waar hij meteen aan de kruidenierswaren begon te snuffelen.

‘Inderdaad,’ zei John, een heel stuk minder opgetogen. ‘Het soort hond dat achter de kippen aan zit?’

Tillie was al bezig de restjes uit te pakken die ze had meegenomen na de overheerlijke maaltijd in hotel Republic om aan de hond te voeren.

‘Het soort hond dat ons laat weten of er ’s nachts mensen om het huis sluipen,’ antwoordde Holt, op de bok klimmend om de teugels te pakken. Met zijn voet ontgrendelde hij de rem, en hij klakte met zijn tong om het span paarden in beweging te zetten. Toen ze het cellenblok passeerden, keek hij even opzij. Het gaf hem een leeg gevoel te weten dat Gabe daarbinnen was, al zat die zich ook te goed te doen aan de gebraden kip met aardbeientaart toe, die Holt door het hotel had laten bezorgen.

‘Hij kan wel bij mij op de kamer slapen,’ zei Tillie.

‘Dan moet je hem eerst goed schoon schrobben met zeep en soda,’ zei John streng. Hij had duidelijk zijn twijfels waar het de hond betrof, maar Holt had er alle vertrouwen in dat hij wel zou bijtrekken. John was een zachtaardige man, al liet hij het graag anders voorkomen.

Terwijl ze de stad uit reden, dacht Holt aan alle veranderingen die er waren geweest.

Eens had hij de Cavanagh-ranch als thuis beschouwd. Nu was de Triple M zijn thuis. Hij vroeg zich af hoe het met Lizzie ging, en met de oude man en die drie heethoofden die zijn broers waren.

Aan Margaret Tarquin dacht hij geen moment, maar Lorelei Fellows… dat was een heel ander verhaal.



Hoofdstuk 7

 

 

 

De vier meter lange tafel in de formele eetkamer stond vol met de huwelijkscadeaus. Bij elk cadeau lag een briefje met de naam van de gever en een groot deel was al ingepakt, klaar voor verzending. En niet alleen op de tafel, maar ook op de stoelen, de lange schrijftafel en zelfs op de grond lagen en stonden cadeaus.

Opgelucht keek Lorelei om zich heen. ‘Dat zijn de laatste,’ zei ze tegen Angelina, haar handen tegen elkaar wrijvend. ‘Raul kan beginnen met inladen.’

Angelina, die zich vanuit de keuken een weg tussen de pakjes door had moeten zoeken, schudde haar hoofd bij het zien van de chaos. ‘En nu?’ vroeg ze.

Lorelei raadpleegde het horloge dat ze op het lijfje van haar gesteven schort had gespeld. Het gesprek met haar vader en Creighton de vorige dag in de keuken had haar een tikje aan het wankelen gebracht. De rechter had gelukkig niets meer gezegd over een inrichting, maar haar wel een preek gegeven over de schande die ze over de familienaam had gebracht en gedreigd haar huisarrest te geven tot ze bij zinnen was gekomen. ‘Ik word over een halfuur verwacht bij de vergadering van de Liefdadigheidsvereniging voor Dames,’ zei ze, de keurige chignon in haar nek betastend. ‘Ik zou nog liever spitsroeden lopen in een Comanchekamp. Helaas heb ik die keuze niet.’

Eerst werden Angelina’s ogen groot en toen veranderden ze in spleetjes. ‘Waarom ga je daarheen? Die ouwe tangen verslinden je levend!’

‘Dat zullen ze ongetwijfeld proberen,’ zei Lorelei met een opgewektheid die slechts schijn was.

‘Waarom wil je er dan beslist heen?’

‘Als ik ze ontloop,’ bracht Lorelei naar voren, ‘dan zullen ze me een lafaard noemen. En erger nog, dan zouden ze gelijk hebben.’

Angelina zuchtte. ‘Ik kan het je zeker niet uit je hoofd praten.’

Weer keek Lorelei op haar horloge. ‘Als ik niet opschiet, kom ik nog te laat,’ zei ze. Met die woorden liep ze naar de vestibule, waar haar tas al klaarstond op de tafel naast de deur, en liet het terugsturen van de geschenken verder over aan Angelina en haar man.

‘Voorzichtig, hoor,’ zei Angelina, die haar achterna was gelopen, bezorgd.

Lorelei drukte een kus op het gerimpelde voorhoofd van de andere vrouw. ‘Ik weet niet hoe dat moet,’ zei ze, waarna ze het huis verliet.

De leden van de Kwaadaardigheidsvereniging voor Dames, zoals Lorelei ze in gedachten bij voorkeur noemde, kwamen eens per maand bijeen in de ruime salon van Mrs. Herbert J. Braughm om thee te drinken, nieuwtjes uit te wisselen en o ja, ook een piepklein beetje aan liefdadigheid te doen. Lorelei bezocht de bijeenkomsten trouw, om drie redenen. De eerste was dat ze haar liever kwijt dan rijk waren. Het lidmaatschap was daarom een oefening in principes. De tweede was dat het de beste manier was om op de hoogte te blijven van alles wat er in San Antonio gebeurde. En de derde reden was dat de groep heel af en toe echt iets constructiefs deed.

Het was een wandeling van tien minuten naar de residentie van de Braughms en het was drukkend weer. Voor haar gevoel sleepte ze zich erheen, maar uitwendig was ze de personificatie van waardige haast.

Mrs. Braughms meid, Rosita, zette grote ogen op toen ze de deur opendeed.

Lorelei glimlachte en wachtte tot haar gevraagd werd om verder te komen.

Rosita boog haar hoofd en deed een stap opzij om haar door te laten. ‘De dames,’ zei ze met een zwaar accent, ‘zijn in de tuin.’

‘Dank je wel,’ zei Lorelei, haar smetteloze handschoenen rechttrekkend en haar handtas overbrengend van haar linkerarm naar haar rechter. Vanbinnen was ze een en al zenuwen, maar haar stem klonk vast.

De tuin van Mrs. Braughm was toegankelijk door openslaande terrasdeuren. Bolle rozen knikten in de drukkende warmte, bijna net zo kleurig als de hoeden en japonnen van de dames die aan smeedijzeren witte tafeltjes zaten, nippend aan hun thee en knabbelend aan luxe versnaperingen. Op het moment dat Lorelei het betegelde terras op stapte, werd het doodstil.

Met een glimlach rechtte ze haar rug.

‘Wel, Lorelei,’ zei Mrs. Braughm iets te luid. De poten van haar stoel maakten een schrapend geluid op de tegels toen ze haastig ging staan om een gast te begroeten die ze duidelijk niet had verwacht.

‘Ik hoop dat ik niet te laat ben,’ zei Lorelei, die de andere dames in het gezelschap een voor een aankeek. De meesten keken koeltjes terug, maar op enkele van de jongere gezichten zag ze een vleugje sympathie.

‘Natuurlijk niet,’ tsjirpte Mrs. Braughm. ‘Kom, ga zitten. Neem een kop thee. We wilden net beginnen.’

Niemand verroerde zich en op elke stoel die over was, stond een handtas, lag een breimandje of zat een schoothondje.

Mrs. Eustacia Malvern, bij wie de vergaderingen altijd werden gehouden tot dat een te grote opgave voor haar was geworden, pakte haar stok en duwde met behulp daarvan haar omvangrijke lichaam uit haar stoel. Haar pekinees, Precious, nam de gelegenheid te baat om op zijn achterpoten te gaan staan en de slagroom van Mrs. Malverns taartje te likken.

‘We stonden op het punt,’ zei Mrs. Malvern, de hond negerend, ‘om nog eens goed naar de normen voor het lidmaatschap van onze vereniging te kijken.’

Hier en daar werd wat gemompeld. Niemand durfde rechtstreeks naar Lorelei te kijken, die nog steeds met kaarsrechte rug stond te wachten.

‘Zoals u weet,’ ging Eustacia verder, ‘hanteren we bepaalde criteria.’ Lorelei herinnerde zich dat Mrs. Malvern een achternicht van Creighton was. Op dit moment was Raul waarschijnlijk bezig haar huwelijkscadeau, een zilveren compotestel, achter in het rijtuig te laden.

Lorelei zei niets. Bijen vlogen van bloem naar bloem en hun gezoem leek met de seconde luider te worden.

Mrs. Malvern keek om zich heen naar de andere dames. De hond was klaar met de slagroom en begon nu aan de cake. ‘Ik denk dat we het er allemaal wel over eens zijn, Miss Fellows, dat u niet aan onze normen voldoet.’

Niet aan onze normen voldoet.

Staande in de weelderige tuin van Mrs. Braughm, omringd door de crème de la crème van San Antonio, voelde Lorelei een steek van ontzetting en tegelijk ook een gevoel van vreugde. ‘Spreekt u namens iedereen?’ vroeg ze kalm.

Niemand zei wat. Niemand keek haar aan, op Mrs. Malvern na, die van plan leek een gat in haar te branden. Met een zacht lebberend geluid begon de pekinees thee uit het kopje van de oude dame te drinken. Afgezien daarvan, en van het gezoem van een paar bijen en het nerveuze gerinkel van een kopje op een schoteltje, was het doodstil.

‘Heel goed dan,’ zei Lorelei. Met die woorden draaide ze zich om, rechtte haar schouders en haar rug nog meer en vertrok.

 

Lorelei kon niet naar huis, nog niet.

Anders was ze misschien even naar haar oude vriend Sorrowful achter het Republic gegaan, maar ook die was er niet meer. Natuurlijk was hij beter af op de Cavanagh-ranch, waar hij regelmatig werd gevoerd en ruimte had om te rennen, maar toch deed het haar verdriet dat hij weg was.

Eigenlijk triest, dacht ze, wanneer je beste vriend een oude hond is.

Even bleef ze staan in de schaduw van een oude eik en haalde uit haar mouw een met kant afgezet zakdoekje, waar ze haar ogen mee bette. Hou op zo’n medelijden met jezelf te hebben, dacht ze boos. Je hebt Angelina immers nog.

Ze had het paard niet horen aankomen, en tegen de tijd dat het tot haar doordrong dat ze niet langer alleen was, was het al te laat.

‘Goeiemorgen, Miss Fellows,’ zei Holt McKettrick, uit het zadel springend van zijn fraaie Appaloosaruin. ‘Ik kan me vergissen, maar u wekt de indruk een dame in nood te zijn.’

Haar keel deed pijn. Haar ogen voelden rood en dik aan en de randen van haar neusgaten schrijnden. Dat uitgerekend deze man haar in tranen moest betrappen, maakte haar extra nijdig. ‘Ik ben prima in orde,’ zei ze snibbig.

Zijn vlotte, lome glimlach liet haar vanbinnen niet onberoerd. ‘Zoals u wilt,’ zei hij met ogen die twinkelden van vrolijke spot.

‘Hoe kunt u ooit verwachten die ranch winstgevend te maken als u elke dag in de stad rondhangt?’ informeerde ze uitdagend, zijn nette kleding in ogenschouw nemend.

Hij grinnikte en nam, rijkelijk laat, zijn hoed af. De band, gemaakt van gedreven zilver, fonkelde in het licht van de zon. ‘Dat komt helemaal goed, geen zorgen,’ zei hij vol zelfvertrouwen. ‘En toevallig heb ik zaken te regelen in de stad.’

Hoewel ze wist dat ze gewoon weg zou moeten lopen, had ze daar even de kracht niet voor en bleef dus gewoon staan, met een gehandschoende hand tegen de stam van de eikenboom. ‘Hoe is het met Sorrowful?’ vroeg ze. Dat was een veilig onderwerp, voor zover ze wist.

Weer die lome, moordende grijns. Hij had mooie tanden – recht en wit. Waarschijnlijk had hij zijn hele leven nog geen gaatjes gehad. ‘Sorrowful,’ zei hij, ‘is blij met een plek achter het fornuis en tweemaal per dag een bak eten. Hij is een prima konijnenjager trouwens.’

Ze glimlachte. ‘Mooi.’

‘U mag hem altijd komen opzoeken als u dat mocht wensen.’

‘Dank u wel,’ antwoordde ze zacht.

‘Ik kan u wel even thuisbrengen.’ Hij liet zijn mooie hoed door zijn handen gaan.

Schuddend met haar hoofd zei ze: ‘Ik geloof niet dat ik al naar huis wil.’

Hij drong niet aan. ‘In dat geval moest ik maar weer eens gaan.’ Daarna draaide hij zich om, zette een voet in de stijgbeugel en gleed in het zadel met een gemak dat ze onwillekeurig bewonderde. Ze wilde dolgraag paardrijden, over de velden galopperen zo ver en zo hard als ze kon, met de wind in haar haren en de zon op haar gezicht. Haar vader had haar dat plezier verboden, net als zoveel andere pleziertjes, omdat het volgens hem geen bezigheid was voor een dame.

In werkelijkheid was het omdat haar oudere broer, William, van een pony was gegooid toen hij negen jaar was. Hij was met zijn hoofd op een rotsblok gevallen en drie dagen later overleden. De rechter was kapot geweest van verdriet.

Holt hield zijn hoofd scheef terwijl hij haar aankeek. ‘Is er iets?’

Ze werd overspoeld door herinneringen. Haar vaders onbeschrijflijke verdriet. Alle spiegels in huis die waren afgedekt met zwarte stof. Het geluid van het geweerschot op de drukkende zomerdag, toen Williams pony werd doodgeschoten.

Dat had allemaal plaatsgevonden op de dag dat ze zes jaar was geworden. Raul had de gevlekte shetlandpony meegenomen die ze voor haar verjaardag zou hebben gekregen en had later verteld dat hij hem aan een rancher had gegeven. Ze had indertijd meer om de pony getreurd dan om William, en steeds als ze daar weer aan dacht, schoot er een schuldig verdriet door haar heen.

Ze zuchtte. ‘Nee,’ jokte ze na een korte aarzeling, waarin zijn vraag in de lucht had gehangen. ‘Er is niets.’

‘Ik geloof u niet,’ antwoordde hij rustig. Toen pakte hij de teugels in een hand, tikte even tegen zijn hoed en reed verder, de stad in.

Hem nakijkend, vroeg ze zich af wanneer hij uit San Antonio zou vertrekken, om terug te gaan naar waar hij vandaan kwam.



Hoofdstuk 8

 

 

 

Schuldgevoel plus de behoefte om iets te doen waardoor ze voorlopig nog niet naar huis hoefde, voerden Lorelei naar St. Ambrose, een oude missiepost aan de rand van de stad. Het was een lange wandeling en het was ondraaglijk warm, maar toen ze de schaduwrijke plek bereikte waar haar moeder en William naast elkaar lagen, voelde ze zich wat beter.

Op het graf van Selma Hanson Fellows stond een marmeren engel met een trompet aan de stenen lippen. De ogen van de engel blikten verlangend naar de verre einders van de eeuwigheid. In de groeven van het fijn uitgesneden gezicht waren korstmossen gaan groeien, net als in de plooien van het golvende stenen gewaad. Het geheel kreeg er iets onaards door.

Ze kuste haar vingertoppen en legde ze op de S in haar moeders naam. Een licht briesje waaide over het kerkhof en bracht wat verkoeling. Ze zocht in haar geest naar een glimpje van een herinnering aan haar verloren moeder en wachtte, maar er kwam niets boven.

Williams graf was bescheidener en werd bewaakt door een kleinere engel, maar de woorden die in de granieten sokkel waren gekerfd, drukten een emotie uit die bij Selma’s graf ontbrak.

 

Geliefde zoon van Alexander Fellows

Mijn ziel is met hem gestorven

 

Voor de tweede keer die ochtend haalde ze haar zakdoek tevoorschijn en drukte hem tegen haar ogen. Na Williams begrafenis was de rechter een volle maand lang dronken geweest, dag en nacht. Ze herinnerde zich zijn ruige baard, zijn onverzorgde haar dat rechtop had gestaan van de ontelbare keren dat hij zijn vingers erdoor had gehaald. De stank van zweet en tabak in zijn kleren, met daaronder de subtielere geur van wanhoop.

‘Jij,’ had haar vader een keer gebromd toen ze bij hem op schoot was gekropen. Met een ruwe beweging had hij haar van zich af geduwd en nors gezegd: ‘Als een van jullie moest doodgaan, waarom hij dan? Mijn enige zoon. Mijn enige hoop.’

Ze sloeg haar armen stijf om haar middel en boog haar hoofd, het zich allemaal herinnerend. Die dag was Alexander Fellows opgehouden ‘papa’ te zijn en de Rechter geworden. Sinds die dag hadden ze elk aan een kant van een onzichtbare rivier gestaan, en als die al ergens werd overspannen door een brug, dan had ze die tot op heden nog niet gevonden. Op Angelina na, plus een paar schoolvriendinnen en verre familie, was ze vanaf die dag alleen geweest. Tot Michael was gekomen.

Een snik welde op in haar keel. Ze slikte hem moeizaam weg. Met moeite herwon ze haar zelfbeheersing. Ze wilde niet zwak zijn. Het had geen zin om te blijven hangen in het verleden.

Michael lag begraven op het deel waar de andere Chandlers ook lagen – ouders, grootouders, een zuster die als baby was gestorven, talloze ooms en tantes. Ze liep naar zijn graf en ging op een bankje in de buurt zitten. Michaels laatste rustplaats was een eenvoudig graf, dat gemarkeerd werd door een simpel stenen kruis.

In de diepste diepte van haar hart meende ze zijn stem te horen, die haar naam zei.

 

Holt had Lizzies bloemen in de kring van witte stenen gelegd die Olivia’s graf markeerden. Een platte steen, omgevallen en half overgroeid door gras, droeg alleen haar voornaam en haar sterfdatum.

De bloemen waren gele rozen, die zoet geurden. Kort nadat hij Lorelei onder de eikenboom had achtergelaten, had hij ze vanaf de straat in een tuin zien bloeien en was hij afgestapt om bij het huis aan te kloppen en te vragen of hij er een paar dozijn van kon kopen.

De oude vrouw die de deur had opengedaan had hem onderzoekend opgenomen. ‘Zijn ze voor een dame?’ had ze gevraagd toen ze klaar was met haar inspectie. Hij was blij dat hij zich had geschoren en nette kleren had aangetrokken.

‘Ja,’ had hij zonder aarzelen gezegd, want Olivia wás een dame geweest, in elk opzicht. En ze had hem Lizzie gegeven, het grootste geschenk van zijn leven.

‘Ze is vast heel knap, als een man als jij haar rozen wil geven.’

Hij had geglimlacht, een beetje triest. ‘Dat was ze ook,’ zei hij. ‘De mooiste vrouw van San Antonio. Ze is een paar jaar geleden gestorven aan de koude koorts.’

Vanuit het niets was het gezicht van Lorelei toen voor hem opgedoken, maar hij had het beeld ferm terzijde geschoven.

‘Ik zal ze voor je afsnijden,’ had de vrouw gezegd.

Hij had zijn portemonnee gepakt.

De oude vrouw had haar hoofd geschud. ‘De dag dat ik geld aanneem voor een paar bloemen zal een trieste dag zijn,’ zei ze. Toen was ze in de koele schemering van haar huis verdwenen om even later terug te keren met een hoedje op haar hoofd en een snoeischaar in haar hand.

Hij schikte de bloemen zorgvuldig, maar hij had zijn volle aandacht er niet bij.

Nog geen twintig meter bij hem vandaan zat Lorelei op een bankje met haar handen gevouwen in haar schoot. De lichte bries speelde met de donkere krulletjes in haar nek. Als ze hem zag, zou ze denken dat hij haar volgde. En waarschijnlijk linea recta naar haar vader, de rechter, lopen en een klacht indienen. Die gedachte had misschien wel een lach om zijn lippen gebracht als hij niet bezig was geweest bloemen op Olivia’s graf te leggen, en Lorelei niet de indruk had gewekt dat ze elk moment kon versplinteren, als een vaas die onherstelbaar is gebroken.

Met zijn hoofd gebogen, legde hij een hand op Olivia’s steen. Het spijt me, vertelde hij haar in de privacy van zijn eigen geest. Als ik had geweten van Lizzie, zou ik zijn teruggekomen. Dan zou ik nooit zijn weggegaan, als ik ook maar een greintje verstand had gehad. Zijn ogen prikten en hij wreef er met duim en wijsvinger in.

Een geluid, of misschien een geur of een beweging, maakte dat hij opkeek. Lorelei stond tegenover hem en keek hem aan met een lichte frons op haar verder volmaakt gladde voorhoofd. ‘U hield van haar,’ raadde ze.

Even knikte hij. ‘Niet genoeg,’ antwoordde hij schor.

Ze bukte zich om op de steen te kijken. ‘Olivia,’ zei ze peinzend. ‘Ik heb haar gekend. Ze was een heel goede naaister.’ Hun ogen ontmoetten elkaar boven de kleine kring van witte stenen. ‘Ze had een dochtertje. Lindy? Libby?’

Hij kwam overeind. Hoewel hij zijn hoed bij zijn paard had achtergelaten, aan de zadelknop, bracht hij een hand omhoog alsof hij tegen de rand wilde tikken voordat hem dat te binnen schoot. ‘Lizzie,’ zei hij.

Dat liet ze even op zich inwerken. ‘Uw kind?’ vroeg ze heel zacht en na een hele poos.

Weer knikte hij. Ieder ander zou hij te verstaan hebben gegeven dat het hun zaak niet was wie Lizzies vader was, maar uit Loreleis mond leek het een heel natuurlijke vraag, al had hij geen idee waarom dat zo was.

‘Ik begrijp het,’ zei Lorelei, en hij was bang dat ze hem inderdaad begreep, maar al te goed begreep. Olivia had zichzelf moeten zien te redden in de wereld, en haar dochtertje erbij, en ze had daarbij alleen hulp gehad van haar zuster, Geneva. Na Olivia’s dood was Geneva erin geslaagd hem op te sporen in Arizona. Ze was op weg geweest naar Indian Rock, de stad het dichtst bij de Triple M, om Lizzie bij hem af te leveren, toen Jack Barrett langs de postkoets was gereden, die met een gebroken as langs de kant van de weg had gestaan, en besloten had tot een overval. Daarbij had hij zowel Geneva als de koetsier vermoord. Holts broer, Jeb, en de sheriff, Sam Fee, waren de volgende ochtend langs komen rijden en hadden Lizzie daar gevonden, helemaal alleen en doodsbang.

Holt klemde zijn kaken op elkaar. Jeb had met Barrett afgerekend, maar elke keer als hij aan die nacht terugdacht, wilde hij niets liever dan dat hijzelf de kans had gehad die schoft uit zijn lijden te verlossen.

‘Ik zal u niet langer ophouden, Mr. McKettrick,’ zei Lorelei. Aan haar gezicht te zien, had ze hem gewogen en te licht bevonden. Hij had zijn vrouw en zijn dochter aan hun lot overgelaten, daar ging het om. Hij kon verder weinig aanvoeren om zich te verdedigen. Dus knikte hij alleen maar en keek Lorelei na toen die zich omdraaide en wegliep. Hij was haar geen excuus of verklaring schuldig.

Dus waarom wilde hij haar dan achterna gaan en het haar uitleggen? Zeggen dat hij niets van Lizzies bestaan had geweten – dat het altijd zijn bedoeling was geweest om het bij te leggen met Olivia, maar dat hij nooit de tijd had gevonden. Nooit over zijn eigen stomme trots heen had kunnen stappen.

Hij vloekte binnensmonds. Als hij zijn hoed op had gehad, zou hij hem nu van zijn hoofd hebben gerukt en er uit pure frustratie mee tegen zijn been hebben geslagen.



Hoofdstuk 9

 

 

 

John Cavanagh voelde een tinteling langs zijn ruggengraat gaan. Hetzelfde gevoel had hij in ’64 gehad, vlak voordat een kanonskogel van de rebellen een stuk van zijn dij had meegenomen. Hij keek om zich heen waar Tillie was – en zag haar aan de andere kant van de droge rivierbedding op en neer hotsen op de rug van haar muilezel, met die waardeloze gele hond erachteraan. Ze was waarschijnlijk buiten schootsafstand en daarom schreeuwde hij geen waarschuwing, al voelde hij er wel degelijk één opwellen achter in zijn keel, rauw en bitter.

Holt was naar de stad, onder andere om te proberen een advocaat voor Gabe te vinden, en de nieuwe man, Kahill, was bezig afgedwaalde koeien terug te drijven. De kudde, die eerst meer dan tweehonderd stuks rundvee had geteld, was uitgedund tot niet meer dan vijftig, volgens Johns schatting, en ze konden zich geen verdere verliezen permitteren.

Weer voelde hij iets tintelen. Iemand keek naar hem, iemand die dichtbij was en die vermoedelijk langs de loop van een geweer naar hem keek. Hij hield de teugels in en keek om zich heen. De ruiter stond aan de rand van de bedding, onder een groepje eiken. Hij herkende de man meteen aan zijn bouw. Templeton.

John spuwde op de grond, haalde een arm langs zijn mond en reed zonder aarzelen op de indringer af.

Templeton wachtte rustig af, zijn geweer losjes voor zich op het zadel rustend. Hij droeg een bolhoed en het soort kleding dat een Texaan op zijn trouwdag zou aantrekken – of op zijn begrafenis – maar die verder nooit uit de mottenballen werden gehaald. Zijn zandkleurige snor trilde licht en hij verjoeg met een beweging van zijn schouder de hinderlijke vlieg bij zijn bakkebaarden. Iets wat voor een glimlach moest doorgaan speelde om zijn dunne lippen.

‘Goeiemiddag, John,’ zei hij met zijn deftige Engelse accent. Hij leek eerder thuis te horen op een kasteel in Schotland dan hier in Texas.

John keek naar het geweer. ‘Was je op jacht?’ informeerde hij.

‘Dit is een gevaarlijk land,’ antwoordde Templeton vlot. ‘Een man kan niet voorzichtig genoeg zijn.’

‘Dat is een ding wat zeker is,’ antwoordde John, zijn hoed rechtzettend. De met zweet doordrenkte band jeukte. ‘Ik neem aan dat je mijn koeien niet voor wild aanziet. Daar ben je een veel te goede jager voor.’

Templeton slaakte een zucht. ‘Die arme beesten zijn vel over been,’ zei hij met valse sympathie. ‘Haar, huid, hoeven en hoorns, meer is het niet. De moeite niet om naar de markt te brengen, als je het mij vraagt.’

‘Dan heb je denk ik niet goed gekeken,’ merkte John toonloos op.

De Engelsman permitteerde zich een zuinig lachje. ‘Ik hoorde dat je de boel hebt verkocht. Dat valt me van je tegen, John. Ik zou je een goede prijs hebben gegeven.’

John lachte terug en spuwde weer op de grond. ‘Ik zou de boel nog liever aan de duivel hebben verkocht,’ zei hij. ‘Jij stond klaar om deze ranch over te nemen van de bank.’

Heen en weer schuivend in het zadel, met het geweer in zijn armen alsof het een baby was die net zijn eerste adem schepte, vroeg Templeton: ‘Die McKettrick. Is dat echt je zoon?’

‘Zo goed als.’

‘Ik had verwacht dat hij wel even langs zou komen.’

‘Hij had wel wat beters te doen.’

Met een spottend gebaar legde Templeton een hand op zijn hart, alsof hij een verse wond dichtdrukte. Het geweer bewoog nauwelijks. De glimlach van de Engelsman gaf John de kriebels. ‘Niet aardig van je om dat te zeggen,’ zei Templeton lijzig. Zijn blik gleed langs John heen en bleef rusten op Tillie en de muilezel een eind verderop, als een slang die op het punt staat een veldmuis te verschalken. Johns oude hart sloeg een slag over. ‘Zo te zien zit je dringend verlegen om hulp.’

John ging wat rechter in het zadel zitten en legde zijn hand op de revolver op zijn heup; hij wilde dat Templeton naar hem keek en niet naar Tillie. ‘Dat klopt,’ gaf hij toe. ‘Maar Holt is bezig mensen aan te nemen. Let maar op, binnen de kortste keren zijn we voorzien.’

‘Zeg maar tegen je… zóón dat ik graag een woordje met hem wil wisselen. Hij komt maar langs, ik houd dagelijks ontvangst.’ Templeton wachtte even, keek naar Johns revolver alsof het een speelgoedding was van hout en stak toen zijn geweer weg. ‘Hij moest maar niet te lang wachten. Ik ben een ongeduldig man.’

‘“Ontvangst” zei je?’ merkte John luchtig op. ‘Dat klinkt aardig duur.’

Weer keek Templeton naar Tillie. ‘Vertel hem maar gewoon wat ik heb gezegd.’

‘Zal ik zeker doen.’ John manoeuvreerde zijn paard zo dat hij Templetons zicht op het meisje blokkeerde. ‘Maar ik weet niet of Holt er zo blij mee zal zijn. Ik denk dat hij wacht tot jij hem komt opzoeken.’

Templeton wendde zijn fraaie Ierse paard in de richting van zijn huis. ‘Dat zal hij niet leuk vinden,’ zei hij, waarna hij wegreed voordat John nog iets kon zeggen.

John slikte de vieze smaak in zijn mond weg, draaide zich om en reed de helling af naar de rivierbedding. ‘Tillie!’ riep hij. ‘Meteen naar huis en aan het eten beginnen!’

 

Gabe stond met zijn rug tegen de tralies van zijn nieuwe cel naar buiten te staren. Daar werd druk gezaagd en getimmerd. De mannen schoten al aardig op met de galg.

‘Je hebt zeker nog niks van de gouverneur gehoord,’ zei hij zonder zich om te draaien.

Holt zette zijn hoed af en haalde een hand door zijn haren. ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Ik ben net nog even bij het telegraafkantoor wezen vragen.’

‘Alle kans dat ze dat telegram niet eens hebben verstuurd, net als dat van Frank toen.’

‘Als ik morgen nog niets heb gehoord, rijd ik naar Austin,’ zei Holt. Hij voelde elke klap van de hamer, alsof ze de spijkers in zijn botten sloegen in plaats van in het nieuwe, geurende hout van de galg.

Gabe zei niets. Het was duidelijk dat hij er weinig vertrouwen in had.

‘Zijn er nog andere dingen die ik voor je kan doen?’ vroeg Holt kalm. ‘Behalve je hieruit zien te krijgen, bedoel ik.’

Nu keek Gabe hem eindelijk aan. ‘Ik maak me wat zorgen over Melina. Het zou mooi zijn als iemand haar kon vertellen dat ik niet expres wegblijf.’ Hij zweeg even, over zijn kin wrijvend. ‘Ze is zwanger van me, Holt.’

Hoewel Holt zijn ogen wilde afwenden omdat het moeilijk was om naar zijn vriend te blijven kijken, deed hij het niet. ‘Waar kan ik haar vinden?’

‘Waco,’ antwoordde Gabe, die een beetje ontspande. ‘Haar achternaam is Garcia. Het laatste wat ik hoorde, is dat ze de was doet voor een rijke ranchersvrouw. Parkinson noemen ze zich, geloof ik.’

‘Komt in orde,’ zei Holt.

Gabe slikte. ‘Als er iets gebeurt…’

‘Er gebeurt niets,’ onderbrak Holt hem. ‘Maar ik zal het tegen haar zeggen, Gabe.’

‘Ze zal hierheen willen komen. Dat moet je haar uit haar hoofd praten.’

Holts grijns voelde meer als een grimas. ‘Je weet niet veel van vrouwen als je denkt dat ik ook maar iets zou kunnen zeggen om haar op andere gedachten te brengen als ze iets in haar hoofd heeft.’

Rusteloos liep Gabe heen en weer in de kleine ruimte en pakte toen de tralies met beide handen vast. Zijn gezicht stond strak en zijn ogen glinsterden van een felle overtuiging. ‘Ze heeft hier niets te zoeken,’ zei hij. ‘Ze zullen haar voor hoer uitmaken.’

‘En jij denkt dat ik dat zomaar laat gebeuren?’

Gabe slaakte een zucht en knikte toen naar de andere kant van de gang, waar de bewaker wachtte. ‘Ik had honderd dollar bij me toen ze me hier opsloten. Ze hebben het geld samen met mijn laarzen en mijn mes afgepakt. Zorg dat Melina dat geld krijgt.’

Holt knikte, wensend dat hij meer kon zeggen, meer kon doen.

‘Hoe is het met John?’ vroeg Gabe.

Blij om van onderwerp te veranderen, antwoordde Holt: ‘Hij houdt zich goed. Ik heb gisteren een man aangenomen en vandaag nog zes extra.’ Hij wachtte even en zei: ‘Herinner je je dat joch dat voor de paarden zorgde toen wij bij de Rangers zaten? Mac Kahill?’

Even dacht Gabe na. ‘Jazeker. Achterbakse kleine opdonder. Ik heb hem een keer met zijn hand in mijn zadeltassen betrapt.’

Wrijvend over zijn nek zei Holt: ‘Die werkt nu voor me.’

Gabe vernauwde zijn ogen. ‘Hou hem in de gaten, Holt. Hou hem goed in de gaten.’

Holt dacht bij zichzelf dat hij geen tijd had om wie dan ook in de gaten te houden, goed of niet, met alles wat er moest gebeuren om de ranch weer op de rails te krijgen. Er moest vee worden gekocht, wat inhield dat hij een kudde vanuit Mexico hierheen moest drijven, en daar had hij minstens nog een dozijn man meer voor nodig. Hij moest Frank vinden en naar Austin rijden om de gouverneur op te zoeken. En dan was Melina in Waco er nog. Ondertussen werd Gabes leven korter met elke slag van de klok op het plein.

In zijn achterhoofd hoorde hij de stem van Angus McKettrick. Het moet nu eenmaal gebeuren, jongen. Niet piekeren, maar doen wat er gedaan moet worden.

Hij zou er heel wat voor over hebben als zijn pa en zijn broers nu bij hem waren.

‘Het kan een paar dagen duren voor ik je weer kan komen opzoeken,’ zei hij hardop. ‘Krijg je nog steeds maaltijden van het hotel?’

Een schim van zijn oude grijns verscheen op Gabes gezicht. ‘En flinke porties ook. Straks pas ik nauwelijks meer in de kist.’

‘Je hebt geen kist nodig,’ zei Holt. ‘Voorlopig tenminste niet.’

Gabe bestudeerde hem. ‘Wat is er met jouw gevoel voor humor gebeurd, gabber?’

‘Dat is een vreemde vraag, uit jouw mond. Met al dat gepraat over kisten en je vrouw die voor hoer wordt uitgemaakt.’

De andere man zuchtte en streek met zijn handpalmen over zijn leren broek. ‘Ouwe kap’tein Jack, die zou hier ook nog wel een paar dingen over te zeggen hebben, denk je niet?’

De gedachte aan de doorgewinterde Ranger beurde Holt wat op. ‘Zeker,’ zei hij. ‘En het meeste zou de verf van de muren laten springen.’

Grinnikend zei Gabe: ‘Hij zou ons waarschijnlijk een stel mietjes noemen. Op een van zijn betere dagen, bedoel ik. Ons een schop onder de kont geven.’

Holt schoot in de lach. Hij stak een hand door de tralies en pakte Gabe bij de schouder. ‘Let maar niet te veel op dat getimmer buiten,’ adviseerde hij. ‘Nog even en dan steken we de hele zaak in brand en dansen om het vuur, schreeuwend als een stel Comanches.’

‘Hoezo, áls een stel Comanches?’ kaatste Gabe terug. ‘Ik bén een Comanche, bleekgezicht.’

‘Gedraag je dan ook zo.’ Holt draaide zich om.

‘Klootzak!’ riep Gabe hem bij wijze van vrolijk afscheid na.

Lachend liep Holt weg.

Het kostte wat moeite, maar het lukte hem om Gabes honderd dollar terug te krijgen van de bewaker.

Hij zou even bij de ranch stoppen om te kijken hoe het met John en Tillie en de gele hond was, en vervolgens naar Waco vertrekken. Met een beetje geluk zou hij daar morgenmiddag arriveren.



Hoofdstuk 10

 

 

 

In de eetkamer was voor een derde persoon gedekt en achter de dichte deur van de studeerkamer van de rechter klonk het geluid van mannen die lachten. Lorelei beende naar de keuken en duwde de deur met haar platte hand open.

‘Angelina!’

De huishoudster was net bezig koekjes in de oven te schuiven. Ze keek Lorelei over haar mollige schouder aan. ‘Sí?’ zei ze onschuldig.

‘Ik eet vanavond op mijn kamer. Ik weiger aan tafel te zitten met Creighton Bannings!’

Met een glimlach kwam Angelina overeind en veegde haar handen aan haar schort af. ‘Hoe was de vergadering van de damesvereniging?’

Bij de herinnering aan haar eerdere vernedering kromp Lorelei ineen, maar ze herstelde zich vrijwel direct weer. ‘Ze verzochten me om te vertrekken,’ zei ze, haar rug rechtend. ‘Ik zat eraan te denken om zelf een club op te richten, puur om dat stel te ergeren.’

Verontwaardigd schudde Angelina haar hoofd. ‘Die akelige ouwe heksen,’ bromde ze. ‘Het zou hun verdiende loon zijn als ik ze allemaal de griep gaf.’

Lorelei pakte een bord uit de kast, van plan het vol te scheppen met wat Angelina dan ook had klaargemaakt en weg te glippen via de achtertrap. ‘Begin dan maar met Mrs. Malvern,’ zei ze luchtig, waarna ze haar stem dempte en een blik over haar schouder wierp toen het gelach in de studeerkamer weer aanzwol. ‘Zij heeft me uit de vereniging gezet. Wist jij dat ze de nicht is van Creighton?’

Angelina prikte in de aardappelen die op het fornuis stonden te koken en opende toen de sudderoven om te kijken hoe het met de kip was. Er hing een bijna tastbare hitte in de keuken. ‘Zet dat bord maar weer terug,’ zei ze toen. ‘Het is Mr. Bannings niet die daarbinnen zit met je vader. Het is de bankier, Mr. Sexton.’

Dat was een opluchting, maar het bevreemdde haar ook. Mr. Sexton was geen joviaal soort man, en haar vader ook niet. Waar zouden ze zo om moeten lachen?

‘Sinds wanneer gaat de rechter om met een klerk?’

Haar aankijkend, zei Angelina op veelbetekenende toon: ‘Sinds vandaag.’

Lorelei streek eerst haar haren glad en toen haar rokken. Sexton beheerde haar vaders rekeningen en ook de erfenis die Lorelei van haar grootvader van moederskant had gekregen. ‘Dan kan ik onze gast maar beter even gaan begroeten,’ zei ze.

Een moment later, nadat ze nogmaals haar haren en haar rokken had gladgestreken, klopte ze op de deur van de studeerkamer.

‘Kom binnen!’ riep de rechter.

Ze haalde diep adem, zich vluchtig afvragend of haar vader het nieuws van haar uitstoting al had gehoord, en opende de deur.

Mr. Sexton ging staan, plukte aan zijn hoge boord en probeerde te glimlachen. ‘Miss Fellows,’ zei hij bij wijze van begroeting. Haar vader nam haar zelfvoldaan op vanachter dat enorme bureau waaraan hij placht te zitten.

Een glimlach op haar gezicht dwingend, zei ze: ‘Goedenavond, Mr. Sexton.’

‘Vertel het haar maar,’ zei de rechter.

Sexton kreeg een kleur. Kennelijk was hij vergeten waar hij net nog zo hard om had moeten lachen, want hij keek doodongelukkig, en niet alleen door de drukkende warmte. ‘Het gaat over het bezit dat u hebt geërfd.’

‘Welk bezit?’ informeerde ze.

‘Wel, de ranch,’ antwoordde Sexton na een snelle blik op de rechter. ‘Die vijftig bunder land bij de rivier.’ Hij frummelde weer aan zijn boord. ‘Er is een bod op gedaan.’

Ze was met stomheid geslagen. Ze keek naar haar vader, maar diens gezicht verried niets, zoals altijd. ‘Mag ik daarover beslissen?’

De rechter schraapte zijn keel. ‘Dat nu ook weer niet, maar je moet je handtekening zetten. Een formaliteit, verder niet.’

‘Ik wil eerst zien wat ik verkoop.’

Haar vader zuchtte. ‘Dat heeft geen enkele zin, Lorelei,’ zei hij. ‘Het is een oude blokhut overwoekerd door struiken.’

‘Mr. Templeton is bereid een heel royaal bod te doen,’ bracht Sexton nerveus te berde, wat hem een waarschuwende blik van de rechter opleverde.

‘Dat geloof ik graag,’ zei Lorelei, ‘maar ik teken niets tot ik dat land met eigen ogen heb gezien.’

De rechter kneep in de brug van zijn neus. ‘Ik had kunnen weten dat je moeilijk zou gaan doen,’ zei hij.

‘Ja,’ beaamde ze. ‘Dat had u kunnen weten.’

Hij keek haar nijdig aan. ‘Wilt u ons een ogenblik excuseren, Mr. Sexton?’

Sexton vertrok zo haastig dat ze even verwachtte dat hij een stofwolk zou achterlaten. De deur van de studeerkamer viel met een zachte klik in het slot.

‘Waarom hebt u nooit iets gezegd over dat land?’ vroeg ze.

‘Je bent een vrouw,’ antwoordde de rechter vermoeid. ‘Jij hoeft je niet bezig te houden met dergelijke beslommeringen.’

‘Tot u besloot het te verkopen,’ merkte ze op.

‘De grond betekent een flinke bruidsschat,’ ging de rechter verder. Zijn stem kreeg een ongeduldige klank. ‘En de hemel weet dat je die wel nodig hebt, wil je ooit een man vinden.’

‘Ik wil geen man.’

‘Dat heb je wel duidelijk gemaakt. Maar toch, lieve kind, zul je er een nemen.’

‘Vertel eens iets meer over de ranch.’

Weer een zucht, deze keer heel diep. ‘Hij was van je moeders familie. Als William nog had geleefd, zou het eigendom naar hem zijn gegaan. In je grootvaders testament staat dat het land jou zou toekomen als hem iets overkwam.’

‘Het verbaast me niet dat ik niet werd geraadpleegd,’ merkte ze nors op. ‘Per slot van rekening bén ik maar een vrouw.’ De rechter zou zich het land simpelweg hebben toegeëigend als hij dat had gekund, wat betekende dat er meer achter zat dan hij vertelde.

Haar vader hees zichzelf overeind. Zijn lippen waren een tikje blauw en zijn gezicht was vreemd bleek. ‘Alsjeblieft, Lorelei, spreek me voor één keer nu eens niet tegen. Mr. Sexton heeft de papieren meegenomen.’ Hij schoof een stapeltje papieren naar haar toe, zonder ze op te pakken.

Een stap in zijn richting zettend, zei ze: ‘U ziet er helemaal niet goed uit. Zal ik Angelina vragen of ze Raul de dokter wil laten halen?’

‘Niks dokter!’ brulde de rechter terwijl hij zich in zijn stoel liet vallen. ‘Teken die papieren!’

Ze beet op haar lippen. Soms wou ze wel dat ze wat meegaander was. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik peins er niet over.’

 

Ongeveer een uur na zonsopgang reed Holt Waco binnen. Een kar passeerde hem en de man op de bok tikte even tegen zijn hoed bij wijze van groet. Voor de Blue Bullett Saloon stonden twee prostituees te praten, hun gesprek even onderbrekend om naar Holt te kijken, en op het trottoir liep een Chinees met een bezemsteel dwars over zijn schouders, als een juk, waaraan twee enorme, afgedekte manden hingen. Tegen de muur naast de deur van de doodgraver leunde een dode man – in de borst geschoten, als het patroon van bloedvlekken een aanwijzing was – vastgesjord op een plank. Aan een spijker boven zijn hoofd hing een bordje: De dood is het loon van de zonde.

Holt had ergere dingen gezien, vooral in zijn tijd bij de Rangers, maar niettemin liep er een rilling over zijn rug. Onwillekeurig dacht hij aan Gabe.

Iets verderop ontdekte hij een stalhouderij en hij reed erheen. Gabe had gezegd dat Melina voor de vrouw van een rancher werkte, wat betekende dat hij haar waarschijnlijk niet hier in de stad zou vinden, maar zijn paard was uitgeput en had dringend behoefte aan water, voer en een paar uur rust. Eerst iemand zoeken om de Appaloosa te verzorgen en dan maar zien of hij ergens ontbijt kon krijgen. Met een beetje geluk zouden ze in een restaurant wel weten waar hij moest zijn.

Hij had net een stoel bij het raam gepakt en een ontbijt van eieren, gebakken aardappels en worstjes besteld, toen kapitein Jack Walton in eigen persoon binnenkwam. Hij was grijs en tanig en bedrieglijk klein. Holt had hem zien vechten met twee Comanches tegelijk, zonder dat hem dat zijn scalp had gekost. Holt knipperde met zijn ogen om zeker te weten dat hij niet droomde en zette zijn beker met koffie neer.

Kapitein Jack lachte. ‘Je dacht zeker dat ik dood was, hè?’ zei hij lijzig, zijn ronde hoed afnemend en tegenover Holt plaatsnemend.

‘Hel, ja,’ zei Holt, enigszins van de schrik bekomen en de kapitein met zijn dunnende grijze haar en de harde, oplettende ogen eens goed aankijkend. ‘Eigenlijk weet ik nog steeds niet of je wel echt bent.’

Waltons huid was gelooid door de Texaanse zon en er zaten levervlekken op de handen met de klauwachtige vingers, maar Holt durfde er iets onder te verwedden dat hij nog even vlug met de trekker was als vroeger. ‘Dat gevoel had ik ook toen ik jou langs zag rijden. Verrekt mooi paard trouwens.’

Holt knikte. Hij wist niet hoe hij over ditjes en datjes moest praten, in elk geval niet met de kapitein. ‘Bedankt,’ zei hij, naar de ster kijkend op het vest van de oude man.

Nadat Walton de serveerster een seintje had gegeven, kwam die haastig aangelopen met een blauwe emaille koffiekan en een extra grote beker. Kennelijk was de oude man nog net zo gek op koffie als vroeger.

‘En, wat brengt jou naar Waco?’ vroeg de kapitein nadat hij een half pond suiker in zijn beker had geschept en een flinke slok naar binnen had geslurpt.

‘Ik ben op zoek naar een zekere Melina Garcia,’ antwoordde hij, zich afvragend of de kapitein degene was geweest die een kogel in die bandiet naast de deur van de doodgraver had gepompt en het lijk vervolgens daar had neergelegd als waarschuwing voor mensen met snode bedoelingen. Hij was iemand die harde maatregelen niet schuwde als dat nodig was, en dat was vaak.

De kapitein trok een wenkbrauw op. ‘De vrouw van Gabe Navarro?’

Holts maag speelde op en hij schoof zijn half opgegeten ontbijt van zich af. ‘Ja.’

Walton boog zich naar hem toe. ‘Kom je met slecht nieuws, Mr. Cavanagh?’ informeerde hij. ‘Het laatste wat ik hoorde, was dat je ergens in Arizona bezig was een ranch op te zetten.’

‘Gabe is veroordeeld tot de strop. In San Antonio,’ zei Holt. De details over Arizona konden wachten.

De kapitein kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat meen je niet.’

‘Ik had gedacht dat je het wel gehoord zou hebben,’ vervolgde Holt. ‘Slecht nieuws verspreidt zich snel.’

‘Ik ben de laatste tijd in Mexico geweest. Ik kom hier alleen een paar premies opeisen.’

‘“De dood is het loon van de zonde”?’

De kapitein lachte. Hij had al zijn tanden nog. ‘Dus je hebt hem gezien? Jake Green was de naam. Hij heeft een koets overvallen tussen hier en Austin, en de koetsier in koelen bloede neergeschoten.’

Holt keek weer naar de ster op Waltons borst. ‘Dragen premiejagers nu een penning?’

‘Wel als het goed betaalt.’ De kapitein leunde achterover en nam nadenkend een slokje van zijn koffie. ‘Eet je dat nog op of wat?’

Met bestek en al schoof Holt het bord naar hem toe.

De kapitein prikte een worstje aan zijn vork en at het in twee happen op. Met volle mond zei hij: ‘Melina werkt bij Parkinson, een kilometer of zes buiten de stad. Als ik jou was, zou ik het onderwerp Gabe maar voorzichtig ter sprake brengen. Er is een kind op komst en ze is niet al te blij met haar vent.’

‘Ik waag het erop,’ zei Holt.

Grinnikend begon de kapitein aan de eieren. ‘Je was altijd al een roekeloze kerel,’ zei hij. ‘Goed om je weer eens te zien. Brengt de goeie oude tijd weer terug.’

De serveerster keerde terug, vulde hun bekers nog eens bij en vertrok weer.

‘De goeie oude tijd,’ herhaalde Holt met een wrang lachje. ‘Op de grond slapen. Elke dag gedroogd vlees en prairiehaas. Comanches bevechten om elke centimeter grond. En dat alles waarschijnlijk voor minder geld dan Melina verdient met het wassen van Mrs. Parkinsons onderbroeken.’

De kapitein stootte een loeiend gelach uit. ‘Werd je sterk van,’ zei hij.

‘Ooit overwogen om naar San Antonio te gaan?’ informeerde Holt.

Walton prikte nog een worstje aan zijn vork. ‘Niet voordat jij zei dat Gabe in de bajes zit. Toen werd dat opeens een heel aanlokkelijk idee. Als ze van plan zijn hem op te knopen, moet hij veroordeeld zijn wegens moord.’

‘Moord en paardendiefstal.’

‘Flauwekul,’ zei de kapitein. ‘Gabe heeft nog nooit iemand vermoord die dat niet verdiende. Al zal hij er geen been in hebben gezien om zo nu en dan een paard te lenen.’ Hij zweeg even om nog een paar slokken koffie te nemen en zette toen grommend van voldoening zijn beker weer neer. ‘Wie zit er eigenlijk achter deze poppenkast?’

‘Ik kan niks bewijzen,’ zei Holt, ‘maar het zou me niet verbazen als het een rancher was met de naam Isaac Templeton.’

Die naam liet kennelijk een belletje rinkelen bij Walton, want hij schudde zuchtend zijn hoofd. Maar wat zijn bedenkingen ook waren, effect op zijn eetlust hadden ze niet. ‘Nog meer slecht nieuws,’ zei hij. ‘Wanneer was je van plan terug te gaan naar San Antonio?’

‘Morgenochtend,’ antwoordde Holt, een dollar uit zijn zak halend en die op de tafel leggend. ‘Ondertussen kan ik maar beter zien dat ik een paard krijg en naar de Parkinsons rijd.’

Walton pakte het geblokte servetje dat de serveerster naast Holts bord had gelegd en veegde zijn mond ermee af. Er bleef een indrukwekkende klont eigeel in zijn snor achter. Toen trok hij de ster van zijn vest. ‘Vervloekt,’ zei hij. ‘Het betaalde niet best, maar ik zal het werk missen.’
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De ranch oogde niet heel erg aantrekkelijk, dacht Lorelei, om zich heen kijkend vanaf de bok van Rauls wagen. Het huis hing scheef en de schuur was ingezakt en meer een rommelige stapel uitgebeten planken, maar er was wel een put en volop gras.

Raul veegde zijn bezwete gezicht droog met zijn halsdoek. ‘Net achter die heuvel,’ zei hij, naar het oosten wijzend, ‘ligt het land van Mr. Templeton.’

Ze had haar blik gericht op de overkant van een brede, diepe kreek waar een paar koeien graasden. ‘En dat is de noordgrens van Mr. Cavanaghs land,’ zei ze.

‘Sí,’ zei Raul, die leek te verwelken in de hitte. ‘Dat is waar – tot hij het aan die man uit Arizona verkocht.’

Haar rokken bij elkaar pakkend, klauterde ze van de wagen. ‘Ik zal een paard nodig hebben,’ zei ze, de gedachte wegduwend dat ‘die man uit Arizona’ niemand anders was dan Holt McKettrick.

‘Wat?’ vroeg hij alsof hij haar niet goed had verstaan.

‘Een páárd,’ herhaalde ze, in de richting van het huis lopend. Misschien kon Raul de wanden stutten. Ze kon een tuin maken, de schuur laten herbouwen en een paar koeien kopen.

‘Maar u kunt helemaal niet rijden,’ zei hij bezorgd, snel van de wagen springend om haar achterna te gaan. ‘Kijk uit waar u loopt, señorita – er zitten hier slangen.’

‘Ik kan het toch léren?’ zei ze. ‘En ik ben niet bang voor slangen.’

Ze had het huis nu bijna bereikt. Haar moeder moest hier hebben gewoond. Hier hebben gespeeld. Touwtje gesprongen, misschien wel zandtaartjes gebakken. Ze inspecteerde de houten wanden, gluurde naar binnen. Er was maar één kamer, met een verroeste kachel, een scheve houten vloer en sporen van muizen, maar met wat versteviging en na een veegbeurt zou het prima bewoonbaar zijn.

‘Uw vader zal het nooit goedvinden,’ zei hij smekend.

‘Mijn vader kan naar de pomp lopen,’ zei ze, met een hand over de deurpost strijkend. Robuust.

‘U kunt hier niet in uw eentje gaan wonen, señorita.’

‘Nee, natuurlijk niet. Ik neem Angelina mee.’

Hij sloeg een kruis en zei een schietgebedje in rap Spaans. Daarna wees hij met wilde gebaren eerst naar het land van Templeton en toen naar dat van Cavanagh, aan de overkant van de rivier. ‘Er komt oorlog tussen die twee,’ zei hij radeloos. ‘En dan zit u er precies tussenin!’

Een hand boven haar ogen houdend, zei ze: ‘Mr. Cavanagh is een heel aardige man. Ik weet zeker dat die nooit geweld zou gebruiken.’

‘Maar señorita, ik vertelde toch net dat hij de eigenaar niet meer is.’

Ze beet op haar lippen. John Cavanagh was een man die geweld schuwde. Hij werkte hard en bemoeide zich niet met andermans zaken. Holt McKettrick daarentegen was een onbekende factor. De tijd zou leren of hij al dan niet een goede buur was. ‘Ik zal niet toestaan dat ze hun conflicten over mijn hoofd uitvechten,’ zei ze na enig nadenken. ‘Mr. Templeton, Mr. Cavanagh en Mr. McKettrick zullen hun eventuele geschillen onderling moeten oplossen.’

‘Maar señorita…’

Ze liep naar de waterput, waar ze vergeefs probeerde het zware houten deksel weg te schuiven. Hij schoot haar te hulp en ze tuurde in de schacht naar beneden. ‘Ik zie water,’ zei ze, waarna ze nog eens goed keek en prompt misselijk werd. ‘En een of ander dood dier.’

‘Madre de Dios,’ fluisterde Raul.

‘We hebben schoppen nodig,’ zei ze, in gedachten al een lijstje opstellend. ‘En misschien heeft Mr. Wilkins van de handelspost wel iets om het water te zuiveren.’

‘Aj-aj-aj,’ zei hij klaaglijk.

‘Kun jij me leren hoe ik met een geweer moet schieten?’ informeerde ze, haar handen afkloppend. ‘Want anders zal ik het mezelf moeten leren.’

‘Een gewéér, señorita?’

‘Ja, Raul,’ zei ze met een ongeduldig gebaar. ‘Een geweer.’

Druk gebarend en orerend in rap Spaans begon hij heen en weer te lopen.

Het klokje op haar lijfje raadplegend, zei ze: ‘Ik denk dat we maar beter terug kunnen gaan. Ik moet nog naar Mr. Sexton van de bank toe en we moeten de dingen bestellen die we nodig hebben.’ Ze keek naar de lucht, die net zo blauw was als Angelina’s favoriete suikerpot. ‘We hebben een tent nodig. Tot het huis bewoonbaar is. Het gaat de komende dagen vast niet regenen, denk je wel?’

Hij staakte zijn geijsbeer en zijn geratel en liet zijn handen slap naast zijn lichaam vallen. ‘Sí,’ zei hij hoopvol. ‘Ik zie donkere wolken – daar in het westen.’

Ze draaide zich om. Hij had gelijk. ‘Reden te meer om te investeren in een tent.’

Meteen ging hij weer over op Spaans. Aangezien ze het vermoeden had dat hij aan het vloeken was, deed ze geen poging zijn woorden te vertalen. Met grote, doelbewuste passen liep ze terug naar de wagen; voor hem zat er niets anders op dan haar te volgen. Hij hielp haar instappen en klom toen naast haar. Zijn ademhaling ging zwaar en zijn smalle schouders hingen verslagen naar beneden.

‘We moeten natuurlijk ook kippen hebben,’ zei ze, in haar tas rommelend op zoek naar een stompje potlood en iets om op te schrijven. ‘Ik denk dat we wel vis uit de kreek kunnen halen, en met een mud bonen komen we een heel eind. Angelina kan fantastische dingen doen met bonen.’

De wagen zette zich in beweging.

‘Kippen,’ gromde Raul. ‘Bonen.’

Ze concentreerde zich op haar lijstje. ‘Koffie,’ zei ze. ‘En suiker. Bloem en gist…’

Ergens in de verte rommelde de donder.

Ze besteedde er geen aandacht aan. Wat stelde een beetje regen nu voor?

 

Holt en de kapitein troffen Melina Garcia gebogen over een tobbe met heet water aan achter het brede, uit boomstammen opgetrokken ranchhuis van de Parkinsons. Ze had iets wat op een hemd leek met twee handen vast en schrobde het schoon op een wasbord. Ze was een klein en tenger ding, althans naar Holts maatstaven, dat alleen door het gewicht van haar buik aan de grond verankerd leek. Haar donkere haar was tot een knot in haar nek gedraaid. Hier en daar waren plukjes losgesprongen en haar bruine gezicht glom van het zweet. Hoewel ze beide mannen zag naderen, lag er geen welkom in haar ogen.

‘Een goede morgen gewenst, Melina,’ zei de kapitein, zijn hoed rechtzettend.

Ze knikte hem nors toe en liet de was even voor wat die was om haar handen op haar heupen te zetten en Holt eens goed aan te kijken. Aan haar gezicht te zien, was ze niet erg onder de indruk.

Holt steeg af, hing zijn hoed aan de zadelknop en deed een stap in haar richting.

‘Die ouwe coyote daar heb ik een paar keer ontmoet,’ zei ze met een vijandig knikje in de richting van de kapitein, ‘maar wie mag jij voor de duivel wezen?’

Wijselijk bleef Holt staan, sloeg zijn armen over elkaar om te laten zien dat hij geen kwaad in de zin had en vertelde haar wat ze wilde weten.

Ze nam dezelfde pose aan als hij, maar zijn antwoord leek haar niet milder te hebben gestemd. Het was wel duidelijk dat ze moeilijkheden verwachtte. Ze had of een goede neus voor slecht nieuws, of veel ervaring op dat gebied. Holt dacht dat het waarschijnlijk van allebei een beetje was. In haar donkere ogen blonk ongeduld en achterdocht. ‘Wat moeten jullie hier?’

‘Ik heb nieuws over Gabe Navarro.’

Ze verstijfde en hij zag een schaduw van angst over haar gezicht glijden, die bijna meteen plaatsmaakte voor een kille woede. Nijdig spuwde ze op de hete, aangestampte grond.

‘Hij leeft nog,’ voelde Holt zich genoodzaakt te zeggen.

‘Maar misschien niet lang meer,’ zei de kapitein. Hij had niet de moeite genomen om af te stijgen.

Haar ogen werden groot en schoten van Holt naar de kapitein en weer terug. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. Het interesseerde haar, dat was duidelijk, maar tegelijk leek het of ze dat niet wilde laten merken.

Holt haalde de vijf biljetten van twintig dollar die hij met een mengeling van gevlei en gedreig van Gabes bewaker had losgekregen uit zijn zak en overhandigde die aan haar. ‘Hij vroeg of ik je dit wilde geven.’

Even aarzelde ze, toen kwam ze naar voren om de biljetten uit zijn hand te grissen. Ze keek om zich heen, stopte de biljetten weg in de zak van haar schort en klopte erop, alsof ze wilde zorgen dat ze daar bleven. ‘Hij zit in de problemen,’ zei ze.

Wrijvend met zijn hand over zijn nek knikte Holt. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Hij zit in de gevangenis in San Antonio en wordt over een maand opgehangen.’

Ze greep de hendel van de pomp vast om zich staande te houden. Haar andere hand vloog naar haar buik, alsof ze de baby die ze droeg wilde beschermen. ‘Dat kan niet.’

‘Ik ben bang dat het zo is,’ zei de kapitein. Hij haalde een blikje met tabak en vloei uit de borstzak van zijn hemd en begon een sigaret te draaien, nog steeds hoog te paard. ‘Holt vertelde dat hij veroordeeld is voor moord en paardendiefstal. Dat is niet niks, Melina.’

Een vrouw van middelbare leeftijd kwam naar buiten en bleef op de veranda staan. Met een hand boven haar ogen om ze te beschermen tegen de onbarmhartige Texaanse zon keek ze in hun richting. ‘Melina?’ riep ze. ‘Is alles in orde?’

Melina keek niet terug. ‘Nee, ma’am,’ antwoordde ze, haar stem net genoeg verheffend om de afstand met haar werkgeefster te overbruggen.

De vrouw, vermoedelijk Mrs. Parkinson, verliet de veranda en begon aarzelend in hun richting lopen. Ze was net als Melina gekleed in praktisch dun katoen, maar ze oogde een stuk koeler. ‘Wie zijn dit?’ vroeg ze toen ze bij hen was.

‘Mijn naam is Holt McKettrick,’ zei Holt met een beleefd knikje. ‘En dit is kapitein Jack Walton.’

De kapitein nam de moeite om even aan de rand van zijn stoffige hoed te trekken. ‘Mrs. Parkinson,’ zei hij.

‘Oké,’ zei ze terwijl ze pal naast Melina ging staan en Walton aankeek. Op dat moment besloot Holt dat hij haar mocht. Bezoek van onbekenden zinde haar duidelijk niet, wat ook niet zo vreemd was, gezien de situatie in het moderne Texas. Het leek erop dat er geen mannen waren om haar te beschermen als er echt moeilijkheden kwamen, maar ze was bereid om wat op haar pad kwam het hoofd te bieden. ‘Als jullie hier komen zoeken naar voortvluchtige bandieten, dan kunnen jullie meteen weer vertrekken. Die hebben we niet in dienst.’

Kapitein Jack boog zich naar voren, liet zijn arm op de zadelboom rusten en glimlachte. ‘Daar kom ik niet voor, Mrs. Parkinson. Ik ben meegekomen met mijn vriend Holt, die nieuws had voor Melina.’

Mrs. Parkinson keek Melina aan. ‘Wat voor nieuws?’

Melina draaide haar hoofd niet om. Ze keek nog steeds naar Holt; af en toe gingen haar ogen even naar de kapitein. ‘Ik moet naar San Antonio,’ zei ze.

‘Gabe wil niet dat je komt,’ zei Holt, al wist hij bijna zeker dat hij haar niet op andere gedachten zou kunnen brengen.

‘Ik ga mijn spullen pakken,’ zei Melina.

‘Melina,’ protesteerde Mrs. Parkinson. ‘Je kunt toch niet maar zo weggaan? Hoe moet het dan met de was?’

Nu pas draaide Gabes vrouw haar hoofd om naar haar bazin. ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘maar ik moet gewoon gaan.’

‘Maar de baby… Wat ga je doen in San Antonio? Hoe wil je je brood verdienen?’

‘Ik zal zorgen dat ze ergens terechtkan,’ zei Holt, meer omwille van Melina dan van Mrs. Parkinson. ‘Ze kan bij vrienden van mij logeren.’

Aandachtig bekeek Melina hem. Kennelijk viel het onderzoek in zijn voordeel uit en zag ze de waarheid in zijn woorden, want ze pakte haar rokken bij elkaar en liep met grote passen naar binnen.

Mrs. Parkinson keek haar na, vermoedelijk worstelend met het besef dat het haar niet zou lukken om Melina tegen te houden. Verslagen liet ze haar schouders hangen toen ze haar aandacht weer op Holt en de kapitein richtte. ‘Ik vertrouw dat kind niet graag aan onbekenden toe,’ zei ze.

‘Ik ben geen onbekende, Mrs. Parkinson,’ zei de kapitein, die eindelijk van zijn paard kwam en het dier aan de teugels naar de watertrog leidde. Holts paard ging hem op eigen houtje achterna. ‘En Mr. McKettrick hier is een heer. Daar steek ik mijn hand voor in het vuur.’

Mrs. Parkinson keek alsof ze het liefst op de grond wilde spuwen, net als Melina had gedaan, maar uiteindelijk deed ze dat niet en liep terug naar het huis.

‘Die vrouw heeft geen hoge pet van je op, kap’tein,’ merkte Holt op, onwillekeurig terugdenkend aan dat op een plank vastgesnoerde lijk in de hoofdstraat van Waco. ‘Enig idee hoe dat komt?’

De kapitein liep naar de pomp, pompte wat water op en spoelde het over zijn gezicht en nek. ‘Ik denk omdat we vroeger getrouwd waren,’ zei hij.
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Vanuit het raam van haar slaapkamer zag Lorelei de rechter in het rijtuigje stappen dat Raul voor hem had voorgereden, net zoals hij elke weekdag en vaak ook op zaterdag deed, de leidsels pakken en wegrijden richting de stad. Hij zou pas laat in de middag terugkeren, omdat er de hele dag processen waren.

Zodra hij de hoek om was en de weg had ingeslagen die langs de rivier voerde die zich door de stad slingerde, kwam ze in actie. Ze knielde naast haar bed neer en trok het valies naar zich toe, dat ze de vorige avond had gepakt. Toen er opeens op de deur werd geklopt, schrok ze zo dat ze zich bijna verslikte in de adem die ze had ingehouden, maar ze herstelde zich bijna meteen weer. ‘Angelina?’

De deur ging open en op de drempel stond de huishoudster. Haar ogen gleden naar het valies. ‘Dus je gaat het echt doen,’ constateerde ze.

‘Ja,’ zei Lorelei, overeind krabbelend.

‘Mr. Sexton van de bank zal voor de rechtbank staan te wachten om de rechter te vertellen wat je van plan bent. En die zal je tegenhouden.’

Lorelei tilde haar valies op, terugdenkend aan het gesprek dat ze de vorige dag met Mr. Sexton had gehad. Na haar bezoek aan de ranch was ze linea recta naar de bank gestapt. Hij was blij geweest toen hij haar had gezien – tot ze duidelijk had gemaakt dat ze niet van plan was haar erfenis over te dragen aan Mr. Templeton.

‘Ik wil mijn rekening graag even zien,’ had ze gezegd.

‘De rechter heeft uitdrukkelijk verboden –’

‘Het kan me niets schelen wat de rechter heeft verboden,’ had ze hem onderbroken.

Sexton had gezucht, in zijn kast gerommeld tot hij de juiste legger had gevonden en aan zijn vingertop gelikt voordat hij door de bladzijden had gebladerd. ‘Er staat tweeduizend zevenhonderd tweeëntwintig dollar en achtenzeventig cent op uw rekening,’ had hij met grote tegenzin gezegd.

Over zijn schouder meekijkend, had Lorelei dat zelf ook al gezien. Haar mond was bijna opengevallen bij het zien van het bedrag, maar toen was haar blik naar de debetkolom gedwaald. Aan de lange rij keurige cijfertjes te zien had haar vader de afgelopen tien jaar regelmatig geld van de rekening opgenomen.

‘Tot mijn spijt moet ik erop staan dat de wensen van rechter Fellows worden gerespecteerd,’ had Sexton gezegd, het boek dichtklappend. Hij had rode blosjes op zijn konen gehad en een schrikkerige blik in zijn ogen.

Lorelei had erop gestaan dat het geld naar een andere rekening werd overgeboekt. Toen Sexton had geprotesteerd, had ze gedreigd naar de directeur te gaan. Toen had hij eindelijk toegegeven, zij het met de grootst mogelijke tegenzin.

Toen ze op het punt had gestaan de bank te verlaten met een goedgevulde beurs, had ze hem met tot spleetje samengeknepen ogen aangekeken. ‘Als u naar mijn vader gaat,’ had ze gewaarschuwd, ‘dan haal ik al mijn geld van de bank en laat ik een onderzoek naar u instellen.’

Nu ze tegenover Angelina stond, op het punt haar slaapkamer en het huis misschien wel voor de laatste keer te verlaten, schudde ze haar hoofd. ‘Dat zou hij niet durven,’ zei ze.

‘Mr. Sexton is bang voor de rechter, net als bijna iedereen in San Antonio,’ vervolgde Angelina met iets van paniek in haar stem, maar niettemin deed ze een stap opzij om Lorelei erlangs te laten. ‘Als je ook maar een greintje verstand had, zou jij dat ook zijn.’

‘Het is mijn land en mijn geld,’ zei Lorelei koppig, naar de achtertrap lopend. ‘Gaan Raul en jij nu met me mee of niet?’

Angelina sloeg een kruisje, maar knikte toch. ‘Mijn nicht Rosa komt hier om voor de rechter te zorgen,’ zei ze. ‘Maar toch…’

Lorelei opende de achterdeur en keek naar buiten. ‘Waar is Raul?’ vroeg ze gespannen. ‘Mr. Wilkins heeft beloofd mijn bestelling rond de middag af te leveren. Dan moeten we daar wel zijn.’

Mr. Wilkins behoorde niet tot een van de bewonderaars van de rechter, zo was gebleken. Bij de laatste verkiezingen had hij de andere kandidaat openlijk gesteund en diverse brieven aan de hoofdredacteur van de lokale krant geschreven, waarin hij zijn beklag had gedaan over bepaalde besluiten die rechter Fellows had genomen. Hij was eerst wat argwanend geweest, maar toen had hij er plezier in gekregen om de proviand en andere aankopen die Lorelei had gedaan en contant had betaald geheim te houden.

Raul kwam op de bok van de brik het koetshuis uit rijden. Zelfs van deze afstand was al te zien dat hij niet bepaald stond te trappelen. Lorelei voelde een steek van schuldgevoel. Haar vader was een moeilijke man, maar hij werd een dagje ouder en werd misschien wel ziek. Zonder haar redde hij het prima, maar het verlies van Angelina en Raul zou een gevoelige klap voor hem zijn.

‘Als je liever hier blijft om voor vader te zorgen, dan begrijp ik dat best,’ zei ze.

Angelina haalde haar eigen valies tevoorschijn uit de voorraadkast waarin ze hem had verstopt. ‘En jou alleen naar de wildernis laten gaan, met wolven en wilden en bandieten en de Madre weet wat nog meer? Nee. Rosa en haar Miguel nemen de plaats van Raul en mij in.’

‘Ik beloof je dat je er geen spijt van zult krijgen,’ zei Lorelei, zich er terdege van bewust dat dat grote woorden waren. Wanneer de rechter zou ontdekken dat ze niet alleen haar geld aan zijn beheer had onttrokken, maar ook zijn huishoudster en zijn manusje-van-alles had meegenomen, zou hij razend zijn.

Aan Angelina’s gezicht was te zien dat ze dat betwijfelde, maar ze krabbelde niet terug. ‘Ik heb er geloof ik nu al spijt van,’ zei ze. Raul kwam met een somber gezicht aangelopen en pakte de twee valiezen op. ‘Bij alle engelen en heiligen, wanneer je vader hiervan hoort, breekt de hel los.’

Als om Angelina’s woorden kracht bij te zetten, klonk er op dat moment in de verte een dreigend gerommel. De paarden hinnikten en schudden met hun manen, en Lorelei wierp een blik op de hemel terwijl ze naar buiten stapte. Boven San Antonio verzamelden zich donkere wolken, die weinig goeds voorspelden.

Angelina keek ook omhoog en opende haar mond om wat te zeggen, maar na een blik op Loreleis gezicht deed ze hem snel weer dicht. Raul hielp eerst zijn vrouw in het rijtuigje en toen Lorelei, waarna hij op de bok klom en de leidsels pakte.

‘Kop op,’ zei Lorelei. ‘Dit is het begin van een nieuw leven.’

Vijf minuten later begon het te gieten.

 

Melina keek zwijgend naar de galg, een half voltooid bouwsel van ruw hout, waar de regen op neerkletterde. Ze was doorweekt, net als Holt en de kapitein, maar ze leek het niet te merken, doof en blind voor alles, behalve voor de houten constructie waaraan ze Gabe zouden ophangen.

De hele weg vanuit Waco had ze achter Holt op zijn paard gezeten en geweigerd een tussenstop te maken op de Cavanagh-ranch om wat te rusten, droge kleren aan te trekken en te wachten tot het droog werd. Nu Holt haar zo zag, wilde hij dat hij niet naar haar had geluisterd. Ze stond te rillen in de regen. Haar haren hingen in natte slierten langs haar gezicht en ze zag er klein en deerniswekkend uit in Holts jas.

De kapitein, nog steeds te paard, trok de kraag van zijn canvasjas wat hoger op. ‘Zo warm als badwater,’ merkte hij op. ‘Maar een droog plekje voor haar zoeken is misschien niet zo gek.’

Holt liet zich van zijn paard glijden en legde een hand op haar schouder, terwijl hij zachtjes haar naam noemde.

Ze schudde zijn hand weg. ‘Ik wil Gabe zien,’ zei ze. ‘Nu meteen.’

‘Daar is hij,’ zei de kapitein. ‘Achter dat raam daar.’

Holt en Melina keken tegelijk op en zagen Gabe inderdaad staan. Hij stond met een strak gezicht op hen neer te kijken, zijn handen om de tralies heen.

Melina deed een wankele stap in zijn richting.

Holt kon haar nog net bij de arm pakken.

‘Waar is de ingang?’ wilde ze weten.

‘Morgen,’ zei Holt in een poging haar op andere gedachten te brengen.

Ze schudde haar hoofd en waterdruppels spatten in het rond. ‘Nee, nu,’ zei ze, beide handen op haar buik leggend.

‘Geef de vrouw haar zin maar,’ zei de kapitein. ‘Anders staan we hier vanavond nog.’

De oude man had gelijk. Melina liep al rusteloos heen en weer als een gekooide tijger, met een gezicht alsof ze desnoods via de regenpijp omhoog zou klimmen als dat moest om bij Gabe te komen.

Weer pakte Holt haar bij de arm en deze keer liet hij haar niet los. Gabe keek vanuit zijn cel naar beneden, alsof hij het liefst de tralies zou doorknagen en naar beneden zou springen. ‘Deze kant op,’ zei Holt.

‘Ik breng de paarden even weg en dan kom ik er ook aan,’ zei de kapitein, overhellend uit het zadel om de teugels van de Appaloosa te pakken. ‘En daarna neem ik het drankje dat je me ongetwijfeld wilt aanbieden graag aan.’

Holt knikte alleen maar.

De kapitein reed weg en Holt nam Melina mee de rechtbank in en de trap op naar boven, waar de cellen waren.

‘Vrouwen niet toegestaan,’ bromde ouwe Roy, die in een hoekje bij het raam naar de regen zat te kijken.

Hem negerend, pakte Holt de sleutels van de haak naast de deur.

‘Hé, wacht eens even,’ protesteerde Roy. ‘Hoorde je niet wat ik zei?’

‘Jawel,’ antwoordde Holt, die de deur van het slot had gedraaid en de sleutel terughing aan de haak. ‘Het kan me alleen geen moer schelen.’

Melina glipte door de deuropening, gevolgd door Holt.

‘Ik ga de sheriff waarschuwen!’ riep Roy hen na. ‘Die is beneden om te getuigen.’

‘Doe wat je niet laten kunt,’ zei Holt, zijn pas versnellend om Melina bij te houden.

Die liep langs de andere cellen alsof ze precies wist waar Gabe was – en misschien was dat ook wel zo.

Gabe stond al voor de traliedeur. ‘Ik zei toch dat ik haar hier niet wilde hebben!’ siste hij boos tegen Holt.

‘Dat had je dan misschien tegen háár moeten zeggen,’ kaatste Holt terug.

‘Waarom heb je geen bericht gestuurd, Gabe?’ vroeg Melina, zich zo dicht mogelijk tegen de tralies drukkend als haar buik toeliet. Holt voelde hem nog steeds tegen zijn rug drukken tijdens de lange rit uit Waco.

‘Dat heb ik ook gedaan,’ antwoordde Gabe. Zijn stem klonk ruw, maar zijn ogen verslonden Melina en hij stak een hand door de tralies om haar wang te strelen. ‘Jezus, Maria en Jozef, je had niet moeten komen, Melina.’

‘Hoe had ik weg kunnen blijven?’ wilde ze weten, haar hand over de zijne leggend.

‘Ik ga maar eens kijken of de kap’tein al terug is van de stalhouderij,’ zei Holt, zich omdraaiend.

Verbaasd hield Gabe zijn adem in. ‘De kap’tein? Is die ook meegekomen?’

‘Ik liep hem in Waco tegen het lijf. Hij brengt de paarden weg. Als jij en Melina hebben bijgepraat, komt hij even bij je langs.’

Gabe knikte. ‘Heb je hem naar Frank gevraagd? Heeft hij hem gezien of iets van hem gehoord?’

Holt had het onderweg naar San Antonio bij de kapitein aangekaart. Nu schudde hij zijn hoofd. ‘Hij heeft net zomin een idee waar Corrales is als wij.’

Er klonk rumoer vanuit het kantoor van de sheriff; kennelijk had de kapitein de paarden onder dak gekregen. Holt liep er haastig heen, bang dat Walton zijn geduld zou verliezen met Roy en dat ze allemaal achter de tralies zouden verdwijnen.

En inderdaad, de kapitein had de andere man stevig bij zijn strot vast en drukte hem niet al te zacht tegen de muur. Roys ogen puilden uit en hij hapte naar adem, zo stevig had kapitein Jack hem beet.

‘Laat hem los,’ zei Holt bedaard. ‘Had je die ster niet achtergelaten in Waco?’

Met een zwierig gebaar liet de kapitein de bewaker los en keek geïnteresseerd naar de pogingen die de man deed om lucht te krijgen.

‘We hebben hier regels!’ piepte Roy zodra hij zijn stem terug had. ‘Je kunt mensen maar niet zo bij de strot grijpen!’

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei de kapitein. ‘Heb je toevallig ergens een fles whiskey liggen?’



Hoofdstuk 13

 

 

 

De kar van de handelspost stond er al toen Lorelei, Angelina en Raul bij de ranch arriveerden; tot aan de assen in de modder. Raul zette de brik ernaast en sprong op de grond.

‘Ik heb de spullen in dat oude huis daar gezet!’ schreeuwde de vrachtrijder, in een poging boven de neerkletterende regen uit te komen. ‘Help even mee de paarden los te maken.’

Raul knikte, het aan Angelina en Lorelei overlatend zelf uit te stappen. Lorelei had het liefst bij de mannen willen blijven, maar Angelina pakte haar bij een arm en trok haar mee.

‘Het is een voorteken,’ zei ze vol overtuiging toen ze binnen onder de relatieve beschutting van het lekkende dak stonden.

Lorelei bukte zich om het verroeste deurtje van de kachel open te doen. De scharnieren protesteerden piepend. ‘Is dat een muizennest?’ vroeg ze, naar binnen glurend.

‘Madre de Dios,’ zei Angelina.

Daarna deed Lorelei het deurtje weer dicht en draaide zich om naar de opgestapelde voorraden die her en der waren neergezet. Ze pakte een bijl die glom van nieuwheid, testte de scherpte en zette hem toen voorzichtig weg in een hoek. ‘We hebben nog geen kachel nodig. Het is zo heet als in de uithoeken van de Hades, zelfs nu het regent.’

Waarschijnlijk om te zien hoe het met Raul ging, liep Angelina naar de deur. Lorelei boog zich over de tentstok, die in haar ogen meer weg had van de mast van een schip, en vroeg zich af of ze het tentdoek niet beter over het dak konden uitspreiden. Toen rommelde ze in de kratten tot ze de glimmend nieuwe koffiepot had gevonden. Die had een flink formaat, want ze was zeker van plan om ontvangsten te geven zodra ze zich hier goed en wel had geïnstalleerd. En ook de knechten – die ze zou huren zodra ze wat vee had gekocht – zouden behoefte hebben aan koffie.

‘We zullen toch vuur moeten maken,’ zei ze, naar de deur lopend.

Verbaasd draaide Angelina zich om. ‘Waar ga je naartoe?’

‘Nou, de koffiepot buiten in de regen zetten natuurlijk,’ antwoordde Lorelei verrast.

Angelina deed haar mond open en weer dicht en liep toen naar Raul en de vrachtrijder toe, die bezig waren de paarden te kluisteren. Lorelei zette de pot midden in de voortuin, blij met het vooruitzicht van hete koffie, en liep weer naar binnen. Ze haalde een van de kratten leeg, versplinterde het hout met de bijl en prikte onzeker in het muizennest. Er bewoog of piepte niets, dus zou het wel om een oud nest gaan. Ze had een mooi vuur aan de praat toen Angelina terugkwam en een gilletje slaakte.

‘Lorelei!’ riep ze, zich naar de kachel haastend en het deurtje opentrekkend. ‘De schoorsteen!’

Met gefronste wenkbrauwen keek Lorelei naar de kromme metalen pijp die door het dak naar buiten verdween. Rook wolkte door de opening in de kachel naar buiten en kringelde uit tot dan toe onzichtbare kieren in de pijp. ‘Nee toch!’ riep ze verschrikt.

Onder een spervuur van Spaans gekwetter prikte Angelina met de steel van Loreleis gloednieuwe bezem in het vuur. ‘Water!’ zei ze hoestend. ‘Ga water halen!’

Even aarzelde Lorelei, toen holde ze naar buiten om de koffiepot te pakken, die inmiddels al halfvol met regenwater zat. Ze overhandigde hem aan Angelina, die prompt de inhoud op het vuur smeet. Er klonk een scherp gesis en toen kwam Angelina overeind, het piepende kacheldeurtje sluitend tegen de rook.

‘Vanaf nu,’ zei ze ferm, ‘maak ík de koffie.’

Lorelei pakte een deken en begon ermee te wapperen, maar de rook botste tegen het regengordijn voor de deur en golfde terug naar binnen. Het huis trilde op zijn grondvesten bij een enorme donderklap.

‘Een slecht voorteken,’ herhaalde Angelina, een kruisje slaand.

‘Onzin,’ zei Lorelei, de bezem pakkend. ‘Het zal hier heel gezellig zijn als we het wat hebben opgeknapt.’

Raul kwam binnen, gevolgd door de vrachtrijder. Ze waren allebei doorweekt, maar dat gold ook voor Lorelei en Angelina.

‘Het is hier rokerig,’ zei de man.

Ze gingen allemaal op een krat zitten en keken elkaar nog maar eens aan.

‘Ik denk dat ik maar op een van de paarden terugga naar de stad,’ zei de vrachtrijder. ‘Als jullie mee willen, er zijn genoeg paarden.’

Raul keek verlangend naar de deur.

‘Ik blijf hier,’ zei Lorelei.

‘Dat is uw goed recht, ma’am,’ zei de man, overeind komend. Raul staarde naar zijn handen en Angelina schudde haar rokken uit.

De vrachtrijder vertrok en Lorelei stond op om hem na te kijken. Hij klom op een van de vier paarden en reed weg in de richting van San Antonio, de wagen achterlatend. De overige drie paarden galoppeerden achter hem aan.

‘Hij had beter vannacht hier kunnen blijven,’ merkte ze op. ‘Onderweg kan hij wel door de bliksem worden getroffen, en bovendien moet hij nu later terugkomen om de wagen op te halen.’

Angelina en Raul zeiden geen woord. Ze keken zelfs niet op.

Het was duidelijk dat het op haar neer zou komen om de stemming erin te brengen, dacht ze. ‘Raul,’ zei ze, de koffiepot oprapend die Angelina had laten vallen nadat ze het water in de kachel had gegooid. ‘Kun jij een kampvuur maken in dat eikenbosje bij het water? Om eten te koken, bedoel ik.’

‘Een kampvuur?’ vroeg hij, haar aanstarend alsof ze net uit de dood was opgestaan.

Angelina zuchtte. ‘Doe het nou maar,’ zei ze gelaten.

Hij liep naar buiten.

‘We kunnen maar beter wat droogs aantrekken,’ zei Lorelei. ‘Ook al is het warm, we kunnen best kou vatten. En ik zal een lekkere pot thee zetten.’

‘Hoe wilde je dat doen?’ informeerde Angelina.

‘Nou, ik vang regenwater op of ik haal water uit de kreek, en dat breng ik op het vuur aan de kook.’

‘En hoe wilde je dat doen zonder weer helemaal doornat te regenen?’

‘O,’ zei Lorelei.

‘Ja,’ zei Angelina. ‘O.’

Raul bleef misschien een kwartiertje weg en keerde toen verslagen terug. ‘Er is nergens droog brandhout te vinden,’ zei hij.

Lorelei en Angelina zaten in droge kleren op kratten de regen uit hun haren te borstelen.

‘Dan zullen we het zonder thee moeten doen,’ zei Lorelei dapper.

 

In het vochtige, ijle ochtendlicht staarde Lorelei naar de spinnenwebben, die als verstrikte geesten tussen de balken hingen. Ze had in haar kleren geslapen op een stapel dekens en ze zat onder de bultjes van de mijtenbeten. Aan de andere kant van het ranchhuis – dat eigenlijk niet meer was dan een blokhut, moest ze toegeven – lagen Angelina en Raul nog te slapen en eendrachtig zachtjes te snurken.

De laatste regen van de vorige dag drupte door gaten in het dak naar binnen, de schoorsteen was nog steeds verstopt met vogelnesten, vuil en dikke lagen roet, en ze was bereid haar ziel te verkopen voor een mok sterke, hete koffie.

Haar vader zou inmiddels weten dat ze niet alleen zijn huis had verlaten en haar eigendom en de rest van haar rekening had opgeëist, maar ook zijn personeel had gestolen. Hij was waarschijnlijk razend.

Nee, niet waarschijnlijk, dacht ze, zichzelf dwingend de realiteit onder ogen te zien. Rechter Alexander Fellows was woedend en op dit moment bezig stappen te ondernemen tegen zijn rebelse dochter, daar was ze van overtuigd.

Aan de ene kant grensde Isaac Templetons uitgestrekte grondgebied aan haar bescheiden ranch, en dat van Holt McKettrick aan de andere kant. Ondanks haar grote woorden wist ze heel goed dat een grondoorlog tot de mogelijkheden behoorde, en dat zij tussen beide kampen gevangen zou zitten als dat gebeurde.

Ze kon niet paardrijden. Ze kon niet schieten. Ze bezat geen vee en ook geen paarden.

Maar waarom, dacht ze glimlachend, voelde ze zich dan zo opgetogen?

 

‘Mijn hemel,’ zei Holt McKettrick hardop toen hij op zijn rit langs de kreek met Tillies hond in zijn kielzog Lorelei Fellows aan de andere kant op haar knieën zag zitten, bezig haar gezicht te deppen met water.

Ze kon hem onmogelijk hebben gehoord – hij was nog minstens honderd meter bij haar vandaan – maar toch hief ze haar hoofd op en bekeek hem met een zichtbaar gebrek aan enthousiasme. De hond zag haar ook; hij begon blij te blaffen, sprong in het water en begon uit alle macht naar haar toe te peddelen.

Haar reserves maakten plaats voor blijdschap toen ze Sorrowful aan zag komen. Hij klom naast haar op de oever en schudde het water van de kreek met veel misbaar uit zijn vacht. Ze moest er hardop om lachen, wat klonk als kleine klokjes op een zondagochtend. Het deed iets met hem om haar zo onbekommerd te horen lachen van plezier. Alsof er iets diep in zijn binnenste een beetje verschoof.

Dat irriteerde hem.

Hij klemde zijn kaken op elkaar, stuurde Traveler het water in en reed naar de overkant. Lorelei besteedde geen aandacht aan hem; ze had het te druk met de hond. Hij voelde een steek bij het zien van die twee, en ook dat had geen positief effect op zijn humeur.

‘Wat doet u hier in vredesnaam?’ informeerde hij, van zijn paard springend. Het dier liep naar het water om te drinken.

Met haar neus zat ze tegen de hond gedrukt, ze woelde over zijn kop en lachte. Het duurde dan ook even voor ze antwoord gaf. Vervolgens stond ze op, kriebelde Sorrowful nog even achter zijn oren en streek toen haar haren glad. Haar borsten bewogen toen ze dat deed, en weer voelde Holt een scherpe steek ergens in zijn middenrif. ‘Ik woon hier,’ zei ze.

Even keek hij om zich heen. Wat hij zag, was weinig bemoedigend. Het huis was verzakt en de schuur, als het dat al was, was vermoedelijk al ingestort voordat Santa Ana honderdvijfentachtig dappere mannen bij de Alamo had vermoord. Er stonden twee voertuigen, een kar die tot aan de assen in de modder was gezakt en een lichter rijtuig. Iets verderop stonden een paar stadspaarden – mooi maar in feite nutteloos – te grazen en er was geen koe te zien. ‘Alleen?’ vroeg hij verbaasd.

Ze kneep haar lippen op elkaar en zei toen onwillig: ‘Ik heb Angelina en Raul bij me.’

‘Weet uw vader hiervan?’

Hier moest ze om lachen, hoewel hij vermoedde dat het meer was om zijn verbijstering dan omdat ze reden tot vrolijkheid had. ‘Vast wel.’

‘En waarom bent u hier, als ik vragen mag?’

‘Om een eigen leven op te bouwen,’ antwoordde ze met een zelfvertrouwen dat hij ronduit ergerlijk vond. Wist de vrouw niet dat er bandieten rondzwierven, om nog maar te zwijgen over losgeslagen indianen, wolven, everzwijnen en allerlei andere ellende?

Hij bedacht opeens dat hij zijn hoed nog op had en nam hem af, waarna hij met zijn vrije hand door zijn haren kamde. ‘Dit is geen plaats voor een dame.’

‘Dan is het maar goed dat ik geen dame ben,’ antwoordde ze.

Die woorden kwamen bij hem aan als een mokerslag, al had hij geen idee waarom.

Ze schoot in de lach bij het zien van zijn gezicht. ‘Kom, kom, Mr. McKettrick. Ik vertel u toch niets nieuws? Ik ben tenslotte de vrouw die haar trouwjurk in het openbaar heeft verbrand en die eergisteren, toen we elkaar op straat tegenkwamen, net uit de Liefdadigheidsvereniging voor Dames was gezet.’

‘En dus bent u hierheen verhuisd, naar deze verlaten uithoek?’ informeerde hij. Raar dat hij zich daar druk om maakte. Wat kon het hem schelen dat dit dwaze vrouwmens van plan was om hier op dit godvergeten stukje grond te gaan wonen? ‘Dat klinkt mij nogal extreem in de oren.’

‘Dat is het misschien ook wel,’ zei ze, kennelijk genietend van het feit dat ze hem uit zijn evenwicht had gebracht. ‘Maar dat maakt niet uit.’

Zijn vingers plukten aan zijn hoed en hij keek even opzij en weer terug. ‘Volgens mij meent u het echt,’ zei hij toen.

‘Reken maar,’ beaamde ze.

Over haar schouder zag hij een Mexicaanse man uit het huisje komen, in zijn ogen wrijvend. Toen hij Holt zag, dook hij weer naar binnen, vermoedelijk om zijn geweer te pakken.

‘U bent in elk geval niet alleen,’ zei hij toen hij zag dat ze zijn blik volgde – maar wat hem betrof was dat een schrale troost.

Even later kwam de Mexicaan inderdaad weer naar buiten met een geweer, op de voet gevolgd door een mollige kleine Mexicaanse, die haastig in hun richting kwam lopen. Vermoedelijk zijn vrouw.

‘Raul, Angelina!’ riep Lorelei met een glimlach. De hond zat aan haar voeten, kwispelde met zijn korte staartje en staarde vol adoratie naar haar gezicht. ‘Ik wil jullie graag voorstellen aan Mr. McKettrick – een van onze buren.’



Hoofdstuk 14

 

 

 

De mijtenbultjes jeukten behoorlijk, maar ze was niet van plan eraan te krabben in het bijzijn van Holt McKettrick.

Raul nam de bezoeker eens goed op en liet toen zijn wapen zakken. Knikte kortaf bij wijze van begroeting.

Holt stak zijn hand uit, en na een korte aarzeling deed Raul hetzelfde.

Angelina glimlachte. ‘Welkom,’ zei ze, en het klonk of ze het meende. ‘Hebt u al ontbeten, Mr. McKettrick?’

‘Jazeker, ma’am,’ antwoordde hij. ‘Maar een mok sterke koffie zou er wel in gaan.’

‘Raul,’ zei Angelina, ‘maak vuur.’

‘We kunnen de kachel nog niet gebruiken,’ voelde Lorelei zich gedwongen te zeggen bij wijze van verklaring, en ze begon toen te blozen, wensend dat ze haar mond had gehouden.

Holt keek naar de scheef hangende schoorsteen, die in een onwaarschijnlijke hoek uit het dak kwam. ‘Ik kijk er wel even naar,’ zei hij, koers zettend in de richting van het huis.

Sorrowful kwam meteen overeind en volgde hem.

‘Knappe man,’ zei Angelina goedkeurend terwijl ze hem nakeek en Raul zuchtend op zoek ging naar droog hout. ‘Zou wel iets voor je kunnen zijn.’

Lorelei werd rood. ‘Doe niet zo gek,’ zei ze, haar rokken opschortend en op een drafje weglopend om toezicht te gaan houden op het schoorsteenproject. Ze zat er niet op te wachten dat Mr. McKettrick door haar dak zakte en nog meer schade veroorzaakte.

‘U hebt zeker geen ladder?’ vroeg Holt, die stil was blijven staan bij de westhoek van het huis, waar de balken van de huiswanden elkaar ontmoetten en kruisten.

Hoe had ze die kunnen vergeten? Ondanks al haar lijstjes en de praktische aankopen die ze in de handelspost had gedaan, had ze nooit aan een ladder gedacht, en Mr. Wilkins kennelijk ook niet. ‘Nee,’ zei ze, een plukje haar uit haar gezicht vegend.

Hij liep naar de openstaande voordeur en verdween in huis. Ze vond het vreselijk dat hij de dekens op de vloer zou zien, de opgestapelde dozen en kratten, het stof en de spinnenwebben, maar ze kon hem onmogelijk tegenhouden.

Hij stond midden in de kamer en liet alles op zich inwerken. ‘Ik heb wel erger gezien,’ zei hij toen, waarna hij langs diverse obstakels laveerde om bij de verroeste schoorsteen te komen. Voordat ze besefte wat er gebeurde, had hij het stuk pijp tussen de kachel en het plafond al losgetrokken. Een regen van koude as, stof en roest daalde op hen neer. Ze wilde net protesteren toen hij naar haar grinnikte en de kachelpijp naar buiten bracht. Ondertussen het stof van haar jurk kloppend, volgde ze hem.

Raul was erin geslaagd om een vuur te maken naast de kreek en Angelina was op weg naar binnen; in het voorbijgaan gaf ze Lorelei een knipoog. Even later kwam ze weer naar buiten met de koffiepot en een trommel. Holt zette de pijp rechtop en stampte er een paar keer flink mee op de grond. Stof, twijgjes, eierschalen en een paar dode muizen verzamelden zich in een hoop aan zijn voeten. Zoals hij daar stond, overdekt met roet en as, leek hij bijzonder in zijn nopjes met zichzelf. Ze voelde iets zachts in haar hart nestelen, wat ze slechts met de uiterste wilsinspanning kon verdrijven.

Fluitend verdween hij weer in het huis met de hond op zijn hielen. Trouweloos beest, dacht ze. Ze had die hond twee jaar lang elke avond eten gebracht, en desondanks liep hij achter de eerste de beste vreemdeling aan.

Holt kwam weer naar buiten, met de bezem. Zonder ook maar even in haar richting te kijken, klom hij naar het dak, de uiteinden van de gestapelde wanden van het huis gebruikend om naar boven te klimmen. Hij testte met zijn ene voet de stevigheid van de dakspanen en liep toen behoedzaam naar de schoorsteen om die los te trekken.

Ze merkte dat ze haar adem had ingehouden en ademde een paar keer diep in.

Weer pakte hij de bezem, en hij begon met de steel in het gat te porren. Wolken stof golfden door de voordeur naar buiten. Sorrowful begon opgewonden te blaffen.

Holt zette de schoorsteen weer op zijn plaats, gooide de bezem op de grond en zocht zich een weg naar beneden. Sorrowful beschouwde het allemaal als een leuk spelletje; hij pakte de bezem vast en begon als een gek rondjes te rennen met het ding in zijn bek.

‘Gekke hond,’ zei Holt liefdevol, even over de misvormde oren van de hond strijkend toen die langskwam.

Lorelei moest glimlachen, maar dat kwam uiteraard door de capriolen die de hond maakte en had niets te maken met Holt McKettrick. Ze liep achter Holt aan naar binnen en keek toe terwijl hij de pijp weer op zijn plaats aanbracht.

‘Zo, nu zou hij het moeten doen,’ zei hij, zijn handen tegen elkaar kloppend. Hij was smerig, overdekt met roet en in zijn haar zaten kleine takjes.

‘Het is wel een grote bende geworden,’ zei ze gemelijk.

‘Graag gedaan,’ zei hij.

Sorrowful wilde binnenkomen, maar hij had de bezem nog in zijn bek en die bleef steken achter de deurpost, waardoor hij niet verder kon komen dan de drempel. Hij leek niet te snappen hoe dat nou kon. Lorelei schoot in de lach, en Holt ook.

Ze liep naar de deur en pakte de bezem uit de bek van de hond. En omdat ze die nu toch in haar handen had, begon ze maar te vegen.

Tot haar verrassing pakte Holt de steel vast om haar tegen te houden. ‘Lorelei,’ zei hij zacht. ‘Ga naar huis. Je zit hier tussen twee vuren in.’

Ze keek op in zijn knappe, oprechte gezicht en dacht terug aan het gesprek dat ze op het kerkhof achter St. Ambrose hadden gevoerd. Hij was bezig geweest gele rozen op een graf te leggen toen ze hem in het oog had gekregen. Voor die arme Olivia was het te laat geweest. Zijn in de steek gelaten minnares had haar kind – zijn kind – alleen moeten grootbrengen op het magere loontje van een naaister.

Het was beter om zich verre te houden van deze man, zei ze streng tegen zichzelf. Hij mocht dan charmant en competent zijn, maar in het belangrijkste opzicht was hij geen haar beter dan Creighton. ‘Is dat een dreigement, Mr. McKettrick?’

‘Dreigemént?’ herhaalde hij, boos en verbaasd tegelijk.

Ze verstijfde. ‘Dit is mijn land. Als u en Mr. Templeton er samen niet uitkomen, dan zullen jullie het ergens anders moeten uitvechten, maar niet hier.’

 

‘De koffie is klaar,’ zei Angelina vanuit de deuropening. De sfeer binnen was gespannen en ze had misschien gewoon weg moeten gaan, maar iets noopte haar te blijven.

Mr. McKettrick had de bezemsteel vastgehouden. Nu liet hij die met een ongeduldige duw los. De gele hond jankte. ‘Ik kan niet blijven,’ zei Mr. McKettrick met een boze blik op Loreleis rode en koppige gezicht. ‘Ik moet mijn vee gaan inspecteren.’

Met die woorden draaide hij Lorelei de rug toe en beende zo doelbewust naar de deur dat Angelina niet wist hoe snel ze de doorgang vrij moest maken. De hond aarzelde, wierp Lorelei een treurige blik toe en sjokte toen achter Mr. McKettrick aan. Lorelei begon als een dolle te vegen en zag er zo verloren uit dat Angelina bijna in tranen uitbarstte. Dat arme kind. ‘Ik denk dat hij een goede man is,’ zei Angelina heel zacht.

Lorelei weigerde haar aan te kijken. Ze bleef vegen, maar dat leek eerder een negatief resultaat te hebben dan dat het echt schoner werd. ‘Je bent vrij om te denken wat je wilt, Angelina,’ zei ze kortaf.

Angelina zuchtte. Ze had Lorelei praktisch opgevoed; een paar dagen nadat zijn vrouw in dat ziekenhuis in San Francisco was opgenomen, was ze bij de rechter in dienst gekomen. Raul en zij hadden jammer genoeg zelf nooit kinderen gekregen, en vaak deden ze, als ze samen waren, net alsof Lorelei hun dochter was. ‘Raul en ik worden er niet jonger op,’ zei ze aarzelend. ‘Je moet iemand hebben die voor je kan zorgen als wij er niet meer zijn.’

Er biggelde een traan over Loreleis wang en ze veegde hem weg met een snelle beweging van haar schouder. ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen,’ zei ze, driftig verder vegend.

Daarna liep Angelina naar haar toe, trok de bezem vriendelijk uit haar handen en sloeg haar armen om haar heen. Even verzette Lorelei zich, maar toen gaf ze zich aan de omhelzing over. ‘Wil je dan geen man, chiquita?’ vroeg Angelina zachtjes. ‘Wil je dan geen baby’s van jezelf?’

Er rees een rauwe snik op uit Loreleis keel. Angelina herinnerde zich hoe ze als klein meisje geduldig haar poppen in slaap had gewiegd, en haar hart bloedde.

‘Arme chiquita,’ kweelde Angelina zacht. ‘Je bent te koppig en te trots. Je bent jezelf kwijtgeraakt toen Michael stierf. Nu moet je jezelf terugvinden.’

Lorelei snifte en maakte zich los uit Angelina’s omarming. Er verscheen een beverig glimlachje om haar mond, maar dat beklijfde niet. ‘Dat heb ik ook geprobeerd,’ zei ze, ‘en kijk wat dat me heeft opgeleverd. Ik heb Creighton op onze trouwdag in bed gevonden met een ander. Ik ben gewoon niet goed in liefdeszaken.’

Angelina schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat je wist dat het niet voorbeschikt was dat Creighton Bannings je man werd. Daarom heb je hem uitgekozen. Dat hield je vader een tijdje rustig, maar zelf wist je de hele tijd al dat er nooit een bruiloft zou komen.’

Hierop werden Loreleis mooie blauwe ogen groot. Ze wilde iets zeggen, maar slikte haar woorden toen gauw in.

‘Samen met Michael Chandler heb je ook je hart begraven,’ ging Angelina vriendelijk verder. ‘Je moet het terughalen.’

‘Hij was geweldig, Angelina,’ fluisterde Lorelei terwijl er nieuwe tranen opwelden in haar ogen. ‘Hij maakte me aan het lachen. Hij zou me nooit hebben bedrogen.’

‘Chiquita,’ zei Angelina, een van Loreleis handen in de hare nemend, ‘Michael is dood. Holt McKettrick leeft. Hoelang blijf je je nog verstoppen in een klein hoekje in jezelf en weiger je naar buiten te komen om een kans te wagen, zoals wij allemaal doen?’

Een tijdlang keek Lorelei haar zwijgend aan. Toen verscheen er een glimlach op haar gezicht en ze keek om zich heen naar de kratten met aankopen. ‘Ik kan me niet meer herinneren of ik ook zinkzalf heb gekocht,’ zei ze opgewekt. ‘Ik word gek van de jeuk van die mijtenbulten.’



Hoofdstuk 15

 

 

 

Een paar mijl verderop sprong Holt van zijn paard, hing zijn hoed over de zadelknop en liep naar de kreek, ondertussen zijn hemd losknopend. Hij kon niet bedekt met roet en as naar de stad om een fatsoenlijke advocaat voor Gabe te zoeken, en tijd om naar huis te gaan, een bad te nemen en schone kleren aan te trekken, was er niet. Er zat niets anders op dan zijn kleren zo goed mogelijk uit te kloppen en een bad in de kreek te nemen.

Sorrowful ging op de kant liggen met zijn kop op zijn poten en keek toe. Als hij had gekund, zou hij zijn wenkbrauwen hebben opgetrokken.

‘Ga terug naar huis,’ zei Holt, zijn kleren uittrekkend en het traag stromende water in wadend. ‘Ik had het nooit goed moeten vinden dat je me achterna kwam.’

Even jammerde Sorrowful, maar hij verroerde zich niet.

Holt realiseerde zich dat hij boos was op Lorelei en dat afreageerde op een oude hond. ‘Goed, blijf dan maar,’ bromde hij, zich zo goed en zo kwaad als het ging wassend, ‘maar op eigen poten lukt je dat nooit. Ik zal je op Traveler moeten hijsen, en het is natuurlijk geen gezicht als we zo San Antonio in rijden. Mooi stel zouden we zijn.’

De hond hapte naar een passerende vlieg en ging toen weer liggen, wachtend op wat er ging gebeuren. Hij spitste zijn zielige oren toen Holt verder praatte.

‘Ik snap niet wat je in die vrouw ziet,’ klaagde die, zich op de oever hijsend. Hoelang zou het duren voordat hij zo ver was opgedroogd dat hij zijn kleren weer kon aantrekken? Hij moest er bijvoorbeeld niet aan denken dat een paar mannen van Templeton hem hier zouden aantreffen, naakt als een hoer onder werktijd. ‘Ik heb haar schoorsteen gemaakt – en bijna mijn nek gebroken op dat gammele dak van haar – en ze had niet eens het fatsoen om me te bedanken.’

Zachtjes jankte Sorrowful.

Holt schudde zijn broek uit en trok die weer aan, en deed daarna hetzelfde met zijn hemd. Toen hij dat met moeite weer had weten dicht te knopen, zwaaide hij met zijn vinger naar Sorrowful. ‘Als ik niet zo verdomd veel te doen had,’ zei hij uit de grond van zijn hart, ‘dan zou ik me gaan bedrinken, ik zweer het.’

Sorrowful kwam overeind en rekte zich gapend uit.

‘Verveel ik je soms?’ informeerde Holt.

De hond stond hem afwachtend aan te kijken, kwispelend met dat zielige staartje van hem.

Holt gespte zijn riem om en zag toen hij opkeek een klein rijtuigje over het oude karrenspoor dat moest doorgaan voor een weg hotsen. ‘Wie is dat?’ vroeg hij met een gevoel van naderend onheil.

De hond gaf geen antwoord, en dat was misschien maar beter ook.

 

Lorelei stond fier rechtop naar het naderende rijtuigje te kijken. Links van haar stond Angelina en rechts Raul, maar ze wist dat ze dit gevecht zelf moest voeren. Ze had een raar gevoel in haar maag en het hart klopte haar in de keel, maar ze was er klaar voor.

Het gezicht van haar vader had de kleur van rauwe lever toen hij een harde ruk aan de teugels gaf en tegen de stok van de rem schopte. Hij was gezet en niet echt lang, en Lorelei voelde een steek van medelijden toen hij onhandig van de bok klauterde. ‘Je bent net zo gestoord als je moeder was!’ brulde hij toen hij na een paar mislukte pogingen eindelijk een paar woorden kon uitbrengen.

Ze kromp ineen. Hij had wel vaker iets dergelijks gezegd, maar deze keer werd ze echt getroffen door zijn woorden. Ze zette zich schrap. Wachtte.

‘Ik laat je opnemen!’ tierde hij, op haar afstormend, en heel even was ze bang dat hij haar daadwerkelijk zou slaan. Of dat hij getroffen zou worden door een beroerte en aan haar voeten in elkaar zou zakken.

‘Ik ben gezond van lichaam en geest,’ zei ze op vlakke toon. ‘En dat kan ik bewijzen.’

De rechter zwaaide woest met zijn armen. ‘Nou, dat gaat je dan goed af!’ riep hij, buiten zichzelf van woede. ‘Moet je jezelf eens zien… en kijk eens om je heen!’ Hij keek met samengeknepen ogen eerst naar Angelina en toen naar Raul. ‘En wat júllie betreft… Mij een dolkstoot in de rug geven na alles wat ik voor jullie heb gedaan!’

‘Vader,’ kwam Lorelei tussenbeide, ‘kalmeer alstublieft. Ik zie een ader kloppen in uw rechterslaap. Straks barst die nog.’

De rechter wees naar de victoria waarmee hij was gekomen. ‘En nu is het uit met deze onzin, Lorelei. Stap onmiddellijk in. We gaan terug naar de stad!’

‘Nee,’ zei Lorelei. ‘Dat doe ik niet.’

Haar vader deed een stap in haar richting en Raul ging beschermend voor haar staan. Ze was geroerd door dat gebaar; net als bijna iedereen in San Antonio was Raul bang voor de rechter, en met reden. En toch probeerde hij haar te beschermen.

De rechter trok aan zijn das. Hij was veel te warm gekleed voor een hete dag als deze, en hij transpireerde overvloedig. De ader in zijn slaap klopte nog steeds zichtbaar. ‘Pak die kar, Raul,’ zei hij op een toon die zo dreigend en zacht was dat Lorelei zich moest inspannen om hem te verstaan. ‘Neem je vrouw mee en maak dat je wegkomt, zo ver mogelijk bij San Antonio vandaan als je maar kunt, want hier is je huid geen cent meer waard. Niet na wat je hebt gedaan.’

De spieren in Rauls schouders trilden, maar hij bleef staan waar hij stond.

Ondertussen had Angelina de rechter bij de arm gepakt. ‘Kom,’ zei ze. ‘Ga zitten, dan kunnen we dit in alle rust –’

Hij schudde haar hand weg en er lag zo’n haat in zijn ogen dat Lorelei, die inmiddels naast Raul stond, ineenkromp toen hij zijn aandacht weer op haar richtte. ‘Je bent een beproeving voor me geweest vanaf de dag dat je geboren bent,’ snauwde hij. ‘Wel, ik trek mijn handen van je af, hoor je me? Ik heb er schoon genoeg van.’

Inwendig was ze bijna verlamd van angst, maar als Raul haar vader kon trotseren, kon zij het ook.

Angelina fluisterde iets in het Spaans.

‘Je moeder,’ vervolgde de rechter meedogenloos, ‘was krankzinnig en ze was een slet. En jij bent geen haar beter.’

‘Waarom zegt u dat?’ vroeg Lorelei, die zich voelde alsof ze een klap in het gezicht had gekregen.

De rechter stootte een schamper lachje uit. ‘Vraag Angelina maar,’ zei hij. ‘Die vertelt het je wel. Of niet, Angelina?’

Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Angelina haar hoofd boog. ‘Angelina?’ fluisterde ze.

Die schudde echter het hoofd. ‘Nu niet,’ zei ze zwakjes. ‘Nu niet.’

De rechter kwam vlak voor Lorelei staan en boog zich naar haar toe. Hij was zo dichtbij dat ze zijn adem op haar gezicht voelde, heet als de winden van de hel. ‘Het wordt een grote mislukking, Lorelei,’ zei hij zacht. ‘Binnen de kortste keren heb je dat geld dat je van mijn bankrekening hebt gehaald erdoor gejaagd. Aan de ene kant van je zit Templeton die je probeert weg te jagen, en aan de andere kant de “zoon” van John Cavanagh. En denk maar niet dat ik je daarna ooit weer terug zal nemen.’

Ze durfde niets te zeggen; durfde zich zelfs niet te bewegen. Ze was bang dat ze in tranen zou uitbarsten als ze dat deed.

Haar vader draaide zich om en liep met onvaste tred terug naar de victoria. Toen hij eenmaal goed en wel weer op de bok zat met de leidsels in zijn hand, draaide hij zich om voor de genadeslag. ‘Vanaf vandaag,’ zei hij, ‘ben je niet langer mijn dochter.’

Angelina sloeg een arm om Lorelei heen om haar te troosten. Zwijgend keek ze de rechter na toen die wegreed.

‘Kom, chiquita,’ zei Angelina. ‘Je moet gaan zitten. Ik zal thee voor je maken.’

Ze wachtte tot haar vader uit het zicht was verdwenen. Steeds opnieuw hoorde ze zijn laatste woorden.

Vanaf vandaag ben je niet langer mijn dochter.

Zachtjes klopte Angelina op haar hand. ‘Kom,’ herhaalde ze. Toen Lorelei haar aankeek, zag ze dat ze huilde.

‘Vertel me wat je over mijn moeder weet,’ zei ze, vastbesloten geen stap te verzetten voor ze een antwoord had. Angelina moest dat gevoeld hebben, want ze wisselde een zorgelijke blik uit met Raul. Die legde even een hand op Loreleis schouder, heel licht, en liep toen weg, beide vrouwen alleen latend.

‘Ze is niet naar een ziekenhuis gegaan, chiquita. Ze is in een inrichting opgenomen. Ze ligt niet in dat graf achter St. Ambrose.’

Loreleis knieën knikten. Had ze al die jaren een graf bezocht dat léég was? ‘Dat kan niet… Dat is onmogelijk!’

‘Ik kende Selma heel goed,’ zei Angelina kalm, haar gezicht nat van de herinneringen. ‘Ik heb haar grootgebracht, net zoals ik jou heb grootgebracht.

Verbijsterd keek Lorelei haar aan. Was haar moeder krankzínnig geweest?



Hoofdstuk 16

 

 

 

Er was nog steeds geen bericht van de gouverneur.

Holt bereidde zich voor op een tochtje naar Austin, al had hij daar eigenlijk de tijd niet voor, en ging verder met zijn zoektocht naar een advocaat. Ook dat zat niet mee. Geen van de drie kandidaten die in aanmerking kwamen zei het hardop, maar duidelijk was dat ze bang waren voor rechter Fellows of voor Isaac Templeton – of voor hen allebei.

Hij ging bij Gabe langs en nam de hond mee. Gabe keek hem amper aan en wilde al helemaal niet praten. Hij zat daar maar op zijn bed met zijn handen in elkaar naar de muur te staren. De onbereikbare wilde te spelen.

‘Ik zei toch dat Melina niet in Waco zou willen blijven als ze eenmaal wist dat jij in de bajes zat,’ zei Holt mistroostig.

Gabe gaf geen antwoord. Verroerde zich niet.

‘Ach, loop naar de hel jij,’ zei Holt. ‘Laten ze je dan maar ophangen, als je dat zo graag wilt.’ Dat meende hij niet, en Gabe wist dat natuurlijk ook, maar hij verspilde enkel kostbare tijd als hij die verrekte indiaan in een beter humeur probeerde te brengen.

Daarna begaf hij zich met de hond in zijn kielzog naar de dichtstbijzijnde saloon en bestelde een whiskey. Er kwam een man naast hem staan, maar hij nam niet de moeite om te zien wie het was.

‘Wel, wel,’ zei een bekende stem lijzig. ‘Het is maar goed dat ik ben gekomen. Zo te zien is dat magere scharminkel daar de enige vriend die je hier hebt.’

Bij het horen van de stem verstijfde Holt en draaide zijn hoofd om, hoopvol en woest geërgerd tegelijk.

Zijn broer Rafe, moe en onder het stof, met een baard van een paar dagen die een donkere schaduw over zijn halve gezicht wierp, hief in een proostend gebaar zijn glas op. ‘Nou, zou je je lievelingsbroer niet eens welkom heten in Texas?’

Holt voelde zijn ene mondhoek omhoog gaan. ‘Wie zegt dat jij mijn lievelingsbroer bent?’ informeerde hij. Feit was dat hij een tikje aangedaan was en dat absoluut niet aan Rafe wilde laten merken.

Rafe schoot in de lach. ‘Ik ben degene die helemaal hiernaartoe is gereden om te kijken of alles goed was met mijn broertje,’ zei hij. ‘Ik dacht dat dat wel genoeg zei.’

Toen de implicaties van Rafes aanwezigheid tot hem doordrongen, de ene na de andere, fronste Holt zijn wenkbrauwen. ‘Je hebt thuis een vrouw en een kind. Dus wat doe je hier dan?’

‘En ik heb hier een broer, ook al ís dat dan een eigenwijze schoft,’ zei Rafe minzaam, zijn glas bijschenkend uit Holts fles. ‘Emmeline en de baby maken het uitstekend. Bovendien hebben die een hele familie om op ze te passen. Jij daarentegen lijkt niemand te hebben, op die oude hond na.’

Sorrowful jankte zachtjes. Holt pakte een hardgekookt ei uit de schaal op de bar en gaf dat aan de hond. ‘Hoe is het met Lizzie?’ vroeg hij, een tweede ei pakkend.

‘Goed.’ Hoofdschuddend keek Rafe naar Sorrowful, die het ei naar binnen schrokte. ‘Ze mist je, maar ze krijgt van pa een eigen ponykar en van Concepcion mag ze elke dag na schooltijd met kleine Katie helpen, dus die voelt zich een hele piet.’

Katie was hun kleine zusje, net twee jaar oud. Klein als ze was, wond ze iedereen al om haar vingertje – inclusief de ouwe heer.

‘Heeft pa gezegd dat je hierheen moest gaan?’

Even grinnikte Rafe. ‘Nee. We hebben strootjes getrokken, Kade en Jeb en ik.’

‘En jij hebt verloren?’

Rafe gaf hem een klap op zijn rug. ‘Ik zou het niet moeten zeggen, want je hebt al kapsones genoeg,’ zei hij, ‘maar ik heb gewonnen.’

Holt slikte. De hond krabde aan zijn been; hij wilde nog een ei. Met een licht hoofdschudden weigerde Holt het verzoek, en met een diepe zucht ging de hond liggen.

‘Ik zag dat ze voor de rechtbank een galg aan het bouwen zijn,’ zei Rafe rustig. ‘Ik neem aan dat dat betekent dat je vriend nog in de bak zit.’

Met een grimmig gezicht knikte Holt. ‘Ja,’ zei hij terwijl het gevoel van verslagenheid terugkeerde.

Zijn glas op de bar zettend, vroeg Rafe: ‘Wat is er verder nog gaande?’

‘Ik heb de ranch van John Cavanagh gekocht,’ antwoordde Holt nadat hij even over de kwestie had nagedacht.

Rafe kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Een ranch gekocht? Ik dacht dat je van plan was om terug te komen nadat je hier de dingen hebt opgelost.’

‘Ja, dat ben ik nog steeds van plan. Maar John wordt er niet jonger op en hij stond met zijn rug tegen de muur. De bank stond op het punt het hele spul te verkopen aan een rancher die er al tijden op aast. Ene Templeton.’ De barkeeper zette een nieuwe fles neer, maar Holt schudde zijn hoofd en legde een paar munten op de bar. ‘Zodra het kan, laat ik de boel weer op zijn naam zetten en ga ik terug naar Arizona.’

‘Als je Cavanagh wilde helpen,’ vroeg Rafe zich hardop af, ‘waarom heb je hem dan niet gewoon het geld gegeven om de bank te betalen?’

Holt zuchtte. ‘Templeton zat hem behoorlijk op de huid. Ik denk dat ik zijn aandacht wilde afleiden.’

Rafe wreef over zijn nek. Zuchtte. ‘Dat klinkt ergens wel logisch,’ zei hij met een lome grijns, ‘op een McKettrick-achtige manier. Heb je een slaapplek voor me? Ik ben wel toe aan een heet bad en iets van twaalf uur slaap.’

‘Die slaap, dat zal niet lukken, denk ik,’ zei Holt, grinnikend naar zijn broer. Hij zou Rafe nooit hebben gevraagd om naar Texas te komen, maar niettemin was hij blij met zijn gezelschap. ‘Maar ik zal persoonlijk je bad met heet water vullen. Zie het maar als een taakstraf.’

Hierop barstte Rafe in lachen uit. ‘Nou, als jij hier klaar bent, dan moesten we maar gaan. We kunnen onderweg wel bespreken hoe we een en ander gaan aanpakken.’

Sorrowful kwam overeind toen Rafe en Holt zich omdraaiden om naar buiten te gaan.

Rafes ruin, Chief, stond voor de saloon vastgebonden aan de paal. Holt ergerde zich aan zichzelf omdat hij het paard niet eerder had gezien. De McKettricks brandmerkten hun paarden niet, maar het bekende teken – drie ineengevlochten M’s – was duidelijk zichtbaar in het leer van Rafes zadel gebrand.

‘Vergeet je niet iets?’ informeerde Rafe, die Chief losmaakte en in het zadel sprong met het gemak van een man die eerder had leren paardrijden dan lopen.

Holt steeg ook op en floot de hond. Die sprong voor hem in het zadel en ging daar zitten, balancerend op de zadelboog als een vogel op een tak. ‘Zoals wat?’ informeerde hij verbaasd.

‘Zoals Margaret bijvoorbeeld,’ zei Rafe.

Zachtjes vloekte Holt. Ze zouden hem moeten doodschieten om de manier waarop hij vrouwen behandelde. Eerst had hij Olivia in de steek gelaten terwijl ze zwanger van hem was, en toen was hij de postorderbruid die hij had laten komen om met haar te trouwen volslagen vergeten.

De witte tanden van Rafe blikkerden in zijn bestofte gezicht. ‘Je hoeft je geen zorgen over haar te maken, broertje,’ zei hij. ‘Seth Bates van de Southern Cross vroeg haar ten dans zodra jij je hielen had gelicht. Toen de dominee eindelijk kwam opdagen, heeft ze haar chique trouwjurk weer aangetrokken en is met ouwe Seth getrouwd.’

‘Wel allemachtig,’ zei Holt, die niet bepaald een hoge dunk van zichzelf had vanwege de irritatie die hij voelde. ‘Dat was snel.’

Rafe lachte. ‘Ik denk dat ze er haar zinnen op had gezet om die dag te trouwen. En alles stond natuurlijk klaar. De taart, de dominee, al die mensen in hun goeie goed, klaar om te feesten. Ik vond het wel een praktische oplossing.’

Ze verlieten de stad en reden verder langs de rivier. Er klonk een zacht, ruisend geluid. De hond blikte vol vertrouwen naar hem op, en Holt dacht bij zichzelf dat die eieren achteraf geen goed idee waren geweest.

 

‘Wat was mijn moeder voor iemand?’ vroeg Lorelei verdoofd. Ze zat op een rotsblok naast het water en hield een mok thee met beide handen vast. ‘Was ze echt krankzinnig?’

Angelina staarde uit over het water. ‘Nee,’ zei ze met een stem die van heel ver weg leek te komen, verloren in herinneringen. ‘Het begon na de geboorte van William. Ze werd somber. Wilde niet meer eten en dwaalde midden in de nacht door het huis, alsof ze ergens iets had neergelegd wat ze wilde zoeken. In het begin had de rechter geduld met haar – hij nam haar zelfs mee naar dokters in Houston. Die zeiden dat zulk gedrag soms voorkwam als een vrouw een kind had gekregen, en dat er niets was wat ze konden doen. Een tijdlang ging het beter, en toen –’

‘Toen kreeg ze mij,’ mompelde Lorelei. ‘Is dat wat je wilde zeggen?’

Met ogen dik van ellende keek Angelina haar aan. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Ze nam je mee in de kinderwagen, dan liet ze je ergens staan en vergat ze waar. Op een dag, toen ik naar de markt was, besloot ze je in bad te doen, maar halverwege werd ze afgeleid en ging iets anders doen. Als kleine William niet op een kruk was geklommen en je uit het badje had gehaald, zou je zijn verdronken.’

Lorelei sloot haar ogen.

‘Toen heeft de rechter haar weggestuurd – naar deze ranch. Hij zei dat haar familie wel voor haar zou zorgen. Maar arme William moest zo huilen – soms stikte hij bijna omdat hij het zo verschrikkelijk te kwaad had. Hij riep dag en nacht om haar. Daarom liet je vader haar uiteindelijk weer naar huis komen.’

Lorelei wachtte.

‘Toen jij drie was, stortte Selma helemaal in.’ Angelina snikte en veegde met de rug van haar hand over haar wang. ‘William was uit een boom in de achtertuin gevallen. Het was geen ernstige wond, maar hij bloedde wel heel erg. Toen Selma hem daar zag liggen, versuft en met al dat bloed, begon ze te gillen en hield pas op toen Dr. Carson kwam en haar iets gaf om te kalmeren. Ze zei helemaal niets meer; ze leek niet te beseffen dat wij er ook waren. Zelfs het zien van William, die weer vrolijk rondliep, kon haar niet uit die toestand halen. Ze zat maar in de schommelstoel in de salon naar de muur te staren, alsof ze daar vreselijke dingen zag gebeuren.’

Wachtend tot de brok in haar keel was verdwenen, sloeg Lorelei een hand voor haar mond. ‘Hoelang heeft mama nog geleefd nadat ze naar die inrichting was gebracht?’

‘Een maand of zes,’ zei Angelina, die weer naar het water staarde. ‘Toen kwam er op een dag een brief waarin stond dat ze was heengegaan.’

Zich naar voren buigend, verborg Lorelei haar gezicht tegen haar knieën. De thee stroomde uit de mok op de grond. Ze was zo vol van verdriet dat ze bijna barstte, maar huilen kon ze niet.

Angelina streelde haar rug. ‘Stil maar,’ zei ze.

‘Misschien ben ik daarom wel nooit getrouwd,’ zei Lorelei, die weer rechtop ging zitten en diep adem haalde. ‘Misschien word ik ook wel krankzinnig als ik een baby krijg.’

‘Kind,’ zei Angelina vermanend, maar tegelijk vol liefde. ‘Er is geen enkele reden om dat te denken.’ Desondanks stonden de ogen waarmee ze Lorelei aankeek, bezorgd.



Hoofdstuk 17

 

 

 

Holt reed met een grote boog om Loreleis land heen, want hij wilde haar niet weer tegenkomen. Die beslissing bracht geen onverdeelde opluchting. Hij had eerder op de dag dat rijtuigje over de weg zien scheuren na zijn bad in de kreek, en hij kon wel raden wie de koetsier was geweest: de rechter, zo nijdig als een natte kat.

Meer dan een mijl stroomafwaarts staken ze de kreek over. De hond zat nog steeds voor hem in het zadel. Toen ze het erf van Johns ranch op reden, verscheen Tillie op de veranda. Ze begon te stralen toen ze Sorrowful zag. Die jankte even van blijdschap en sprong naar haar toe. Rafe keek nieuwsgierig naar Tillie, die op haar knieën ging zitten om met de hond te spelen. John kwam ook naar buiten en stak aarzelend zijn hand op. Hij zag Rafe ongetwijfeld aan voor een cowboy, die met Holt uit de stad was meegekomen.

‘Is Cavanagh er zelf niet?’ informeerde Rafe.

‘Jawel. Dat is hem,’ antwoordde Holt.

Oude Angus McKettrick had in elk geval één ding goed gedaan: hij had zijn jongens geleerd om een man te beoordelen op zijn daden, niet op zijn huidskleur. Rafe, Kade en Jeb behandelden iedereen altijd precies gelijk.

‘Mooie kerel ben jij,’ zei Rafe. ‘Je hebt nooit gezegd dat hij zwart was.’

‘Daar heb je nooit naar gevraagd,’ zei Holt, afstijgend. Zijn pleegvader was inmiddels binnen gehoorsafstand. ‘John, dit is mijn broer, Rafe McKettrick.’

Rafe knikte. ‘Mr. Cavanagh,’ zei hij.

Er brak een brede grijns door op Johns gezicht en hij stak zijn hand uit, die Rafe schudde. ‘Jullie lijken veel op elkaar,’ zei John.

Nu was Rafes grijns nog breder dan die van John. ‘Omdat ik denk dat het niet uw bedoeling is om me meteen al te beledigen,’ zei hij, ‘zal ik me die opmerking niet aantrekken.’

John schoot in de lach. Hij haakte zijn duimen achter zijn bretels. ‘Ben je helemaal uit Arizona hierheen komen rijden?’

‘Dat klopt,’ antwoordde Rafe.

‘Ik zal je even laten zien waar het slaapkot is,’ zei Holt tegen hem.

‘Je kunt je eigen broer niet in het slaapkot onderbrengen,’ protesteerde John. ‘Er staat een extra bed op jouw kamer. Daar kan hij wel slapen.’

Rafe wierp Holt een schuine blik toe. ‘Bedankt,’ zei hij.

Daarna draaide John zich om naar zijn dochter. ‘Tillie, hou eens op met die hond en zet koffie voor ons. En haal ook die perziktaart maar uit de kast.’

Tillie krabbelde overeind, wreef haar handen af aan haar rokken en nam Rafe van top tot teen op. ‘Wie is dat?’ wilde ze weten. Ze kwam aarzelend een stap dichterbij. ‘Heb je iets voor me meegebracht uit de stad, Holt?’

Holt haalde een zakje met gomballen uit zijn borstzak en stak haar dat toe. ‘Tot na het eten bewaren,’ zei hij, in de wetenschap dat ze dat toch niet zou doen. Ze was al vanaf het moment waarop ze kon lopen dol geweest op gomballen.

‘Ze is wat simpel in het hoofd,’ zei John spijtig toen Tillie naar binnen was gehold om koffie te maken en de taart tevoorschijn te halen.

‘Als ze perziktaart kan bakken,’ merkte Rafe op, ‘dan is er weinig mis met haar.’

Opgelucht glimlachte John. ‘Het is een prima meid,’ zei hij vertederd.

Op dat moment kwam Kahill uit het slaapkot. Holt vroeg zich af waarom hij hier was en niet op het land, net als de andere zes mannen die hij had aangenomen, op zoek naar verdwaalde koeien. Hopelijk had hij geen klaploper aangenomen. ‘Ben je ziek of zo?’ informeerde hij.

Rafe was bezig zijn leren handschoenen uit te trekken en hield zich erbuiten.

Kahill reageerde met een scheef lachje. ‘Nee, sir, Mr. McKettrick. Ik kwam terug omdat mijn paard een hoefijzer was verloren.’ Hij keek op naar de lucht. ‘En omdat mijn werktijd er toch bijna op zat, ben ik hier maar gebleven.’

John mengde zich in het gesprek. ‘Verzorg deze paarden maar even,’ zei hij. ‘Rafe hier heeft een lange, zware rit achter de rug.’

Mac kauwde op een lucifer die hij nu van de ene naar de andere mondhoek rolde. Hij wachtte een fractie van een seconde te lang voor hij zei: ‘Jazeker, sir, dat zal ik doen.’ Voordat hij de teugels van Rafes paard in de ene en die van het paard van Holt in de andere hand pakte, was er weer die aarzeling.

‘Bedankt,’ zei Holt toen Kahill de dieren in de richting van de schuur leidde.

‘Geen dank,’ antwoordde Kahill lijzig.

Terwijl John naar binnen liep, bleven Holt en Rafe Kahill en de paarden staan nakijken.

‘Onder welke steen is die vandaan gekropen?’ vroeg Rafe op gedempte toon.

 

Melina was in de keuken bezig aardappelen te schillen en kapitein Jack zat aan de keukentafel patience te spelen onder het genot van een glas van Johns beste whiskey. De kapitein had een bed in het slaapkot en Melina sliep bij Tillie op de kamer. Het begon aardig vol te worden, dacht Holt bij zichzelf.

Hij stelde Rafe weer voor. Melina knikte maar glimlachte niet, en ging door met het schillen van de aardappelen. Holt zag aan de manier waarop ze op haar onderlip beet dat ze naar Gabe wilde vragen, maar om een of andere reden deed ze dat niet. Hij liep naar haar toe om te zeggen dat Gabe in goede gezondheid verkeerde, hoewel hij een pesthumeur had.

‘Ik heb je pa vroeger gekend,’ zei de kapitein tegen Rafe. ‘Ik mocht die ouwe Angus McKettrick wel. Al was hij dan een ruwe klant.’

Holt bleef zo abrupt staan dat Tillie, die net van de provisiekast kwam met op elke hand een taart in wankel evenwicht, bijna met hem in botsing kwam. Het was Rafe die de taarten redde. Holt had heel wat tijd met Walton doorgebracht toen ze nog bij de Rangers hadden gezeten, en die man had er nooit met één woord over gerept dat hij zijn ouwe heer kende. Nooit. ‘Wát zei je?’ snauwde hij.

De kapitein grinnikte, in zijn nopjes. ‘Heb ik dat nooit verteld?’

Van de kapitein naar Holt kijkend, zette Rafe de taarten op tafel. Nieuwsgierig en ook een tikje geamuseerd.

‘Nee,’ gromde Holt, ‘dat heb je nooit verteld.’

‘Je ma trouwens ook,’ ging de kapitein verder. ‘Knap ding was dat. Niet al te sterk helaas.’

Rafe hing zijn hoed aan een haak in de muur, naast de deur. De stilte was zo dik als modder.

‘Ouwe Dill, die oom van je,’ ging de kapitein met een licht hoofdschudden verder. ‘Die was geen knip voor de neus waard.’

Nu viel Holts mond open. Hij deed hem weer dicht en wierp een blik in Johns richting.

‘Ik heb hem daar niks over verteld,’ haastte die zich te zeggen.

Vol bewondering voor Tillies perziktaarten, trok Rafe een stoel bij en ging zitten.

Holt liet zich op een stoel zakken. ‘Waarom heb je nooit wat gezegd?’ vroeg hij aan de kapitein. ‘Al die jaren dat we samen hebben opgetrokken, hebben gevochten tegen de Comanches, in de modder hebben geslapen, torren uit dat smerige meel hebben gezeefd als er niks anders te eten was dan bonen, en het is nooit bij je opgekomen om te vertellen –’

‘Je vroeg er nooit naar.’

Rafe begon te grinniken. Tillie zette een mok koffie voor hem neer en een bord met een vork, en sneed toen de taart aan; Rafe kreeg een stuk zo groot als een aambeeld. Hij bedankte haar galant, pakte zijn vork en keek naar Walton. ‘Hoe goed kende je onze pa?’ vroeg hij met zijn mond vol.

 

Die avond, toen Rafe zijn lange lichaam opvouwde in het logeerbed dat op Holts kamer stond, werd hij zo spraakzaam als een ouwe vrijster op een theekransje.

‘Hoe ben je zo bij John Cavanagh terechtgekomen?’ vroeg hij, na een lange, diepe zucht van tevredenheid. Waarschijnlijk had hij onderweg alleen wat gedut op de rug van zijn paard en was hij blij dat hij weer in een echt bed lag.

‘Wat kan jou dat schelen?’

Rafe grinnikte. ‘Eigenlijk niks,’ zei hij. ‘Maar omdat het duidelijk iets is waar jij niet over wilt praten, blijf ik net zo lang aan je kop zaniken tot je het me vertelt.’

Holt slaakte een zucht die alles zei. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Rafe liggen met zijn handen gevouwen achter zijn hoofd en een brede grijns op zijn gezicht. Hij zag eruit als een man die desnoods de hele nacht door bleef emmeren als hij daar zin in had. ‘Toen ik zestien was, ben ik van huis weggelopen. John betrapte me toen ik eieren uit zijn kippenhok stal, vond dat ik iemand nodig had die wat op me lette en nam me in huis. Tevreden?’

‘Nee,’ antwoordde Rafe. ‘Ik wil nog meer weten. Zoals hoe het komt dat een zwarte man een ranch als deze bezit. Op weg hierheen vertelde je dat deze ranch vijfhonderd hectare groot is. Dat is een flinke lap grond. Die moet heel wat gekost hebben, ook jaren geleden al.’

‘Voor de oorlog,’ zei Holt, die zijn best deed zich te herinneren wat hij precies van het verleden wist, ‘was John een slaaf. Hij belandde bij de Buffalo Soldiers en op een dag stuitte hij met twee van zijn kameraden op een paar gewonde rebellensoldaten. Zijn vrienden wilden ze aan hun bajonet rijgen, maar John liet dat niet toe. Toen de Yanks verder trokken, bleef hij achter om voor de mannen te doen wat hij kon. Een van hen vroeg of hij zijn familie in Texas op de hoogte wilde brengen wanneer hij dood was. John bleef bij ze tot ze hun laatste adem uitbliezen. Omdat hij achter was gebleven om de vijand te helpen, wist hij dat hem weinig goeds te wachten zou staan als hij naar zijn kamp zou terugkeren, en daarom besloot hij dat hij beter zijn belofte kon inlossen, maar dan persoonlijk in plaats van per brief.

Onderweg naar Texas kwam hij zijn vrouw tegen – een slavin die was weggelopen van een plantage in Tennessee. Toen ze eindelijk San Antonio bereikten, was de moeder van de omgekomen rebel inmiddels overleden door zorgen en de gele koorts, en zijn vader was ziek. Hij zei dat het nieuws over zijn zoon zijn einde zou betekenen. Dat was ook zo, maar voordat hij de geest gaf, schonk hij de ranch en honderd stuks vee aan John.’ Hij pauzeerde even. ‘Is dat genoeg of wil je nog meer dingen horen die je geen moer aangaan?’

Rafe lachte. ‘In de drie jaar die ik je ken,’ zei hij, ‘heb ik je geloof ik nog nooit zoveel horen zeggen als nu in een uur. Ik geloof dat het wel genoeg is voor nu.’

‘Mooi zo.’ Holt trok de dekens op en ging op zijn zij liggen, met zijn rug naar zijn broer toe.

‘O, nog één ding,’ zei Rafe.

‘Wát?’

‘Ik snurk.’

Dat deed hij zeker.

 

Holt, Rafe en John waren de volgende ochtend op het land bezig om een klaaglijk loeiende vaars met behulp van een touw uit een modderpoel te sjorren, toen de ruiters verschenen. Het waren er een stuk of tien; ze stonden scherp afgetekend tegen de lucht op de rand van de dichtstbijzijnde heuvel, als een groep Comanches op oorlogspad.

‘We hebben gezelschap,’ bromde Rafe, met de rug van zijn hand over de kolf van zijn .45 Colt strijkend.

Drie van de ruiters daalden de glooiende helling af – een gezette man in een duur pak, geflankeerd door twee cowboys met geweren die rustten tegen de zadelknop.

‘Isaac Templeton,’ zei John zacht. ‘Hij zal wel pissig zijn omdat je niet bij hem langs bent gegaan, Holt.’

‘Is dat zo?’ Holt hield zijn ogen gericht op de man in het midden.

Templeton bleef op zo’n tien meter voor hen staan, haalde een zakdoek tevoorschijn en veegde het zweet van zijn brede gezicht met de lange bakkebaarden. ‘Holt McKettrick, als ik me niet vergis,’ zei hij.

Holt antwoordde niet.

‘Het is hier de gewoonte dat een nieuwkomer zich even netjes komt voorstellen aan zijn buren,’ zei Templeton. Hij keek vermanend naar Rafe, die zijn pistool had getrokken. ‘Dat zou ik maar wegstoppen als ik jou was. Zoals je ziet, zijn mijn mannen met hun geweren in het voordeel. Als je die trekker overhaalt, ben je dood voordat je de grond raakt.’

‘Misschien,’ zei Rafe, ‘maar niet voordat ik een kogel door je hart heb gejaagd.’

Denkend aan Emmeline, Rafes vrouw, en kleine Georgia, stapte Holt tussen zijn broer en Templeton in. Zijn broer spuwde een vloek en Holt wist dat er later een vechtpartij zou zijn – als Rafe en hij het geluk hadden zo lang te leven. ‘Ik ben degene die je moet hebben,’ zei hij tegen de Engelsman. De koe, die nog steeds vastzat in de modder, loeide klaaglijk; waarschijnlijk vroeg ze zich af waarom niemand haar eruit hielp.

Er verscheen een vals lachje op Templetons gezicht. Zijn blik ging naar John, bleef toen even hangen bij Rafe en bleef uiteindelijk rusten op Holt. ‘We zijn nogal ongelukkig begonnen,’ zei de grote man. ‘Ik wil dit land hebben. Ik ben bereid er vorstelijk voor te betalen. Mijn mannen zijn er niet op uit je kwaad te doen, en ik ook niet.’

‘Stuur ze dan weg,’ zei John.

Templeton aarzelde even en maakte toen een handgebaar. Onwillig wendden beide mannen hun paard en reden terug naar de rest van de groep, boven op de heuvel.

‘Ik verkoop niet,’ zei Holt tegen Templeton.

Die haalde nogmaals de zakdoek over zijn bezwete voorhoofd en slaakte toen een zucht. ‘Ik ben bang dat ik je beledigd heb door die cowboys mee te nemen,’ zei hij, maar echt oprecht klonk het niet.

‘Dat zijn geen cowboys,’ zei Rafe strak. ‘Dat zijn huurlingen.’

Weer zuchtte Templeton. ‘Ik probeer redelijk te zijn,’ zei hij. ‘Misschien had ik Miss Fellows eerst moeten benaderen. U weet dat ze in die ouwe bedoening van Hanson is getrokken?’

Bijna beet Holt op zijn tong. ‘Blijf uit haar buurt,’ zei hij.

Templeton trok een borstelige wenkbrauw op en zijn snor, formaat paardenstaart, trilde. Hij legde zijn armen op de zadelboom en boog zich naar voren. ‘Wel, wel,’ zei hij. ‘Interessant.’ Hij bestudeerde Holt alsof die een vlieg in zijn soep was. ‘U bent nieuw hier in de buurt, dus is het niet meer dan mijn burenplicht om u te waarschuwen dat Miss Lorelei een helleveeg is. En labiel ook nog.’

Holt deed een stap in zijn richting, maar voelde toen Rafes hand om zijn bovenarm.

‘Een dwaas mens,’ vervolgde Templeton met gespeelde berusting. ‘Waarschijnlijk denkt ze dat ze die ranch rendabel kan maken met de hulp van twee Mexicanen en geen vee. Die trekt binnen de kortste keren bij.’ Hij dacht even na. ‘Misschien zou ik met haar moeten trouwen. En haar naar Engeland sturen om bij mijn moeder te wonen.’ Hij lachte smakelijk om een of ander binnenpretje. ‘Net goed voor hen allebei.’

Langs zijn nek voelde Holt hitte opstijgen, en inwendig vervloekte hij zichzelf. Dat hij de Engelsman de kans gaf om hem te raken was één ding, maar dat laten merken was een ander verhaal. ‘Ik denk dat Miss Lorelei wel zo verstandig is om zich niet met figuren als u in te laten.’

‘Denkt u dat?’ vroeg Templeton opgewekt. ‘Ze stond anders wel op het punt om met Creighton Bannings te trouwen. Daaruit blijkt wel dat ze niet bepaald kieskeurig is. En wat haar vader betreft… Tja, die is bereid tot bijna alles om haar maar aan de man te krijgen. Vooral als dat betekent dat hij de vijfentwintigduizend dollar krijgt die ik voor dat land wil betalen.’ Hij dempte zijn stem. ‘Financiële problemen, weet u. Zonde.’

Holt dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Bent u klaar? Wij moeten namelijk een koe uit de modder trekken.’

‘Nee, Mr. McKettrick,’ zei Templeton minzaam. ‘Ik ben niet klaar. Nog lang niet. Maar onze… onderhandelingen moeten kennelijk nog even wachten.’

‘Bespaar uzelf de rit,’ zei Holt.

‘Holt,’ zei John, ‘kop dicht.’

‘Goed advies,’ zei Templeton. Toen wendde hij bedaard zijn paard en reed met een kalm drafje naar zijn mannen toe.

Een paar minuten later was het hele gezelschap achter de heuveltop verdwenen.

Rafe gaf Holt een harde por in zijn rug. ‘Doe dat niet nog een keer!’ beet hij Holt toe toen die zich met een ruk omdraaide.

‘Ik wil graag een partijtje met je knokken, Rafe,’ zei hij, zijn vuisten ballend. ‘Daar zou ik helemaal geen bezwaar tegen hebben.’

Met de gekromde vingers van zijn beide handen wenkte Rafe hem. Zijn gezicht was vertrokken van woede. ‘Kom op dan,’ zei hij uitdagend. ‘Mijn handen jeuken.’

John kwam tussenbeide en zette zijn ene hand op Rafes borst en de andere op die van Holt om de kemphanen uit elkaar te houden. ‘Vervloekt,’ snauwde hij. ‘De eerste van jullie die een klap uitdeelt, duw ik persoonlijk met zijn kop naar beneden in die modder daar!’

Rafe en Holt stonden elkaar woest en hijgend aan te kijken, maar geen van beiden verroerde een vin. John wachtte af.

‘Waarom ga je niet terug naar de Triple M?’ beet Holt zijn broer toe, waarna hij een paar stappen achteruit liep en het touw dat om de koe zat weer oppakte.

‘Waarom loop jij niet gewoon naar de hel?’ kaatste Rafe terug.

‘Wel verdomme,’ zei John.

Opeens begon Rafe te grinniken. Zo was hij. Onvoorspelbaar. ‘Was je echt een Buffalo Soldier?’

‘Dat ben ik nog steeds,’ antwoordde John. ‘En op dit moment deel ik hier de lakens uit.’ Hij keek met een boos gezicht naar Holt. ‘Wiens naam er dan ook op de akte staat.’

Holt had het gevoel alsof hij weer zestien was en leerde om te doen wat hem gezegd werd, en dat beviel hem allerminst. Niettemin ging hij achter de ongelukkige vaars staan en duwde.

Rafe zette zijn schouders tegen de andere bil. ‘Ik wil die Lorelei wel eens ontmoeten,’ zei hij. ‘Want ik denk dat Templeton in één opzicht gelijk had. Je hebt een oogje op haar.’

Holt werd rood, wat hij net zo verschrikkelijk vond als dat hij zich een klein kind te voelen en tegen de kont van een koe te moeten duwen. ‘Het enige waar hij gelijk in had, is dat ze een feeks is.’

John, die bij de kop van de koe stond met het touw in beide handen, begon te lachen. ‘Het is een verrekt knap ding,’ zei hij. ‘Ze zou een prima vrouw voor je zijn.’

Hartgrondig vloekte Holt. Met een zuigend geluid en een woedende schreeuw kwam de koe los, en Rafe en hij tuimelden allebei voorover in de modder. Even zaten ze elkaar als een stel dwazen aan te kijken, en toen gooide Rafe zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit. Hoewel Holt zijn best deed om boos te blijven, was het tevergeefs. Hij kon niet anders dan meelachen.

John stond hoofdschuddend naar hen te kijken met zijn handen op zijn heupen. ‘Zal wel iets met de zon in Arizona te maken hebben,’ zei hij. ‘Die brandt je hersens aan gort.’



Hoofdstuk 18

 

 

 

Lorelei had nog nooit eerder problemen hoeven op te lossen – praktische problemen dan. Haar vader had voor eten, onderdak, kleren en scholing gezorgd. Ze had nooit lichamelijk werk hoeven doen – dat was de taak geweest van Angelina, Raul en diverse meiden. Ze kon de voorkant van een koe niet onderscheiden van de achterkant, laat staan dat ze verstand had van de aan- en verkoop van vee. Ze had nog nooit op een paard gereden. En nu werd ze ook nog geconfronteerd met de brute waarheid over haar moeder.

Ze zag zich dus voor een enorme uitdaging geplaatst, die dampende ochtend toen ze naar de vrachtrijder keek. Nu de modder was opgedroogd, was hij teruggekomen om de kar op te halen; hij had een koppel robuust ogende muildieren bij zich om de klus te klaren.

Tegelijkertijd voelde ze vreemd opgetogen, alsof haar leven tot nu toe slechts een generale repetitie was geweest voor het echte leven dat nu begon.

Net wat ik nodig heb, dacht ze. Een muildier. Ze besloot Raul te vragen of hij met de vrachtrijder wilde onderhandelen over de aankoop van een van zijn dieren en keek zoekend om zich heen. Raul zat op het dak en spijkerde het tentdoek vast. En Angelina was bij de kreek om vis te vangen voor het avondeten. Als ze een muildier wilde hebben, zou ze zelf in actie moeten komen.

De vrachtrijder was een norse vent. Hij stonk, hij vloekte en hij spuugde voortdurend een mondvol smerig tabakssap in het gras. Ze haalde diep adem, hield haar adem even in en liep toen op de man af terwijl ze haar longen langzaam leeg blies. ‘Neem me niet kwalijk, sir,’ zei ze.

De man negeerde haar; hij spuwde weer een straal tabakssap op de grond en miste daarbij op een haar na de onderkant van haar jurk.

Geprikkeld hield ze haar rokken bij elkaar. ‘Sir,’ herhaalde ze.

Nu staakte de man zijn werk en keek haar geamuseerd aan, waarna hij een spottende buiging maakte. ‘Ja, ma’am?’ vroeg hij lijzig. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik zou graag een van die muildieren van u kopen.’

Hij viste een rond blikje uit de borstzak van zijn bezwete hemd en haalde er met een paar vuile vingers een plukje pruimtabak uit. ‘Meent u dat nou?’

Inwendig deinsde ze terug toen hij de tabak in zijn mond stopte, maar ze liet het niet merken. In plaats daarvan kwam ze nog een stap dichterbij.

De man wreef over de baardstoppels op zijn vuile kin en spuwde nog een keer op de grond voordat hij antwoord gaf. ‘Dit zijn beste dieren. Sterk. Maar wel koppig. Heel koppig.’ Zijn kaken maalden op en neer terwijl hij nadacht. ‘Tja, ik denk dat ik ouwe Seesaw wel zou kunnen missen voor, zeg, vijftig dollar.’ Hij legde een hand op de flank van een zielig uitziend dier met kale plekken in zijn vuilbruine vacht.

‘Vijftig dollar lijkt excessief,’ zei Lorelei, bedenkelijk naar het beest kijkend.

‘Wat dat dan ook betekent,’ zei de man met een onverschillig schouderophalen.

‘Het betekent dat ik dat te veel vind,’ zei Lorelei, al had ze in feite geen idee wat een muildier – koppig, schurftig of anderszins – moest kosten. Voor zover ze wist, kon het wel een koopje zijn.

‘Goed dan,’ zei de man na nog meer kauwen, spuwen en nadenken. ‘Vijfendertig dollar. Lager dan dat kan ik echt niet gaan.’

Ze liep naar het dier toe en stak aarzelend een hand uit om zijn ruige, stoffige vacht te strelen. ‘Kan hij bereden worden?’ vroeg ze onzeker.

‘Ja,’ zei de vrachtrijder. ‘Maar hij heeft wel een eigen wil.’

‘Dan kunnen we het vast met elkaar vinden,’ besloot ze.

‘Vijfendertig dollar,’ herhaalde de man.

‘Is dat inclusief zadel en hoofdstel?’

De man zuchtte. ‘Ik heb nog wel een oud halster dat ik erbij kan doen,’ zei hij. ‘Maar ik wil er geen geld op moeten toeleggen.’

Ze dacht nog even na en knikte toen. ‘Ik zal het geld gaan halen,’ zei ze, zich omdraaiend.

Toen ze even later terugkeerde met het geld, stond Seesaw geduldig te wachten onder een boom; het halstertouw hing slap naar beneden.

De vrachtrijder telde het geld na, vouwde het dubbel en stak het in zijn borstzakje, achter het ronde blikje. ‘Dank u vriendelijk,’ zei hij met een tevreden lachje, waarna hij de schep die hij had gebruikt om de wagen uit te graven achterin gooide en zijn aandacht richtte op het inspannen van twee van de drie resterende muilezels. Hij bond de derde aan de achterkant van de wagen vast en reed weg.

Raul, die tijdens Loreleis onderhandelingen met de vrachtrijder af en toe een nieuwsgierige blik naar beneden had geworpen, klauterde nu het dak af en kwam naast haar staan, de man nakijkend tot hij achter de heuvel was verdwenen, op weg naar San Antonio. ‘U hebt deze muilezel gekocht, señorita?’ vroeg hij.

Lorelei, die de man ook had nagekeken, draaide zich om in de verwachting afkeuring op zijn gezicht te zien. Tot haar verrassing stond Angelina’s man echter breed te grijnzen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Hij heet Seesaw.’

Daarna liep hij naar het dier toe om het te inspecteren; hij liet een deskundige hand over de poten glijden en inspecteerde hoeven en gebit. ‘We kunnen hem goed gebruiken om te ploegen,’ zei hij toen hij zijn inspectie had afgerond.

‘Ploegen? Ik ben van plan op hem te rijden,’ zei Lorelei.

Hij verstijfde, alsof hij net op een slang of een schorpioen was gestuit. ‘Op hem ríjden? Maar señorita, u hebt nog nooit –’

‘Er zijn zoveel dingen die ik nog nooit heb gedaan, Raul,’ viel ze hem in de rede. ‘Dat wil niet zeggen dat ze onmogelijk zijn.’

‘Maar señorita, hij –’

Ze kwam naast hem staan. ‘Help me even om op zijn rug te klimmen,’ zei ze. Ze was bang, doodsbang zelfs, maar ze wist dat dat, hoe langer ze wachtte, alleen maar erger zou worden.

Zijn ogen werden groot en hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, señorita… dat kan ik niet doen.’

‘Goed,’ zei ze. ‘Dan ga ik wel op een kistje staan.’

‘Señorita, alstublieft…’

Ze draaide zich om om weer naar binnen te gaan. De meeste kratten waren in stukken gehakt voor brandhout, maar er waren er nog een paar over.

‘Wacht!’ riep hij met iets van wanhoop in zijn stem, wat maakte dat ze stil bleef staan en zich omdraaide. ‘Ik zal hem eerst berijden.’

Aangezien hij een ervaren ruiter was, sneden zijn woorden hout. ‘Goed dan,’ zei ze, wachtend.

Hij gooide het halstertouw over de hals van het dier en klom behendig op zijn rug. Toen begreep ze waarom het dier Seesaw heette.

Seesaw begon te bokken, gooide eerst zijn achterhand omhoog en toen zijn voorhand. Raul klampte zich met handen en voeten aan hem vast. Seesaw balkte een paar keer, luid genoeg om de doden te wekken, en gaf toen een geweldige trap recht naar achteren. Raul vloog over de kop van het dier heen, maakte een perfecte salto en landde toen op zijn rug in het hoge gras. Seesaw graasde rustig verder, alsof er helemaal niets was gebeurd.

Lorelei bleef even verstijfd van schrik staan en holde toen naar Raul toe, die op de grond zat en tussen het hijgen door in het Spaans zat te ratelen.

‘Heb je je pijn gedaan?’ riep ze, op haar knieën naast hem neervallend. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Angelina haar vangst liet vallen, haar rokken optilde en zich naar hen toe haastte.

‘Nee,’ zei hij hijgend. ‘Alleen even… op adem komen.’

Angelina was inmiddels op de plaats des onheils gearriveerd en hielp haar man overeind. ‘Raul!’ riep ze.

‘Ik geloof dat ik ben bedrogen,’ klaagde Lorelei, die eveneens opstond.

‘Madre de Dios,’ mompelde Angelina.

 

Dus ze had een muildier aangeschaft, dacht Holt toen hij met Rafe langs de kreek reed, met Melina achter hen aan op een gevlekte pony die ze van John had geleend. Lorelei balanceerde op een omgekeerd kistje en stond op het punt haar ene been over de rug van het dier te leggen.

‘Je hebt helemaal niet gezegd dat we naar een rodeo gingen,’ merkte Rafe droogjes op.

Holt dreef zijn paard de oever aan de kant van Loreleis bezit op; het hart klopte hem plotseling in de keel. Hun blikken kruisten elkaar en met een uitdagende blik in haar ogen – dat leek althans zo van deze afstand – besteeg ze het muildier.

Even leek de tijd stil te staan. De bijen zoemden niet meer. Het water in de kreek stroomde zonder geluid, als het al stroomde. Hemel en aarde wachtten, en keken toe.

Lang hoefden ze niet te wachten.

Het muildier schoot omhoog, versplinterde het kistje dat Lorelei als opstapje had gebruikt met één trap van zijn achterhoeven, en Lorelei zelf vloog naar voren en sloeg haar armen om de hals van het dier, zich uit alle macht aan hem vastklampend.

Holt vloekte en gaf Traveler de sporen.

Het muildier sprong in cirkels rond en bewoog zo snel dat Holt de grootste moeite had om zijn paard langszij te krijgen. Toen dat eindelijk lukte, boog hij zich opzij, sloeg een arm om Loreleis middel, sleurde haar van het muildier af en zette haar voor zich in het zadel op zijn eigen paard. Dat kon nog net een gemene trap tegen zijn borst ontwijken.

Zodra ze op veilige afstand waren van het furieuze dier, dat nog steeds een hele show opvoerde, liet Holt Lorelei op de grond zakken en steeg in dezelfde beweging af, waarna hij recht voor haar ging staan met zijn handen op zijn heupen. ‘Wat had dat…’ zei hij schor, en merkte toen dat alles wat hij had willen zeggen zat weggesloten achter die brok pure, angstige woede in zijn keel.

Spinnijdig keek ze hem aan. ‘Hoe durf je?’ sputterde ze. ‘Hoe dúrf je!’

Iets verderop barstte Rafe in lachen uit.

Holt keurde zijn broer geen blik waardig. Kon zijn ogen niet van Lorelei afhouden. Hij wilde haar door elkaar rammelen, wilde ook controleren of ze niets gebroken had, net zoals hij bij een paard zou doen dat een akelige val had gemaakt. Hij bracht zijn gezicht vlak bij het hare en klemde zijn tanden op elkaar. ‘Hoe ik dat dúrf?’ siste hij haar woedend toe. ‘Ik heb waarschijnlijk net je leven gered.’

Ze klopte haar rokken uit, rechtte haar rug en streek met een hand over haar haren, die in zwarte lokken over haar schouders vielen. Dat laatste was het enige teken van onzekerheid dat ze liet blijken in de confrontatie met hem. ‘Ik had op hem kunnen rijden!’ riep ze.

‘Halleluja,’ zei Rafe.

‘Kop dicht,’ gromde Holt zonder zijn ogen van haar gezicht af te wenden.

‘En wáág het niet om grove taal tegen mij te gebruiken!’ tierde ze. Haar ogen schitterden van boosheid, haar gezicht was rood en Holt voelde opeens een enorme aandrang om haar te kussen.

Dus deed hij dat. Hij pakte haar bij de schouders, trok haar naar zich toe en drukte zijn mond op de hare.

Duizelig en ademloos gaf Lorelei hem een harde klap. Toch duurde het wel even voordat ze dat deed.



Hoofdstuk 19

 

 

 

‘Waar zijn Raul en Angelina?’ was het eerste wat Holt vroeg, met een hand op zijn nog tintelende wang.

Lorelei rechtte haar rug en stak haar kin omhoog, waardoor ze hem sterk deed denken aan een exotische vogel die haar veren gladstrijkt na een gevecht. Eerst dacht hij dat ze geen antwoord zou geven, hem misschien nog een klap zou geven of hem zelfs in het gezicht zou spuwen, maar toen gingen haar schouders iets naar beneden. ‘Raul is binnen, die is even gaan liggen,’ zei ze onwillig. ‘En Angelina is bij hem.’

Toen viel haar blik op Melina, die met een flauwe glimlach toekeek vanaf de gevlekte pony, en op Rafe, die als een idioot stond te grinniken.

Rafe tikte tegen zijn hoed; hoffelijk als altijd tegen de dames. ‘Goeiendag,’ zei hij. ‘Ik ben Rafe McKettrick. Holt is mijn broer, maar ik hoop dat u me dat niet kwalijk neemt.’

Hoewel ze zichtbaar moeite deed om haar gezicht in de plooi te houden, kon ze dat niet volhouden. Ze schonk Rafe een beleefde glimlach, en op de een of andere manier stoorde dat Holt mateloos. ‘Daar kunt u ook niets aan doen,’ zei ze.

Holt ziedde van woede. In het tumult had hij zijn hoed verloren, en nu beende hij door het hoge gras naar de plek waar hij hem zag liggen. Hij bukte zich, pakte hem op en zette hem met een wild gebaar weer op zijn hoofd. Hij had dat dwaze vrouwmens gewoon haar gang moeten laten gaan, dat zou net goed voor haar zijn geweest.

Rafe moest ondertussen beide vrouwen aan elkaar hebben voorgesteld, want ze schudden elkaar de hand. Melina boog zich zo goed en zo kwaad als het ging opzij en glimlachte.

Lorelei was een en al vriendelijkheid – tot ze weer naar Holt keek. Het leek alsof elke storm die er ooit had gewoed, was samengebald in deze ene vrouw met haar bliksemende ogen. ‘Als mijn muildier gewond is,’ zei ze, ‘dan verwacht ik dat u de schade vergoed. Ik heb vijfendertig dollar in dat dier geïnvesteerd.’

Als zijn mond niet zo droog als perkament was geweest, zou Holt hebben gespuugd, zo kwaad was hij. ‘Dat vervloekte muildier,’ zei hij lijzig, elk woord rekkend, ‘kan me op dit moment geen ene moer schelen!’

‘Ik ga maar eens kijken of alles in orde is met die Raul,’ zei Rafe, van zijn paard glijdend.

Holt floot zijn paard, dat op flinke afstand bleef van het muildier, dat nu rustig stond te grazen onder de eikenboom. Hij controleerde het dier van onder tot boven en merkte tot zijn opluchting dat het niets had. Het bloed gonsde nog in zijn oren en zijn hart ging nog steeds tekeer, al had hij geen idee of hij in deze beklagenswaardige staat verkeerde door de eenvrouwsrodeo of door de kus.

‘Als u vriendschap sluit met dat muildier,’ zei Melina tegen Lorelei, spraakzamer dan Holt haar ooit had gehoord, ‘dan zal hij zich door u laten berijden.’

‘Het helpt niet echt om zulke dingen te zeggen, Melina,’ zei hij tegen haar.

Ze glimlachte maar zei niets, en liet zich onhandig van de rug van de pony glijden. ‘Is dit uw ranch?’ vroeg ze, om zich heen kijkend.

Lorelei keek trots, waaruit maar weer eens bleek hoe weinig ze van ranchwerk wist. Het was hard en zwaar werk, en zelfs een man met ervaring kon net zo gemakkelijk bankroet gaan als quitte spelen – laat staan een deftige dame die niet eens wist wanneer ze haar hand overspeelde. ‘Ja,’ zei ze.

‘Het is een mooi bezit,’ zei Melina. ‘Veel gras. En volop water.’

Lorelei knikte.

Holt bromde iets wat hij nooit in het bijzijn van dames gezegd zou hebben als zijn geduld niet tot het uiterste op de proef was gesteld, maar ze negeerden hem allebei.

‘Hebt u misschien nog iemand nodig?’ vroeg Melina.

Verbaasd gaapte Holt haar aan.

Met haar lippen op elkaar geknepen, schudde Lorelei haar hoofd, in wat oprechte spijt leek.

‘Ik heb een beetje verstand van de aanschaf van vee,’ drong Melina aan.

Op dat moment kwam Rafe het huis uit, als je dat krot tenminste een huis kon noemen. ‘Raul heeft een dokter nodig,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik denk dat hij een paar ribben heeft gebroken. Angelina is helemaal overstuur van bezorgdheid.’

Het was alsof Lorelei een klap in haar gezicht had gekregen, zo schrok ze. Alle kleur verdween uit haar gezicht en heel even dacht Holt dat ze zou flauwvallen. Niet dat hij van plan was haar nog een keer te redden, dacht hij, al stond hij klaar om haar op te vangen, mocht dat nodig zijn. Ze wurmde zich langs Rafe heen en verdween naar binnen.

‘We moeten de man naar de stad zien te krijgen,’ zei Rafe, met zijn duim naar het huis en Raul wijzend. ‘Als er een rib verschuift, kan die een long doorboren. Ik heb dat eerder zien gebeuren.’

Holt had allerlei plannen gemaakt en daar hoorde het vervoeren van een gewonde man naar de stad niet bij, maar de situatie liet hem weinig keus. Hij zag de brik onder een groepje bomen staan en keek of hij het span dat erbij hoorde ook zag. In de verte stonden twee vospaarden bij de kreek te drinken. ‘Vervloekt,’ grauwde hij, Traveler bestijgend om ze op te gaan halen. ‘Kijk jij even of je het tuig ergens ziet.’

Een halfuur later waren de paarden ingespannen en was alles klaar voor vertrek. Holt en Rafe waren erin geslaagd om Raul in het rijtuig te leggen, ondersteund door een stapel dekens. Maar al hadden ze geprobeerd het zo comfortabel mogelijk te maken, het zou een lange, pijnlijke rit naar de stad worden voor de Mexicaan.

‘Ga maar met hem mee,’ zei Lorelei tegen Angelina, haar zachtjes richting rijtuig duwend.

‘Ik blijf hier wel om op de dame te passen,’ zei Melina zachtjes in het Spaans tegen de oudere vrouw.

Gefrustreerd fronste Holt zijn wenkbrauwen. Hij was van plan geweest om Lorelei terug te brengen naar haar vaders huis, waar ze thuishoorde; ze zou inmiddels haar lesje wel hebben geleerd, gezien wat Raul was overkomen. ‘Ik dacht dat je per se werk in de stad wilde zoeken om dicht bij Gabe te zijn,’ zei hij.

Melina ging naast Lorelei staan – het onwaarschijnlijkste stel ranchers dat Holt ooit had gezien. ‘Dit is dichtbij genoeg,’ zei ze, overgaand op Engels. ‘Ik blijf hier.’ Ze haakte haar arm door die van Lorelei. ‘Dat is toch zo, señorita?’

Lorelei, die strak naar het rijtuig keek, en Angelina, die door Rafe werd geholpen met instappen, knikten. Holt meende even iets te zien glinsteren in haar ogen, maar waarschijnlijk verbeeldde hij zich dat. ‘Dat klopt,’ zei Lorelei.

Rafe bond zijn ruin vast aan het rijtuig en klom op de bok. Hij tikte tegen zijn hoed bij wijze van afscheid van Lorelei en Melina, maar was minder aardig tegen Holt. ‘Schiet op, broer,’ zei hij. ‘We verspillen kostbaar daglicht.’

Holt keek van Melina naar Lorelei, schudde toen zijn hoofd, zette een voet in de stijgbeugel en zwaaide zich op de rug van zijn paard. Vandaag of morgen, dacht hij vol weerzin, zou er iets volgens plan verlopen, en dan zou hij waarschijnlijk in katzwijm vallen van pure verbazing.

 

Lorelei keek het rijtuig na en zwaaide nog even slapjes naar Angelina, die haar treurig aankeek over de achterklep. Het was haar schuld dat Raul gewond was, en van niemand anders. Ze had nooit moeten toestaan dat hij dat vervloekte muildier beklom. ‘Hij heeft me gekust,’ zei ze tot haar eigen verbijstering. Waar kwam de gedachte aan Holt opeens vandaan? Ze had aan Raul gedacht… of niet?

‘Dat is waar,’ zei Melina vriendelijk. ‘Zeg, is er misschien ook thee in huis? Ik heb opeens dringend behoefte aan een kop thee.’

Met een flauwe glimlach om haar lippen keek Lorelei Melina aan. ‘Ik ook,’ zei ze.

Ze liepen naar binnen, waar het inmiddels zo netjes was als ze het samen met Angelina had kunnen maken, en ze haalde een kostbaar blikje oranje pekoe uit de voorraadkast die Raul van een paar kistjes had gemaakt. Het was drukkend warm, maar het aanmaken van de kachel verschafte op een op andere manier troost. Melina haalde ondertussen water uit de kreek. Toen ze terugkwam, had ze de vissen bij zich die Angelina had laten vallen. Zes stuks, netjes aan een stok geregen.

‘Die kon ik gewoon niet laten liggen,’ zei Melina. ‘We kunnen ze goed voor het avondeten gebruiken.’

Lorelei knikte en zette de ketel op de kachel om het water aan de kook te brengen. Melina legde de vissen in een bak en ging op een van de omgekeerde kistjes zitten die dienstdeden als stoel.

‘Dat was een mooi gezicht,’ zei Melina, haar handen teder op haar dikke buik leggend. Het was duidelijk dat ze in verwachting was en Lorelei vroeg zich even af wie de vader was. ‘Zoals u dat muildier bereed. Ik denk dat hij wel gekalmeerd zou zijn als Holt zich er niet mee had bemoeid.’ Ze droeg een bruine rok van grof geweven stof en een mannenhemd, maar desondanks had ze iets delicaats over zich, met haar grote donkere ogen en glanzende zwarte haar. Lorelei zag dat ze geen trouwring droeg en kleurde.

‘Dank je wel,’ zei ze, strak naar de ketel kijkend, alsof ze het water door pure wilskracht kon laten koken.

‘U denkt zeker nog steeds aan die kus,’ constateerde Melina op een terloopse manier.

Opnieuw voelde Lorelei haar gezicht warm worden, en dat had niets te maken met de temperatuur, hoe hoog die ook was. ‘Ik had dat nooit mogen toelaten,’ zei ze, bijna fluisterend, zichzelf koelte toewuivend met een hand. Het hielp weinig.

Melina’s klokkende lachje vrolijkte haar op. ‘Ik geloof niet dat Holt u veel keus liet,’ zei ze. ‘En u hebt hem een klap gegeven.’

De ketel begon te zingen en Lorelei stond op en deed de juiste hoeveelheid theeblaadjes in de porseleinen theepot, die ze bij de handelspost had gekocht. Die handeling betekende een welkome afleiding. ‘Als Raul erg gewond is, vergeef ik het mezelf nooit,’ zei ze.

‘Op een ranch gebeuren zulke dingen nu eenmaal.’

Lorelei staakte haar werkzaamheden even en boog haar hoofd. ‘Dat weet ik wel,’ zei ze. ‘Maar Raul wilde hier helemaal niet naartoe. En Angelina ook niet. Door mij zijn ze hun betrekking bij mijn vader kwijtgeraakt.’

Melina verraste haar door een smalle, lichte hand op haar schouder te leggen. ‘Wat gaat u nu doen? Terug naar de stad?’

Zich afvragend hoeveel Holt had geraden over het leven dat ze in San Antonio had geleid en hoeveel hij Melina had verteld, draaide Lorelei zich om. ‘Daar heb ik een paar keer aan gedacht,’ bekende ze. ‘Maar dat zou me al mijn zelfrespect kosten. Ik ben trouwens niet eens meer welkom in mijn vaders huis. Dat heeft hij goed duidelijk gemaakt.’

‘In dat geval zit er niets anders op dan deze ranch rendabel te maken,’ zei Melina. ‘Of trouwen.’

Het water kookte, net als Loreleis gevoelens, en de druppels die door de druk uit de tuit op de kachel belandden, gaven een sissend geluid. ‘Ik ben niet van plan om met Holt McKettrick te trouwen,’ gooide ze eruit.

Er viel een korte en veelzeggende stilte.

‘Ik zei niet dat het met hem moest,’ merkte Melina op met een tikje voldoening in haar stem.

Lorelei pakte het schort dat Angelina had uitgetrokken en gebruikte dat als pannenlap. Goot water over de geurige theeblaadjes. ‘Nee,’ zei ze zwakjes, ‘dat zei je niet.’

‘Laten we onze thee in de deuropening opdrinken,’ stelde Melina voor, de ketel met kokend water voorzichtig uit Loreleis onvaste vingers pakkend en terugzettend op de kachel. ‘Misschien dat er een koel briesje vanaf de kreek komt.’

Er was geen briesje. De lucht was dik, als een deken van stoom. Toch zaten beide vrouwen naast elkaar in de deuropening, hun stevige mokken voorzichtig vasthoudend, wachtend tot de thee genoeg was afgekoeld om te drinken.

‘Vertel eens wat over jezelf, Melina,’ zei Lorelei op een gegeven moment. Ze was echt geïnteresseerd, al wisten ze allebei dat ze om een andere reden van onderwerp veranderde: Lorelei wilde haar gedachten losmaken van Holt McKettrick, de wilde rit op het muildier en de kus.

Melina zuchtte en keek bedroefd naar het langzaam stromende water, dat flonkerde in de zon. ‘Veel is er niet te vertellen,’ zei ze toen ze zover was. ‘Mijn vader en moeder zijn gestorven aan de gele koorts toen ik tien jaar was, en daarna heb ik op een missiepost buiten Laredo gewoond tot ik oud genoeg was om op eigen benen te staan. Ik kreeg werk op een ranch. Koken, wassen, dat soort dingen. Toen…’ Ze zweeg, wierp een blik op haar ronde buik. ‘Toen ontmoette ik Gabe Navarro.’

Lorelei zette haar mok op haar knie en legde haar vrije hand op haar hart. ‘De man die mijn… De man die ze gaan ophangen?’

‘Ja,’ zei Melina. ‘De man die uw vader tot de strop heeft veroordeeld.’

Dus dat had Holt haar verteld. Loreleis keel werd dichtgesnoerd. Ze herinnerde zich dat ze naar Navarro had gekeken tijdens het proces. Hij had alles stoïcijns ondergaan, en toen hij de gelegenheid had gekregen om zich te verweren, had hij geen woord te veel gezegd. Toen de rechter het vonnis had uitgesproken, had hij niet verrast gekeken en ook geen andere emoties laten blijken. ‘Denk je dat hij…’

‘Onschuldig is?’ voltooide Melina haar vraag. ‘Ja.’

‘Wat ga je doen… als ze hem echt ophangen?’

‘Hetzelfde als ik anders zou doen,’ antwoordde Melina rustig, na lange tijd nagedacht te hebben over de vraag. ‘Mezelf een tijdlang ’s nachts in slaap huilen en overdag hard werken, zodat mijn baby en ik geen honger zullen lijden.’

‘En als hij op vrije voeten komt?’ Lorelei wist dat daarvoor een wonder nodig was. Mannen die door haar vader waren veroordeeld kwamen nooit op vrije voeten. Die gingen naar de galg, werden opgehangen en vervolgens begraven.

Melina zuchtte. ‘Dan zou ik mezelf nog steeds in slaap huilen en hard werken,’ zei ze.

‘Je zou niet met hem trouwen?’

‘Nee,’ zei Melina en schudde haar hoofd, als om haar woorden kracht bij te zetten.

‘Hou je van hem?’ Dat was een brutale vraag, maar niettemin moest ze hem stellen.

‘Meer dan van het leven zelf,’ bekende Melina. ‘Maar Gabe is… Wel, hij is een zwerver. Niet dat hij van de ene naar de andere vrouw zwerft – hij houdt net zoveel van mij als ik van hem – maar hij kan niet lang op dezelfde plaats zijn. En ik wil me gewoon ergens vestigen, mijn baby grootbrengen en niemand iets verplicht zijn.’

Opeens werd Lorelei onverklaarbaar verdrietig. ‘Je kunt hier blijven zolang je wilt,’ zei ze, al zou het krap worden als Angelina en Raul terugkwamen.

Als.

Voor de eerste keer sinds Mr. Rafe McKettrick Angelina en Raul had meegenomen in dat rijtuig, stond Lorelei zichzelf toe de mogelijkheid onder ogen te zien dat ze niet zouden terugkomen. Raul kon niet herstellen van zijn gebroken ribben op een deken op de vloer van een ranchhuis, vooral niet in de rustieke staat waarin dat van haar verkeerde, en Angelina zou natuurlijk het welzijn van haar echtgenoot voor laten gaan, hoeveel ze ook op Lorelei gesteld was.

‘Ik kan je wel leren om op dat muildier te rijden,’ zei Melina met gepaste trots.

Lorelei keek haar nieuwe vriendin vol afschuw aan. ‘Nee, natuurlijk niet!’ riep ze uit. ‘Dat kan toch niet? Je bent zwanger!’

Melina lachte, blies op haar thee en nam een slokje. ‘Ik zei niet dat ik zelf op die bruut zou gaan zitten, ik zei dat ik jóú kon leren hem te berijden.’

‘Ik weet niet of ik het nog wel een keer durf,’ bekende Lorelei. Holt McKettricks ingrijpen daargelaten, had ze doodsangsten uitgestaan toen het dier was begonnen te bokken.

‘Natuurlijk wel,’ zei Melina vol vertrouwen. ‘Hoe heet hij?’

‘Seesaw,’ antwoordde Lorelei, zich het lachje herinnerend van de vrachtrijder toen ze hem de vijfendertig dollar had overhandigd.

Weer lachte Melina. ‘Die naam past inderdaad goed bij hem,’ zei ze toen, nadenkend naar het dier kijkend. ‘Hij heeft slaag gehad. En waarschijnlijk veel te weinig eten. Elk wezen, of het nu op twee of op vier benen loopt, wil ervandoor als het bang is. We moeten hem gewoon laten zien dat we geen kwaad in de zin hebben, en dan draait hij wel bij.’

‘Had ik maar wat graan,’ zei Lorelei. Als kind had ze vaak toegekeken wanneer Raul de tuigpaarden van haar vader had verzorgd; soms had hij het goed gevonden dat ze ze met platte hand een handje haver voerde.

‘Je hebt suiker,’ zei Melina praktisch. ‘Die heb je in de thee gedaan.’

Dit vrolijkte Lorelei enigszins op. Suiker kostte een fortuin, maar als ze die duivel van een Seesaw ermee kon paaien, dan had ze het er graag voor over.

Beide vrouwen zetten hun thee weg en stonden tegelijk op.

Lorelei liep naar binnen, pakte een handje van de grove bruine korrels en liep toen naar het muildier toe. ‘Hier, Seesaw,’ zei ze.

Het muildier, dat nog steeds onder de eikenboom aan het grazen was, keek haar achterdochtig aan.

‘Ik heb suiker,’ zei Lorelei vleiend.

Hij draaide zijn oren in haar richting, maar bleef doorgrazen.

‘Geen snelle bewegingen maken,’ waarschuwde Melina.

Behoedzaam deed Lorelei een stap naar voren, de hand met de suiker erin uitgestoken. ‘Ik heb iets lekkers voor je,’ zei ze.

Seesaw hief zijn kop op. Zijn neusvleugels trilden.

‘Voorzichtig,’ zei Melina, die leunend tegen een boom toekeek.

Voetje voor voetje kwam Lorelei dichterbij.

Seesaw balkte, maar vriendelijk, en liep naar haar toe.
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Tegen de tijd dat Rafe en Holt Raul afleverden bij de praktijk van dr. Elias Brown, in een lommerrijke zijstraat in San Antonio, zag hij asgrauw. Zijn hoofd rolde van links naar rechts toen ze hem voorzichtig uit het rijtuig tilden en hem tussen zich in namen voor het korte stukje naar de deur. Hij was licht genoeg om te dragen, maar ze begrepen ook dat een man die bijna buiten zinnen was van pijn zijn waardigheid wilde bewaren.

De dokter kwam naar buiten stormen toen ze bij het tuinhek waren, een houten geval met een kapotte grendel. Holt dacht eerst dat het een jongen was. Brown was zelfs op laarzen hoogstens een meter twintig lang, en zijn hoofd was bijna zo groot als een watermeloen. Pas toen de dokter dichterbij kwam, zag Holt het grijze haar en de dito baard, plus de stethoscoop die om zijn nek bungelde.

‘Wel verdomd,’ bromde Rafe aan Rauls andere kant. Als Holt had gekund, zou hij hem een por met zijn elleboog hebben gegeven om te laten weten dat hij zijn mond moest houden.

‘Ik ben een dwerg,’ was het eerste wat de dokter zei. Kennelijk wilde hij dat uit de weg hebben, zodat ze over konden gaan tot de orde van de dag. ‘Wat is er met Raul gebeurd?’

Angelina, die de hele weg niets had gezegd, barstte los in een stortvloed van Spaanse woorden.

Dr. Brown schudde zijn hoofd, maar zijn ogen stonden vriendelijk. ‘Kalm aan, Angelina,’ zei hij. ‘Je weet dat mijn kennis van het Spaans ophoudt bij hola en adios.’ Hij richtte zijn aandacht op Holt en Rafe. ‘Breng hem maar naar binnen.’

‘Hij is van een muildier gegooid,’ zei Rafe, rijkelijk laat. Kennelijk had het even geduurd voordat hij over de schok heen was van de ontmoeting met een dokter die amper tot zijn middel reikte. ‘Ik denk dat hij een paar ribben heeft gekneusd. Misschien zelfs gebroken.’

‘Wat deed je op een muildier?’ vroeg Brown aan Raul, over zijn schouder kijkend terwijl hij hen voorging naar de ruime veranda. ‘Je wordt er niet jonger op, weet je.’

Raul gaf een verstikt lachje; er liep wat bloed uit zijn mond. Hij zakte door zijn knieën en was bijna op de grond gevallen, ondanks het feit dat Rafe hem aan de ene kant ondersteunde en Holt aan de andere.

Angelina slaakte een kreet en sloeg een kruisje; haar lippen bewogen in een stille smeekbede. Holt hoopte maar dat de juiste heilige dienst had. Net als Rafe had hij vaker verwondingen als die van Raul gezien, en bloeden was een slecht teken. Dat kon betekenen dat er inwendig iets kapot was.

Binnen was het heerlijk koel en ook schemerig, omdat de meeste luiken gesloten waren. De vestibule was tot een soort van wachtkamer getransformeerd, met stoelen tegen beide muren.

‘Deze kant uit,’ zei dr. Brown, die door een openstaande deur aan de linkerkant liep, in wat in een ander huis van dergelijke omvang de salon zou zijn geweest. De onderzoektafel was zo laag dat Holt zijn scheenbeen ertegen stootte toen Rafe en hij Raul erop neerlegden.

Angelina begon te huilen; een zacht, klaaglijk geluid dat pijnlijk was om aan te horen.

‘Loop maar even door naar de keuken,’ zei Brown tegen haar, vriendelijk maar met genoeg gezag om te zorgen dat ze deed wat hij zei. ‘Dan krijg je van Jane een kop thee.’ Hij was bezig zijn handen te wassen – niet de kleine handen die je van een man van zijn formaat zou verwachten, maar grote kolenschoppen, buiten proportie met de rest van zijn lichaam. ‘O, hel, dat was ik vergeten. Mijn zuster is er niet, die is naar tante Tootie. Je zult dus zelf thee moeten zetten.’

Angelina snifte. ‘Ik wil Raul niet alleen laten,’ zei ze.

‘Vaya,’ zei Raul. Ga.

Nog even aarzelde Angelina, toen slofte ze weg.

Holt en Rafe keken elkaar aan en besloten zich ook maar even terug te trekken. Trek in thee hadden ze niet en dus liepen ze naar de overschaduwde veranda aan de voorkant van het huis. Rafe stak een sigaar op en zoog de rook diep in zijn longen.

‘Ik dacht dat je daarmee gestopt was toen kleine Georgia werd geboren,’ zei Holt, die de sterke behoefte voelde zich op iemand af te reageren.

‘Klopt,’ zei Rafe. ‘Emmeline tolereert geen tabak in en om het huis.’ Hij zweeg even, fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik snap niet dat je hier ook maar iets voor elkaar krijgt. Als ze ons niet proberen te intimideren met een stel premiejagers, dan vallen ze wel van een muildier.’

Holt zuchtte, zette zijn hoed af en haalde een hand door zijn haar. Dat was vuil van het stof en vochtig van het zweet en moest nodig geknipt worden. ‘Over eenendertig dagen hangen ze Gabe op,’ zei hij, ‘en nog geen woord van de gouverneur. Geen spoor van Frank Corrales. En als we geen cowboys vinden en vee kopen om Johns kudde aan te vullen, gaat de ranch alsnog op de fles. Ik zou mezelf in drieën moeten splitsen om alles gedaan te krijgen.’

‘Twee McKettricks,’ zei Rafe, ‘zijn genoeg om vrijwel elk probleem aan te pakken. Ik zeg dat we naar het noorden moeten rijden, de gouverneur opzoeken en daarna afzakken naar dat dorp dat je kent in Mexico, vee kopen en mannen aannemen om de dieren over de grens te brengen. En onderweg kunnen we informatie inwinnen over deze Corrales die je zoekt.’

‘Dat betekent dat we Tillie en John alleen moeten achterlaten, praktisch weerloos.’

‘We zouden ze mee kunnen nemen.’

‘Goed idee,’ zei Holt schamper. ‘Dan hoeven Templeton en zijn mannen maar te wachten tot we uit het zicht zijn om de hele ranch met de grond gelijk te maken. Nog meer briljante suggesties?’

Rafe was niet van zijn stuk te brengen. ‘Nee,’ zei hij, overtuigd van zichzelf als een pauw met opgestoken veren. ‘En jij hebt geen andere keus, voor zover ik het kan bekijken.’

‘Ik haat het wanneer je gelijk hebt,’ zei Holt, en hij meende het.

‘Weet ik,’ antwoordde Rafe luchtig. ‘Probeer er maar aan te wennen.’

Holt stootte een bitter lachje uit, en zelfs dat was al meer dan hij wilde. ‘Weet je wat ik denk? Ik denk dat jij, Jeb en Kade op de Triple M de koppen bij elkaar hebben gestoken en hebben bedacht dat ik het hier veel te gemakkelijk heb. Dat een van jullie zo snel mogelijk naar Texas moest gaan om de zaken hier zo veel mogelijk te compliceren.’

Grinnikend zei Rafe: ‘Dat heb je helemaal verkeerd, broertje. We waren het erover eens dat jij veel te trots en te koppig zou zijn om om hulp te vragen, al was je naakt, ingesmeerd met honing en zat je tot je kont in de mieren. Ik ben hier en ik ga niet weg voordat het hier klaar is. Bovendien heb ik Lizzie beloofd dat ik je mee naar huis zou nemen voordat de eerste sneeuw valt.’

Even raakte Holt het borstzakje aan waar hij het lint bewaarde dat zijn dochter hem had gegeven toen hij wegging, overspoeld door het verlangen haar terug te zien. God, hij verlangde er zelfs naar zijn broers weer te zien, en die eigengereide ouwe heer van hem.

Rafe legde een hand op zijn schouder. ‘Ik denk dat de dokter wel even bezig is met Raul. Laten we kijken of we een paar werkloze cowboys kunnen vinden. Die zouden een oogje op de ranch kunnen houden als wij er niet zijn.’

Een zucht slakend, zette Holt zijn hoed weer op. Alles beter dan dat hij zich hier op de veranda zat op te vreten.

‘Misschien dat kap’tein Walton bereid is achter te blijven om de boel in de gaten te houden.’

Holt was als eerste bij het hek. ‘Dat kun je rustig vergeten,’ zei hij. Hij maakte Traveler los van het rijtuig en klom in het zadel.

Rafe liep naar de andere kant en volgde zijn voorbeeld. Hij schoot in de lach. ‘Hij doet me aan pa denken,’ zei hij.

‘Ja,’ zei Holt. ‘Boffen wij even.’ Hij schoof heen en weer in het zadel, blij dat hij niet meer in het rijtuig hoefde te zitten. ‘Laten we eerst even bij het telegraafkantoor stoppen,’ zei hij, alsof dat openstond voor discussie, wat niet het geval was. ‘Misschien dat er bericht is uit Austin over Gabes nieuwe proces.’

Er bleek inderdaad een telegram gekomen te zijn voor Holt. Afkomstig van het kantoor van de gouverneur.

Er stond alleen maar slecht nieuws in.

De gouverneur was in het oosten, in Washington, om te babbelen met die weerspannige lui in het Congres.En ondertussen, concludeerde Holt, stond Texas er alleen voor en zat Gabe Navarro pas goed in de nesten.

Ontmoedigd togen de broers naar de gevangenis.

Gabe had nog steeds een pesthumeur, maar hulde zich niet langer in stilzwijgen. Holt wist niet of dat een verbetering was of niet. ‘Ik zei nog zo dat je Melina niet mee moest nemen hierheen!’ was het eerste wat hij zei toen hij Holt zag. ‘Ze had in Waco moeten blijven!’

‘Melina is prima op haar plaats hier,’ zei Holt, en hij hoopte maar dat het waar was. Hij had haar bij Lorelei achtergelaten en de hemel mocht weten wat die twee van plan waren.

Gabe had zich met twee handen vastgeklampt aan de tralies van zijn cel. Nu liet hij die nijdig los en begon rusteloos heen en weer te lopen. In elk geval had hij nu de ruimte om dat te doen, nadat ze hem van die uitsparing in de muur hierheen hadden gebracht. Toch wist Holt niet of dat wel zo’n verbetering was, gezien de galg waarop een van de ramen uitkeek. ‘Brengen ze nog steeds elke dag een maaltijd?’ vroeg hij.

‘Ja,’ snauwde Gabe. Ondankbare hond. En verdomd obstinaat. Hij prikte met zijn duim in Rafes richting. ‘En wie is die klojo?’

Holt legde het uit. Er mankeerde in elk geval nog niets aan Gabes beoordelingsvermogen.

Rafe stak zijn hand niet uit, en Gabe evenmin. Ze stonden elkaar zwijgend op te nemen. Te oordelen naar de blikken op hun gezicht, vonden ze elkaar weinig sympathiek. Het duurde even voordat Gabe zijn hoofd afwendde en op de grond spuwde.

‘Ik kwam zeggen dat we een paar dagen weg zijn,’ zei Holt in de ongemakkelijke stilte die er hing. ‘Onderweg scharrelen we een fatsoenlijke advocaat op om je hier zo snel mogelijk uit te halen.’

Gabes gezicht zag grauw, en Holt vermoedde dat dat niet alleen was door de gedachte dat hij alleen werd gelaten en over een maand zou worden opgehangen. Hij had frisse lucht nodig, de open vlakte en de zon op zijn gezicht, meer nog dan andere mannen die Holt had gekend, en het idee dat hij niet met Holt en Rafe mee kon, moest hem vanbinnen verteren. ‘Zoek Frank,’ zei Gabe. ‘Misschien dat er nog een kans is als je hem op tijd vindt. Zorg dat Melina en de baby goed terechtkomen en dat deze schoften me niet op het kerkhof begraven.’

Holt wist niet wat hij moest zeggen.

Rafe had er geen moeite mee. ‘Dat klinkt alsof je het hebt opgegeven,’ zei hij tegen Gabe. ‘Ik mag je geloof ik niet zo, maar ik had je niet voor een lafbek gehouden.’

Kwaad gooide Gabe zich tegen de tralies. Als hij had gekund, zou hij er dwars doorheen zijn gegaan om Rafe bij de keel te grijpen.

Die grinnikte alleen maar. ‘Misschien is er toch nog hoop voor je,’ zei hij.
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Lorelei beet op haar lippen, deed even haar ogen dicht en stapte op het kistje. Melina hield Seesaw bij zijn halster vast en knikte haar bemoedigend toe. Ze waren het grootste deel van de middag bezig geweest om vriendschap met het dier te sluiten, hadden hem in steeds grotere cirkels aan de hand meegevoerd en hem elke keer dat hij ook maar de geringste neiging vertoonde tot gehoorzaamheid beloond.

Haar rokken bijeenhoudend en een schietgebedje prevelend, bracht ze behoedzaam haar rechterbeen over het muildier heen en liet zich zo zachtjes als ze kon op zijn rug zakken. Er ging een siddering door zijn weerspannige lijf en Lorelei hield haar adem in. Over een seconde kon ze hetzelfde lot ondergaan als Raul, of zelfs als William, maar voor hetzelfde geld gebeurde dat niet. Het was aan Seesaw om die beslissing te nemen.

Melina greep het halstertouw wat steviger vast. Seesaw maakte een soort hinnikend geluid en krulde zijn lippen om. Lorelei klampte zich met twee handen vast aan zijn manen en wachtte af. Melina gaf een zacht rukje aan het touw en klakte met haar tong. Seesaw deed aarzelend een stap, en toen nog eens. Hij bleef staan en weer ging er een siddering door hem heen, alsof hij zijn opties overwoog.

‘Zo ben je braaf,’ zei Lorelei hoopvol.

‘Geen onverwachte bewegingen maken,’ zei Melina behulpzaam.

Lorelei ontspande zich een beetje. ‘Geef mij het touw maar,’ zei ze op een kalmerende toon, die bedoeld was om het besluiteloze dier op zijn gemak te stellen. ‘En ga dan opzij. Als hij begint te bokken, moet jij uit de buurt zijn.’

Melina moest op haar tenen staan om Lorelei het touw aan te reiken. Het voelde ruw aan tegen haar handpalmen.

‘Rustig aan,’ fluisterde Melina, langzaam achteruit lopend om buiten Seesaws bereik te komen. ‘Druk je hielen in zijn flanken, maar zachtjes. Je wilt hem niet aan het schrikken maken.’

Met ingehouden adem deed Lorelei wat Melina zei. Seesaw kuierde naar de kreek. Lorelei was dolblij. Ze reed op Seesaw! Toen ze echter probeerde het dier om te laten keren door zachtjes aan het touw te trekken, liep hij stug door. ‘Stop alsjeblieft,’ zei ze opgewekt, bang om haar stem te verheffen.

Seesaw liep verder, de rotsige oever af het water in. Paniek welde in haar op. Ze kon niet zwemmen. Het muildier begon in steeds wijdere kringen te zwemmen en kwam steeds een beetje dichter bij het midden.

‘Lorelei!’ riep Melina vanaf de oever. ‘Stop!’

‘Dat probeer ik ook!’ riep ze terug, net zo geïrriteerd als ze bang was.

Seesaw maakte een rondje, en dat was het moment waarop Lorelei de gebroeders McKettrick in volle galop aan zag komen rijden. Melina kon nog net opzij gaan, maar nog hielden ze niet in en reden in volle vaart het water in, een glinsterend gordijn van waterdruppels opwerpend.

Het muildier balkte vrolijk en plantte vermoedelijk alle vier zijn poten stevig in de bedding, want hij maakte een enorme sprong en gooide Lorelei van zijn rug, in het water. Door het gewicht van haar rokken werd ze naar beneden getrokken, en hoestend en proestend kwam ze weer boven.

Holt leunde opzij uit zijn zadel en stak zijn hand uit.

Lorelei greep hem met beide handen vast en omklemde hem uit alle macht terwijl hij haar omhoog trok en onzacht voor zich in het zadel plantte. Ze knipperde met haar ogen, bijna verblind door het kreekwater, en zag dat Rafe het touw van het muildier had gegrepen en zijn paard richting de oever wendde. Ze had durven zweren dat hij zat te grinniken, maar dat had ze zich vast verbeeld. Dat er iemand bijna verdronk, was niet bepaald iets om je vrolijk over te maken; dat zou zelfs beneden de waardigheid van dit soort bruten zijn.

Holts arm omklemde haar in een ijzeren greep en stiekem genoot ze van het gevoel van zijn gespierde borst tegen haar rug. Zodra ze de kant hadden bereikt, zette hij haar op de grond en keek kwaad op haar neer. Het water droop uit zijn haren en zijn kleren, en aan zijn wimpers glinsterden druppels. Zijn paard schudde zich uit en weer zag ze even niets door het waas van fijne druppeltjes.

‘Alles goed?’ informeerde hij. Zijn stem klonk donker en een tikje schor.

Ze probeerde haar rokken uit te wringen. ‘Ja, bedankt,’ zei ze, al durfde ze niet weer naar hem te kijken nu ze eenmaal haar ogen had neergeslagen. ‘Hebt u het gezien? Ik reed op het muildier.’

Iets verderop barstte Rafe in lachen uit.

‘Ja, dat heb ik gezien,’ zei Holt dreigend. Hij liet zich van de rug van dat enorme paard glijden en kwam pal voor haar staan.

‘Ik weet zeker dat Seesaw een prima rijdier zal zijn zodra hij niet meer naar de kreek toe loopt,’ ratelde ze verder.

‘Misschien als hij een betere berijder heeft,’ zei hij gemelijk.

Ze stak haar neus in de lucht. ‘Het is niet nodig om grof te worden.’

‘Kennelijk wel,’ zei hij, dreigend een stap dichterbij komend. ‘Dat is het enige wat tot u doordringt.’

‘Hebt u het ooit op een andere manier geprobeerd dan?’ vroeg ze uitdagend.

‘Wel verdomme!’ Hij deed nog een stap. Lorelei bleef staan – niet omdat ze niet bang was, maar omdat ze niet precies wist hoe ver ze bij het water vandaan was. Daarom.

‘Die kans is heel groot,’ zei ze nuffig, proberend om hem heen te lopen.

Hij blokkeerde haar pad.

‘Waag het niet om me nog een keer te kussen!’ riep ze uit.

‘Geen haar op mijn hoofd, geloof me!’

‘Alsof iemand dat gelooft,’ merkte Rafe op.

Holt sloeg met zijn hoed in de richting van zijn broer zonder zijn ogen van Lorelei af te wenden. ‘Hou je er buiten!’ tierde hij.

‘Wat wilt u nu eigenlijk van me?’ sputterde ze boos. ‘Excuses? Goed – het spijt me dat u helemaal nat bent geworden.’

‘Is er toevallig koffie?’ wilde Rafe weten.

‘Probeert u soms zelfmoord te plegen of zo?’ raasde Holt verder, opnieuw halfslachtig met zijn hoed naar zijn broer zwaaiend, alsof hij een hinderlijke vlieg was.

‘Lorelei en ik maken wel even koffie,’ zei Melina snel. Met een paar stappen was ze bij Lorelei, pakte haar hand en trok haar mee richting huis. ‘Nu meteen.’

‘Hoe komt het dat hij altijd op de meest ongelegen momenten opduikt?’ siste Lorelei zodra ze binnen waren. Ze dook achter een deken die bij wijze van gordijn aan een van de dakbalken was opgehangen en begon haar doorweekte kleren uit te trekken.

‘Volgens mij kwam hij deze keer juist heel gelegen,’ antwoordde Melina, druk bezig bij de kachel. ‘Als zij niet langs waren gekomen, was je waarschijnlijk verdronken.’

Lorelei kreeg een brok in haar keel, en ongewild bleef ze even stilstaan bij de gedachte aan haar mogelijke voortijdige verscheiden. Zou iemand om haar treuren? Haar vader in elk geval niet. Creighton Bannings ook niet. Opeens begon ze te rillen van de kou in haar doorweekte onderbroek en kamizool. Ze klappertandde zo erg dat ze bang was dat ze een of andere aanval kreeg – straks beet ze haar eigen tong er nog af.

Raul en Angelina zouden verdriet hebben als ze doodging, troostte ze zichzelf terwijl ze droge kleren uit een van de kisten pakte.

Raul en Angelina.

Hoe had ze dat kunnen vergeten?

Ze keek om de hoek van de deken. Holt en Rafe stonden druk gebarend bij de deur, kennelijk aan het redetwisten over een bepaalde kwestie.

‘Hoe is het met Raul?’ riep ze, zich in haar reservejurk wurmend.

Beide mannen draaiden zich gelijktijdig om, alsof ze verrast waren door haar aanwezigheid.

Holts gezicht betrok. ‘Wat aardig van u om dat te vragen,’ zei hij lijzig. ‘Ik vroeg me al af wanneer het u eindelijk te binnen zou schieten.’

Rafe schudde zijn hoofd, duidelijk geïrriteerd door zijn broers houding. ‘We zijn op weg hierheen even bij dokter Brown gestopt,’ zei hij, veel vriendelijker dan zijn broer. ‘Raul is een tijdje uit de running. Angelina wil het huishouden voor de dokter doen in ruil voor kost en inwoning. Ze vroeg of we wilden doorgeven dat u daar ook welkom bent.’

Lorelei legde een hand tegen haar keel, God en alle engelen in stilte dankend dat ze Raul niet had vermoord of blijvend invalide had gemaakt door dat behekste muildier te kopen.

Holt kwam in de deuropening staan en leunde tegen de deurpost. Zijn natte kleren plakten aan zijn lichaam, wat dingen in Lorelei losmaakte die ze beter kon laten rusten. ‘Niet dat u zo verstandig zult zijn om op dat aanbod in te gaan,’ zei hij.

Ze verstijfde. ‘Ik heb geen onderdak nodig. Er is niets mis met mijn eigen huis.’

‘Ja,’ zei Holt. ‘En morgen is er weer een dag. Misschien kunt u dan een nieuwe manier vinden om die verrekte, dwaze nek van u te breken.’

‘Holt,’ protesteerde Rafe.

‘U kunt hier niet alleen blijven,’ hield Holt vol, zijn broer negerend.

‘Ik ben niet alleen,’ zei Lorelei, ervoor zorgend dat haar jurk naar behoren was dichtgeknoopt voordat ze achter de deken vandaan kwam. ‘Melina is bij me. Niet dat het u wat aangaat, natuurlijk.’

Holt haalde minachtend zijn neus op. ‘Even zien,’ zei hij. ‘Dus we hebben twee vrouwen, van wie er eentje zwanger is en de ander niet meer verstand heeft dan het achtereind van een koe, die het samen wel rooien tegen Templeton en weet ik welk ander gespuis hier nog rondhangt.’

Lorelei werd vuurrood. Het achtereind van een koe?

‘We kunnen ze maar beter meenemen,’ zei Rafe, die zich langs Holt wurmde en naast Melina ging staan. ‘Is er toevallig ook een drup whiskey in huis om in die koffie te doen?’

‘Ik peins er niet over om met jullie mee te gaan,’ zei Lorelei.

Rafe trok een donkere wenkbrauw op en accepteerde de mok koffie die Melina aanbood. Ze schonk er een flinke scheut van Rauls whiskey bij; ze moest op haar tenen gaan staan om dat te doen. ‘Ook niet als dat een kans betekent om vee te kopen en cowboys te huren, zodat dit een echte ranch kan worden?’

Haar hart ging sneller kloppen. Ze durfde niet naar Holt te kijken, maar ook zonder dat voelde ze zijn drift oplaaien. ‘Dat zou een ander verhaal zijn,’ zei ze op haar hoede.

‘Helemaal niet,’ zei Holt.

Ze keek naar Melina. ‘Lukt dat in jouw conditie… Vee drijven, bedoel ik?’

Melina lachte breeduit. ‘Zeker wel,’ antwoordde ze.

‘Nee,’ zei Holt, ‘dat is onmogelijk.’

‘Wil je ze dan liever hier laten?’ vroeg Rafe, na luidruchtig een slok koffie te hebben genomen.

‘Stel dat ze onderweg de baby krijgt?’ wilde Holt weten. In zijn wang trok een spiertje.

‘Stel dat ze de baby hier krijgt?’ kaatste Rafe terug. ‘Helemaal alleen, op de bekoorlijke Miss Fellows na?’ Hij hief in een toostend gebaar zijn koffiemok, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij het niet beledigend bedoelde. ‘Ik denk dat ze samen in allerlei toestanden verzeild zouden kunnen raken. Wie weet wat ze zich in hun hoofd halen?’

Lorelei werd rood van verontwaardiging en een vreemde, duizelig makende hoop. Ze wílde dolgraag mee om vee te halen, wilde niets liever – ook al betekende dat dat ze een behoorlijk lange tijd in de nabijheid van Holt McKettrick zou verkeren. Dit was haar kans – misschien haar énige kans – om het vee te kopen en de mannen te huren die ze nodig had. Ze keek naar Holt, wachtte.

‘U kunt niet eens paardrijden,’ zei hij.

‘Dat kan ik leren,’ antwoordde ze.

Hij zuchtte. ‘Geef mij ook maar wat van die whiskey,’ zei hij. ‘En laat de koffie maar achterwege.’

Zou hij toegeven? Lorelei had geen idee. Ze hield haar adem in terwijl Melina een mok volschonk met Rauls whiskey en die aan Holt overhandigde.

In één teug goot Holt de whiskey naar binnen, en huiverde van een vreemde mengeling van voldoening en schok. ‘Er zijn indianen,’ zei hij, met de rug van zijn hand over zijn mond vegend.

‘Ik ben niet bang.’ Dat was een leugen natuurlijk, maar als mensen nooit iets deden wat ze eng vonden, hoe konden ze dan verwachten ooit iets te bereiken? Lorelei had haar hele leven zitten wachten tot er iets gebeurde, wat dan ook. Daar was ze klaar mee. Ze was bereid risico’s te nemen, fouten te maken en de consequenties daarvan onder ogen te zien.

‘Dat zou u wel moeten zijn,’ zei Holt. ‘Hebt u enig idee wat er allemaal verkeerd kan gaan tijdens een drijftocht?’

Dat had ze niet, en dat was misschien maar beter ook, dacht ze.

‘U kunt meegenomen worden door Comanches. U kunt gebeten worden door een slang of van uw paard vallen. U kunt vertrapt worden als het vee in paniek raakt of verdrinken als we een rivier oversteken. En dan ben ik misschien niet in de buurt om u eruit te halen.’

Ze haalde diep adem – het leek of ze dat tot in haar tenen voelde – en blies de lucht langzaam uit. ‘Als u zich daar niet door laat weerhouden,’ zei ze, ‘waarom zou ik dat dan wel doen?’

Rafe grinnikte.

Melina sloeg haar armen over elkaar en keek Holt met haar hoofd schuin afwachtend aan.

Holt wreef over zijn nek. ‘O, vooruit dan maar,’ zei hij. ‘Pak uw spullen. We brengen de nacht bij John door en vertrekken bij zonsopgang.’

‘Wie van ons gaat dat muildier inrijden?’ vroeg Rafe een halfuur later, knikkend naar Seesaw, die een paar meter verderop aan een pol gras stond te knabbelen. Hij had Melina’s pony gezadeld en haar schamele bezittingen achter het zadel vastgemaakt.

Holt had Lorelei al tweemaal teruggestuurd naar binnen om haar valies lichter te maken, en hij was de wanhoop nabij – door haar, omdat ze een baljurk en dansschoentjes mee wilde nemen op een drijftocht, door zichzelf, omdat hij had ingestemd om haar mee te nemen, en door Rafe, die dat hele onzalige plan te berde had gebracht. ‘Ik was van plan om hem hier achter te laten,’ zei hij. Hij vond het beter om even niet naar zijn broer kijken, want hij kon hem op het moment wel villen. ‘Lorelei kan met Tillie meerijden.’

‘Daar gaat ze nooit mee akkoord,’ antwoordde Rafe, even overtuigd van zijn gelijk als altijd. ‘Het is haar muildier en zoals ze al een paar keer heeft gezegd en ongetwijfeld weer gaat zeggen… ze heeft vijfendertig dollar voor het beest betaald en dat heeft ze niet voor niets gedaan.’

Lorelei kwam met haar tas naar buiten. Hopelijk had ze de feestkleding en het verzamelde werk van William Shakespeare eruit gehaald, die ze in de eerste ronde had willen meesmokkelen.

Hij haalde diep adem. ‘We hebben het muildier niet nodig,’ zei hij.

‘Hij is van mij en hij gaat mee,’ zei Lorelei.

Rafe grinnikte. Hij genoot ervan om gelijk te hebben, de schoft.

‘Verdómme!’ beet Holt haar toe. ‘De laatste keer dat ik keek, had ik de leiding over deze expeditie, Miss Fellows. Dus u doet wat ik zeg.’

‘Binnen bepaalde grenzen,’ zei Lorelei. ‘Ik heb vijf –’

‘Ik weet het, ik weet het,’ viel hij haar geërgerd in de rede. ‘U hebt vijfendertig dollar voor dat beest betaald en –’

‘Hij gaat mee,’ besloot ze.

Holt hief zijn handen in wanhoop ten hemel, wat zijn paard aan het schrikken maakte; als hij de teugels niet stevig had vastgehad, zou het zijn weggesprongen. ‘Goed dan,’ snauwde hij. ‘Wat maakt het uit dat hij Raul heeft afgeworpen en u bijna heeft laten verdrinken. Wat maakt het uit dat hij nog geen tíén dollar waard is, laat staan vijfendertig. Maar kom niet bij mij uithuilen als u ergens in de rimboe uw dwaze nek breekt!’

Lorelei stond kaarsrecht. ‘Ik péíns er niet over om ooit bij u te komen uithuilen over wat dan ook, Holt McKettrick.’

Vanuit zijn ooghoeken zag Holt zijn broer tevreden met de armen over elkaar staan, bijzonder in zijn sas met zichzelf. ‘Jij of ik, broertje?’ vroeg Rafe, terugkomend op zijn eerdere vraag wie het muildier moest inrijden.

‘Jij,’ beet Holt hem toe. ‘En ik hoop dat hij je over het schuurdak gooit.’

Rafe lachte alleen maar, alsof het paard – of het muildier – dat hij niet de baas kon nog geboren moest worden. Hij hielp Melina op de rug van de pony, sprong toen op Chief en bleef met zijn armen rustend op de zadelboom wachten. Kijkend. Grinnikend op een manier die Holt razend maakte.

Hij onderdrukte de neiging om zijn broer uit het fraaie zadel van zijn fraaie ruin te sleuren en een paar van die perfecte witte McKettrick-tanden uit zijn bek te slaan. Hij stak een hand uit, en Lorelei aarzelde even voordat ze hem haar tas overhandigde. Die woog nog steeds de helft te veel, maar hij had het even gehad met al dat gedoe. Dus bond hij de tas achter zijn zadel en steeg op.

Ze stond hem aan te kijken, trots en verward. Ze was een vat vol tegenstellingen, dacht hij, het ene moment zo koppig als een ezel en dan opeens kwetsbaar. Hij leunde opzij en bood haar zijn hand. Even aarzelde ze, toen pakte ze hem vast, zette dapper een voet in de stijgbeugel en liet zich achter hem in het zadel hijsen. Ze schikte haar rokken. Hij kon alleen voelen dat ze gespannen was aan de manier waarop ze haar armen om zijn middel sloeg, met een soort van subtiele wanhoop.

Hij spoorde Traveler licht aan met zijn hielen en reed in de richting van het water. Melina volgde op haar pony, en Rafe vormde de staart van de kleine optocht, dat duivelse muildier aan het halstertouw met zich meevoerend. Het paars, goud en karmozijn van een eersteklas Texaanse zonsondergang rimpelden over het water toen ze de kreek overstaken. Tegen de tijd dat ze Johns huis bereikten, was het helemaal donker.

Tillie en de hond kwamen naar buiten, en hij had durven zweren dat de hond net zo breed grijnsde als Tillie. Hij bracht zijn paard tot stilstand, zwaaide zijn been over de hals van het dier en sprong op de grond. De hond sprong blaffend van blijdschap om hen heen toen hij Lorelei op de grond tilde. Haar rokken waren nat van de oversteek en ze rilde een beetje in haar dunne kleding, maar ze zou waarschijnlijk nog niet hebben geklaagd als ze haar keverstamppot hadden voorgezet.

Iets in de manier waarop ze die hond begroette, lachte en het dier achter zijn gehavende oren kriebelde, raakte Holt op een plek die hij meestal verborgen hield.

‘Wie ben jij?’ vroeg Tillie zonder omhaal aan Lorelei. Ze sloeg de hereniging van Sorrowful met de koppigste vrouw die God ooit had geschapen met gefronste wenkbrauwen gade. Misschien was ze bang dat ze het dier kwijt zou raken. Misschien was ze gewoon nieuwsgierig. Met Tillie wist je het maar nooit.

Lorelei glimlachte hartelijk en stelde zichzelf voor.

‘Dat is mijn hond,’ zei Tillie.

‘Dat weet ik,’ antwoordde Lorelei.

Daar dacht Tillie even over na. ‘Maar je mag best vriendjes met hem zijn als je dat wilt.’

‘Dat zou ik heel fijn vinden,’ zei Lorelei. ‘Dank je wel.’

Eindelijk verscheen er een glimlach op Tillies gezicht. ‘Weet je wat hij lekker vindt? Als je over zijn buik kriebelt.’

Lorelei knikte alleen maar. Ze zag er uitgeput uit en leek het ook koud te hebben, en nu hij haar zo met Tillie zag, verdween zijn ergernis grotendeels.

‘Ik hoop dat het eten klaar is,’ zei hij.

‘Gebraden kip,’ zei Tillie trots. Toen keek ze zoekend om zich heen. ‘Pa zei dat je cowboys mee terug zou nemen. Maar ik zie alleen Rafe maar.’

‘We moeten het er maar mee doen,’ zei Holt. ‘Neem jij de dames mee naar binnen, Tillie. Rafe en ik zetten de paarden even op stal.’

Ze knikte, en de drie vrouwen en de hond verdwenen in het huis.

Morgen, zei Holt bij wijze van troost tegen zichzelf terwijl hij zijn paard naar de schuur leidde, was er weer een dag. Hij hoopte vurig dat die beter zou verlopen dan deze.



Hoofdstuk 22

 

 

 

Als er íéts was wat Holt McKettrick van zichzelf wist, dan was het dat hij de pest had aan verliezen. Het maakte niet uit of het nu om een vechtpartij ging, het opgooien van een munt of een weddenschap. Toch maakte hij in het geval van Seesaw graag een uitzondering.

Het dier moest fatsoenlijk worden ingereden als Lorelei op zijn rug naar Mexico wilde rijden, en aangezien ze dat per se wilde, was het aan Rafe of hem om die valse duivel te laten wennen aan het zadel. Toen de munt die Rafe opgooide met de kop naar boven neerkwam, was Holt in zijn hart blij dat hij munt had gekozen.

In de zalige koelte van de vroege ochtend op de laatste dag van augustus liep Rafe handenwrijvend op het muildier af, dat ongekluisterd voor Johns schuur stond. Kahill en de andere zes dubieuze figuren die Holt had weten te vinden keken toe, hun eigen paarden gezadeld, hun spullen gepakt. De kapitein en John keken ook belangstellend toe, maar Lorelei, Tillie, Melina en de hond waren nog binnen.

Het omdoen van het hoofdstel dat Rafe bij zich had was geen probleem. Daarna liep Holt naar zijn broer toe met een zadel en een deken. Toen hij bij hem was, kon hij het niet laten om hem op zachte toon tot voorzichtigheid te manen.

Rafe glimlachte alleen maar. Zijn schijnbare zelfvertrouwen irriteerde Holt, maar bezorgde hem ook een licht schuldgevoel. Hij was de oudste broer en dit was zijn onderneming. Híj zou degene moeten zijn die het riskante werk deed.

Met een routineuze beweging legde Rafe de deken op de rug van het muildier.

Seesaw sidderde en draaide zijn kop om in een poging in Rafes bovenarm te bijten.

De deur van het huis ging krakend open, en ook zonder te kijken wist Holt dat het aantal toeschouwers net was verrijkt met drie vrouwen en een magere hond. Hij voelde Loreleis aanwezigheid ook zonder dat ze vlak voor hem stond, en dat was verontrustend. Zodra Rafe het muildier had getemd of een paar keer in het stof had gebeten, zou hij er verder over nadenken.

Er ging een heftige siddering door het lijf van het muildier toen het zadel op de deken werd gelegd.

‘Rustig,’ zei Rafe tegen het dier.

‘Rustig,’ zei Holt op hetzelfde moment tegen Rafe.

Rafe legde de stijgbeugels over het zadel en tastte onder Seesaws buik naar de singel. Het dier deed een stap opzij en probeerde Rafe opnieuw te bijten. Die gaf op zijn beurt een ruk aan Seesaws bovenlip om hem te laten zien wie de baas was.

Holt was er niet zo zeker van dat Rafe dat was. Hij ging een eindje achteruit om zijn broer en het muildier alle ruimte te geven.

Rafe schoof de singel door de gesp en trok hem aan.

Het muildier snoof dreigend, zette zich met alle vier de poten schrap en blies zijn buik op. Rafe gaf hem een por om te zorgen dat hij uitademde en trok de singel nog een gaatje strakker. Hij voelde even of hij strak genoeg zat door zijn vingers onder de leren band te steken, en knikte. Toen liet hij de stijgbeugel zakken, zette zijn ene voet erin en steeg op. Rafe was een lange man, maar zoals hij zich voorzichtig liet zakken op de rug van dat weerspannige muildier was hij een en al gratie.

Holt hield zijn adem in.

Het dier leek zich even te beraden; toen bracht hij zijn kop naar beneden en maakte een gigantische sprong recht omhoog, alsof hij springveren onder alle vier zijn hoeven had.

Rafe slaakte een indianenkreet en spoorde het monster aan met zijn hielen.

Het dier bokte een paar rondjes, zijn naam alle eer aandoend.

Rafe bereed hem als een hobbelpaard. ‘Is dat alles wat je in huis hebt, ellendige vlooienzak?’ riep hij vrolijk.

Seesaw leek zijn inspanningen om zijn berijder kwijt te raken te verdubbelen, alsof hij het had verstaan. Hij spoot naar links, bokkend en trappend, en toen naar rechts.

Rafe lachte, en dat had hij beter niet kunnen doen.

Seesaw maakte nog een sprong, ging toen door de knieën en lanceerde Rafe uit het zadel.

Die landde met een koprol, in Triple M-stijl, en stond nog harder lachend op.

Het muildier wierp een dichte stofwolk op, maar toen die optrok, zat Rafe weer in het zadel en spoorde het dier met een paar flinke schoppen aan.

De cowboys joelden.

Holt probeerde zijn kloppende hart tot bedaren te brengen, dat op hol was geslagen toen Rafe uit het zadel werd gegooid. Hij voelde iets aan zijn mouw trekken, en zonder te kijken wist hij dat het Lorelei was. ‘Dat is nou je muildier van vijfendertig dollar, Miss Lorelei,’ gromde hij, haar woest aankijkend. ‘Bid maar dat hij mijn broer niet vermoordt, want dan heeft hij zijn langste tijd gehad.’

Ze drukte een hand tegen haar keel. ‘Misschien moet ik dan toch maar met Tillie meerijden,’ zei ze.

‘Beetje laat om nu die concessie te doen,’ antwoordde hij zonder zijn ogen van Rafe en het muildier af te wenden. Het gevecht was nog steeds in volle hevigheid gaande; stof en kluiten aarde vlogen in het rond. Rafe slaakte weer een kreet, kennelijk genietend van elke seconde van de dolle rit, verdomde dwaas die hij was.

‘Je zou hem niet echt doodschieten,’ zei ze, naar het spektakel kijkend.

‘Dacht je dat?’ Hij legde zijn hand op zijn .45 Colt.

Na ongeveer een kwartier begon Seesaw moe te worden. En nog weer een kwartier later gaf hij de strijd op en bleef staan met een halfslachtig gebalk en een siddering door machtige spieren.

Rafe liet hem een rondje lopen, maakte een paar overgangen van stap naar draf en weer terug, en steeg toen pal voor Holt en Lorelei af. Net als het muildier was hij van top tot teen overdekt met een laag eerlijk Texaans vuil. Hij stond te grijnzen als een idioot. Met een diepe buiging overhandigde hij de teugels aan Lorelei.

Ze keek naar de teugels en toen naar Rafe. Het viel Holt op dat ze niet naar hém keek, en dat was een goede zaak. Hij wilde niet dat ze zou zien wat er waarschijnlijk op zijn gezicht te lezen was – een kille woede en tegelijk het verlangen om koste wat het kost te voorkomen dat ze op dat muildier ging zitten.

Dapper ging ze naast Seesaw staan. Rafe hield het dier vast terwijl zij de zadelknop vastpakte, haar voet in de stijgbeugel zette en zich in het zadel zwaaide. Ze droeg een van Tillies broeken, een katoenen hemd en een slappe hoed, en zoals ze daar zat, wachtend tot het muildier zou ontploffen zoals hij bij Rafe had gedaan, leek ze bijna een echte cowboy.

Holt haalde een paar keer diep adem om de spanning kwijt te raken – en de vlaag van bewondering die vanuit het niets opwelde.

Het muildier hinnikte. Rafe streelde zijn neus en liet hem toen los. Hij deed een stap naar achteren, maar stond in de startblokken om in te grijpen, mocht Seesaw het weer op zijn heupen krijgen. ‘Geef hem maar een tikje met je hielen,’ zei hij.

Hoewel Holt wilde dat hij degene was die haar die raad had gegeven, had hij met de beste wil van de wereld geen woord kunnen uitbrengen.

Lorelei deed wat Rafe zei. Het muildier deed aarzelend een paar stappen, keek even schuin naar Rafe en besloot toen eieren voor zijn geld te kiezen. En voor Holt het wist, had ze Seesaw aangespoord tot draf. Ze hopte nog wel op en neer, maar met een beetje oefenen zou ze binnen de kortste keren stevig in het zadel zitten.

Met zijn armen over elkaar en een brede grijns op zijn besmeurde gezicht stond Rafe naast hem te kijken. Gouden zonlicht golfde over de heuvels in het oosten en zette het landschap in een warme gloed. ‘Ze is me er eentje, hè?’ zei hij met openlijke bewondering. ‘Als ik niet gelukkig getrouwd was, zou ik Miss Lorelei denk ik serieus het hof maken.’

‘Maar je bént gelukkig getrouwd,’ merkte Holt op. Het had luchtig moeten klinken, maar het kwam er ongewild fel uit.

Rafe grinnikte, floot Chief en steeg op.

John kwam aanrijden met de provisiewagen; de hond zat naast hem op de bok. Tillie reed op haar muildier, Melina reed achter haar op haar pony. Ook de kapitein stond in de startblokken. ‘Blijf je daar de hele dag staan?’ informeerde John, Holt aankijkend met een geamuseerde blik. Hem hoefde je niks wijs te maken.

Holt keek ongewild naar Lorelei, die op Seesaw zat alsof ze op een paardenrug was geboren. Hij vloekte zachtjes, zocht zich een weg tussen de paarden door naar Traveler en hees zich in het zadel.

Ze waren het erf nog niet eens af, en nu al had hij het gevoel dat hij achter een goederentrein het halve land door was gesleurd.

 

Toen Lorelei dacht dat niemand keek, wierp ze een blik op het horloge dat ze aan het borstzakje had gespeld van de blouse die ze, net als haar broek, laarzen en hoed, van Tillie had geleend. Tien uur.

Tien uur pas? Te oordelen aan de pijn in haar bovenbenen en onderrug en de schelle gloed van de zon, had het al minstens halfvijf in de middag moeten zijn. Met elke stap die Seesaw deed, groeide haar twijfel aan de wijsheid van haar beslissing om deze tocht te ondernemen, maar ze beet nog liever haar tong af en slikte hem door dan dat aan Holt McKettrick te bekennen.

Hij reed voorop met Rafe, met rechte rug en opgeheven hoofd, als een koning die eropuit trekt om een opstandig gewest tot de orde te roepen.

‘Gaat het nog, Miss Lorelei?’ riep John Cavanagh vriendelijk vanaf de bok van de wagen. Sorrowful zat naast hem, met zijn tong tevreden uit zijn bek hangend terwijl hij om zich heen keek.

Ze produceerde een gespannen glimlach – ze had al haar aandacht nodig bij het rijden, dat nog zo nieuw voor haar was – en knikte. Het gaf geen pas om Mr. Cavanagh te vertellen dat ze de hond benijdde en maar wat graag van plaats met hem zou hebben geruild, als dat mogelijk was.

Hij leek te weten hoe ze zich voelde. ‘We hebben nog een lange weg te gaan voor de dag om is, als ik Holt ken. Misschien moet je een tijdje met mij meerijden. Ik kan wel even stoppen zodat we dat muildier aan de wagen kunnen binden.’

Ze keek naar voren, naar Holt. Hij dacht dat ze deze tocht niet aankon, dat had hij duidelijk genoeg laten doorschemeren. Als ze bij Mr. Cavanagh in de wagen klom, hoe aanlokkelijk dat ook was, zou dat alleen maar zijn gelijk bewijzen. ‘Dat is niet nodig,’ zei ze. ‘Maar vriendelijk bedankt.’

Na nog een paar mijl kwamen ze bij een rivier. Het water glinsterde als vloeibaar zilver in het licht van de ochtend. Holt gebaarde dat ze hier halt hielden. Ze koesterde niet de illusie dat hij zich bekommerde over de mensen van het gezelschap – vermoedelijk vond hij het nodig om de dieren wat rust te gunnen.

De oevers van de rivier waren begroeid met gras en waarschijnlijk zacht geworden door de recente regens. Ze liet zich van Seesaws rug glijden en voelde een scheut van pijn door de bal van haar voeten gaan toen ze in contact kwam met de grond. Ze drukte haar voorhoofd tegen het zadel en sloot haar ogen tot het ergste voorbij was.

Toen voelde ze iets tegen haar arm. Toen ze opkeek, zag ze Rafe staan met een veldfles in zijn uitgestoken hand en een meelevende glimlach op zijn gezicht. Dankbaar pakte ze de fles aan en nam een paar lange teugen van het koele, schone water.

‘U zou een tijdje op de wagen moeten meerijden,’ zei hij rustig.

Ze verried haar gedachten door een blik in Holts richting te werpen. Hij zat op zijn hurken naast het water te overleggen met een van de cowboys. ‘Nee,’ zei ze blozend.

‘Misschien beter om die trots maar even in te slikken,’ vervolgde Rafe. ‘Beter voor uw benen en, eh… andere lichaamsdelen. Het duurt nog een hele tijd voor we onze tenten opslaan voor de nacht. Dit is uw eerste lange rit en gaandeweg gaat alles steeds meer pijn doen.’

Tranen van moeheid en frustratie brandden achter haar oogleden, maar ze was niet van plan hem dat te laten zien. Ze nam nog een flinke slok uit de veldfles en veegde toen haar mond af met de rug van haar hand, zoals ze de cowboys had zien doen. ‘Maakt u zich maar geen zorgen over mij, Mr. McKettrick,’ zei ze. ‘Het gaat allemaal prima.’

‘Rafe,’ zei hij. Toen begon hij te grinniken. ‘Ik dacht dat we maar vrienden moesten worden, aangezien ik degene ben die dat beest manieren heeft bijgebracht.’

Ondanks het verdoofde gevoel in haar benen en de stekende pijn in haar onderrug, schoot ze in de lach. Ze had het gevoel alsof haar ruggengraat elk moment kon verpulveren. Het stevige ontbijt dat Tillie en Melina al voor zonsopgang op tafel hadden gezet, was allang verteerd. Haar maag voelde even leeg aan als een winderige canyon. ‘Daar heb je gelijk in… Rafe,’ zei ze. ‘Zeg jij dan maar Lorelei.’

Hij draaide zich om en keek naar Holt, die toevallig op dat moment opkeek. Zijn gezicht verried niets, maar er gebeurde in dat korte moment iets tussen beide broers voordat Holts blik naar Lorelei ging. Hij kwam overeind en liep in hun richting.

‘Ik denk dat ik Chiefs hoeven maar eens ga inspecteren om te kijken of er geen steentjes of zo in zitten,’ zei Rafe, hoewel hij vreemd genoeg gewoon bleef staan.

Holt bleef voor hen staan, zette zijn hoed af en haalde zijn andere hand door zijn haar. ‘Van gedachten veranderd, Miss Fellows?’ informeerde hij.

Ze leek zich schrap te zetten, net als Seesaw had gedaan voordat Rafe op hem was gaan zitten. ‘Waarover?’

Holts glimlach beperkte zich tot zijn mond en bereikte zijn ogen niet. ‘Het is nog een heel eind naar Mexico,‘ zei hij. ‘Tegen de tijd dat we daar aankomen, hebt u misschien wel O-benen.’

Een vlaag van woede laaide in Lorelei op. ‘Maakt u zich vooral geen zorgen om mijn benen,’ zei ze stijfjes. Rafe floot zachtjes en meteen had ze spijt van haar woordkeuze. Ze keek hem met een verhit gezicht na toen hij wegliep, haar alleen latend met Holt. Een rauwe pijn trok door haar intiemste delen en ze kreeg het nog warmer.

Er flikkerde iets in zijn ogen – geamuseerdheid misschien – en ze had hem dolgraag een klap willen verkopen, nog harder dan die keer nadat hij haar had gekust. Maar hij zei niets, haalde alleen even zijn schouders op. ‘Zoals u wilt,’ zei hij, zich omdraaiend.

Op zijn bevel steeg het gezelschap weer op. John Cavanagh hees Sorrowful achter in de wagen, waar de hond zich installeerde en vervolgens in slaap viel. De geluksvogel.

Haar spieren protesteerden luid toen ze moeizaam weer in het zadel klom. Weer had ze het liefst een potje willen janken, maar ze deed het niet. Dat wílde ze niet.

Rafe bleef naast haar rijden toen ze de rivier overstaken en hield Seesaw stevig bij zijn hoofdstel vast. Het water liep haar laarzen in en ze was nat tot aan haar heupen. Ze was doodsbang, de herinnering aan de duik in het water van de vorige dag nog niet vergeten, en ze beet keihard op de binnenkant van haar lippen om het niet uit te schreeuwen.

Eenmaal veilig aan de overkant liet Rafe haar aan haar lot over en spoorde zijn paard aan om Holt te achterhalen. Hij zei iets tegen zijn broer, boos gebarend, en Holt schudde zijn hoofd.

Haar lichaam deed nu zo’n pijn dat ze zich terugtrok in een hoekje van haar geest. Ze dacht aan Raul en Angelina. Hoe zou het met ze gaan bij de dokter? En zou haar vaders boosheid een tikje bekoeld zijn nu hij wat tijd had gehad om na te denken?

‘Lorelei?’

Geschrokken draaide ze haar hoofd om en keek in het gezicht van Melina. ‘Hier,’ zei Melina vriendelijk, haar iets toestekend dat gewikkeld zat in een lapje. ‘Brood en kaas. Dat moest ik je geven van Mr. Cavanagh.’

De hand waarmee ze het voedsel accepteerde, trilde een beetje. Haar maag kromp samen en draaide toen om. ‘Bedankt,’ zei ze. Ze moest zich beheersen om niet alles tegelijk in haar mond te proppen.

‘Je hoeft Holt echt niets te bewijzen, hoor,’ ging Melina op zachte toon verder. ‘Waarom stap je niet bij Mr. Cavanagh in de wagen?’

Verlangend keek Lorelei naar de wagen, maar ze schudde niettemin haar hoofd. ‘Jij bent degene die even zou moeten rusten,’ zei ze, doelend op Melina’s zwangerschap.

‘Ik rijd mijn hele leven al. Je ziet echt bleek, Lorelei,’ zei Melina, zichtbaar bezorgd. ‘Je ziet eruit alsof je elk moment van dat muildier kunt vallen.’

Lorelei dwong zichzelf kleine hapjes van de kaas te nemen. Nog nooit van haar leven had ze zich zo uitgehongerd gevoeld. ‘Als ik een ranch wil runnen,’ zei ze, gealarmeerd toen Holt opeens zijn paard inhield en terugreed naar de staart van de stoet, ‘moet ik sterk zijn.’

Toen Holt hen had bereikt en zijn paard overging tot een ongeduldige draf in het tempo van haar voortsukkelende muildier, keerde Melina terug naar Tillie. ‘Jij wint,’ beet hij haar door zijn tanden toe. Iets verderop keek Rafe met een boos gezicht over zijn schouder. ‘Wat je ook wilde bewijzen, het is je gelukt. Stap bij John in de wagen.’

Ze nam een hap van haar brood, gunde zichzelf de tijd om die fijn te kauwen en door te slikken voordat ze antwoord gaf. ‘Het gaat prima,’ zei ze toen ze dacht dat ze weer iets kon uitbrengen. ‘Maar bedankt voor uw bezorgdheid. Ik stel het erg op prijs.’

Hij trok zijn hoed van zijn hoofd en sloeg die tegen zijn dijbeen. Stof dwarrelde op. Hij duwde de Stetson weer op zijn hoofd. ‘Je doet een groot beroep op mijn geduld,’ zei hij na enkele ogenblikken van gespannen stilte.

Ze glimlachte, al had ze het liefst haar gezicht in Seesaws manen willen begraven om een potje te janken. ‘Aan elke situatie is wel iets positiefs te ontdekken,’ zei ze.

‘Als ik je van dat beest moet sleuren en persoonlijk in die wagen moet gooien, Miss Fellows, dan doe ik dat.’

‘Ik verzeker u, Mr. McKettrick, dat ik mij in dat geval hevig zal verzetten.’

‘En ik verzeker jóú, feeks die je er bent, dat je in dat geval geen schijn van kans maakt.’

‘Het lijkt erop dat we in een impasse zitten,’ zei ze nadat ze haar brood had opgegeten.

‘Dat lijkt van jouw kant misschien zo,’ kaatste Holt nijdig terug, ‘maar voor mij staat de uitkomst vast.’

‘Ik veracht u,’ deelde ze kortaf mee.

‘Mooi,’ reageerde hij. ‘Ik zou het vervelend vinden als mijn gevoelens niet werden beantwoord.’ Hij gaf John een teken, die daarop de teugels van het span voor de wagen inhield en de wagen krakend tot stilstand bracht, midden op het pad.

Sorrowful gluurde nieuwsgierig over de rand, gapend. De cowboys en kapitein Walton deden net alsof ze niet keken. Rafe nam die moeite niet.

‘Nou, wat zal het zijn, Miss Fellows?’ vroeg Holt op lijzige toon. ‘Stapt u vrijwillig in die wagen of gaan we er een heel spektakel van maken?’

Zich het plezier voorstellend dat de cowboys zouden hebben in zo’n onwaardige vertoning, besloot ze eieren voor haar geld te kiezen. Ze hield de teugels in en toen Seesaw stilstond, haalde ze diep adem en steeg af. Hoewel er deze keer geen pijnscheuten waren, had ze geen gevoel meer in haar benen en zakte door haar knieën. Als ze zich niet aan het zadel had vastgegrepen, zou ze beslist op de grond in elkaar zijn gezakt.

Kijkend naar Holt, die omkranst werd door zonlicht als Apollo in zijn strijdwagen, haatte ze hem uit de grond van haar hart. Toen hij zich bukte om de teugels van Seesaw te pakken, zag ze de zelfvoldane grijns op zijn gezicht, en ze zou hem zo hard ze kon hebben geslagen als ze daar de kracht voor had gehad. Ze wachtte tot ze dacht dat haar benen haar weer konden dragen tot de wagen en liep er toen naartoe. Mr. Cavanagh klom van de bok, wierp Holt een vernietigende blik toe en ontfermde zich over Seesaw.

Ze keek omhoog. Het was onmogelijk zelf in de wagen te klimmen, dat was veel te hoog. Maar ze kon ook niet om hulp vragen.

Het was kapitein Walton die haar te hulp schoot. Hij liet zich van zijn paard glijden, maakte een stijgbeugel van zijn handen en knikte haar bemoedigend toe. ‘Ik zie dat u op het punt staat in tranen uit te barsten,’ zei hij vriendelijk, ‘en ik wil u ten stelligste afraden dat te doen. Als er ooit een moment was dat om een pokerface vroeg, dan is het nu.’

Ze zette een voet in zijn ineengestrengelde handen, greep de rand van de wagen vast en hees zichzelf met haar laatste krachten over de achterklep. ‘Dank u wel,’ zei ze.

Hij keek glimlachend naar haar op. ‘U hebt zich kranig geweerd, Miss Lorelei,’ zei hij. ‘Deze slag is voor u, in mijn ogen.’

Hoewel ze Holts blik op zich voelde rusten, weigerde ze hem aan te kijken. Als ze dat deed, was het snel gedaan met haar pokerface, dacht ze. ‘Meent u dat?’

‘Jazeker, ma’am.’ De kapitein grinnikte en stapte weer op zijn paard.

De zon had al een aardig stuk afgelegd van zijn baan aan de hemel toen ze opnieuw stopten, bij een poel, om de paarden te laten rusten. Deze keer bleef Holt bij Lorelei uit de buurt, iets waar ze blij om was, dacht ze, ondanks een licht gevoel van teleurstelling,

‘Ga maar even de benen strekken,’ adviseerde Mr. Cavanagh. De hond was al over de achterklep op de grond gesprongen om iets verderop zijn behoefte te doen.

Melina en Tillie lieten zich moeiteloos uit het zadel glijden en wachtten tot Lorelei zich bij hen zou voegen.

‘Ik weet niet of ik wel kan staan,’ bekende ze.

Mr. Cavanagh klopte op haar hand. ‘Dat kun je best. Je hebt meer pit dan vijf vrouwen bij elkaar.’

Gesterkt door zijn onverwachte en in haar eigen ogen onverdiende lof haalde ze een paar keer diep adem en klom toen uit de wagen.

Met zijn drieën verdwenen ze in de bosjes.

Een halfuur later gaf Holt het sein tot opbreken en trokken ze verder. Het was bijna zes uur toen ze de verlaten missiepost bereikten. De onvermoeibare en verfoeilijke Holt McKettrick hief opnieuw een hand omhoog, waarna de stoet tot stilstand kwam.

‘Hier slaan we vannacht onze tenten op,’ zei Mr. Cavanagh tegen Lorelei. ‘Ik denk dat we allemaal zullen slapen als een blok vannacht.’ Hij klom van de bok, liep om de wagen heen en stak een hand uit om haar te helpen uitstappen.

Ze maakte dankbaar gebruik van de aangeboden hulp; ze dreigde nog bijna door haar benen te zakken omdat ze eerst weigerden dienst te doen.

De hele middag hadden ze in een plezierige stilte samen doorgebracht. Nu ze Holt tussen het gezelschap zag, waarschijnlijk bezig orders uit te delen, vroeg ze: ‘Waarom is hij zo onuitstaanbaar?’

Mr. Cavanagh begon te lachen. ‘Holt kan een moeilijke man zijn wanneer hij iets voor elkaar probeert te krijgen,’ zei hij, de vermoeide paarden uitspannend. ‘Maar een beter mens moet ik nog tegenkomen.’

Met een snuivend geluid zette ze haar handen op haar heupen. ‘Ik vind hem onverdraaglijk,’ zei ze.

Als Mr. Cavanagh dat al had gehoord, dan liet hij dat niet merken, al liep hij wel te grinniken toen hij de paarden losliet om te grazen in het weelderige gras en hun dorst te lessen bij de kleine bron die naast de kapel ontsprong. Een kleine honderd meter verderop glinsterde een stroompje.

Ze richtte haar aandacht op Tillie en Melina, die druk pratend hout sprokkelden en gedroogde koeienvlaaien zochten om een vuur te maken. Ze liep naar ze toe om te helpen, want ze wilde niet dat haar werd verweten dat ze een voorkeursbehandeling verwachtte. Ze mocht dan een groentje zijn, maar ze was vast van plan door te gaan tot ze erbij neerviel, als dat nodig was.

Een van de cowboys had met behulp van touw dat hij om een aantal bomen had geslagen een geïmproviseerde kraal voor de paarden en muildieren gemaakt. Twee andere mannen liepen met emmers naar de bron om de dieren te drenken. Toen dat klaar was, gingen ze met zijn allen, op Rafe, Mr. Cavanagh, de kapitein en Holt na, naar de beek, lachend en joelend en onderweg alvast hun laarzen uittrekkend.

Lorelei besloot de missiepost te gaan verkennen – voor een deel omdat ze wist dat het binnen koel zou zijn, maar ook omdat ze Holt McKettrick zo veel mogelijk wilde ontlopen. Zodra ze over de drempel van de uit adobe opgetrokken constructie stapte, werd ze vervuld door een gevoel van eerbied. De stenen vloer was uitgesleten door de tijd en de tred van ontelbare voeten. Op een van de muren was de lichte omtrek van een kruis te zien. Het altaar, als er ooit een was geweest, was allang verdwenen; wel stond er nog een verlaten kerkbank.

Ze zette haar geleende hoed af en dronk de stilte in. De geluiden van mannen en paarden klonk van heel ver en door de grof gebrandschilderde ramen viel een diffuus licht. Vervolgens ging ze op de kerkbank zitten, boog haar hoofd en begon te huilen. Niet alleen omdat elke spier in haar lichaam pijn deed. Of omdat ze aan een reis was begonnen en niet meer terug kon, al had ze geen idee hoe ze een ranch moest runnen, met of zonder vee.

Ze huilde om arme Raul, die gewond was en pijn had, misschien voor het leven verminkt.

Om haar moeder die in een inrichting was gestorven.

Om William, die een fatale val had gemaakt voordat zijn leven echt was begonnen.

Om het geluid van dat geweerschot dat na al die jaren nog steeds door haar hoofd spookte, en om de wetenschap dat die pony een verschrikkelijke prijs had betaald voor het feit dat hij was gestruikeld met de hoop en trots van rechter Alexander Fellows op zijn rug.

‘Lorelei?’

Ze verstijfde. Waarom moest het van alle mensen die dit stoffige, vergeten kleine heiligdom binnen konden lopen uitgerekend Holt McKettrick zijn die haar betrapte met haar gezicht verborgen in haar handen en schokkende schouders? ‘Ga weg,’ zei ze, een paar keer diep ademhalend in een wanhopige poging zichzelf onder controle te krijgen.

Dat hij precies het tegenovergestelde zou doen van wat ze zei, had ze natuurlijk kunnen weten. Hij ging schrijlings op de kerkbank zitten met zijn gezicht naar haar toe, de hoed in zijn handen om en om draaiend. ‘Ik ben nogal hard voor je geweest vandaag,’ zei hij zacht. ‘Dat spijt me.’

Hoewel ze wist dat hij niet vaak zijn excuses aanbood, zowel door zijn houding als door de ongemakkelijke manier waarop hij dat deed, was het een schrale troost. ‘Als je denkt dat je me hebt gebroken, vergis je je,’ zei ze.

‘Lorelei, ik probéér je niet te breken.’

Ze keek hem aan, uitdagend, de tranen met de rug van haar ene hand van haar wangen vegend. ‘O nee? Beledig mijn intelligentie niet door tegen me te liegen, Holt McKettrick. Je zou het liefst zien dat ik als een haas terugkeerde naar San Antonio, zodat jij en Mr. Templeton samen kunnen uitvechten wie mijn ranch krijgt.’

Even boog hij zijn hoofd, misschien om na te denken, en toen hij haar weer aankeek, lag er in zijn ogen een verontrustende mengeling van vrolijkheid en verdriet. ‘Als je niet huilde omdat het vandaag zo zwaar was,’ zei hij, ‘waarom dan wel?’

‘Dat is persoonlijk.’

Hij haalde een verrassend schone zakdoek uit zijn borstzakje en gaf die aan haar. Met de zakdoek kwam een smal blauw lint mee, het soort lint dat een jong meisje in haar haren zou dragen, dat op de grond belandde. Nadat hij het had opgeraapt, streek hij er glimlachend met een eeltige duim overheen.

Ondertussen maakte ze zo goed mogelijk gebruik van de zakdoek. Ze bette er eerst haar natte gezicht mee, en toen snoot ze er zo beschaafd mogelijk haar neus in. Van de schone zakdoek was nu weinig meer over. ‘Is dat van je dochter?’ hoorde ze zichzelf vragen, knikkend naar het lint.

Hij knikte en hield het lint nog even stevig vast voordat hij het terug stopte in zijn borstzak. ‘Lizzie gaf het aan me voordat ik vertrok van de Triple M.’ Weemoedig glimlachte hij. ‘Ik denk dat ze bang was dat ik haar zou vergeten.’

Gezien het feit dat hij Lizzies moeder maar al te snel was vergeten, had ze een sarcastische opmerking kunnen maken, maar op een of andere manier had ze daar de moed niet voor. De manier waarop hij dat lint vast had gehouden, zei veel over zijn gevoelens voor zijn kind. Ook was het tamelijk aanmatigend te veronderstellen dat hij haar naar binnen was gevolgd om haar dwars te zitten. Misschien had hij niet eens geweten dat ze hier was. Misschien had hij zijn eigen redenen om hier naar binnen te gaan, redenen die niets met haar te maken hadden.

‘Waarom huilde je?’ vroeg hij.

‘Dat ga ik niet vertellen,’ zei ze, ‘dus vraag dat alsjeblieft niet weer.’

Hij grinnikte. Schudde zijn hoofd.

‘Kwam je hier omdat je even alleen wilde zijn?’

Met een overdreven, spottende interesse bestudeerde hij haar gezicht. In zijn ogen dansten pretlichtjes. Waarschijnlijk overwoog hij haar woorden tegen haar te gebruiken. ‘Nee,’ zei hij pas na zo’n tijd dat ze al bijna was vergeten wat ze had gevraagd. ‘Ik zag je naar binnen gaan. En ik wilde mijn excuses aanbieden.’ Hij zweeg, dacht even na. ‘Wílde is misschien te veel gezegd. John en de kap’tein dreigden me een aframmeling te geven als ik het niet deed.’

De glimlach speelde al om haar mond voordat ze de kans had hem tegen te houden.

‘Excuses aanvaard?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei ze na enig nadenken. ‘Maar je had je denk ik de moeite kunnen besparen, omdat we morgen toch weer met elkaar in de clinch liggen.’

Lachend zei hij: ‘Daar heb je vast gelijk in.’

‘Ik heb vrijwel altijd gelijk,’ zei ze brutaal.

Hij deed net of hij boos keek. ‘Misschien duurt het niet eens tot morgen.’ Toen stond hij op, stapte over de bank heen en stak zijn hand uit. ‘Vrede?’

Ze aarzelde en liet zich overeind helpen. ‘Voorlopig,’ zei ze.

Opnieuw lachte hij. ‘Afgesproken.’
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Een maaltijd onderweg, ontdekte Lorelei al snel, liet veel te wensen over. Die bestond uit droog brood en de enorme pan met pintobonen die Tillie de vorige avond op de ranch had gekookt. Maar het vulde de maag en er was hete, sterke koffie in overvloed.

De hemel was bezaaid met sterren, van de ene horizon tot de andere, en ook al had ze pijn op plaatsen waarvan ze het bestaan niet had vermoed, toch voelde ze zich vreemd tevreden, hier zo zittend bij het kampvuur met Tillie aan de ene kant en Melina aan de andere.

‘Kijk die maan toch eens,’ zei Melina onder de indruk, haar hoofd in de nek leggend om de grote, zilveren schijf te bewonderen.

Tillie bewonderde haar pop, die ze op schoot had, en streelde het jurkje van witte kant dat ze droeg, maar Lorelei volgde Melina’s blik.

Die maan had al eeuwenlang toegekeken hoe het er op aarde toeging, dacht ze. En wanneer ze allemaal dood en begraven waren, zou hij er nog steeds zijn, zijn baan langs de hemel volgend, neerkijkend op nieuwe generaties die hun leven leefden. ‘Hoe denk je dat het hier was toen de missiepost nog open was?’ zei ze peinzend.

‘Eenzaam,’ zei Melina met een lichte zucht. Sorrowful was erbij gekomen en had zijn kop op haar schoot gelegd. Afwezig streelde ze hem over zijn kop, zonder haar blik van de maan af te wenden. ‘Ik vraag me af of Gabe die maan ook kan zien.’

Aarzelend legde Lorelei een hand op Melina’s arm. ‘Wat er ook met Gabe gebeurt,’ zei ze, ‘jij redt het wel.’

‘Ja?’ vroeg Melina zacht. En toen ze haar hoofd omdraaide, zag Lorelei dat er tranen in haar ogen glinsterden. ‘Gabe en ik zijn vaker gescheiden geweest dan bij elkaar, maar ik wist altijd dat hij daar ergens was. Dat hij op de meeste onverwachte momenten kon opdagen, cadeautjes voor me meebracht, lieve woordjes zei, me aan het lachen maakte en aan het huilen, en alles ertussenin. Hij kan me zo kwaad maken dat ik met mijn tanden de nagels uit een hoefijzer wil trekken, maar met hem in de buurt lijken zelfs de gewoonste dingen heel bijzonder.’

Tillie hield haar pop in de lucht om die te laten bewonderen. ‘Ziet ze er niet mooi uit in haar nieuwe jurk uit de winkel?’ vroeg ze.

‘Ze ziet er prachtig uit,’ zei Lorelei.

‘Ze heet Pearl,’ zei Tillie. ‘Ik wou dat ík Pearl heette.’

Melina boog zich naar haar toe om haar blik te vangen. ‘Wat is er mis met Tillie?’ wilde ze weten.

Haar schouders ophalend, antwoordde Tillie: ‘Ik vind het een saaie naam.’ Met een diepe zucht stond ze op. ‘Ik kan Pearl nu maar beter in bed leggen. Ze heeft een lange dag gehad.’

‘Net als wij allemaal.’ Ze zou haar ziel hebben gegeven voor een heet bad, maar het had geen zin om iets te wensen wat ze niet kon krijgen. ‘Waar slapen we precies vannacht?’

Ook Melina stond op, de hond daarbij voorzichtig van haar been duwend. ‘Holt zei dat we maar in de missiepost moesten gaan liggen.’

Ondanks de eerder gesloten vrede kneep Lorelei haar lippen op elkaar. Holt zei dit, Holt zei dat. Het was genoeg om ertegen in opstand te komen, of ze daar nu een reden voor had of niet. ‘Ik denk dat ik nog even opblijf,’ zei ze.

‘Maak het niet te laat,’ zei Melina, zich uitrekkend. ‘Voor je het weet, is het weer ochtend en trekken we verder.’ Met die woorden verdween ze, net als Tillie, met de trouweloze Sorrowful op haar hielen.

Lorelei keek zuchtend naar het vuur. Het hout was veranderd in gloeiende kooltjes en de vonken sprongen als vuurvliegjes omhoog, alsof ze de maan probeerden te bereiken.

De meeste mannen hadden hun deken al op de grond uitgespreid en zich geïnstalleerd voor de nacht, maar Holt, Rafe, kapitein Walton en Mr. Cavanagh hurkten iets verderop neer op de grond. Holt was bezig iets met een stok uit te tekenen in het vuil, en de andere knikten en leverden commentaar. Niet lang daarna eindigde het overleg, waarna de vier mannen vermoeid overeind kwamen en ieder huns weegs gingen.

Holt knikte Lorelei in het voorbijgaan toe, maar zei niets. Dat was tegelijk een opluchting en een teleurstelling, en ze ging zo op in die tegenstrijdigheid dat ze pas merkte dat ze niet langer alleen was toen de kapitein naast haar kwam zitten.

‘Ooit poker gespeeld?’ informeerde hij.

Ze lachte. ‘Nee.’

‘Een mens kan een hoop leren van een goed potje hold’em,’ zei hij met twinkelende ogen. ‘Wanneer het beter is om mee te gaan en wanneer om weg te gaan, bijvoorbeeld.’

‘Ik heb geen idee wat die termen betekenen,’ bekende ze, het restje koffiedik onder in haar mok op het vuur gooiend. ‘Meegaan en weggaan, bedoel ik.’

‘Dat is niet zo moeilijk, Miss Fellows,’ zei de kapitein opgewekt. ‘Als je goede kaarten hebt of een kans om je er doorheen te bluffen als je die niet hebt, dan ga je mee. De truc is te weten wanneer je moet weggaan. Als je een verliezende hand hebt gekregen, kun je beter weggaan.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wilt u me duidelijk maken dat ik beter kan opgeven?’ Hoewel ze een te lange en zware dag achter de rug had om nog echt verontwaardigd te zijn, voelde ze het toch kriebelen.

‘Nee, ma’am,’ zei de kapitein. ‘Ik zeg alleen dat sommige gevechten het waard zijn om te strijden en andere niets anders zijn dan een verspilling van tijd en moeite.’

‘Als u het niet over mijn ranch hebt…’

De kapitein gaf een paar klopjes op haar hand. ‘Denk er maar eens over na,’ zei hij. Met die woorden stond hij op, tikte even tegen de rand van zijn hoed bij wijze van afscheid en verdween in het donker, langzaam oplossend naarmate de afstand groter werd.

Iets kriebelde in haar keel; ook voelde ze een steek van verwarring. Denk er maar eens over na, had de kapitein gezegd. Waarover? Ze was te moe en alles deed te veel pijn om zich het hoofd te breken over een raadsel, maar ze wist dat het haar bezig zou houden tot ze in slaap viel. Ze liep met haar mok naar de bron, spoelde hem grondig om en bracht hem terug naar de provisiewagen, precies zoals ze de anderen had zien doen.

Mr. Cavanagh overhandigde haar een opgerolde deken. ‘Tillie en Melina liggen er al in,’ zei hij. ‘Dat zou ik ook maar doen als ik jou was, Miss Lorelei.’

Ze knikte en gaapte. Als ze de puf had gehad, zou ze hem gevraagd hebben wat de kapitein kon bedoelen met zijn cryptische opmerking, maar ze mocht blij zijn als ze de missiepost nog haalde voordat ze van uitputting in elkaar zakte, dus haar vragen moesten nog maar even wachten. Met het beddengoed in haar armen stak ze het grasveld over, zich opmakend voor een korte nacht op de stenen vloer.

Tillie lag al te slapen met haar pop tegen zich aan gedrukt. Sorrowful lag opgekruld aan haar voeten en Melina had zich een paar meter verderop geïnstalleerd, haar ogen dicht, een rozenkrans in haar vingers geklemd. Lorelei spreidde haar dekens uit, trok haar laarzen uit en ging liggen. Ze had verwacht dat ze wel een tijdje zou liggen woelen omdat ze zoveel aan haar hoofd had, maar in plaats daarvan viel ze meteen in een diepe slaap.

Midden in de nacht schrok ze wakker.

Buiten tjirpten de krekels en in de verte huilde een coyote. Afgezien daarvan was er niets te horen. De stilte lag als een donkere deken over het landschap uitgespreid. Waardoor was ze dan wakker geworden? Ze duwde zichzelf op haar ellebogen overeind en keek om zich heen, wachtend tot haar ogen aan het weinige licht waren gewend. Als de maan niet door de gekleurde ramen en de deuropening naar binnen had geschenen, zou het aardedonker zijn geweest. Melina lag te slapen. De maan verlichtte de zachte contouren van haar gezicht. Ze hield de rozenkrans nog steeds vast.

Tillie en Sorrowful waren verdwenen.

Lorelei drukte een hand tegen haar keel toen ze de paniek voelde opkomen. Ze had geen duidelijke reden om bang te zijn, maar ze was het wel. Ze gooide de dekens af, trok haar laarzen aan en krabbelde overeind. Buiten bleef ze even staan luisteren, haar opties overwegend. Als ze Tillie riep, zou ze het hele kamp wakker maken. Ze slikte en probeerde logisch na te denken.

Waarschijnlijk waren ze naar de provisiewagen gegaan, dacht ze, iets kalmer nu. Ja, dat zou het zijn. Tillie had waarschijnlijk honger gekregen of misschien had ze een nare droom gehad en wilde ze naar haar vader toe. Lichamelijk was ze een vrouw, maar geestelijk niet ouder dan een kind. Ze haastte zich naar de provisiewagen en gluurde eronder. John Cavanagh lag in het gras te slapen. Tillie was nergens te bekennen.

Iemand raakte haar elleboog aan en ze kwam geschrokken overeind. Toen ze zich had omgedraaid, zag ze Holt staan, gapend, zijn haren en kleren in de war. ‘Wat is er?’

Voordat ze antwoord kon geven, begon Sorrowful te blaffen, ergens in de eindeloze duisternis die hen omringde. Ze haalde diep adem. ‘Het is Tillie,’ legde ze uit, zich haastend in de richting van het geluid, met Holt in haar kielzog. ‘Ze ligt niet meer in haar bed.’

Het blaffen werd luider en kreeg een dringende klank. Lorelei en Holt zetten het op een lopen. Het duurde niet lang voordat ze besefte dat ze hem niet kon bijhouden; ze bleef steeds achter boomwortels haken en in verborgen kuilen trappen. Een straal maanlicht viel op de .45 die hij opeens in zijn hand had, en een verlammende angst maakte zich van haar meester.

Toen ze bij de beek aankwam, was ze buiten adem van uitputting en angst. Tillie zat op haar knieën op de grond met haar handen voor haar gezicht geslagen. Een van de cowboys stond over haar heen gebogen, zijn handen uitgestoken in een sussend gebaar, en Sorrowful sprong in een wijde cirkel om hen heen.

Holt stopte zijn pistool terug in zijn holster, greep de cowboy bij zijn nekvel en sleurde hem bij Tillie vandaan. ‘Wat is hier aan de hand?’ wilde hij weten.

Tillie hief haar hoofd op en het maanlicht scheen op de tranen op haar gezicht. ‘Hij heeft Pearl kapotgemaakt,’ snikte ze hartverscheurend. ‘Hij heeft Pearl kapotgemaakt en nu is ze dood.’

Met een ruk wendde Holt zich tot de cowboy.

‘Ik heb niks gedaan, baas, echt niet,’ zei de jongeman, terugdeinzend.

Lorelei kon weer lucht krijgen en haastte zich naar Tillie toe, knielde naast haar neer en trok haar tegen zich aan. Tillie klampte zich met beide armen aan haar vast, snikkend tegen haar schouder, en Sorrowful hield eindelijk op met blaffen en ging zachtjes jammerend liggen. ‘Tillie,’ fluisterde Lorelei, het meisje stevig vasthoudend en over haar hoofd naar Holt en de cowboy kijkend. ‘Tillie, heeft hij je pijn gedaan?’

‘Ik wilde alleen maar een kusje,’ zei de cowboy verongelijkt.

‘Wat moet ik doen zonder Pearl?’ jammerde Tillie.

Holt haalde uit en raakte de andere man eerst vol in zijn gezicht en toen in zijn maag. De man viel kotsend op zijn knieën op de grond.

‘Je hebt een van mijn tanden uit mijn mond geslagen!’ riep hij toen het kokhalzen was opgehouden.

Hem bij zijn hemd pakkend, sleurde Holt hem overeind.

Lorelei hield haar adem in.

‘Pak je spullen,’ zei Holt, ‘en maak dat je wegkomt. Als ik je nog één keer zie, dan schiet ik je ter plekke overhoop.’

Ze twijfelde er niet aan dat hij meende wat hij zei, en de cowboy kennelijk ook niet. Hij raapte zijn hoed van de grond, zette hem op zijn hoofd en beende terug naar het kamp, met zijn ene hand tegen zijn kaak gedrukt. Holt bleef hem een tijdje nakijken en liep toen naar de twee vrouwen toe. Hij hurkte naast hen neer.

‘Tillie,’ zei hij met een zachtheid die zo in tegenspraak was met wat ze net had gezien, dat ze bijna niet kon geloven dat het om dezelfde man ging. ‘Het is al goed.’

Tillie maakte zich los van Lorelei en begon radeloos te zoeken in het gras. Eindelijk vond ze de pop en hield hem omhoog. De mooie kop van porselein was verbrijzeld en bungelde aan een enkel draadje en een stukje stof. Het jurkje, waar Tillie de vorige avond bij het vuur zo trots op was geweest, was vuil en gescheurd. Tillie slaakte een wanhopige kreet. ‘Nee, het is níét goed, Holt,’ zei ze, struikelend over haar woorden. ‘Kijk toch eens. Ze is dood!’

‘Je krijgt van mij een nieuwe pop,’ zei hij.

‘Maar dat is Pearl niet,’ zei Tillie zo verdrietig dat Lorelei er zelf tranen van in haar ogen kreeg. ‘We moeten haar begraven, Holt. Ik weet dat ze dat zou willen!’

‘Dat doen we,’ zei hij, nu pas kijkend naar Lorelei.

Ze knikte en stond op. Holt hees Tillie overeind en pakte haar bij de schouders.

‘Ze was mijn baby,’ zei Tillie huilend.

Hij sloeg zijn armen om de jonge vrouw heen en liet zijn kin op haar hoofd rusten. ‘Dat weet ik, lieverd,’ zei hij. ‘Dat weet ik.’ Toen tilde hij haar op, zo gemakkelijk alsof ze niets woog, en liep terug naar het kamp.

Sorrowful en Lorelei volgden.

John Cavanagh was wakker en Rafe ook. De cowboy had zijn paard inmiddels gezadeld en ging er in galop vandoor. Johns gezicht vertrok toen hij zag dat Tillie werd gedragen en haar gezicht behuild was. ‘Lieve God in de hemel,’ fluisterde hij.

‘Tillie is in orde, Mr. Cavanagh,’ haastte Lorelei zich hem te verzekeren.

‘Ik heb een spa nodig,’ zei Holt, Tillie neerzettend.

‘Een spa?’ vroeg Rafe, door zijn haar woelend. Hij draaide zich om en keek in de richting waarin de cowboy was verdwenen. ‘Heeft die klootzak iemand vermoord?’ Hij leek naar de kraal te willen lopen, alsof hij zijn paard wilde zadelen en de achtervolging wilde inzetten.

‘Hij heeft Pearl vermoord,’ zei Tillie.

‘Pearl?’ Rafe begreep er niets van.

‘Schiet nou maar op met die spa!’ beet Holt hem toe.

Rafe deed wat hij vroeg.

Holt groef een graf bij de missiepost en Tillie knielde op de grond om haar baby er met trillende handen in te leggen. Ze fluisterde een paar woorden, keek toen op en knikte naar Holt, eenmaal slechts. Lorelei sloeg een hand voor haar mond toen hij de pop met aarde bedekte. De zon kwam net op boven de oostelijke horizon en zette de lucht in vuur en vlam; aan de westelijke hemel scheen de volle maan nog steeds helder.

Rafe had een geïmproviseerd kruis gemaakt van twee stokken die hij met een stukje leer aan elkaar had bevestigd en gaf dat nu aan Tillie, die het in de grond stak om de plek te markeren. De mannen bleven nog even ongemakkelijk staan kijken, niet wetend wat te zeggen, en liepen toen weg.

Tillie, die nog steeds op haar knieën naast Pearls grafje zat, keek Lorelei aan met een smekende blik in haar ogen. ‘Denk je dat poppen ook naar de hemel gaan?’ vroeg ze.

 

Het ontbijt was een zwijgend en gehaast gebeuren. Met hulp van een stille en nadenkende Mr. Kahill zette John koffie, warmde de bonen van de avondmaaltijd op en bakte stukken gepekeld varkensvlees voor degenen die daar trek in hadden.

Daar hoorde Lorelei niet bij; ze schudde haar hoofd toen Holt haar een bord overhandigde.

‘Eet,’ zei hij ongeduldig. ‘We komen misschien onderweg nog wel ergere dingen tegen dan een dode pop, en daarom moet je op krachten blijven.’

Ze accepteerde het bord. Bij een andere gelegenheid zou ze hem misschien hebben tegengesproken, maar op dit moment voelde ze zich net zo gebroken als de pop van die arme Tillie.

Holt wilde weggaan, maar draaide zich toen nog even om. ‘Bedankt,’ zei hij.

De verbazing die ze voelde, moest op haar gezicht te lezen zijn geweest.

‘Dat je je om Tillie hebt bekommerd,’ legde hij uit.

Moeizaam slikte ze, en ze probeerde te glimlachen, wat jammerlijk mislukte. Een vreemde gedachte kwam bij haar op. Als ze al zo aangeslagen was door het begraven van een pop, wat moest haar vader dan wel niet hebben gevoeld toen hij William in zijn graf had zien liggen? ‘Ik dacht dat je die cowboy zou doodschieten,’ flapte ze eruit.

‘Dat had ik misschien ook gedaan als jij en Tillie er niet bij waren geweest.’

Ze geloofde hem.

Na het ontbijt braken de cowboys het kamp op. Ze wisselden blikken uit, maar geen van hen durfde te vragen naar de man die ontbrak.

Lorelei stond net te kijken hoe ze een eenheid moest maken van zadel en muildier, toen Rafe naast haar opdook en de taak van haar overnam.

‘Dat zou ik zelf moeten doen,’ zei ze, hoewel het niet erg overtuigend klonk.

‘Kijk maar hoe ik het doe,’ zei hij, ‘dan heb je een idee hoe het moet.’

Ze keek toe, maar toen hij klaar was, had ze nog steeds geen idee hoe ze een muildier moest zadelen.

‘Wat is er vannacht gebeurd met Tillie en die cowboy?’ vroeg hij toen hij Lorelei hielp opstijgen.

Ze ging voorzichtig in het zadel zitten en pakte de teugels; meteen merkte ze dat haar handen pijn deden van de kracht waarmee ze ze de vorige dag had vastgeklemd. ‘Voor zover ik heb begrepen, probeerde hij haar te kussen. Dat zei hij tenminste. Ze moet zijn gestruikeld en de pop hebben laten vallen.’ Haar ogen prikten weer bij de herinnering aan Tillies verdriet; de jonge vrouw was nog steeds erg van streek. Ze zat op haar knieën in de wagen van haar vader en hield zich vast aan de achterklep, haar ogen strak gevestigd op het grafje van Pearl.

Rafe keek naar Holt die in het zadel sprong en zijn paard kalmeerde met een klopje op zijn glanzende hals. Het dier was schichtig en verlangde ernaar om te rennen. Kracht en geweld leken door zijn aderen te stromen. ‘Dat verklaart de schaafplekken op de knokkels van mijn broer,’ zei Rafe peinzend.

Ze dacht aan de kille overtuiging op Holts gezicht toen hij had gezegd dat hij de cowboy vermoedelijk had gedood als Tillie en zij er niet waren geweest, en huiverde.

Holt gaf het sein tot vertrek en het gezelschap maakte zich gereed. Rafe slaakte een wijze zucht en sprong op zijn ruin. John Cavanagh ontgrendelde de rem van de provisiewagen en klakte met zijn tong naar de paarden. Sorrowful zat naast hem op de bok en keek zo nu en dan achterom naar Tillie terwijl de paarden en de wagen in beweging kwamen.

Melina stuurde haar pony naar Lorelei toe. Ze had een slappe strohoed op, die haar gezicht tegen de zon beschermde en voor lichte schaduw zorgde. ‘Arme Tillie,’ zei ze, op haar lippen bijtend.

Lorelei knikte alleen maar.

Ze passeerden de plek waar Holt en zij Tillie de afgelopen nacht hadden gevonden. Tot haar stille opluchting bleven ze langs het water rijden en staken niet over. Het tempo lag wat langzamer dan de vorige dag, maar dat maakte het rijden niet minder vermoeiend, want hoe verder ze naar het zuiden trokken, hoe ruiger het terrein werd.

Bomen maakten plaats voor struiken en cactussen, en de hitte van de felle zon beukte door haar hoed heen tot haar hele schedel leek te kloppen. In de verte tekende een rookpluim zich af tegen de blauwe lucht.

‘Indianen?’ vroeg ze aan kapitein Walton, die zich inmiddels bij Melina en haar had gevoegd. Ze waren een beetje achterop geraakt, hadden zelfs de provisiewagen voor moeten laten gaan, en ze had het idee dat de kapitein naar achteren was gestuurd om te zorgen dat ze doorreden.

‘Lijkt me niet,’ zei hij. ‘Hier zitten voornamelijk Comanches en die verraden zichzelf doorgaans niet zo. Die leggen eerder een hinderlaag. En dan springen ze je gillend als de baarlijke duivel in je nek.’

Ze slikte moeizaam en rechtte haar rug; ze was niet van plan te laten merken dat ze bang was.

‘Ze laten ons wel met rust,’ zei Melina. Ongetwijfeld had ze Loreleis reactie gezien en probeerde haar nu gerust te stellen. ‘We hebben niets bij ons wat de moeite van het stelen waard is. Nee, straks op de terugweg, wanneer we vee bij ons hebben, dan moeten we oppassen.’

O, hemel, dacht Lorelei.

De rookwolk werd dikker en groter.

‘Misschien een bosbrand,’ opperde ze.

‘Ik denk eerder een boerderij,’ zei de kapitein, meedogenloos realistisch.

Lorelei huiverde.

‘Rijd maar een beetje door, dames,’ drong de kapitein aan; zelfs hij begon nu toch wat zorgelijk te kijken. Hij spoorde zijn paard aan en draafde naar Holt en Rafe, die aan kop reden.

Lorelei probeerde uit de handgebaren die de drie mannen maakten op te maken wat ze bespraken, maar dat viel niet mee met al dat stof dat de hoeven van alle paarden opwierpen.

Even later hield Holt zijn paard in tot hij ter hoogte van de cowboys was en zei iets. De mannen splitsten zich meteen op in twee groepjes van drie, die links en rechts van de provisiewagen kwamen rijden. Holt reed een stukje terug tot hij bij de wagen was en sprak met John.

‘Zie je dat kleine ravijn daar?’ vroeg hij, wijzend naar een brede scheur in de aarde, duizenden jaren geleden in een onrustige tijd ontstaan.

De geur van stof vermengde zich nu met die van rook en Lorelei had durven zweren dat ze de hitte van de vlammen kon voelen, al waren ze nog niet in zicht.

‘Ja, ik zie wat je bedoelt,’ zei John.

‘Ga daarnaartoe en houdt daar halt. Dan gaan Rafe, de kap’tein en ik ondertussen even poolshoogte nemen,’ zei Holt. Zijn ogen gingen naar Lorelei. ‘Ik neem aan dat je geen moer van wapens weet?’

‘Ik kan het leren,’ antwoordde ze verontwaardigd. Het was waar dat ze nog nooit eerder een vuurwapen had vastgehouden, maar was het nodig om zo grof te doen?

Holt schudde zijn hoofd en keek weer naar John. ‘Zorg dat de vrouwen in de buurt van de wagen blijven,’ ging hij verder. ‘Geef ze een geweer en laat ze zien hoe ze dat moeten gebruiken. En let erop dat ze elkaar niet neerschieten.’

Lorelei begon te blozen van pure angst en oprechte verontwaardiging.

Grimmig grinnikte Holt. Hij drukte zijn hoed eens goed aan en reed weg om zich bij Rafe en de kapitein te voegen.

John stuurde het span paarden een steile helling af. Ze hobbelden het ravijn in terwijl Holt, Rafe en de kapitein weggaloppeerden in de richting van het vuur. De cowboys bleven achter, hun wapens geladen en losjes voor zich in het zadel rustend, een grote kring om de wagen heen vormend.

Toen ze op de bodem van het ravijn waren aangekomen, sprong John van de bok en deed de achterklep van de wagen naar beneden. Tillie en de hond doken weg in een hoekje. Ondertussen trok John een lange houten kist naar zich toe, haalde het deksel eraf en nam er een paar geweren uit. Melina steeg af en Lorelei volgde haar voorbeeld. Ze kon haar bezwete handpalmen nog net even snel aan haar broek afvegen voordat John haar een geweer in handen drukte. Het was zwaarder dan ze dacht en door het onverwachte gewicht wankelde ze even, maar ze herstelde zich meteen weer.

‘Tillie, kom hier,’ zei John kortaf. ‘Laat jij deze dames eens even zien hoe je een geweer moet gebruiken.’

‘Ik dacht dat u ons dat –’

‘Geen tijd,’ zei John, die naar de voorkant van de wagen liep en op de bok klom om zijn eigen wapen te pakken, dat onder de bok lag. Zoals altijd was dat al geladen. ‘Tillie, kind, nu ophouden met dat gepruil en doen wat ik zeg!’ Met die woorden liep hij naar boven, het ravijn uit, het geweer in de aanslag.

Tillie knipperde met haar ogen, kroop naar de achterklep en liet zich op de grond glijden. ‘Kijk, zo doe je dat,’ zei ze tegen Lorelei nadat ze een geweer uit de kist had gepakt en het behendig openklapte om er met een snelle beweging van haar duim een kogel in te schuiven.

Melina had kennelijk geen uitleg nodig; die pakte ook een geweer, laadde het en richtte het op een stapel stenen aan de andere kant van het ravijn. Zonder ook maar een moment te aarzelen, haalde ze de trekker over. Het schot echode een paar keer tegen de wanden van het ravijn. Sorrowful begon te janken en John en een paar van de cowboys kwamen aanrennen om te zien wat er aan de hand was. Glimlachend liet Melina het geweer zakken. ‘Even een proefschot om te zien hoe groot de afwijking is!’ riep ze omhoog.

‘Ik weet niet of ik dit wel kan,’ zei Lorelei aarzelend.

‘Wel als er een Comanche op je af komt,’ antwoordde Melina.

‘Hier,’ zei Tillie, en ze overhandigde Lorelei het wapen dat ze net had geladen. ‘Probeer maar.’

Instinctief deinsde ze terug, maar dacht toen aan Comanches en pakte het stevig vast.

‘Er komt nog een schot!’ riep Melina naar de mannen hogerop. ‘Iedereen achteruit!’ Ze had bang moeten zijn, maar haar ogen glinsterden van opwinding.

Lorelei bracht de loop van het geweer omhoog, zoals ze Melina had zien doen, en loste in het wilde weg een schot. Het wapen had zo’n terugslag dat ze haar evenwicht verloor en bijna op de grond viel. Ze wist nu al dat er vanavond een blauwe plek op haar schouder te zien zou zijn op de plek waar de kolf tegenaan was geklapt.

‘Je hebt een stuk van de achterklep weggeschoten,’ zei Tillie, onder de indruk.

‘Je moet niet zomaar in het wilde weg schieten,’ merkte Melina heel wat strenger op. ‘We hebben geluk dat die kogel niet afketste tegen de wanden van het ravijn en een van ons heeft gedood.’

‘Maar jíj schoot ook op de rotsen,’ voerde Lorelei ter verdediging aan. Ze was duizelig van angst en ook van iets anders… Een gevoel van macht. Ze kon zichzelf beschermen als dat nodig was, en die wetenschap was bedwelmend.

‘Ik weet wat ik doe,’ kaatste Melina terug.

Sorrowful kroop op zijn buik onder de wagen uit en keek behoedzaam om zich heen. Tillie lachte en Lorelei dacht niet, zelfs nu hun leven mogelijk gevaar liep, dat ze ooit een mooier geluid had gehoord.

John keek van de rand van het ravijn naar beneden. ‘Zijn de dames klaar met schieten?’ informeerde hij nors.

‘Jazeker, sir!’ riep Melina terug, haar ogen met een hand beschuttend. Ze was onderweg haar hoed kwijtgeraakt en haar donkere haar was losgeraakt en golfde nu over haar schouders.

‘Mooi zo,’ zei John. ‘Nu maar hopen dat de Comanches het niet hebben gehoord!’

‘O, mijn God,’ fluisterde Lorelei.

‘Holt zal goed kwaad zijn,’ zei Tillie grinnikend.

Lorelei liet zich zakken op een platte steen. Ze had liever te maken met een boze Holt McKettrick dan met een stel Comanches op rooftocht, maar veel scheelde het niet.

 

Als eerste vonden ze de rancher. Hij lag op zijn rug naast de watertrog met een pijl in zijn borst. Hij was gescalpeerd en om zijn lichaam gonsde het al van de vliegen.

‘Jezus,’ zei Rafe.

Holt liet zich van Travelers rug glijden en hurkte naast de man neer om zijn vingers tegen diens keel te leggen, al wist hij van tevoren al dat hij geen teken van leven meer zou vinden. Hij werd misselijk en slikte de gal weg die opsteeg naar zijn keel. In zijn tijd bij de Rangers had hij honderden doden gezien, maar toch… Het wende nooit.

Kahill, de kapitein en een van de andere mannen liepen naar het huis toe, dat in lichterlaaie stond, en Kahill drukte zijn halsdoek tegen zijn gezicht en probeerde door de openstaande deur naar binnen te kijken. Hoestend trok hij zich terug. ‘Ik zie een vrouw en twee meisjes binnen,’ zei hij met moeite, waarna hij dubbel klapte en kokhalsde. De kapitein verstrakte.

Holt liep snel naar de deuropening, waar een muur van hitte hem tegemoet kwam. Voordat de vlammen hem terug dwongen, zag hij de lichamen liggen. De verkoolde hand van de vrouw hield het pistool nog vast; hij wist dat ze eerst haar kinderen en toen zichzelf had omgebracht. Gezien zijn ervaringen met Comanches kon hij het haar niet kwalijk nemen. ‘Mijn God,’ zei hij toen Rafe hem tegemoet kwam op het erf en hem een veldfles aanreikte.

Kahill liep wankelend naar de watertrog en spoelde water over zijn gezicht. Toen viel zijn blik op de dode rancher en opnieuw begon hij te kokhalzen.

‘Wat doen we?’ vroeg Rafe zachtjes, naar zijn drinkende broer kijkend. ‘Gaan we erachteraan?’

‘Niet met drie vrouwen en een provisiewagen die ons ophoudt,’ zei Holt, zijn mond afvegend. ‘En die kunnen we moeilijk in dat ravijn achterlaten.’

Rafe keek om zich heen. Eventuele paarden of een melkkoe zouden natuurlijk meegenomen zijn door de Comanches. Maar de schuur stond er nog.

‘Laten we maar even binnen kijken,’ zei Holt.

‘Misschien staat er een spade. We moeten deze mensen begraven,’ zei Rafe.

Holt wilde erop wijzen dat ze daar de tijd niet voor hadden, want die hadden ze niet, maar hij wist dat ze de lichamen niet zo konden achterlaten. Hij wendde zich tot Kahill, die nog steeds lijkbleek zag. ‘Neem een paar mannen mee en ga de rest halen,’ zei hij. ‘We slaan hier vannacht ons kamp op.’

Kahill knikte en steeg op. Rafe duwde de krakende deur van de schuur open toen de drie mannen in volle galop wegreden. Holt kwam naast hem staan en gluurde naar binnen. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen tot die enigszins aan het schemerdonker in de schuur gewend waren.

Langzamerhand begon hij details te onderscheiden. Eerst een paar tonnen, toen een stapel houtblokken en gereedschap dat aan de verste wand van de schuur hing. Er stond ook een kruiwagen, en in die kruiwagen leek even iets te bewegen.

‘Wel verdomd…’ fluisterde Rafe.

Holt stapte over de hoge drempel, liep naar de kruiwagen en keek erin.

‘Wel verdomme…’ zei hij, grinnikend.



Hoofdstuk 24

 

 

 

De baby was bloot, afgezien van een geïmproviseerde luier van een lapje gebloemd katoen. Het kindje trappelde met zijn voetjes, maakte brabbelende geluidjes en sloeg met kleine vuistjes in het rond. De dunne blonde haartjes op het hoofdje waren klam van het zweet.

‘Het is een kind,’ zei Rafe stomverbaasd.

‘Ja, dat zie ik ook,’ antwoordde Holt. ‘Pak jij hem maar. Jij hebt ervaring met baby’s.’

Niettemin aarzelde Rafe even. Toen wreef hij zich in zijn grote handen en bukte zich om het kind uit het bed van stro te vissen. ‘Het heeft een natte luier,’ zei hij. Kennelijk vielen dat soort zaken thuis onder de verantwoordelijkheid van zijn vrouw, Emmeline; hij leek niet goed te weten wat hij moest doen. ‘En misschien ook wel honger.’

‘Verdomme,’ zei Holt. ‘Ze moet het hier hebben verstopt… Die vrouw, bedoel ik.’

Rafe trok de luier een beetje opzij met zijn vinger en gluurde erin. ‘Het is trouwens geen “het”, maar een “hij”,’ zei hij. ‘Het is een jongetje.’

Dat de baby nog leefde, maakte veel goed in Holts ogen. Ze moesten nog doden begraven, maar hier was het bewijs dat het leven altijd doorging, wat er ook gebeurde. Herinnerde hem aan een wilde bloem die hij een keer had gezien in de bergen van Arizona. Die groeide gewoon uit de kale rots, hoe onmogelijk dat ook leek.

‘Wat gaan we met hem doen?’ vroeg Rafe. Dat was een logische vraag, hoewel in elk geval vaststond dat ze het kind moesten meenemen naar de volgende stad. En ondertussen moest hij worden gevoed en verschoond.

‘We zouden over een dag of twee in Laredo moeten zijn,’ zei Holt. ‘Misschien dat daar familie woont.’

‘Of niet,’ merkte Rafe ernstig op. Hij knikte in de richting van het huis. ‘Alles is verbrand. We hebben geen idee hoe deze mensen heetten.’

‘In Laredo kunnen we er ongetwijfeld achter komen op wiens naam deze ranch staat. Onze taak is te zorgen dat we hem veilig in Laredo afleveren. De wet regelt de rest wel.’

Rafe legde de baby terug in het strobed, trok zijn halsdoek los en begon het jongetje te verlossen van de natte luier. Het ging niet al te handig, maar het lukte hem om de luier te verwisselen.

Holt was onder de indruk. ‘Misschien heeft ze een briefje achtgelaten,’ zei hij, geërgerd omdat hij zich machteloos voelde. ‘De moeder van de baby, bedoel ik.’

Met een sceptische blik keek Rafe hem aan. Hij had de baby weer opgepakt en hield hem tegen zijn brede schouder. ‘Ik denk dat ze daar geen tijd voor had,’ zei hij. ‘Ik probeer er niet aan te denken of het anders gegaan zou zijn als we hier eerder waren geweest.’

‘Ik ook niet,’ zei Holt zacht. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zou ze de meisjes hier niet hebben verstopt, denk je?’

Rafe schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat die doodsbang waren en veel lawaai maakten. De overvallers zouden het hebben gehoord en ook in de schuur hebben gekeken.’

Nog steeds kon Holt er niet bij. ‘Ze moet mensen hebben verwacht. Anders zou de baby binnen een paar dagen zijn omgekomen van honger en dorst.’

‘Misschien dacht ze niet zo ver vooruit,’ zei Rafe treurig. ‘Die rode duivels stuurden natuurlijk geen bericht dat ze iedereen zouden afslachten die ze tegenkwamen. Jezus, waren we maar een paar uur eerder vertrokken.’

Holt legde een hand op de schouder van zijn broer. ‘Dat hebben we niet gedaan. Zo liggen de feiten nu eenmaal. En ook al was dat wel het geval geweest, dan nog is er geen garantie dat we dit hadden kunnen voorkomen. Te oordelen naar het aantal sporen buiten, schat ik dat het er minstens drie dozijn waren.’

‘Comanches?’ informeerde Rafe. Soms werden dergelijke overvallen op het conto van de Comanches geschreven, terwijl de eigenlijke daders blanken waren die op die manier de dans hoopten te ontspringen. Het was niet moeilijk om aan pijlen te komen – zelfs schooljongens konden die maken – en elke koelbloedige schoft met een mes kon iemand scalperen.

‘Ik denk het wel,’ zei hij. ‘De paarden waren niet beslagen.’

Ze liepen naar buiten, de meedogenloze zon in, Holt met al het graafgereedschap dat hij had kunnen vinden, Rafe met de baby. De brand was over zijn hoogtepunt heen, maar niettemin zou het nog uren duren voordat ze de verbrande lichamen konden gaan halen om ze te begraven. In de verte kwam Johns wagen aanhobbelen in een wolk van stof.

Kapitein Jack keek met samengeknepen ogen naar het kind. ‘Wel, wel,’ zei hij. ‘Kijk nou toch. Arm schaap.’

Somber knikte Holt, en hij keek om zich heen of hij een goede plek zag om vier lichamen te begraven. ‘We kunnen maar beter aan de slag gaan,’ zei hij.

De kapitein wees met zijn duim naar het huis, en op hetzelfde moment kwam het dak naar beneden. Vonken vlogen alle kanten uit en Holt hoopte maar dat de geesten van die vrouw en die twee arme meisjes waren vertrokken. ‘Slimme vrouw,’ zei de oude man. ‘Het is haar gelukt om een van haar kinderen te verstoppen. God hebbe haar ziel.’

Holt keek naar de naderende wagen. De vrouwen konden zich over de baby ontfermen terwijl de mannen de graven groeven. ‘Bedek dat lichaam,’ zei hij met een knikje naar de dode rancher. ‘Ik wil niet dat Lorelei of een van de anderen ziet wat die schoften hebben gedaan.’

‘Zal niet meevallen om dat te verbergen,’ zei de kapitein. ‘Ik rijd ze wel tegemoet om een deken te halen en te zeggen dat ze nog een paar minuten moeten wachten.’

Hierop knikte Holt alleen maar, en hij pakte een van de spaden en liep naar een groepje eiken iets verderop. De open plek in het midden daarvan leek hem wel geschikt als begraafplaats.

Rafe was op een grote steen gaan zitten met de baby. ‘Hij moet een flinke keel hebben opgezet toen die indianen buiten tekeergingen,’ zei hij nadenkend. ‘Hij heeft ontzettend veel geluk gehad dat ze hem niet hebben gehoord.’

‘Een jongetje hadden ze misschien niet vermoord,’ merkte Holt op, de spade in de harde grond rammend. ‘De meisjes daarentegen – daar wil ik niet eens aan denken.’

‘Eigenlijk wil ik nu het liefst naar huis,’ bekende Rafe. ‘Om te zien of alles in orde is met Emmeline en kleine Georgia.’

‘Dat heb ik met Lizzie,’ zei Holt. ‘Maar we zijn hier nu eenmaal aan begonnen en we moeten doorzetten. Gelukkig weten we zeker dat pa, Kade en Jeb onze vrouwen met hand en tand zullen verdedigen.’

Even grinnikte Rafe. ‘Ja,’ zei hij. ‘Wat die drie betreft, is een McKettrick een McKettrick, bloedband of aangetrouwd. Ik heb medelijden met de dwaas die dat niet snapt.’

Holts spieren protesteerden tegen het zware graafwerk, maar hij ging stug door. Er waren weinig dingen waar hij zeker van was in het leven, maar hij wist dat Rafe gelijk had. Als iemand een McKettrick te na kwam, dan kreeg hij te maken met de hele familie, en of ze nu wonnen of verloren, gedenkwaardig zou het beslist zijn.

De kapitein was de wagen tegemoet gereden, zoals hij had gezegd, en keerde nu terug met een armvol dekens. Hij dekte de rancher toe met een zachtheid die in tegenspraak leek met zijn imago als oude ijzervreter, en vuurde toen zijn pistool af als teken voor John dat hij verder kon rijden.

‘Zag je dat?’ vroeg Rafe.

Holt had geen idee waar hij het over had. ‘Zag ik wat?’ vroeg hij lichtelijk geïrriteerd, naar de mannen kijkend die aan kwam lopen om te assisteren bij het graafwerk.

‘De baby vertrok geen spier toen dat pistool werd afgeschoten,’ zei Rafe, het kind bestuderend. ‘Ik denk dat hij doof is.’

 

Loreleis ogen gingen meteen naar de baby die tegen Rafes schouder lag genesteld, maar voordat ze zich van Seesaws rug kon laten glijden, was Tillie al uit de wagen en rende naar hem toe, met Sorrowful in haar kielzog. Lorelei en Melina keken elkaar even aan en reden naar de rand van het boomgroepje.

Tillie stond met grote ogen en haar mond wijd open naar het kind te staren. Ze leek met stomheid geslagen, als de herders die het kindje Jezus vonden.

Rafe glimlachte naar haar. ‘Wil jij hem even vasthouden?’ vroeg hij vriendelijk. Holt staakte zijn graafwerk even en keek toe. Hij stond in het gat dat hij aan het graven was en Lorelei kreeg het gevoel dat dat weinig goeds had te betekenen. Ongemakkelijk keek ze om zich heen.

‘Hoe heet hij?’ wilde Tillie weten, alsof dat een factor van overweging was bij haar beslissing om hem al dan niet vast te houden.

‘Weten we niet,’ zei Rafe.

Het kindje trok aan Rafes donkere haar, dat stijf stond van het zweet. Loreleis ogen haakten even in die van Holt. Slechts met moeite scheurde ze haar blik los en keek naar datgene wat ze had willen vermijden. Onder een van de dekens waar de kapitein om had gevraagd, zag ze de omtrek van een man. Er was hier iets verschrikkelijks gebeurd, dat kon ze afleiden uit de graven die werden gedolven en aan de manier waarop sommige mannen naar het afgebrande huis keken en hun hoofd schudden. Bittere gal kwam omhoog in haar keel, bijtend als zuur, en ze slikte, zichzelf dwingend om niet te gaan kokhalzen.

‘Hij moet een naam hebben,’ zei Tillie met een schrille klank in haar stem. De baby begon te huilen – een vreemd, ingehouden geluid. ‘Iedereen heeft een naam nodig.’

‘Kies jij dan maar een naam,’ stelde Rafe voor.

‘Pearl,’ zei Tillie beslist.

Niemand maakte tegenwerpingen.

Melina liep naar Rafe toe en stak haar armen uit. ‘Hij zal wel honger hebben,’ zei ze. ‘Ik zal hem wat suikerwater geven. En ik zal proberen iets te vinden om over hem heen te leggen, zodat hij niet verbrandt in de zon.’

Rafe aarzelde even en stond toen de baby af. Hij kwam overeind, rekte zich uit en pakte Holts spade. Die bleef het handvat even vasthouden, maar liet toen los.

Met zijn hoed in de hand liep Holt haar Lorelei toe. ‘Wel heel iets anders dan het leven wat je gewend bent, hè?’ zei hij. Er lag geen minachting in zijn toon of in zijn houding; hij constateerde simpelweg een feit.

‘Ja,’ zei ze bedrukt, denkend aan de theepartijtjes die ze in San Antonio had bezocht voordat ze oneervol werd verwijderd uit de Liefdadigheidsvereniging voor Dames, of de schone, gladde lakens op het bed waar ze in het huis van de rechter in had geslapen. Ze had het grootste deel van haar dagen doorgebracht met lezen en naaien en musiceren op het spinet. De moeilijkste beslissing die ze had moeten nemen, was of ze een hoedje zou dragen als ze ging winkelen of wat Angelina moest klaarmaken voor het eten. ‘Er zijn… Er zijn hier mensen vermoord?’

Holt had een opmerking kunnen maken over het feit dat dat nogal duidelijk was, maar hij deed het niet. Hij wreef over zijn nek en slaakte een zucht. ‘Er zijn vier mensen dood,’ zei hij ronduit. ‘Binnen een vrouw en twee kleine meisjes, en de man des huizes ligt daar onder die deken.’

Lorelei sloot haar ogen. Er kwam een enorme hitte van de plek van de brand, alsof er in de aardkorst een opening naar de hel was opengescheurd. De stank was genoeg om haar maag te laten omdraaien, en het geluid van die spaden, ketsend op steen… Ze huiverde en voelde Holts handen op haar schouders. Toen ze haar ogen opendeed, was zijn gezicht vlak bij het hare. Zijn huid was bruin van de jaren buiten in de zon, zag ze, en zijn trekken waren harder geworden in de uren die waren verstreken sinds ze hem bij het ravijn had nagekeken.

‘Over een paar dagen zijn we in Laredo,’ zei hij. ‘Misschien heb je inmiddels genoeg gezien om te beseffen dat je leven in San Antonio zo slecht nog niet was, hoe streng je vader ook was.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik kan niet teruggaan,’ zei ze.

‘Ik weet dat je ruzie met hem had,’ zei hij, ‘maar hij is je vader. Hij neemt je heus wel terug.’

‘Ik wil niet “teruggenomen” worden!’ beet ze hem op gedempte toon toe. ‘Goed, ik was daar veilig… Ik had alles wat ik nodig had en bijna alles wat ik wilde. Maar ik lééfde niet! Ik zat gewoon mijn tijd uit, wachtend tot er iets veranderde. Tot er iets gebeurde… Wat dan ook! Nee, ik ga niet terug naar dat leven!’

Er bewoog een spiertje in zijn wang en hij verstevigde zijn greep op haar schouders. ‘Misschien dat een blik onder die deken daar je op andere gedachten zou brengen,’ gromde hij. ‘Dit is geen spélletje, Miss Fellows. Zó gaat het er hier in werkelijkheid toe!’

Ze rukte zich van hem los en struikelde half over het lichaam op de grond. ‘O, God,’ fluisterde ze.

‘Ga daar weg,’ zei Holt op een toon die misschien vriendelijk zou hebben geklonken als de felle, dringende ondertoon er niet was geweest.

Ongelukkig knikte ze. ‘Kan… Kan ik iets doen om te helpen?’

‘Loop…’ Loop me niet voor de voeten, had hij bijna gezegd, maar hij deed zijn mond nog net op tijd dicht. ‘Kijk maar of Melina hulp nodig heeft met de baby,’ zei hij. ‘En hou Tillie bezig. Als je dat niet doet, gaat ze ons in de weg lopen.’

Ze beet op haar lippen, maar knikte. ‘Dat lijkt zo weinig.’

‘Het is wat moet gebeuren,’ antwoordde hij, zich omdraaiend en met grote passen naar het groepje bomen lopend, waar de mannen aan het graven waren.

Nog een hele tijd bleef ze naar het lichaam onder de deken staren. Toen rechtte ze haar schouders en liep naar de provisiewagen.

De achterklep was naar beneden en Melina zat op de rand met haar benen naar beneden bungelend; ze probeerde de baby te interesseren in een tot een punt gedraaid lapje dat ze in suikerwater had gedoopt. Tillie hing om haar heen en Lorelei zag dat ze het moeilijk had – uit al haar bewegingen sprak een intens verlangen om de baby zelf vast te houden.

‘Hij moet melk hebben,’ zei Lorelei.

‘Zie jij ergens een koe?’ kaatste Melina terug, maar onvriendelijk klonk het niet.

Als er al een koe was geweest, dan hadden de indianen die meegenomen, samen met eventuele andere dieren die hier waren geweest. Er liep zelfs geen kip meer rond.

‘Suiker is niet voedzaam genoeg,’ zei Lorelei. Met die woorden haalde ze het deksel van de pot met koude bonen die over waren van het ontbijt van die ochtend en het eten van de vorige avond. Ze vond een schone mok, deed er wat van de bonen in en gebruikte toen een lepel om ze fijn te prakken.

Melina glimlachte, haalde een hand over haar voorhoofd en overhandigde de baby aan Tillie, nadat ze die had geïnstrueerd hoe ze hem vast moest houden. Lorelei ging er op haar hurken naast zitten en bood het kind een lepeltje van de bonenpuree aan.

Het jongetje trok een gezicht, sperde zijn blauwe ogen wijd open, sloeg met zijn handen in de lucht en deed toen zijn mondje open.

Lorelei keek hem stralend aan. ‘Brave jongen,’ zei ze.

Tillie keek zo trots als een pauw. ‘Pearl is een héél brave jongen.’

 

Holt liep naar de waterton die aan de zijkant van de provisiewagen was bevestigd en merkte dat de waterschep weg was. Om de wagen heen lopend om het ding te zoeken, zag hij Lorelei op haar hurken zitten, glimlachend en de baby iets voerend. Hij bleef staan, als door de bliksem getroffen.

Ze droeg dezelfde kleren nog en ze had de helft van het stof meegenomen dat op de weg van San Antonio naar deze godvergeten boerderij lag. Haar haar kwam in slordige plukken onder haar hoed uit. Haar aanblik had hem niet moeten schokken – maar deed dat wel. Te midden van al die dood en ellende was dit een heilig moment. Hij hield zijn adem in.

Kennelijk bespeurde ze zijn aanwezigheid, want ze wendde haar ogen af van de baby en keek hem aan.

Hij schraapte zijn keel. ‘Waar is de waterschep?’ vroeg hij, omdat dat het enige was wat hij kon bedenken.

Ze keek geamuseerd. ‘Ongeveer twintig centimeter bij uw rechterhand vandaan, Mr. McKettrick,’ zei ze vriendelijk, en keerde terug naar haar bezigheden.

Omdat hij voelde dat hij een kleur kreeg, was hij blij dat ze niet langer naar hem keek, al voelde hij haar blikken nog steeds op zijn huid branden. ‘Bedankt,’ bromde hij, de schep pakkend die pal voor zijn neus op de vloer van de wagen lag en die hem gebeten zou hebben als het een slang was geweest. Hij liep terug naar de waterton, dronk een paar flinke teugen water en goot toen nog een paar scheppen over zijn nek en rug.

‘Pearl is dol op bonen!’ riep Tillie.

Pearl, dacht hij. Was het niet erg genoeg dat de hele familie van het kind was uitgemoord door indianen? Moest hij nu ook nog door het leven gaan met een meisjesnaam?

Rafe kwam aanlopen en hielp zichzelf aan water. ‘We zijn klaar met de graven, en de kap’tein en ik hebben net de vrouw en de meisjes uit het huis gehaald. Ik denk dat ik ze nog lang in mijn dromen zal zien.’ Hij dronk nog wat en goot toen water over zijn nek en rug, net zoals Holt had gedaan. ‘Eigenlijk moet iemand een paar woorden zeggen.’

‘Dat doe ik wel,’ zei John, die aan kwam lopen en bezig was zijn bezwete, beroete gezicht schoon te vegen met zijn halsdoek. Hij had niet veel gegraven, maar stenen verzameld om de graven straks mee af te dekken, in de hoop dat de wilde dieren ze met rust zouden laten. ‘Al kan ik op dit moment weinig uit naam van God zeggen, ben ik bang.’

‘Vraag Hem maar of Hij zo goed wil zijn vier zielen door de hemelpoort naar binnen te laten,’ zei Rafe. ‘Al lijkt het er meer op dat Hij niet thuis was of misschien ziek in bed lag, als ik zo eens om me heen kijk.’

Als het niet om zo’n ernstige zaak was gegaan, had Holt misschien moeten lachen. Rafe was gelovig, maar dan wel op zijn eigen manier. Holt daarentegen was er niet zo zeker van. Soms, wanneer hij zijn blik liet gaan over een brede, groene vallei, dacht hij dat God toch wel bestond, maar op dagen als deze waren er in zijn ogen maar twee mogelijkheden: of er bestond geen God of Hij was een onbarmhartige ouwe sukkel, die nergens ene moer om gaf.

 

Tegen de tijd dat de graven waren dichtgegooid en afgedekt, ging de zon al onder. De mannen stonden er met hun hoed in hun handen in een kring omheen en John Cavanagh sprak een kort gebed uit. ‘Heer, we weten niet wie deze mensen waren. Daar hopen we achter te komen wanneer we in Laredo aankomen. We danken U dat dit kleine jongetje – Pearl – gespaard is gebleven. Ontvang deze onschuldige zielen in Uw huis. Amen.’

‘Amen,’ mompelde Lorelei, die Pearl vasthield. Hij had een schone luier aan, geknipt uit een stuk van haar favoriete onderrok, met daarover een van de niet al te schone hemden van de kapitein. Het was een robuust kereltje, misschien een maand of zes oud, en in de loop van de middag was ze tot de conclusie gekomen dat Rafe gelijk had – het jochie was niet alleen wees, maar ook doof.

Ze sloegen hun kamp zo’n honderd meter bij het huis vandaan op, aan de andere kant van de bomen, maar de stank van de dood was overal – kleefde aan hun kleren, hun haren, hun huid.

‘Ik wil wel tien jaar van mijn leven geven voor een bad,’ zei Lorelei toen ze klaar waren met de maaltijd, die vandaag bestond uit bonen en prairiehaas.

‘Verderop is een poel,’ zei Tillie met een knikje in de richting van een ander groepje bomen, een flink eind verwijderd van de boerderij. ‘Dat heb ik gezien toen ik op hazenjacht was.’

Melina, die de slapende baby in haar armen wiegde, zette grote ogen op. ‘Wat zou Holt zeggen als hij wist dat je zo ver bent geweest? Mijn hemel, Tillie, er zijn indianen in de buurt!’

‘Die zijn nu al heel ver weg,’ zei Tillie. Hoe langzaam en kinderlijk ze ook was, er waren momenten dat ze bijna normaal klonk. ‘En ik doe echt niet alles wat Holt zegt.’ Ze maakte een snuivend geluid. ‘Ik ben geen cowboy, dus hij is ook niet de baas over mij.’

‘Dat kunnen we niet doen,’ zei Lorelei aarzelend. Stel je voor… een bad nemen en weer schoon zijn… ‘Toch?’

‘Wel als we een geweer meenemen, lijkt me,’ zei Melina.

Lorelei fronste haar wenkbrauwen. ‘Als de indianen weg zijn –’

‘Wil je daar je leven om verwedden?’ vroeg Melina. ‘Want ik zet dat van mij niet op het spel.’

‘Goed dan,’ zei Lorelei. ‘Misschien moeten we het wel even tegen Holt zeggen –’

‘En een paar cowboys meekrijgen om ons te bewaken, die de hele tijd staan te gluren?’ Melina schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je.’

‘Gaan jullie maar,’ zei Tillie. ‘Ik pas wel op Pearl. Als iemand vraagt waar jullie zijn, zeg ik wel in de bosjes.’

Eigenlijk wilde Lorelei haar niet alleen laten met de baby, maar aan de andere kant was er hulp genoeg als ze die nodig had.

‘Het is de enige manier om een bad te kunnen nemen, denk ik,’ fluisterde Melina, die ook niet zeker was van de juistheid van hun actie.

Lorelei keek om zich heen. Holt, de kapitein en Mr. Cavanagh waren weer aan het overleggen, naast de wagen. Rafe zou er ook wel bij zijn, al kon ze hem niet ontdekken in de vele schaduwen. De rest van de mannen stond op wacht of speelde poker in een poel maanlicht onder een eenzame eik. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Maar hoe komen we aan onze spullen en aan een geweer? Ik heb zeep in mijn dekenrol.’

‘Loop er gewoon heen en pak onze spullen van de grote hoop.’ Melina knikte naar de hoop die was ontstaan toen paarden en muildieren waren bevrijd van zadels en hoofdstellen. ‘Kahill heeft zijn geweer tegen het achterwiel van de wagen neergezet toen hij wegliep om te pokeren. Ik zal het pakken wanneer Tillie met Pearl onder de wagen kruipt om naar bed te gaan. Tillie, ik weet dat je de baby niet wakker wilt maken, maar je moet een beetje kabaal maken als je in bed kruipt. Als er dan iemand de aandacht trekt, ben jij het.’

Tillie knikte. Waarschijnlijk was het voor haar allemaal een spelletje, en als iemand het vroeg, zou ze ongetwijfeld gewoon vertellen dat Lorelei en Melina waren weggeslopen naar de poel om een bad te nemen. Maar dat risico zouden ze moeten nemen, in naam van hun persoonlijke hygiëne.

 

‘Holt?’ zei Rafe zacht toen het overleg was afgelopen en de kapitein en John Cavanagh waren teruggegaan naar hun eigen bezigheden. ‘Kunnen we even praten?’

Zijn vingers door zijn haar halend, zei Holt: ‘Ik dacht dat je zat te pokeren.’

‘Ik mag graag eerst een tijdje kijken voordat ik mijn geld op het spel van een andere man zet,’ antwoordde Rafe. ‘Ik liep gewoon een beetje door het kamp. Wensend dat ik nu bij Emmeline was. Ik mis haar enorm.’

Holt zuchtte. ‘Dat begrijp ik.’ Ongeduldig als altijd ging hij verder: ‘Was dat wat je me wilde vertellen?’

Rafes tanden lichtten wit op in het maanlicht. Hij zou wel weer iets weten wat Holt niet wist, de ellendeling. ‘Het gaat over de vrouwen,’ zei hij. ‘Lorelei en Melina, bedoel ik. Ze hebben net Kahills geweer gepakt en zijn naar de poel vertrokken, aan de andere kant van de boerderij. Ze zijn van plan een bad te nemen.’

‘Wát!’ Holt wilde al in de aangeduide richting lopen.

Snel pakte Rafe zijn broer bij de arm. ‘Wacht even. Ze zijn nog maar net weg, een paar minuten denk ik.’

Woest keek Holt zijn broer aan. ‘Verdómme,’ snauwde hij. ‘Net nu ik begon te denken dat Lorelei toch wel genoeg verstand had om een kip van een ei te onderscheiden, gaat ze in het donker op stap om zich te wassen in een poel!’ Hij rukte zich los uit Rafes greep, haalde zijn .45 uit zijn holster en gaf een draai aan de cilinder om zich ervan te vergewissen dat hij geladen was.

‘Even kalm, Holt,’ zei Rafe op sussende toon. ‘Ze hebben net als wij een akelige dag achter de rug. En vrouwen hebben nu eenmaal behoefte aan zulke dingen.’

‘We zitten niet in een of ander duur hotel in een grote stad,’ viel Holt uit. ‘We zitten goddomme midden in Comancheterritorium!’

‘Die schoften zitten nu ergens feest te vieren, Holt, dat weet je net zo goed als ik. Ik vind dat we de vrouwen hun bad moeten gunnen. We gaan ze achterna en houden een oogje in het zeil. We hoeven ze niet te vertellen dat we er zijn.’

Nu werd Holt pas echt kwaad. ‘Als jij denkt dat ik jou naar Lorelei laat kijken terwijl die zich uitkleedt –’

Rafe schoot in de lach. ‘Hoe aangenaam dat ook zou zijn, ik ben getrouwd en heel gelukkig bovendien. En dat wil ik graag zo houden. Ik bedoel dat we in de buurt blijven, op roepafstand. Mochten ze hulp nodig hebben, dan zijn we er op tijd bij.’

Holt dacht na. Lorelei, naakt, in het maanlicht. Er drukte iets tegen de binnenkant van zijn broek en hij was blij dat het donker was. ‘Goed dan,’ zei hij.

Ze liepen in de richting van het water.

‘Waarom geef je niet gewoon toe dat je verliefd op haar bent?’ vroeg Rafe plagend.

‘Ik ben op niemand verliefd,’ snauwde Holt.

Nu lachte Rafe hardop. ‘Onzin,’ zei hij. ‘Als kijken naar een vrouw hetzelfde was als slapen met haar, zat jij nu achter de tralies.’

Bij het woord ‘tralies’ moest Holt aan Gabe denken, wat een welkome afleiding zou zijn geweest als zijn oude vriend niet elke dag een stapje dichter bij het schavot kwam. ‘Wat een onzin kraam je weer uit,’ zei hij nors. ‘Ik mág die vrouw niet eens.’

‘Wie zegt dat je een vrouw moet mogen om met haar het bed in te duiken?’ vroeg Rafe, en gezien zijn kleurige verleden, pre-Emmeline, had hij een zeker recht van spreken. ‘Je hoeft haar zelfs niet te mogen om verliefd op haar te zijn.’

‘Nooit geweten dat jij zo vol nonsens zat,’ zei Holt, nu behoorlijk geïrriteerd. ‘Dat soort dingen verwacht ik van Jeb, maar ik had gedacht dat jij toch wel meer verstand had.’

Rafe grinnikte. ‘Als je één vraag beantwoordt, hou ik erover op.’

‘Dat hangt van de vraag af.’

‘Als die cowboy niet langs was gekomen op je trouwdag, zou je dan met je vrouw naar bed zijn geweest?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei hij, omdat hij wist dat Rafe het niet zou geloven als hij nee zei. ‘Maar ik zie niet in wat dat ermee te maken heeft. Ik vond Margaret aardig.’

‘Precies. Je vond haar aardig. Maar ze kroop niet onder je huid, zoals Lorelei doet. Ze maakte niks bij je los. En ik heb je haar nooit zo zien kussen als je Lorelei kuste, nadat je haar die dag van dat bokkende muildier trok op die zogenaamde ranch van haar.’

Holt verlengde zijn passen. Iets verderop kon hij Melina en Lorelei horen praten. Dachten ze werkelijk dat ze zachtjes deden? God, elke indiaan binnen een straal van vijftig kilometer zou hen vermoedelijk horen. ‘Goed dat je geen advocaat bent geworden,’ snauwde hij, ‘want logische argumenten aanvoeren kun je niet. Wat heeft het feit dat ik haar heb gekust te maken met dat ik haar niet mag of niet verliefd op haar ben?’

‘Ik zeg alleen maar,’ antwoordde Rafe met een overdreven vertoon van geduld, ‘dat je Lorelei misschien niet mag, maar dat de kans groot is dat je wel degelijk verliefd op haar bent.’

Vurig wenste Holt dat ze tijd hadden om even te stoppen, want hij wilde op dit moment niets liever dan zijn broer in elkaar slaan. ‘Jij bent een driedubbelovergehaalde idioot, en blind bovendien. Hoe eerder ik dat mens kwijt ben, hoe liever het me is!’

Rafe hield verder zijn mond, maar bleef zelfvoldaan grinniken.

Holt rukte zijn hoed af en sloeg ermee tegen zijn broers maag.

Die ging alleen maar harder grinniken.

Een eindje voor hen baanden de vrouwen zich een weg door het struikgewas dat om de poel groeide. Holt bleef staan en probeerde uit alle macht te zorgen dat zijn fantasie niet met hem op de loop ging.

Lorelei.

Badend.

O, hel.



Hoofdstuk 25

 

 

 

De poel was een zwarte spiegel bespikkeld met dansende vlekjes maanlicht. Lorelei had haar laarzen uitgetrokken en de pijpen van haar broek bijna tot aan haar knieën opgerold en waadde nu terug naar de kant om haar kleren uit te trekken. Ze had zich nog nooit in de buitenlucht ontkleed en de pure roekeloosheid ervan gaf een glorieus gevoel van vrijheid. Nadat ze het meegebrachte stuk zeep had gepakt, dompelde ze zich weer onder in het lauwe water.

Het duurde niet lang voordat Melina haar voorbeeld volgde, al hield die wel haar ondergoed aan.

Rijkelijk laat herinnerde ze zich dat er nog spelden in haar haar zaten. De meeste was ze al kwijtgeraakt, maar er zaten er nog een paar in. Ze gooide ze op de kant en dook onder water, om even later met een zucht van genoegen weer boven te komen. Ze waste haar haren met de zeep, spoelde ze goed uit en herhaalde het hele proces. Ze boende elk plekje van haar lichaam en liet zich net vredig op haar rug in het water drijven, koele avondlucht en maanlicht opzuigend, toen Melina opeens een gil gaf.

Lorelei schoot overeind en schudde het natte haar uit haar gezicht. ‘Wat is er?’

Melina slaakte nog een kreet en waadde toen zo snel ze kon naar de kant. ‘Bloedzuigers!’ gilde ze. ‘Ik zit onder!’

Verstijfd bleef Lorelei staan.

‘Lorelei!’ gilde Melina. ‘Kom uit het water!’ Ze had zich op haar knieën op de kant laten vallen, schoppend met haar benen en klauwend naar haar blote armen. Haar huid was bezaaid met donkere, leverkleurige vlekken.

Die aanblik was genoeg om Lorelei uit haar verstarring te halen. Ze stoof net het water uit toen Rafe en Holt door het struikgewas kwamen aanrennen. Ze dook snel achter een schriele struik weg, zich net zo bewust van haar naaktheid als Eva na de zondeval.

‘Wat is hier aan de hand?’ wilde Rafe weten.

‘Bloedzuigers!’ krijste Melina. ‘Doe iets! Doe iets!’

Lorelei keek langs haar lichaam naar beneden en haar maag draaide om. De bloedzuigers zaten overal, op haar dijen, op haar buik, op haar boezem. Ze slaakte een kreet van walging en viel bijna in zwijm.

Holt kon haar nog net vastpakken voordat ze door haar knieën zakte. ‘Geen paniek,’ zei hij. ‘Ze zijn niet giftig… alleen lelijk.’

Ze was te erg van streek om te huilen of om zich zorgen te maken over het feit dat ze naakt was. Dat leek niet meer dan een detail vergeleken met die walgelijke dingen die zich in haar vastbeten en haar bloed dronken. ‘Help me,’ zei ze smekend.

‘Sta stil,’ zei hij. Hij plukte de ene na de andere bloedzuiger van haar af en gooide ze in de bosjes. Iets verderop hurkte Rafe neer naast een kermende Melina om datzelfde bij haar te doen. ‘Draai je om,’ zei hij. ‘Ze zitten ook op je rug en op je… Nou ja, ze zitten overal.’

‘O, God,’ fluisterde ze.

‘Ik denk dat ik net in Hem ben gaan geloven,’ merkte hij op.

‘Wáág het niet om me te plagen!’

Hij grinnikte alleen maar en ging verder met zijn taak. Elke bloedzuiger had zich stevig vastgeklampt en het deed pijn toen hij ze lostrok, maar het kon haar niets schelen. Die smerige dingen moesten gewoon wég!

‘Als Emmeline dit hoort,’ zei Rafe vrolijk, ‘dan laat ze me op de bank slapen tot ik ouder ben dan pa nu is.’

Holt schoot in de lach. ‘ Ik denk dat we wel van een noodgeval kunnen spreken.’

Lorelei voelde een rukje aan haar linkerbil toen hij daar een bloedzuiger verwijderde en kon wel door de grond zakken.

‘Schiet alsjeblieft op!’ jammerde Melina.

‘Blijf dan ook stil zitten,’ zei Rafe.

Eindelijk was de vernederende behandeling voorbij. Holt liet zijn ogen even keurend over Lorelei heen gaan. ‘Zo goed als nieuw,’ zei hij. ‘Waar zijn je kleren?’

Ze werd vuurrood. ‘Daar… Dat bundeltje naast die steen daar,’ zei ze gegeneerd. Het leek of Holt McKettrick alle tijd nam om haar nachthemd te pakken, en hij gunde zichzelf ook nog een lange, schaamteloze blik voordat hij het haar overhandigde. ‘Jullie zaten ons te begluren!’ zei ze beschuldigend zodra ze het nachthemd had aangetrokken.

Melina, kennelijk ook ontdaan van alle bloedzuigers, zat te rillen in de deken die ze had meegenomen.

‘Ik zweer van niet,’ zei Rafe. ‘We kwamen net aanlopen.’

‘En dat was maar goed ook,’ zei Holt. Hij probeerde niet te grinniken, maar bracht er weinig van terecht. ‘Anders hadden jullie hier nu nog gillend in het rond staan springen.’

Verontwaardigd keek Lorelei hem aan. ‘Jullie hadden ons wel eens mogen waarschuwen dat er bloedzuigers in deze poel zaten,’ zei ze.

‘Jullie hebben niets gevraagd en bovendien wisten wij dat ook niet zeker. Feit is wel dat er in Texas allerlei nare dingen in het water kunnen zitten. Slangen bijvoorbeeld, en vleesetende vissen.’

Met grote ogen keek Lorelei hem aan. ‘Vleesetende…’

‘Ze schijnen een hele koe in minder dan vijf minuten weg te kunnen werken,’ zei Holt.

‘Holt,’ protesteerde Rafe. ‘Ik geloof dat het voor nu wel even genoeg is.’

Zich naar haar toe buigend, fluisterde Holt: ‘Wees blij dat het maar bloedzuigers waren.’

Lorelei beefde van woede, en niet in de laatste plaats van angst. ‘Als jij ook maar iets hierover zegt…’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en hield zijn ellebogen stevig vast, alsof hij wilde voorkomen dat hij haar aanraakte. ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ zei hij. ‘Ik hou mijn avonturen met naakte dames graag privé.’ Er speelde een lachje rond zijn mond, dat haar des te furieuzer maakte.

Hoewel ze niets liever wilde dan hem een klap geven, dan haar vlakke hand voluit laten neerkomen op dat zelfvoldane gezicht, hield ze zich in. Om te beginnen omdat ze bang was dat ze daarmee haar laatste krachten zou verbruiken, en ook omdat hij haar hád gered, zo arrogant als hij was. Ze ging op een rotsblok zitten en pakte haar laars.

‘Die zou ik eerst maar even uitschudden als ik jou was,’ zei hij minzaam.

Er ging een rilling van angst door haar heen.

‘Er zou een schorpioen in kunnen zitten, of een tarantula.’

Angstig tuurde ze in haar laars, hield die toen op de kop en begon uit alle macht te schudden. Er viel niets uit, maar dat was niet genoeg. Ze sloeg er hard mee tegen de rots waar ze op zat, wat op zich al iets van haar spanning wegnam, en schoof toen haar voet erin. Daarna herhaalde ze het hele proces met de andere laars, daarbij gadegeslagen door een merkwaardig goedgehumeurde Holt.

‘Over twee dagen zijn we in Laredo,’ zei hij. ‘Misschien wil je nog eens goed nadenken over dat hele ranchplan van je.’

Ze kwam overeind, wankelde even en sloeg de hand weg die hij uitstak om haar te helpen. ‘Raak me niet aan!’ zei ze bits.

Hij grinnikte. ‘Te laat,’ zei hij. ‘Of je het nu leuk vindt of niet, er is heel wat lijfcontact geweest vanavond.’

Een verdwaasde en zwijgende Melina overeind trekkend, zei Rafe rustig: ‘Zo is het wel genoeg, Holt. Laten we maar teruggaan naar het kamp, voordat we een paar Comanches tegen het lijf lopen. Die raken we niet zo makkelijk kwijt als een paar bloedzuigers.’

Holt negeerde zijn broer en gebaarde naar Lorelei dat ze voor moest gaan. Rafe liep voorop, gevolgd door Melina en Lorelei; hij vormde de achterhoede. ‘Soms bijten bloedzuigers zich zo stevig in iemand vast dat ze losgebrand moeten worden met lucifers,’ zei hij op conversatietoon. ‘Ik herinner me een keer op de rivier de Bravos…’

Rafe, die het geleende geweer droeg, draaide zich om en keek zijn broer nijdig aan.

Die haalde onschuldig zijn schouders op. ‘In een land als dit moeten mensen weten waar ze aan beginnen,’ zei hij. ‘Vooral vróúwmensen.’

 

Een uur later lag Lorelei in haar deken gerold onder de wagen. Naast haar was Tillie diep in slaap met het kleine jongetje in haar armen, en aan de andere kant lag Melina, opgerold tot een bal en af en toe zachtjes sniffend. Verder was het stil in het kamp; op de mannen na die de eerste wacht liepen, lag iedereen kennelijk te slapen.

‘Melina?’ fluisterde ze. ‘Alles goed met je?’

‘Ik voel ze nog steeds zitten,’ fluisterde Melina terug.

‘Ik ook,’ bekende Lorelei. ‘Wil je nu liever terug?’

‘Terug waarheen?’ antwoordde Melina met nauw verholen wanhoop. ‘Mijn vader is geen rechter en ik woon niet in een groot huis in San Antonio.’

‘Ik ook niet,’ zei Lorelei, en ze slikte.

Ervoor wakend haar hoofd te stoten tegen de onderkant van de wagen, ging Melina rechtop zitten. ‘Het spijt me,’ zei ze, in haar ogen wrijvend. ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Ik had gewoon medelijden met mezelf, dat is alles.’

Lorelei was in een vergevensgezinde bui, behalve waar het Holt betrof. Goed, hij had haar geholpen met die bloedzuigers, maar hij had zich onuitstaanbaar gedragen. Als Rafe er niet was geweest, zou hij haar de hele weg terug naar het kamp hebben getreiterd. ‘Het was net alsof ik in een toneelstuk speelde,’ zei ze peinzend. ‘Toen ik nog in mijn vaders huis woonde, bedoel ik.’

Melina fronste haar wenkbrauwen en stak afwezig een hand uit om de slapende baby te strelen toen die zich even roerde. ‘Ik geloof niet dat ik snap wat je daarmee bedoelt,’ zei ze.

‘Mijn jurken waren in feite kostuums,’ ging Lorelei verder. ‘Ik speelde de rol van de ongetrouwde dochter van de rechter. Hij schreef de teksten en ik sprak ze uit op het juiste moment – meestal tenminste. Maar het was allemaal niet echt.’

‘Een toneelstuk,’ mompelde Melina nadenkend. Ze was echter pienter genoeg en de vergelijking was haar al snel duidelijk. ‘Ik weet alleen niet of ik overvallen door indianen, stoffige wegen en bloedzuigers zou verkiezen boven een makkelijk en schoon leventje als dat.’

Lorelei zuchtte. ‘Ja, ik had het makkelijk. Er was een badkuip en genoeg heet water. We aten nooit bonen, sliepen nooit op de grond en hoefden ons ook geen zorgen te maken over bloedzuigers. Maar ik vóélde helemaal niets. Het was alsof ik slaapwandelde.’

Melina schudde haar hoofd en glimlachte flauwtjes in het diffuse licht van de maan, dat in zilveren strepen door de planken van de bodem van de wagen scheen. ‘Je bent een vreemde vrouw, Lorelei Fellows,’ zei ze. ‘Ik heb nog nooit iemand gekend die zo over ontberingen denkt als jij. Het lijkt wel of je van problemen hóúdt.’

‘Nee,’ zei Lorelei rustig. ‘Maar ik wil wel voelen dat ik leef.’

‘Ruziemaken met Holt vind je vast ook leuk, want dat doe je maar wat vaak.’

Daar moest Lorelei even over nadenken. Creighton had haar grotendeels genegeerd, wat het gevoel van onzichtbaarheid dat haar sinds haar kindertijd had geplaagd alleen maar had versterkt. Michael, lieve, vriendelijke Michael, was het altijd met haar eens geweest, alsof hij dacht dat ze zou breken als hij het oneens met haar was. Holt daarentegen leek net zo van een uitdaging te genieten als zij. En bij elke confrontatie groeide ze weer een beetje, gewoon door zichzelf te zijn. ‘Hij is de irritantste man die ik ken,’ zei ze.

‘Waarom glimlach je dan?’

‘Hou je mond en ga slapen, Melina.’

Melina giechelde.

Lorelei verbeet een lach. ‘Ga slapen,’ herhaalde ze.

‘Vandaag of morgen, Lorelei, dan wil Holt met je naar bed. En ik wil wedden dat jij dat ook wilt.’

Die gedachte veroorzaakte een uitwaaierende, smeltende sensatie in de intiemste delen van haar lichaam. ‘Melina!’

Gapend ging Melina weer liggen. ‘Welterusten, Lorelei,’ zei ze met een lach in haar stem.

Die nacht droomde Lorelei verontrustende dingen. Ze was weer naakt en lag samen met Holt in het gras. Niet alleen liet ze zich door hem aanraken, maar ze trilde van genot bij elke streling van zijn handen, elke aanraking van zijn lippen. Schreeuwde haar keel schor van verrukking toen hij eindelijk in haar kwam.

Ze werd bijna koortsig wakker, half en half in de verwachting hem op zich te vinden, in zich te voelen. Het was een opluchting en een teleurstelling tegelijk toen ze besefte dat ze alleen was, verstrikt in de deken en de onderkant van haar nachtpon.

Tillie kwam overeind, knipperend met haar ogen. ‘Ben je ziek, Lorelei?’

De baby roerde zich, jammerde even, maar werd niet wakker.

‘Nee hoor, alles is goed met me,’ zei ze, al was het niet waar.

Het was niet goed.

Ze wilde de verkeerde man.

Daarna kon ze niet meer slapen.

Toen de eerste vogels net voor zonsopgang begonnen te fluiten, staakte ze haar pogingen, kroop onder de wagen vandaan, zocht haar kleren bij elkaar en vond een plekje om zich uit het zicht van het kamp aan te kleden. Ze trok de tweede broek aan die ze van Tillie had geleend plus een schone blouse, borstelde haar haren, vlocht ze tot een dikke vlecht en liet die los op haar rug hangen.

Ze had het vuur al aangemaakt en was bezig koffie te maken toen Mr. Cavanagh zich bij haar voegde, gapend en zich uitrekkend. Hij glimlachte vriendelijk en het was gelukkig een gewóne glimlach, geen wétende. Kennelijk hadden Rafe en Holt hun mond gehouden over wat er de vorige avond was voorgevallen, maar dat was natuurlijk geen garantie voor de toekomst. Rafe vertrouwde ze wat dat betreft wel – dat was een echte heer, zij het een tikje ruig – maar Holt was een ander verhaal. Die deed precies wat hem uitkwam, en excuses waren er niet bij.

Blozend dacht ze terug aan haar dromen. Ze voelde zich nog steeds opgewonden, smachtend naar een bevrediging die ze zelf niet goed begreep.

De volgende die aan kwam lopen was Holt zelf. Net als de rest van de mannen had hij in zijn kleren geslapen, maar niettemin zag hij er geweldig uit, de ellendeling. Hij schonk haar een scheve grijns, pakte een van de metalen kroezen die John had klaargezet en schonk hem vol met koffie uit de pot die op de rand van het vuur stond. Leren handschoenen beschermden zijn handen tegen de hitte. ‘Goeiemorgen, Miss Fellows,’ zei hij.

Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze stond daar maar, van binnenuit opbrandend.

‘Je ziet er mooi uit vanmorgen,’ zei hij, na haar van top tot teen te hebben opgenomen. ‘Leuk, dat haar zo.’

Nu bloosde ze nog meer. Dromen hoorden toch te vervagen in daglicht? Nou, die van haar niet. En ze had ook nog het gevoel alsof hij dwars door haar kleren heen keek en haar rood aangelopen, door bloedzuigers gebeten huid kon zien. ‘Bedankt,’ zei ze, hoewel het niet echt van harte ging.

‘Ik denk dat er een opstand uitbreekt als ik de mannen weer bonen voorzet,’ zei John, druk bezig een stuk pekelvlees in repen te snijden. ‘We moeten in Laredo maar wat verse spullen inslaan. Eieren en zo.’

Na een paar slokken koffie te hebben genomen, hield Holt zijn hoofd scheef om naar de lucht te kijken. ‘Je wordt mild op je ouwe dag, John,’ zei hij.

Mr. Cavanagh schoot in de lach. Hier en daar kwam wat beweging in de slapende mannen en de een na de ander werd wakker. Ze gaapten, kwamen overeind, rekten zich uit en liepen direct naar het vuur zodra ze de koffie roken.

‘Zeg alsjeblieft niets,’ fluisterde ze smekend. Het was eruit voor ze het wist.

Holt wierp haar een zijdelingse blik toe en nam nog een slok koffie. Knikte toen. ‘Zoals ik gisteravond al heb gezegd,’ fluisterde hij terug, haar aankijkend, ‘houd ik het liever voor mezelf als ik een vrouw in evakostuum tegen het lijf ben gelopen. Om er af en toe nog even van te genieten als ik alleen ben.’

Weer werd ze vuurrood. ‘Wanneer laat je dit nu eindelijk eens rusten?’

‘O, Miss Lorelei,’ zei hij stralend, ‘zelfs tienduizend jaar in de hemel kunnen me niet doen vergeten wat een nuttige diertjes bloedzuigers eigenlijk zijn.’

Ze klemde haar kaken stijf op elkaar, en bijna beet ze daarbij op haar tong. ‘Als ik jou was, zou ik er maar niet op rekenen dat ik in de hemel kwam.’

Hij hief zijn mok met koffie in een toostend gebaar. ‘Met een beeld als dat voor ogen moet het zelfs in de hel wel uit te houden zijn.’

‘Je bent een verachtelijke man.’

‘Dat heb ik al eerder gehoord,’ zei hij, waarna hij weg wandelde.

Na het ontbijt zadelden de cowboys de paarden en muildieren en spande John het span paarden voor de wagen. Holt doofde het vuur met een emmer water die hij uit de bron van de boerderij had gehaald en steeg ook op, als Hannibal die op het punt staat de Alpen over te steken.

Lorelei leidde Seesaw aan de hand mee naar het groepje bomen met de pas gedolven graven. ‘We zullen goed voor jullie kleine jongen zorgen,’ zei ze zachtjes. Toen ze zich omdraaide en op wilde stijgen, zag ze Holt iets verderop staan, haar aankijkend van onder de rand van zijn hoed. Ze maakte zich op voor een uitbrander omdat ze het gezelschap ophield, maar in plaats daarvan wendde hij zwijgend zijn paard en galoppeerde weg.

De mannen leken onderweg extra op hun hoede, merkte ze tot haar onrust. Het tempo lag lager dan de vorige dagen en ze bleven dichter in de buurt van de wagen. Ze waren ongetwijfeld op de uitkijk naar indianen, en misschien naar nog andere gevaren waarvan ze het bestaan niet eens kon vermoeden.

De hele ochtend reden de vrouwen beurtelings met John en Sorrowful en de baby mee in de wagen. Het jongetje was verbluffend lief; afgezien van wat brabbelgeluidjes hield hij zich rustig.

Het speet Lorelei toen het tijd was om hem over te dragen aan Tillie en weer op het muildier te stappen.

 

Tegen de middag kwamen ze langs een andere boerderij. Deze stond gelukkig nog overeind en overal zagen ze welkome tekens van leven. Kippen die rondscharrelden. Een zwart-witte melkkoe in het weelderige gras.

Uit een bijgebouw dat vermoedelijk dienstdeed als schuur kwam een man met een geweer en een ernstig gezicht. Hij maakte een handgebaar naar het huis, ongetwijfeld om zijn vrouw te waarschuwen dat ze binnen moest blijven. ‘Goeiendag,’ zei hij argwanend, het gezelschap keurend opnemend.

Holt sprong van Travelers rug en duwde zijn hoed naar achteren. ‘Holt McKettrick,’ zei hij, maar stak zijn hand niet uit. ‘We zijn op weg naar Laredo, om vee te kopen in Mexico.’

De man knikte, liet zijn geweer zakken en stelde zichzelf voor. ‘Ik ben Bill Davis,’ zei hij. ‘Het is prima als jullie je paarden hier willen drenken. En een tijdje laten grazen.’

‘Bedankt,’ zei Holt, waarna hij zich omdraaide en het gezelschap een seintje gaf dat ze af konden stijgen. Toen wendde hij zich weer tot de man. ‘Kent u de mensen die aan de andere kant van de vallei wonen?’ vroeg hij.

De man glimlachte. ‘Dat is goed volk. Niet dat ik ze goed ken, dat niet. Het is hier hard werken en we hebben weinig tijd om bij de buren op bezoek te gaan.’

Lorelei bleef in de buurt en deed net of ze niet hoorde wat er werd gezegd terwijl ze Seesaw liet drinken uit de gevulde waterbak.

Holt boog even zijn hoofd en keek de andere man toen weer aan. ‘Ze zijn allemaal dood, op de baby na,’ zei hij. ‘Comanches.’

Davis trok wit weg. Draaide zich om naar het huis, waar een slanke vrouw in een gebloemde jurk die verbleekt was door het vele wassen vanuit de deuropening toekeek. Een klein jongetje van hoogstens twee jaar klampte zich aan haar rokken vast met zijn duim in zijn mond. ‘Mary!’ riep hij ontdaan. ‘Die mensen die vorig jaar aan de andere kant van het dal zijn komen wonen? Die zijn vermoord door Comanches.’

Mary sloeg een hand voor haar mond.

‘Zoals ik al zei,’ ging Holt kalm verder, ‘troffen we de baby levend aan. We hebben geen idee hoe ze heetten.’

Met gefronste wenkbrauwen zei Davis: ‘Ik meen dat het iets van Johnson was… of Jefferson. Zoiets.’ Hij keek weer naar zijn vrouw. ‘Mary?’

De vrouw tilde het jongetje op en tuurde naar de horizon, waarschijnlijk om te zien of ze indianen zag. Daarna liep ze naar haar man toe en ging naast hem staan. ‘Jackson,’ zei ze, met een gezicht dat bleek was achter fijne sproetjes. ‘Horace en Callie Jackson.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘De kinderen?’

‘Deze mensen hebben de baby gevonden,’ legde Davis uit, een hand op haar schouder leggend. ‘Weet jij hoe hij heet?’

‘Hij heet Pearl,’ zei Tillie met luide stem vanuit de wagen. Ze hield de baby met beide armen vast, alsof ze bang was dat iemand die van haar af zou pakken.

Mary keek verwonderd naar Tillie en schudde toen haar hoofd. ‘Ik heb ze maar een paar keer ontmoet. De eerste keer kwamen ze langs omdat ze melk wilden kopen. Hun eigen koe stond droog. Callie was toen nog zwanger van de jongen.’ Er blonken tranen in haar fletse blauwe ogen en ze pakte haar zoon wat steviger beet. ‘Het waren zulke lieve meisjes. Zo beleefd. Toen ze kwamen, had ik net stroopkoekjes gebakken, en toen ik een paar aan hen gaf, leek het wel of het Kerstmis was.’

‘Weet u ook of ze familie in de buurt hadden?’ vroeg Holt.

Weer keek Davis zijn vrouw aan voor het antwoord.

Ze schudde haar hoofd. ‘Callie vertelde dat ze uit een dorpje in Illinois kwamen. Ze had veel heimwee. Ze begon zelfs te huilen die keer met de koekjes… Zei dat haar ma die altijd bakte, vroeger. Hoewel ze het niet zei, kreeg ik de indruk dat ze het zich niet konden permitteren om suiker en kaneel en dergelijke te kopen.’ Mary’s blik dwaalde weer naar het jongetje dat Tillie vasthield. ‘Wij kunnen hem wel nemen,’ zei ze. ‘Wij hebben alleen kleine Gideon maar.’

‘Nee, Mary,’ zei Davis vriendelijk maar beslist. ‘We hebben maar net genoeg te eten voor onszelf.’

Lorelei schrok een beetje van de opluchting die ze voelde. Ze wist dat het egoïstisch was, maar de waarheid was dat ze nu al opzag tegen het moment dat ze afscheid van de baby moest nemen. Voor Tillie zou dat helemaal moeilijk worden. Die zou het domweg niet begrijpen.

‘We hebben een koe,’ zei Mary zonder naar haar man te kijken. ‘En genoeg kippen en eieren. En wat eet een baby nou helemaal, Bill.’

‘Hij is mijn baby,’ zei Tillie, haar kin vastberaden vooruitstekend.

John, die nog op de bok zat, deed een arm naar achteren en raakte haar even aan. ‘Nee, kind,’ zei hij schor. ‘We hebben hem alleen voor een tijdje te leen.’

Er viel een ongemakkelijke stilte. Er biggelde een traan over Mary’s wang, maar ze bleef rechtop en met opgeheven hoofd staan. ‘We krijgen niet vaak mensen langs, Bill en ik,’ zei ze. ‘We zouden het fijn vinden als jullie bleven eten. En hier vannacht blijven, als jullie dat willen.’

Holt probeerde vriendelijk te glimlachen, maar slaagde daar niet in. ‘We kunnen maar beter verder rijden zolang het nog licht is,’ zei hij, zijn hoofd schuddend. ‘Maar we zouden heel dankbaar zijn als jullie ons wat melk willen verkopen, en dingen als eieren en boter die jullie overhebben.’

‘Met alle plezier,’ antwoordde Bill. ‘Ik zou het jullie wel voor niets willen meegeven, maar de winter komt eraan en dat betekent weinig inkomsten. Mary, breng Gideon maar naar binnen en ga dan de eieren halen die de hennen vanmorgen hebben gelegd.’ Hij wendde zich weer tot Holt. ‘En een koppeltje hennen kan ik ook wel missen.’

Mary aarzelde even en deed toen wat haar man had gezegd.

De teleurstelling van de andere vrouw kon Lorelei heel goed begrijpen; Mrs. Davis snakte naar gezelschap. Ze gooide de teugels over het hoofd van Seesaw, die nog steeds stond te drinken, en volgde de vrouw tot aan de deuropening.

Vanbinnen was het huis eenvoudig maar netjes. De wanden waren voorzien van schappen waar geweckte groenten op stonden, en de tonnen die de poten van het werkblad naast de kookkachel vormden, waren vermoedelijk gevuld met bloem, bonen of maïsmeel. Het bed was gedecoreerd met simpel houtsnijwerk en bedekt met een quilt – vermoedelijk een overblijfsel van een ander leven, een bestaan in de beschaving. Gideon lag midden op het bed te slapen.

‘Hebben jullie die indianen met eigen ogen gezien?’ vroeg Mary.

Lorelei, die niet had beseft dat de andere vrouw had gemerkt dat ze haar was gevolgd, schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze.

‘Ik lig soms ’s nachts te piekeren dat ze komen en ons scalperen.’ Terwijl ze sprak, was ze druk bezig eieren uit een met water gevulde pot te halen en die voorzichtig in aparte bakjes te doen. ‘Op momenten als deze wilde ik dat we in Iowa waren gebleven.’

‘Het zal hier wel heel eenzaam zijn,’ merkte Lorelei op, over de hoge drempel stappend.

Mary streek met de rug van haar hand over haar wang en ging verder met het tellen van de eieren. ‘Soms denk ik dat ik hier doodga van eenzaamheid,’ zei ze zacht.

Lorelei wist niet goed wat ze moest zeggen. Ze vroeg zich af wat Mary zou vinden van het veilige en gemakkelijke leventje dat Lorelei in San Antonio had geleid. Waarschijnlijk vond ze haar een dwaas dat ze dat vrijwillig had opgegeven.

‘Hoe heet je eigenlijk?’ vroeg Mary.

‘Lorelei Fellows.’

‘Die knappe man, die steeds het woord deed… Dat is zeker je man?’

Weer voelde ze die vreemde hitte langs haar hals omhoog kruipen, en ze schudde haar hoofd. Holt McKettrick haar man? Dat was nog eens een verontrustende gedachte. ‘Nee. Ik ben niet getrouwd,’ zei ze.

Mary’s handen vielen stil en ze staarde haar verbluft aan. ‘Niet getrouwd?’ vroeg ze, en ze begon prompt te blozen. ‘Het spijt me. Ik heb het recht niet dat soort dingen te vragen.’

Lorelei bracht een glimlach op haar gezicht, al had het noemen van de naam Holt en het woord ‘man’ in dezelfde zin haar behoorlijk van haar stuk gebracht. ‘Het geeft niet, hoor. Ik ben op weg naar Mexico om vee te kopen voor mijn ranch. En Mr. McKettrick was toevallig hetzelfde van plan, dus…’

‘Waar zijn mijn manieren toch!’ riep Mary glimlachend uit toen Loreleis stem wegstierf voordat ze haar zin had afgemaakt. ‘Ga toch zitten. Ik zal een kop thee voor je maken.’

Ze had haar ziel en zaligheid bijna wel willen geven voor een kop thee, maar omdat ze niet wist of de uitnodiging ook voor Tillie en Melina gold, hield ze de boot af. Haar ogen vielen op een groot blik met kaneelbroodjes dat op de tafel stond af te koelen, en het water liep haar in de mond. ‘Ik denk niet dat daar tijd voor is,’ zei ze ten slotte. ‘Mr. McKettrick wil zo snel mogelijk verder rijden.’ Toen ze weer naar Mary keek, zag ze dat de andere vrouw haar blik had gevolgd.

‘Onzin. Mannen hebben altijd haast. Ga nu maar gauw je vriendinnen halen en dan gaan we met zijn vieren even gezellig theedrinken, of de mannen dat nu leuk vinden of niet.’

Loreleis keel werd dichtgesnoerd. Ze draaide zich om en wist niet hoe snel ze Tillie en Melina moest halen. Melina was er meteen voor te vinden, zij het dat ze zich wel wat verlegen voelde, maar Tillie keek achterdochtig. Misschien dacht ze wel dat het een complot was om de baby van haar af te pakken.

‘Ga alsjeblieft mee, Tillie,’ drong Lorelei vriendelijk aan. ‘Zonder jou is het geen echt theekransje.’

‘Ik ben nog nooit op een theekransje geweest,’ zei Tillie, zich ontspannend. ‘En Pearl volgens mij ook niet.’

Toen ze binnenkwamen, stond Mary net voor een kleine, verweerde spiegel haar haren te fatsoeneren. Ze had vier mooie maar niet bij elkaar horende bordjes neergezet en een paar gebarsten porseleinen kopjes. ‘In de ketel op de kachel zit heet water,’ zei ze opgewekt, ‘en daar op de wastafel staat de lampetkan.’ Ze lachte naar Tillie. ‘Leg de baby maar op het bed, naast mijn jongen. Hij is vast doodmoe van dat gehobbel in die wagen.’

Tillie aarzelde even en deed toen wat Mary had gezegd.

Ze wasten om de beurt hun handen in de lampetkom en gingen toen aan Mary’s tafel zitten om thee te drinken en kaneelbroodjes te eten. Lorelei kon zich niet herinneren ooit zoiets lekkers te hebben gegeten.

‘Komen jullie op de terugweg hier later weer langs? Op de terugweg naar San Antonio, bedoel ik?’ informeerde Mary toen ze het weer, de mode in het oosten en de schandalige prijs van suiker uitgebreid hadden besproken. De tijd begon te dringen; elk moment kon een van de mannen, waarschijnlijk Holt, bij de deur komen om te zeggen dat het tijd werd dat ze verdergingen.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Lorelei.

‘Waarschijnlijk wel,’ zei Melina. Ze was de hele tijd al erg stil.

‘Het zou fantastisch zijn als jullie een rol ruitjesstof voor me mee zouden kunnen nemen,’ zei Mary met een rood gezicht; ze vond het moeilijk om een gunst te vragen van vreemden. ‘Ik zou jullie heel erg dankbaar zijn. Ik ben bijna vergeten hoelang het geleden is dat ik een nieuwe jurk heb gemaakt.’ Ze stond op van haar kruk, vermoedelijk gemaakt door haar man, en pakte een blikje van de werkbank. ‘Ik heb vijf dollar gespaard,’ zei ze, vertrouwelijk haar stem dempend. ‘Dat zou meer dan genoeg moeten zijn.’

‘Als het even kan, nemen we het voor je mee,’ zei Lorelei, geroerd door Mary’s kinderlijke gretigheid. ‘De betaling regelen we dan wel.’

Mary zette het blikje terug en keek verlegen om. ‘Ik hoop toch zo dat jullie terugkomen. En niet alleen om die stof.’

Rafe verscheen in de deuropening. ‘Tijd om te vertrekken,’ zei hij. ‘Holt staat te trappelen.’

In een opwelling liep Lorelei naar Mary toe en omhelsde haar. ‘Welke kleur?’ vroeg ze.

Tillie pakte de baby en Melina mompelde een bedeesd: ‘Dank u wel.’ Daarna liepen ze beiden naar buiten.

‘Welke kleur?’ herhaalde Mary niet-begrijpend.

‘De stof,’ zei Lorelei, denkend aan alle prachtige jurken in haar kast in het huis in San Antonio. Ze wilde dat ze ze allemaal hierheen kon halen en aan Mary Davis kon geven.

Mary’s ogen glinsterden hoopvol. ‘Blauw,’ zei ze. ‘Ik ben dol op blauw.’

‘Blauw,’ herhaalde Lorelei, waarna ook zij vertrok.



Hoofdstuk 26

 

 

 

Gezeten op Seesaw, maar onwillig om de boerderij van de familie Davis te verlaten, keek Lorelei van onder de rand van haar hoed, die ze diep over haar ogen had getrokken, naar Mary, die met een schaal in haar handen een voor een bij de mannen langsliep om iedereen van een kaneelbroodje te voorzien.

Lorelei twijfelde er niet aan dat ze daarmee een groot persoonlijk offer bracht. Suiker, bloem, gist en specerijen waren duur en moeilijk verkrijgbaar, vooral op een ranch in een of andere godvergeten uithoek. Ze kreeg een brok in haar keel. Wanneer had zij in haar beschermde leventje ooit zo’n offer gebracht? Ze kon zich niet één gelegenheid herinneren, en dat maakte haar beschaamd.

‘Jij bent ver weg,’ zei Rafe, die naar haar toe kwam rijden. Hij had zijn leren rijhandschoenen uitgetrokken toen Mary hem een van haar broodjes had geoffreerd en was net klaar met het opeten ervan.

Ze slikte. ‘Ik zat net te bedenken wat een hard bestaan de mensen hier hebben,’ zei ze. ‘Eenzaam en gevaarlijk.’ Dat was niet alles natuurlijk en misschien voelde hij dat ook wel, maar de gevoelens van spijt die ze had waren te persoonlijk om te delen.

Rafe zette zijn hoed wat steviger op zijn hoofd en leunde met een onderarm op de zadelknop. ‘Mensen als Bill en Mary Davis, en de Jacksons ook, zijn een speciaal slag. Ze willen zich niet vestigen in de veiligheid van een bestaande nederzetting. Er is iets in hun karakter dat hen dwingt om grenzen te overschrijden, om te kijken wat er verder nog te koop is in de wereld.’

‘Daar heb ik bewondering voor,’ zei ze.

Holt gaf het gebruikelijke signaal voor vertrek door een arm in de lucht te steken en zijn eigen paard aan te sporen tot stap, en het hele gezelschap kwam krakend in beweging.

‘Ik ook,’ antwoordde Rafe. ‘En eerlijk gezegd denk ik dat jij veel op die mensen lijkt. Heel dapper en heel koppig. Je kent de waarheid – dat alles beter is dan maar half te leven. Zelfs sterven.’

Ze bleef nog even naast Rafes fraaie zwarte ruin rijden. Hoewel ze wilde omkijken, wist ze ook dat ze daar alleen maar bedroefd van zou worden. ‘En jij?’ vroeg ze. ‘Ben jij bang om te sterven?’

Hij zuchtte. ‘Ik wil niet eerder doodgaan dan ik moet,’ zei hij. ‘Maar zo ongeveer het eerste wat onze pa ons leerde, is dat een man beslíst of hij ergens bang voor is of niet. En dat besluit bepaalt zijn verdere acties. Dat geldt ook voor vrouwen natuurlijk.’

Omdat ze er vrij zeker van was dat haar ogen bijna onzichtbaar waren in de schaduw van haar ver over het hoofd getrokken hoed, liet ze haar blik naar Holt gaan, die voorop reed. Zijn rug was recht en ze wist dat hij al zijn zintuigen gespannen had. Hoe zou het zijn om zo zeker van jezelf te zijn, om erop te vertrouwen dat je elke situatie die zich voordeed, verwacht of onverwacht, aankon? ‘Dus daarom is je broer de man die hij is,’ zei ze peinzend.

Rafe ging wat verzitten in het zadel. Ze waren nu weer op de route en het tempo ging omhoog. Chief ging over tot draf en Seesaw hield hem netjes bij. ‘Holt is niet bij ons opgegroeid,’ zei hij. ‘Pa heeft hem achtergelaten bij de familie van zijn eerste vrouw, hier in Texas, toen zij overleed. Ik weet dat pa dat toen de beste oplossing vond, omdat Holt niet veel ouder was dan Pearl nu is en behoefte had aan een moeder en een dak boven zijn hoofd. Toch weet ik niet of Holt het daarmee eens is. Hij heeft het behoorlijk zwaar gehad voordat Mr. Cavanagh zich over hem ontfermde. Ik weet wel dat pa en hij het er verscheidene keren over hebben gehad.’

Lorelei was geïntrigeerd. Bovendien beloofde het een lange, zware en gevaarlijke rit te worden, dus een gesprek met Rafe zou een welkome afleiding zijn. Ook zou het wat gaten vullen tussen gissen en weten. ‘Kom je uit een groot gezin?’ informeerde ze op bewust luchtige toon. Ze miste William nog steeds en wilde dat ze meer broers en zussen had gehad toen ze opgroeide.

‘We hebben twee jongere broers, Kade en Jeb. We zijn alle drie geboren op de Triple M-Ranch in Arizona. Onze moeder stierf toen we nog klein waren – ze werd ziek nadat een paard haar er in de kreek af had gegooid – maar toch hadden we een fijne jeugd. We hadden een huishoudster, Concepcion, en die heeft ons daarna opgevoed.’ Hij zweeg even, glimlachte. ‘Pa is een tijd terug met haar getrouwd, en nu hebben we er een klein zusje bij, Katie. En dan is Lizzie er nog, Holts meisje. Mijn vrouw en ik hebben een dochter, Georgia, en Kade en Jeb zijn ook getrouwd en hebben ook allebei een dochter.’

‘Wat geweldig,’ zei Lorelei, en dat meende ze ook, hoewel er vanbinnen iets leek open te scheuren toen ze het zei. Het ontblootte een naargeestige, eenzame, gapende leegte midden in het hart van wie zij was.

‘Ik klets je de oren van het hoofd,’ zei Rafe.

‘Nee, ik geniet juist van wat je vertelt,’ antwoordde ze.

‘En jij? Hoe was jouw jeugd?’

Nu was het haar beurt om te vertellen. ‘Mijn broer en mijn moeder zijn gestorven toen ik nog klein was. Angelina en Raul hebben me opgevoed.’

‘Dus de rechter is nooit hertrouwd?’

‘Nee,’ antwoordde ze, en voor het eerst van haar leven besefte ze dat ze dat jammer vond. Een stiefmoeder had alles kunnen veranderen – en de kans was groot dat het veranderingen ten goede zouden zijn geweest.

Rafe ging in de stijgbeugels staan om zijn lange, gespierde benen te rekken. ‘Ik moest maar weer eens naar voren gaan en Holt een tijdje gezelschap houden,’ zei hij met lichte tegenzin. ‘Ik wil niet dat hij denkt dat ik aan het klaplopen ben.’

Ze glimlachte naar hem, al vond ze het jammer dat hij wegging. Ze mocht hem graag en ze had ook meer willen weten over de familie McKettrick, al had ze niet kunnen zeggen waarom die haar zo interesseerde. ‘Ga maar,’ zei ze.

Rond de middag stopten ze om te rusten en de paarden te drenken bij een stroompje, en ze bereidden een maaltijd van de laatste bonen en droge broden. Mr. Cavanagh schrobde de grote ketel schoon die hij achter in de wagen meevoerde, vulde hem met water en goot de harde pintobonen erin, zodat ze konden weken tot het avondeten.

Lorelei bleef tijdens de stop uit Holts buurt en hij uit de hare. Ze wist niet precies wat ze daarvan moest denken, maar het leek verstandig en dus liet ze het maar zo.

Toen ze weer opbraken, was het haar beurt om een tijdje in de wagen mee te rijden met Sorrowful en baby Pearl.

Een paar keer zagen ze gedaanten in de heuvels in de verte. Vermoedelijk indianen, die het gezelschap zagen passeren vanaf de rug van hun krijgspaarden. Ze herinnerde zich wat Rafe had gezegd over de eerste les die zijn vader hem en zijn broers had geleerd, en besloot niet bang te zijn. Dat was niet zo makkelijk als het had geleken toen hij het had verteld, maar helpen deed het wel – al was het alleen maar omdat ze nu niet speculeerde over alles wat er zou kunnen gebeuren als de Comanches hen overvielen.

Ze dwong haar geest na te denken over de blauwe ruitjesstof die ze voor Mary Davis wilde kopen zodra ze in Laredo waren, en over een manier om het materiaal bij Mary af te leveren. Vervolgens dacht ze aan de koeien die ze wilde kopen wanneer ze eenmaal in Mexico waren, en toen aan Raul en Angelina; ze hoopte maar dat alles goed met ze ging.

Ook dacht ze aan Gabe Navarro, opgesloten in de gevangenis in San Antonio en door haar vader veroordeeld om opgehangen te worden tot de dood erop volgde. Als Holt genoeg in Navarro’s onschuld geloofde om dat hele eind vanuit Arizona naar Texas te rijden, dan was hij misschien toch wel onschuldig. Melina was daar in elk geval van overtuigd. En ook zijn bekommering om Sorrowful pleitte in zijn voordeel.

Net voor zonsondergang hielden ze halt bij weer een missiepost. Deze was echter niet verlaten. Hij was ommuurd en er stonden een paar kleine huisjes met groentetuintjes naast, en een appelbongerd.

De padre, een ronde man in een met touw vastgesnoerde pij en sandalen, kwam naar buiten om hen te verwelkomen. Zijn kale hoofd glom in de laatste zonnestralen en er lag een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Reizigers!’ riep hij opgetogen uit. ‘Het heeft God behaagd om ons reizigers te zenden! Kom binnen, kom binnen. Jullie zullen wel moe zijn.’

Holt tikte even tegen zijn hoed bij wijze van dank voor het welkom en leidde het gezelschap door de rustieke poort naar een grote binnenplaats. De paarden en de muildieren liepen meteen naar de door een bron gevoede fontein, die schoon, helder water in een breed stenen bassin liet klateren.

‘Bent u hier helemaal alleen, vader?’ informeerde Mr. Cavanagh, om zich heen kijkend vanaf de bok van zijn wagen. Lorelei had op het punt gestaan diezelfde vraag te stellen, in verwarring gebracht door het feit dat de priester het over ‘ons’ had gehad, terwijl er verder niemand leek te zijn.

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde de padre opgewekt. ‘Mijn broeders zijn er ook.’

Nog een keer keek Lorelei om zich heen, voor het geval ze ze over het hoofd had gezien, maar als er al andere broeders waren, dan waren ze of in een van de gebouwen bezig of zaten ze tussen de bladeren van de appelbomen. Ze begon bijna te watertanden bij de gedachte aan die appels.

‘Maak het jullie gemakkelijk,’ zei de padre ondertussen, tussen de mensen en de dieren door lopend. ‘Dat is de stal, iets verderop. En de keuken van broeder Lawrence is die kant op. Ik denk dat de dames hun onderkomen wel weten te waarderen – iets voorbij de fontein, daar, aan de rechterkant.’

Lorelei steeg af en nam Seesaw aan de hand mee naar de grote stenen schuur. God, wat zou het heerlijk zijn om straks een eigen ‘onderkomen’ te hebben, met misschien wel een echt bed. En wie weet een badkuip…

Het verbaasde haar niet echt dat Holt naast haar opdook, Traveler aan de teugels meevoerend. Hij leek ergens mee te zitten. ‘Ligt het aan mij,’ vroeg hij, ‘of hangt hier echt een vreemde sfeer?’

Meteen voelde ze een kriebel van verrukking in haar buik, die ze de kop ingedrukt zou hebben als ze dat had gekund. Het irriteerde haar dat een simpele vraag van deze man al zo’n effect op haar had. ‘Ik vind het wel wat… stil hier,’ antwoordde ze zonder hem aan te kijken. Ze wilde het risico niet nemen dat er op haar gezicht iets te lezen was.

‘Waar is iedereen?’ vroeg hij nadenkend, een vraag die net zo goed aan hemzelf gericht kon zijn als aan haar.

Ze beantwoordde zijn vraag met een wedervraag. ‘Ben je hier al eerder geweest?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er alleen op een afstand langsgekomen,’ zei hij. Ze hadden inmiddels de schuur bereikt en hij ging opzij om haar met Seesaw voor te laten gaan. ‘Altijd gedacht dat het een verlaten missiepost was.’

Aan weerskanten van het middenpad bevonden zich stallen, stuk voor stuk leeg. Het was er brandschoon en toen Lorelei een blik wierp in een van de grote houten vaten die binnen naast de deur stonden, zag ze dat die vol met maïs zat. In een andere bleek haver te zitten.

Holt liet zijn paard in het middenpad staan en pakte Seesaw bij de teugels. Hij liep een van de stallen in en verloste het dier daar van zadel en hoofdstel. Lorelei liep ondertussen langs de andere stallen. Die waren weliswaar leeg, maar er lag wel een dikke laag vers stro op de grond en elke stal beschikte over een eigen drinkbak.

‘Je zou denken dat hij op zijn minst wel een ezel zou hebben!’ riep ze verbaasd naar Holt.

Die was inmiddels klaar met de verzorging van Seesaw en was met zijn eigen paard bezig. ‘Ik wil die broeders over wie hij het had wel eens zien,’ zei hij.

De andere cowboys druppelden nu ook binnen om hun paard op stal te zetten en de drinkbakken te vullen met emmers van de nette stapel naast de fontein.

Lorelei liep naar buiten om te kijken waar Melina, Tillie en de baby waren. De padre stond nog in het midden van de binnenplaats te glimmen van genoegen, maar de andere monniken hadden zich nog steeds niet laten zien. Er liep een rilling over haar rug. Ze glimlachte naar de padre en liep naar de verblijven die hij eerder had aangewezen en waar zij en de andere vrouwen de nacht zouden doorbrengen. Er stonden inderdaad bedden, vier in totaal, compleet met lakens en kussens.

Tillie zat stijfjes op een stoel met een rechte rugleuning naar Melina te kijken, die de baby in een van de smalle bedden te slapen legde. Lorelei tikte Tillie even op de schouder en de andere vrouw schoot overeind, alsof ze zich gebrand had. Met ogen die groot waren, keek ze Lorelei aan. ‘Ze zijn allemaal dood,’ zei ze.

Hierop verstrakte Lorelei, en Melina ook.

‘Wie?’ vroeg die laatste na enkele ogenblikken.

Even legde Lorelei een hand op Tillies voorhoofd om te voelen of ze koorts had.

‘De andere padres,’ zei Tillie, trillend.

‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ wilde Melina weten. Ze had haar handen op haar heupen gezet en keek Tillie knorrig aan.

Die gaf geen krimp. ‘Ze lopen buiten rond. Maar ik kan dwars door ze heen kijken.’

Melina sloeg een kruisje.

Lorelei hurkte voor Tillie neer en pakte haar handen. Die trilden en waren ijskoud, alsof ze ze net in een ijskoude bergbeek had gedompeld. ‘Tillie,’ zei ze zachtjes. ‘Je bent moe. Als je even gaat liggen, zal ik wat water en wat te eten voor je –’

Tillie trok haar handen weg. ‘Ik heb geen honger en geen dorst, en ik ben ook niet moe,’ zei ze koppig.

‘Vast wel. Dat zijn we –’

‘Ik wou dat we langs de weg ons kamp hadden opgeslagen,’ viel Tillie haar in de rede. ‘Ik hou niet van dode mensen.’

Bezorgd wisselden Lorelei en Melina een blik uit.

‘Misschien moet ik Mr. Cavanagh maar even gaan halen,’ zei Melina.

‘Het zijn er zo veel,’ fluisterde Tillie. Toen boog ze haar hoofd en begon te huilen.

Lorelei stond op en legde een hand op haar schouder. Knikte naar Melina.

Die haastte zich naar buiten en keerde al snel weer terug met Mr. Cavanagh. De baby lag ondertussen vredig sabbelend op zijn duim te slapen.

Mr. Cavanagh trok een stoel bij en keek zijn dochter aan. ‘Kijk me eens aan, kind,’ zei hij vriendelijk; het was het laatste wat Lorelei hoorde voordat ze met Melina naar buiten liep.

De binnenplaats was verlaten en de schrik sloeg haar al om het hart, tot ze naar de boomgaard keek en Holt en de anderen daar zag zitten. Ze waren appels aan het eten en omdat ze zelf ook zin had in een appel, liep ze die kant op.

Melina moest bijna rennen om haar bij te houden. ‘Denk je dat het allemaal een beetje veel is geweest voor Tillie? Die dode mensen op de ranch en zo?’

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Lorelei. Zou ze toch maar wat te eten en te drinken voor Tillie halen, ook al had ze dat geweigerd? Nee, beter om daar maar even mee te wachten.

‘Ze is wat simpel,’ zei Melina nadenkend, ‘maar ik heb nooit gedacht dat ze gek was.’

Het woord ‘gek’ boorde zich als de pijl van een Comanche in Loreleis middenrif. ‘Tillie is niet gekker dan wij,’ zei ze kortaf, haar toon direct betreurend.

Toen ze bijna bij de mannen waren, gooide Rafe haar een appel toe, die ze behendig opving. Hij glimlachte.

Ze poetste hem op met haar mouw en beet erin. ‘Bedankt,’ zei ze. Vanuit haar ooghoeken zag ze Holt naar haar kijken. In tegenstelling tot zijn broer glimlachte hij niet.

Dat vond ze wel prettig, al wist ze niet waarom.

De kapitein, die met gekruiste benen in het gras zat, was bezig een veelgebruikt spel kaarten te schudden. ‘Iemand zin in een potje kaarten?’ vroeg hij, haar aankijkend.

Ze herinnerde zich zijn cryptische opmerkingen over meegaan en weggaan. ‘Ik wel,’ zei ze terwijl ze zich in kleermakerszit aan de linkerkant van de kapitein liet zakken. Ze deed haar hoed af en legde die naast zich neer. Nam nog een hap van haar appel.

Mr. Kahill en een andere cowboy kwamen er ook bij zitten. ‘Geef me maar een paar kaarten,’ zei de tweede man.

Rafe kwam aan slenteren met zijn duimen achter zijn riem gehaakt. ‘Pas maar op, Lorelei,’ zei hij opgewekt. ‘Laat je niet kaalplukken door deze boeven.’

‘Ze heeft waarschijnlijk beginnersgeluk,’ zei de kapitein met een blik op Holt.

Onwillekeurig deed zij hetzelfde.

Holt zat met een stuurs gezicht met zijn rug tegen een boom. Hij gooide zijn appel weg en kwam overeind met een verontrustende gratie, die haar onmiddellijk terugbracht bij de schandalige droom die haar zo in de war had gebracht.

De kapitein schudde de kaarten en liet het dek door Lorelei snijden voordat hij ze ronddeelde.

‘Geen geintjes,’ zei Holt, die erbij was komen staan, waarschuwend. Hij stond met zijn rug naar het westen en zijn schaduw hing dreigend over het viertal kaarters.

De kapitein lachte, maar keek niet op. ‘Hoe kom je erbij dat ik geintjes met iemand zou willen uithalen?’ vroeg hij.

‘Ervaring,’ antwoordde Holt. Hij liep naar Lorelei toe en hurkte achter haar neer.

Ze voelde zijn kracht en zijn warmte door haar kleren heen en ze begon een tikje sneller te ademen. Alstublieft, God, bad ze in stilte, laat het hem niet merken.

Toen ze zag dat de andere spelers hun kaarten pakten, deed ze hetzelfde, ze als een waaier in haar hand nemend. Holt reikte over haar schouder heen en herschikte twee ervan tot een trio van boeren.

‘Oké, zet maar in,’ zei de kapitein. ‘We beginnen met een stuiver.’

Haar geld zat in haar dekenrol en ze wilde zich net excuseren om het te gaan halen, toen Holt een stuiver in het midden van de kring gooide.

‘Meegaan,’ zei hij vlak bij haar oor. De warmte van zijn adem liet de huid achter haar oor tintelen, en om een of andere reden vroeg ze zich opeens af hoe het zou voelen als hij haar daar kuste.

Zulke dingen kon ze beter niet denken, want opeens schoot er een felle hitte door haar heen. Haar drie boeren, ruiten twee en schoppen vier voelden glibberig aan in haar hand en haar hart ging tekeer als een op hol geslagen paard.

Mr. Kahill gooide zijn kaarten neer. ‘Ik ben weg,’ zei hij.

De kapitein en de andere cowboy dachten even na.

‘Kom maar op,’ zei de cowboy.

Ze keek hem geschrokken aan. Ze had niet verwacht dat er gevochten zou worden.

‘Hoeveel?’ vroeg de kapitein.

‘Twee,’ antwoordde de man, en hij legde twee kaarten dicht weg.

Lorelei kneep in haar kaarten.

‘Kalm,’ zei Holt. ‘Bijleggen.’

Dat was waarschijnlijk een goed advies, alleen had ze geen idee wat hij bedoelde.

Holt gooide vier dubbeltjes op het hoopje stuivers in het midden.

Mr. Kahill was erbij gaan liggen en keek nu, leunend op zijn ellebogen en op een grasspriet kauwend, naar Lorelei.

‘Verrek,’ zei de andere cowboy, en hij legde zijn kaarten neer.

‘Zien en twee bijleggen,’ zei de kapitein, twee glimmende stuivers op het hoopje werpend.

Ze had geen idee wat hij zei.

Holt zat nog steeds achter haar, maar zei niets.

Haar hoofd omdraaiend keek ze hem aan.

Grinnikend gooide hij nog een keer veertig cent bij. ‘Jouw twee en nog eens twee erbij,’ zei hij.

Ze begon te zweten, en niet alleen omdat de inzet hoger werd. Poker had een eigen taal, leek het, een taal die zij niet sprak.

‘Zien,’ zei de kapitein.

‘Leg je kaarten open neer,’ zei Holt tegen haar toen ze besluiteloos naar de kapitein keek.

Met een flair die een en al bluf was, liet ze haar kaarten zien.

‘Three of a kind,’ zei Holt.

De kapitein trok een gezicht. ‘Twee azen,’ zei hij. ‘Zoals ik al zei, beginnersgeluk.’

‘Plus een beetje hulp van de baas,’ merkte Kahill loom op.

‘Pak de pot maar, Lorelei,’ zei Holt op vlakke toon. ‘Die is voor jou.’

Na een korte aarzeling deed ze wat hij zei. ‘Eigenlijk is het van jou,’ zei ze.

‘Precies,’ beaamde Kahill.

‘Als ik jou was, zou ik mijn kop houden,’ zei Rafe vanaf de zijlijn.

Kahill keek hem aan met een gezicht waar niets op te lezen was en haalde zijn schouders op.

Ze wilde opstaan, maar Holt legde een hand op haar schouder.

‘Hier,’ zei de kapitein, die de kaarten weer bij elkaar had gedaan en geschud. ‘Ik zal u laten zien hoe het werkt, Miss Lorelei.’ Hij liet een paar verschillende combinaties zien – three of a kind, twee paar, iets wat hij een royal flush noemde. ‘Wie wil?’ vroeg hij toen hij klaar was.

‘Ik,’ zei ze.

‘Ik niet,’ zei de cowboy.

‘Ik ook niet,’ zei Kahill, al verroerde hij zich niet.

Rafe ging op de plek van de cowboy zitten en ook Holt kwam erbij. Allemaal zetten ze weer een stuiver in. De kaarten werden gedeeld en met elke kaart die ze kreeg, veerde ze een eindje op.

‘Aas is hoog, boer is wild,’ deelde de kapitein mee.

Hoewel ze geen idee had wat dat betekende, wist ze wel dat een tien, een boer, een heer, een vrouw en een aas in dezelfde kleur een goede hand was. ‘Ik ga mee,’ zei ze, de kaarten tegen haar boezem drukkend.

‘Hmm, dat klinkt wat al te zelfverzekerd als je het mij vraagt,’ zei Rafe. ‘Ik ben weg.’

‘Ze kan natuurlijk bluffen,’ zei de kapitein, die haar zo intens bestudeerde dat het in een andere situatie verontrustend zou zijn geweest. Hij legde drie stuivers in de pot.

Holt ging mee, zonder iets te zeggen, en Lorelei deed hetzelfde. Ze hoopte maar dat ze daar goed aan deed; er zat meer dan een dollar in de pot, en dat was een hoop geld.

Rafe was achter haar komen staan om te zien welke kaarten ze had.

‘Niet helpen,’ zei ze met een veelbetekende blik op Mr. Kahill, die alleen maar grinnikte en een verse grasspriet tussen zijn lippen stak.

‘Ik verhoog,’ zei de kapitein, en hij deed een briefje van een dollar in de pot.

Haar ogen werden groot en ze hield haar adem in.

‘Zien,’ zei Holt, en hij deed hetzelfde.

Ze beet op haar lippen, keek om naar Rafe. Die vertrok geen spier. Kahill keek naar haar. Iedereen keek naar haar. Ze pakte al het geld dat ze net had gewonnen en deed het in de pot.

‘Zien,’ zei de kapitein.

Ze legde haar kaarten open neer.

Holt barstte in lachen uit en de kapitein vloekte zachtjes.

‘Heb ik gewonnen?’ vroeg ze.

‘Ja,’ zei Rafe. ‘Dat kun je wel zeggen.’

Nadat ze de pot had gepakt, gaf ze Holt het geld terug dat hij bij het eerste potje voor haar had ingezet.

‘Genoeg gepokerd voor nu,’ zei de kapitein, zijn hoed pakkend.

‘Dat denk ik ook,’ zei Holt, die opstond en haar zijn hand reikte. Na een korte aarzeling pakte ze hem vast. Het was alsof ze een bliksemschicht vastpakte.

Blozend wendde ze haar ogen af, maar ze voelde zijn lach op haar gezicht, warm als de noenzon. ‘Ik ga maar eens even bij Tillie kijken,’ zei ze, zich omdraaiend. Tot haar afschuw en blijdschap tegelijk liep hij met haar mee.

‘Wat is er dan met Tillie?’ informeerde hij.

Na een diepe zucht zei ze: ‘Ze was een beetje overstuur net, meer niet.’

‘Waardoor?’

Ze bleef staan en keek hem aan. ‘Waardoor?’ herhaalde ze. ‘Doordat ze de afgelopen dagen heel wat heeft meegemaakt. Wij allemaal.’

‘Tillie is taaier dan de meeste mannen die ik ken. Als ze ziek is, Lorelei, dan moet je me dat vertellen.’

Nu wou ze dat ze haar mond had gehouden. Ze had het gevoel dat ze Tillie verried door over haar te praten, maar het was duidelijk dat Holt zich niet zou laten afschepen. Hij wilde de waarheid en zou met minder geen genoegen nemen. ‘Ze is bang,’ zei ze zachtjes, omdat ze niet wilde dat iemand anders hoorde wat ze zei. Het was al erg genoeg dat ze het aan hem vertelde. ‘Ze vindt het hier akelig. Ze zei dat ze de andere monniken kon zien en dat ze allemaal dood zijn.’

Hij haalde diep adem. ‘Jezus,’ zei hij.

‘Komt het vaker voor dat ze… nou ja, dat ze dingen ziet?’

‘Ja,’ zei hij, al op weg naar de slaapvertrekken die de padre aan de vrouwen had toegewezen.

Opeens ongerust haastte ze zich achter hem aan. ‘Stel haar nu maar geen vragen, Holt… alsjeblieft.’ Ze had de grootste moeite met dat laatste woord. ‘Ze is van streek.’

‘Daarom wil ik haar juist zien,’ antwoordde hij zonder vaart te minderen. Als hij Mr. Cavanagh niet bij de wagen had zien staan, bezig de kippen te plukken die ze eerder die dag van de familie Davis hadden gekocht, zou hij zo naar binnen zijn gestormd om Tillie te confronteren, daar was ze van overtuigd.

Hij veranderde abrupt van richting.

Ze hield even in en haastte zich toen snel verder om zelf even bij Tillie te kijken.

Tillie lag opgekruld op het middelste bed met de baby in haar armen; ze waren allebei vast in slaap. Sorrowful lag op de vloer naast het bed en hield treurig de wacht. Toen hij Lorelei zag, jankte hij even.

‘Sst,’ zei ze, zich bukkend om hem over zijn kop te aaien.

Even bewoog Tillie en maakte een zacht, snikkend geluidje. Lorelei pakte een deken en dekte haar teder toe voordat ze weer wegging. Sorrowful volgde haar. Zijn teennagels tikten op de smetteloos schone tegelvloer.

De padre was bij Holt en Mr. Cavanagh komen staan en keek minzaam naar de kippen die werden klaargemaakt voor het spit. ‘Broeder Lawrence zal wel teleurgesteld zijn,’ zei hij. ‘Hij was van plan om wildbraad te serveren als avondmaal.’

Lorelei keek naar het gebouwtje waar de keuken was. Er kwam geen rook uit de schoorsteen en de luiken waren dicht. Aarzelend deed ze een stap in die richting.

‘We willen geen misbruik maken van uw gastvrijheid,’ zei Mr. Cavanagh met een glimlach. ‘Maar het zou een eer zijn als u straks gebraden kip met ons komt eten. We hebben er ook aardappelen bij. Zodra Holt een vuur heeft gemaakt, ga ik aan de slag.’

Op Holts gezicht stond een mengeling van ergernis en ongerustheid te lezen, en Lorelei vroeg zich af hoeveel Mr. Cavanagh hem had verteld over Tillies toestand. ‘Waar wil je dat vuur hebben?’ zei hij kortaf.

‘Misschien dat broeder Lawrence er geen bezwaar tegen heeft als we van zijn fornuis gebruik maken,’ zei Mr. Cavanagh, die afwachtend naar de padre keek.

‘Integendeel, hij zou het een eer vinden, dat weet ik zeker,’ zei de padre. ‘Ga maar naar de keuken. Zeg maar dat ik jullie heb gestuurd.’

Holt liep langs Lorelei heen en greep in het voorbijgaan haar arm. ‘Jij kunt wel even helpen,’ zei hij, haar meetrekkend.

Half struikelend liep ze mee. ‘Wat doe je…’

Pas toen ze bij de keuken waren, bleef hij staan, maar hij zorgde wel dat hij als eerste naar binnen ging.

Na even diep adem te hebben gehaald, liep ze achter hem aan.

Geen broeder Lawrence te zien. Geen wildbraad.

Holt liep naar het fornuis, voelde eraan. ‘Steenkoud,’ zei hij, waarna hij het deurtje open wrikte en het ding begon te vullen met hout. Dat was er in elk geval wel.

Ze legde een hand op haar keel. ‘Wat is er hier gaande?’ vroeg ze met een stem die benepener klonk dan ze had gewild.

‘Al sla je me dood,’ antwoordde hij. Toen pakte hij een lucifer uit het blikje dat naast het fornuis tegen de wand was bevestigd en haalde die over de stenen vloer om hem af te strijken en het fornuis aan te steken. ‘Maar als ik een gok moet doen, zou ik zeggen dat die oude monnik zo gek is als een deur.’

‘Denk je dat hij hier alleen is?’ In gedachten hoorde ze Tillies stem. Ze zijn allemaal dood… Ik kan dwars door ze heen kijken… Ik hou niet van dode mensen…

‘Heb jij nog andere mensen gezien?’ vroeg hij, nogal kortaf.

‘Dat niet, maar –’

‘Of denk je misschien ook net als Tillie dat hier allemaal geesten rondzwerven?’

Ze fronste haar wenkbrauwen en plantte haar handen op haar heupen. ‘Nu moet je ophouden!’

Hij kwam overeind en keek haar aan. Zijn schouders, anders zo recht, zakten wat naar beneden. ‘Ik ben niet gauw bang,’ zei hij, ‘maar dit jaagt me de stuipen op het lijf.’

Met open mond keek ze hem aan. ‘Ben je bang?’

‘Dat heb ik niet gezegd.’ Hij wendde zijn ogen af en keek haar toen weer aan, hoewel het hem moeite leek te kosten.

‘Als de padre krankzinnig is,’ zei ze, ‘dan wil dat nog niet zeggen dat hij gevaarlijk is. Hij lijkt heel vriendelijk. En eenzaam ook.’

‘We zouden hem hier niet alleen moeten achterlaten,’ zei hij, misschien wel meer tegen zichzelf dan tegen haar, want hij klonk afwezig. ‘Hij zou geen schijn van kans maken tegen een troep Comanches.’

Haar keel werd dichtgesnoerd. Ze wilde het liefst een potje huilen als ze aan de padre dacht, die hier alleen zou rondlopen wanneer zij weer weg waren, met als enige gezelschap een stel onzichtbare monniken. ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei ze. ‘Dat we hem hier niet alleen moeten achterlaten, bedoel ik. Toch denk ik niet dat hij vrijwillig meekomt, en we kunnen hem niet dwingen. Dat zou niet goed zijn.’

Hij deed het deurtje van de oven open en gooide een paar blokken hout op het vuur. ‘Nee,’ moest hij met tegenzin erkennen, ‘dat zou niet goed zijn.’

Mr. Cavanagh kwam binnen met vier geplukte kippen in zijn ene hand en de padre in zijn kielzog.

‘Broeder Lawrence is zeker even weg om iets te halen,’ zei de laatste.

‘Ik denk dat hij bij de anderen is,’ zei Mr. Cavanagh bedaard.



Hoofdstuk 27

 

 

 

Holt nam de middernachtwacht voor zijn rekening. Hij beklom de ladder naar de klokkentoren boven de kapel om het maanverlichte landschap te inspecteren. Al snel kreeg hij daar gezelschap van Rafe, die zei dat hij niet kon slapen. Beneden was alles in diepe rust: John lag te slapen onder de wagen, de vrouwen in de adobe kamer die de padre voor hen had bestemd en de rest van de mannen lag te slapen in de boomgaard; ze hadden simpelweg hun dekens uitgespreid onder de rijk beladen appelbomen.

‘Heb je al een andere monnik gezien? Behalve de padre, bedoel ik?’ vroeg Rafe.

‘Volgens mij zijn die er niet,’ zei Holt. ‘Het is duidelijk dat de ouwe man ze niet allemaal meer op een rijtje heeft.’

Als een beer schurkte Rafe met zijn rug langs de rand van een van de vier open bogen die de glimmende kerkklok omgaven. ‘Ik zou dit nooit tegen een ander zeggen,’ vertrouwde hij zijn broer toe, ‘maar er zijn momenten waarop ik denk dat de padre net zomin echt is als zijn onzichtbare broeders.’

‘Doe niet zo idioot,’ zei Holt, al was hij er diep in zijn hart niet zo zeker van dat Rafe het mis had. Hij had vreemde dingen gezien tijdens zijn omzwervingen, dingen die hij niet kon verklaren en waar hij daarom liever niet over nadacht. Meestal tenminste. Toen hij in de verte iets zag bewegen, rechtte hij zijn rug, blij met de afleiding.

‘Wat is er?’ vroeg Rafe, opkijkend.

‘Indianen,’ zei Holt. Het waren er zes, rijdend op kleine, wendbare paarden. Naarmate ze dichterbij kwamen, kregen ze meer vorm. Een voor een naderden ze de missie, tot een afstand van misschien tweehonderd meter.

Rafe stak zijn hand uit om de klok te luiden, het afgesproken signaal in geval van onraad.

Holt weerhield hem daarvan. ‘Nog even wachten,’ zei hij zacht.

De indianen leken halt te houden aan de rand van een onzichtbare cirkel. De paarden waarop ze reden, dribbelden onrustig heen en weer, alsof ze weigerden dichterbij te komen.

‘Wel verdomd…’ bromde Rafe.

‘Kijk,’ zei Holt, zonder zijn ogen van de ruiters af te wenden. ‘Ze zijn bang.’

‘Bang? Ik heb nog nooit gehoord van een Comanche die bang was. Ze hebben ons in de gaten gehouden – ze weten dat we geen echte bedreiging voor ze zijn, met de vrouwen en de wagen die we bij ons hebben.’

Waar de gedachte vandaan kwam, kon Holt niet beredeneren. Het was een combinatie van intuïtie en gissen, maar het voelde als de waarheid en daarom zei hij het hardop: ‘Ze zijn niet bang voor ons, maar voor dit hier.’

Met gefronste wenkbrauwen keek Rafe naar de bezoekers. ‘Het bevalt me niks,’ zei hij. ‘Je zult zien dat ze ons morgen op de nek springen zodra we hier zijn vertrokken.’

‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei Holt peinzend. ‘Ze zijn zo bijgelovig als wat. Alle kans dat ze denken dat we behekst zijn als we de nacht in deze missie doorbrengen.’

Rafe leek niet overtuigd. ‘Volgens mij ga je van een hoop veronderstellingen uit,’ zei hij. Onbewust ging hij met een hand door zijn haar – misschien dacht hij aan het lot dat de arme Horace Jackson had getroffen.

Holt begon de ladder af te dalen; hij hield zich met één hand aan de sporten vast en had zijn geweer in de andere.

‘Wat ben jij in vredesnaam van plan?’ informeerde Rafe, hem volgend.

‘Ik ga naar buiten,’ antwoordde Holt, die inmiddels beneden was aangekomen en met grote passen naar de poort liep, die zich aan de andere kant van de binnenplaats bevond.

‘Vergeet dat maar!’ protesteerde Rafe. ‘Of wil je soms een pijl door je –’

‘Als ik gelijk heb,’ zei Holt, ‘dan hebben we vrij baan naar Laredo.’

‘En zo niet,’ wierp Rafe op een woedende fluistertoon tegen, ‘dan betekent dat je dood!’

Holt nam niet de moeite om daarop te reageren. Hij ontgrendelde de poort en liep naar buiten. Rafe volgde hem, maar blij was hij niet, en hij hield zijn geweer paraat.

De indianen verroerden zich niet, alleen om hun nerveuze paarden in bedwang te houden. De Comanches waren weliswaar duivels, maar ook de beste ruiters die Holt ooit had gezien. Het was alsof ze een werden met hun paard op het moment dat ze het bestegen, alsof ze zijn lichaam en zijn geest overnamen en hun twee benen verruilden voor zijn vier benen.

‘Jezus, Holt,’ kermde Rafe toen Holt zijn weg vervolgde in de richting van het groepje indianen. ‘Jij bent net zo geschift als de padre!’

‘Misschien wel.’ Holt verloor de Comanches geen moment uit het oog; hij keek met name naar de indiaan die duidelijk de leiding had. Geen van de mannen maakte aanstalten om een pijl uit de koker op zijn rug te pakken of naar zijn mes te grijpen.

Rafe week niet van zijn zijde, al was hij niet bepaald gelukkig met Holts actie. Die had dan ook liever gehad dat zijn broer binnen de poorten was gebleven, waar het relatief veilig was, maar er was geen tijd om daarover in discussie te gaan.

Hij wist niet precies waar de rand van de denkbeeldige cirkel ophield en bleef daarom op zo’n twintig meter voor de indianen staan.

De aanvoerder spuwde op de grond, maar hij reed niet op hem af en spande evenmin zijn boog. Zijn ogen gingen onophoudelijk van Holts geweer naar Holts gezicht; zijn beschilderde trekken stonden star van boos onbegrip.

Holt grinnikte. ‘Waarom komen jullie niet binnen?’ informeerde hij in zijn roestige dialect. ‘Toch jammer om al die mooie scalpen verloren te laten gaan.’

De indiaan keek hem met een verachtelijke blik aan – waarschijnlijk omdat Holt in zijn ogen zijn taal geweld aandeed – hoewel iets heel anders uit zijn houding sprak. Angst.

‘Natuurlijk zijn er ook geesten,’ ging Holt verder. Hij kwam nog een stap dichterbij, zich er terdege van bewust dat hij meer op het spel zette dan alleen zijn eigen leven. Deze indianen hoefden alleen Rafe en hem maar uit te schakelen. Goed, ze zouden er misschien een of twee meenemen in het gevecht, maar het zou niettemin een verloren strijd zijn, en de mensen in de missie zouden vermoedelijk worden afgeslacht. Bovendien was de kans groot dat er iets verderop nog honderden indianen stonden te wachten, verborgen in de duisternis.

De indianen aarzelden en lieten toen hun paarden iets achteruit gaan.

Nu voelde Holt een golf van triomf. ‘En misschien zijn wij ook wel geesten,’ ging hij verder. ‘Wie zal het zeggen? Kwade magie. Heel kwade magie.’

Rafe zei niets, maar Holt voelde de spanning die zich in hem opbouwde. De kans was groot dat als de Comanches hem niet doodden en een nieuw kapsel aanmaten, Rafe dat straks zou doen.

Volkomen onverwacht slaakte de leider een bloedstollende kreet en stompte met zijn vuist in de lucht.

‘Ik zou zeggen dat ik blij ben je gekend te hebben,’ zei Rafe ademloos, ‘als ik dan niet regelrecht naar de hel zou gaan wegens liegen.’

Het moment leek te sidderen van allerlei verontrustende mogelijkheden. Toen wendden de indianen echter abrupt hun paarden, keffend als een meute jakhalzen die achter een haas aanzitten, en verdwenen in de nacht. Terwijl het geluid van de ijzingwekkende, verkillende kreten en de roffelende hoeven langzaam wegstierf, kwam de missie tot leven.

‘Die zien we tot Laredo niet meer terug,’ zei Holt.

Rafe sloeg hem keihard op zijn schouder. ‘Wel verdómme!’ snauwde hij. ‘Als we hier niet zo open en bloot stonden als het stel gekken dat we zijn, zou ik je ter plekke in elkaar rammen, dat zweer ik!’

‘Ik hou je niet tegen,’ zei Holt, die even bleef luisteren of hij ook pijlen hoorde zingen voordat hij de verdwijnende indianen de rug toedraaide. Toen hij zeker dacht te weten dat hij geen verrassingsschot in de rug zou krijgen, liep hij terug naar de poort.

Binnen stonden Lorelei en Melina te wachten, beiden in nachtkleding en met een deken om zich heen geslagen. Ook John en de kapitein waren er, met loshangende bretels en gewapend met geweren.

‘Indianen?’ vroeg de kapitein, Holt aankijkend terwijl Rafe de poort weer vergrendelde.

Holt knikte. ‘Ja, sir,’ zei hij gewoontegetrouw. Hij had per slot van rekening lange tijd gediend onder de kapitein, en oude gewoontes waren soms moeilijk af te leren. ‘Zes. Ik denk dat de rest verderop stond te wachten op een teken om aan te vallen.’

Lorelei stond zo dichtbij dat hij zijn hand maar uit hoefde te steken om haar in zijn armen te trekken, en het verlangen om dat te doen schokte hem meer dan een zestal Comanches ooit zou kunnen. ‘Aan te vallen?’ fluisterde ze. ‘Ik dacht dat ze ’s nachts nooit op oorlogspad gingen.’

‘Ze gaan op “oorlogspad” als het gelegen komt,’ zei hij. ‘Maar ik denk niet dat ze ons nog verder lastig zullen vallen – in elk geval niet voordat we Laredo aan de andere kant weer verlaten. Tegen die tijd zijn ze er denk ik wel achter dat het bluf was.’

Ze fronste haar wenkbrauwen, de deken met een hand tegen haar keel drukkend.

Hij voelde een onzalig verlangen door zijn bloed golven. Hoewel hij vaak in zijn leven had verlangd naar een vrouw, die hij meestal ook had gekregen, was er iets anders aan de manier waarop hij deze vrouw begeerde. Er zat een element van behoefte in, iets wat een puur fysiek verlangen oversteeg, en dat joeg hem de stuipen op het lijf.

‘Jij grote idioot,’ zei John schor. ‘Ik zou je er met de zweep van langs moeten geven voor wat je net hebt gedaan!’

De kapitein grinnikte. ‘Rustig, John,’ zei hij sussend. ‘Het was een domme actie, dat kan ik niet ontkennen, maar het heeft gewerkt. En daar gaat het om.’

John stond vlak voor Holt met opgeheven hand, en het leek erop dat hij daadwerkelijk wilde slaan.

Holt bleef roerloos staan. Er waren maar twee mannen op de hele wereld die hem ongestraft konden slaan. De ene was Angus McKettrick, de andere was John Cavanagh.

Cavanaghs ogen flikkerden, maar niettemin liet hij langzaam zijn hand zakken. ‘Die cowboys daar,’ gromde hij, zijn drift beteugelend. ‘Er is er niet een bij die van voren weet wat hij van achteren doet. Goed dat we niet afhankelijk van ze hoefden te zijn in een gevecht.’

Nu waagde Holt een scheve grijns. ‘Vertel ze maar dat ze verder kunnen slapen,’ zei hij tegen Rafe, die zich nog steeds stond te verbijten. ‘Over een paar uur is het licht en we moeten nog een paar dagen rijden voor we in Laredo zijn.’

‘Zeg het zelf maar tegen ze,’ snauwde Rafe, maar hij liep niettemin richting boomgaard.

John maakte nog een afwijkend gebaar naar Holt en draaide zich toen om, ongetwijfeld van plan terug te gaan naar het zachte, zoete gras onder de wagen. Ook Melina glipte weg.

De kapitein en Lorelei bleven achter.

‘Ik neem de volgende wacht wel,’ zei de kapitein, Holt bestuderend. ‘Jij kunt ook wel wat slaap gebruiken.’ Met die woorden verdween hij naar de klokkentoren. Holt hoorde de laarzen van de oude man de sporten van de ladder beklimmen.

Lorelei stond doodstil; ze leek wel een van die zuilen van een Griekse tempel, die Holt een keer in een boek had gezien. In het maanlicht, dat haar huid een witte glans gaf, leek ze wel van albast, maar dankzij de bloedzuigers wist hij maar al te goed dat ze een vrouw van vlees en bloed was.

Ze slikte en hij zag haar keel bewegen. Stelde zich voor hoe het zou zijn om dat kuiltje te kussen waar hij het bloed zag kloppen. ‘Ze hadden je wel kunnen vermoorden,’ zei ze.

‘Maar dat is niet gebeurd.’

Even bewoog ze, alsof ze naar hem toe wilde komen. Toen stond ze echter weer stil. ‘Wat gaat er met de padre gebeuren nadat wij morgen vertrokken zijn?’

Hij haalde diep adem. Opeens voelde hij zich doodmoe, alsof hij wel dagen achter elkaar kon slapen. ‘Ik denk dat die in rook opgaat,’ zei hij, en ergens meende hij dat echt.

‘Ik heb hem gevraagd of hij met ons mee wilde komen,’ bekende ze somber. ‘Hij zei dat hij zijn broeders niet in de steek kon laten.’

‘We kunnen hem niet dwingen, Lorelei,’ zei hij, haar bijna terugdrijvend naar de ruimte waar ze met de andere vrouwen en de baby sliep. Hij durfde haar niet aan te raken, bang dat ze door de hitte met elkaar zouden versmelten. ‘Hij heeft het recht om over zijn eigen lot te beslissen.’

Ze waren bij de deur van haar onderkomen aangekomen. Daar bleef hij staan. De krekels, die een tijdlang stil waren geweest, hervatten hun getsjirp.

Lorelei beet op haar lippen, deed toen onverwacht een stap naar hem toe en sloeg haar armen om zijn nek. Hij verstijfde als een wilde bronco in de kraal die voor het eerst bereden gaat worden.

Ze plantte een kus op zijn mond, te snel en te licht, en voordat hij ook maar iets kon zeggen of doen, vluchtte ze naar binnen.

Hij bleef staan waar hij stond, wachtend tot hij weer bij zinnen was.

Dat duurde een hele tijd.

 

De zon stond al te branden aan de hemel, al was het volgens Loreleis horloge nog niet eens zeven uur, toen twee van de mannen de poort van de missie wijd openzetten zodat het gezelschap kon passeren.

Na een haastig naar binnen gewerkt ontbijt, dat haar zwaar op de maag lag, zat ze nu op Seesaw en keek naar de padre, die met een vriendelijke maar bedroefde glimlach bij de fontein stond en de reizigers uitzwaaide.

Vlak naast de poort had ze halt gehouden om de wagen en de laatste ruiters voor te laten gaan. Een zonnestraal raakte het dansende water van de fontein, en ze had durven zweren dat ze heel even een andere in een pij gehulde gedaante naast de padre zag staan. Ze knipperde met haar ogen en toen ze weer keek, was alleen hij er nog maar.

Het zonlicht hier was fel, zei ze tegen zichzelf, en ze trok haar hoed verder over haar ogen om ze te beschermen. Ze reed de poort door en hoorde de hoge deuren achter zich dichtgaan en vergrendeld worden. Er liep een rilling over haar rug en ze spoorde Seesaw aan tot draf om Melina in te halen. Tillie en de baby zaten achter in de wagen, en Tillie keek naar de missie alsof die elk moment voor haar ogen kon oplossen.

De ochtend was heet en leek eindeloos te duren.

Lorelei hield de heuvels in de gaten, bang dat ze indianen zou zien, en elke keer dat haar gedachten teruggingen naar die brutale kus die ze Holt afgelopen nacht had gegeven, dreef ze ze terug, als een kudde schapen die in een teerput dreigden te vallen.

Aan het begin van de middag bereikten ze een stroom, waar ze lang genoeg stopten om de paarden en muildieren te drenken en ze wat rust te geven. Ze aten de koude kip die was overgebleven van de vorige avond en gingen weer verder.

Ze smachtte naar de aanblik van Laredo, zoals een pelgrim niet kon wachten tot hij Jeruzalem in het zicht kreeg. De zon ging al bijna onder toen de daken van de stad eindelijk vorm kregen, al was ze eerst nog bang dat het een luchtspiegeling was.

Holt liet het gezelschap halt houden aan de rand van de stad, voordat het karrenpad plaatsmaakte voor een met keitjes geplaveide straat. Het had heel wat voeten in de aarde voordat de hele stoet eindelijk stilstond, maar het lukte. ‘Overmorgen treffen we elkaar hier weer, bij zonsopgang,’ zei Holt goed verstaanbaar op een ongeduldig dansende Traveler. De cowboys slaakten een vreugdekreet en verdwenen alle kanten uit, hun paard de sporen gevend.

De kapitein en Rafe zaten zwijgend op hun paard te wachten. John zat op de bok van de wagen afwachtend naar Holt te kijken. Vanuit haar ooghoeken zag Lorelei Tillie op haar knieën bij de achterklep zitten, met één hand de baby tegen zich aan drukkend en met de andere afwezig de hond strelend. Melina zat op haar pony naast Lorelei en beschaduwde haar ogen tegen de laatste zonnestralen.

Holt, Rafe en de kapitein reden langs de wagen en overlegden op gedempte toon met John. Het beviel Lorelei niet dat ze buiten het overleg werd gehouden, maar ze was te moe om er nu een punt van te maken.

Niet lang daarna kwam Holt naar haar en Melina toe. ‘John en de kap’tein brengen jullie naar een logement twee straten verderop,’ zei hij. ‘Het is er eenvoudig, maar comfortabel. Probeer zo veel mogelijk rust te krijgen, want het moeilijkste deel van de tocht komt nog.’ Met die woorden wendde hij zijn paard om weg te gaan.

‘Wacht even,’ hoorde ze zichzelf tot haar afschuw zeggen, maar ze ging niettemin verder: ‘Waar gaan jij en Rafe naartoe?’

Grinnikend zette Holt zijn hoed recht. ‘We moeten een paar zaken regelen,’ zei hij. ‘Zorg dat je niet in de problemen komt.’

Ze keek hem na toen hij wegreed.

Tien minuten later kwamen ze bij het logement. Het bleek een bouwwerk van adobe met hout; er was een bron naast de deur en een grote schuur met stallen. Door de ramen scheen lamplicht naar buiten.

‘Ik zorg wel voor het muildier,’ zei de kapitein bedaard toen Lorelei afsteeg. ‘U kunt beter zorgen dat Melina en Tillie hier goed worden ontvangen, als u begrijpt wat ik bedoel.’

Ze had hem net de teugels willen overhandigen, maar bleef nu stokstijf staan toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. Melina was Mexicaans en Tillie was zwart. Op veel plaatsen zouden ze niet welkom zijn, behalve als personeel dan.

De kapitein begon te grinniken bij het zien van haar gezicht. ‘Geef de mensen hier maar het voordeel van de twijfel,’ zei hij. ‘Mocht blijken dat ze dat niet verdienen, dan kun je altijd nog je stekels opzetten.’

‘Holt heeft ons hierheen gestuurd,’ zei ze, kijkend naar een ruig ogende vrouw, zo te zien een mulat, die op dat moment naar buiten kwam en haar handen afveegde aan haar schort. ‘Dus dat zal vast wel –’

‘Holt is al een hele tijd niet meer in Laredo geweest. Dit logement kan best in andere handen zijn overgegaan. Roep me maar als dat nodig mocht zijn.’ Met die woorden leidde de kapitein Seesaw naar de stallen. Tillie volgde, in de wagen, en daarachter reed Melina, die over haar schouder ongerust naar Lorelei keek.

Die toverde een glimlach op haar gezicht en liep naar de waardin. Droeg ze nu maar een van haar mooie middagjaponnen in plaats van een broek, laarzen en een mannenhemd, dacht ze.

De waardin zag er van dichtbij nog intimiderender uit dan van een afstand: haar grote grijze haardos leek wel in model te zijn gecommandeerd in plaats van met speldjes in bedwang gehouden. Haar sandelhoutkleurige huid was pokdalig, vermoedelijk als gevolg van waterpokken in haar jeugd. Ze kneep haar staalharde ogen tot spleetjes terwijl ze Lorelei van top tot teen opnam. ‘U reist samen met die mannen?’

‘Ja,’ zei Lorelei, haar rug rechtend. ‘We horen bij het gezelschap van Holt McKettrick. Op weg naar Mexico om vee te kopen.’

‘Ik heb wel een Holt Cavanagh gekend,’ kwam het stugge antwoord. ‘Maar de naam McKettrick heb ik voor zover ik me herinner nog nooit gehoord.’

‘Het gaat om dezelfde man,’ zei Lorelei. ‘Hij heeft ons hierheen gestuurd.’

De vrouw klaarde op slag op; het was bijna schokkend om de verandering te zien. ‘Waarom heeft Holt zijn naam veranderd?’ vroeg ze. ‘Heeft-ie problemen met de wet gehad? Dat zou niet logisch zijn, want hij zat bij de Rangers toen ik hem kende, maar ja, je kunt nooit weten.’ Ze zweeg en zei toen opgetogen: ‘O, laat ook maar. Ik vraag het hem zelf wel wanneer ik hem zie.’

Lorelei glimlachte, stak haar hand uit – al was die wat smoezelig – en stelde zichzelf voor.

‘Ik ben Heddy Flett,’ zei de vrouw. ‘Slaap jij bij Holt of wil je een kamer voor jezelf?’

Ze bloosde. ‘Ik wil een kamer delen met mijn vriendinnen. Tillie en Melina.’ Ze gebaarde naar de schuur. De beide vrouwen stonden buiten, met Sorrowful en de baby, en hoewel ze niet in haar richting keken, zag Lorelei aan de manier waarop ze stonden dat ze het oordeel afwachtten.

‘Nou, zeg dat ze binnen moeten komen dan,’ baste Heddy. ‘Ik heb een mooie kamer voor jullie met twee grote bedden erin. De mannen moeten maar op de veranda slapen, met de hond natuurlijk. Gaan jullie dames je maar even opfrissen en wat rusten, dan begin ik ondertussen met het eten.’

‘Bedankt,’ zei ze.

‘Bedden verhuren is wat ik doe,’ verklaarde Heddy opgewekt, waarna ze zich omdraaide en via het pad van aangestampte aarde terugliep naar de veranda. Daar bleef ze staan en riep naar Tillie en Melina: ‘Dames, kom maar snel binnen met de baby, pronto! We willen toch niet dat het arme wurm kou vat, is het wel?’

Met een glimlach op het gezicht haastten Tillie en Melina zich naar de vrouw toe. Lorelei voelde even een steek bij het zien van hun opluchting. Sorrowful bleef buiten, snuffelend in het gras, en John en de kapitein gingen verder met de verzorging van de paarden en het muildier.

Heddy liet ze de grote voorste slaapkamer zien – ze zei dat ze de rustige kamer aan de achterkant voor Holt reserveerde, omdat ze een zwak voor hem had – en Lorelei begon bijna te huilen bij het zien van echte bedden, met lakens en dikke kussens en een sprei. Voor het raam hingen kanten valletjes en bij de wastafel lagen schone handdoeken.

‘Ik zal even heet water halen. Installeren jullie je ondertussen maar vast,’ zei Heddy.

‘Pearl is nat,’ zei Tillie. ‘En we hebben nog maar één schone halsdoek over.’

‘Geen zorgen,’ antwoordde Heddy opgewekt vanuit de deuropening. ‘Beneden heb ik schone lappen genoeg. Ik neem wel wat mee als ik zo weer boven kom met het hete water.’ Ze hield haar hoofd scheef in een gebaar dat bijna koket was. ‘Wat een mooie baby. Hoe oud is ze?’ vroeg ze.

‘Pearl is een jongetje,’ zei Tillie.

Heddy fronste haar wenkbrauwen en deed toen de hele zaak met een schouderophalen af. ‘Ik ben in een vloek en een zucht terug,’ beloofde ze.

Melina drukte met haar rechterhand een paar keer op een van de matrassen; de andere drukte ze tegen haar onderrug. ‘Een veren matras,’ zei ze zacht. ‘Als ik niet zo’n honger had, ging ik nu naar bed en sliep ik morgen uit tot de middag.’

‘Ik wil je straks wel wat te eten brengen,’ zei Lorelei. Melina zag er doodmoe uit; haar gezicht was grauw en aan haar ogen was te zien dat ze aan het eind van haar krachten was.

‘Meen je dat?’ vroeg Melina, bijna fluisterend.

‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Lorelei.

Behoedzaam liet Melina zich zakken op de rand van het bed, alsof ze iets deed wat niet mocht en ze elk moment weggestuurd kon worden. ‘Stel je voor,’ bromde ze. ‘Bediend worden door een blanke vrouw.’

Voordat Lorelei kon reageren, was Heddy terug met een stapel netjes opgevouwen flanellen doeken en een dampende emmer met heet water. ‘Deze vond ik op een schap in de provisiekamer,’ zei ze, naar de doeken knikkend. ‘Van een oude nachtpon. Altijd wel geweten dat die op een dag van pas zouden komen.’

Tillie legde Pearl op het dichtstbijzijnde bed en nam de doeken over van Heddy. ‘Ik dank u, ma’am,’ zei ze.

‘Naar ma’am luister ik niet,’ zei de oudere vrouw. ‘De naam is Heddy.’

Verlegen glimlachte Tillie. ‘U bent echt heel aardig tegen ons.’

‘Vrienden van Holt Cavanagh of hoe hij zich tegenwoordig ook noemt, zijn altijd welkom onder mijn dak. Achter die deur daar vind je een gemak. Leeg de kom daar straks maar in.’ Terwijl Tillie Pearl begon te verschonen, goot Heddy heet water in de grote porseleinen lampetkom op de wastafel en vulde daarna de lampetkan met de rest van het water. ‘Geniet er maar van,’ zei ze, teruglopend naar de deur. ‘Het eten staat op.’

Loreleis maag begon te rammelen van de honger.

Tillie friste zich eerst op en toen Melina. Pearl was humeurig van de honger en vermoeidheid.

‘Ik zou je moeten helpen met de baby,’ zei Melina toen ze terugkwam nadat ze de kom had geleegd. Haar ogen gingen naar het veren bed. ‘In plaats van in bed te liggen alsof ik de vrouw des huizes ben.’

Met gespeelde strengheid keek Lorelei haar aan.

‘Het zou wat zijn om de vrouw des huizes van dit logement te zijn,’ zei Tillie, Pearl tegen haar schouder leggend.

‘Het eten is klaar!’ bulderde Heddy ergens van beneden.

‘Ik kom zo terug met eten voor je,’ zei Lorelei tegen Melina.

Samen met Tillie liep ze naar de keuken, die een en al kleur en heerlijke geuren was.

‘Waar is dat zwangere wicht?’ vroeg Heddy meteen. ‘Die moet eten.’

‘Ik was van plan haar eten boven te brengen,’ zei Lorelei.

Heddy begon te lachen. ‘Laat mij maar. Ga jij maar zitten en bedien je van de kip met noedels.’

Dankbaar liet Lorelei zich op een stoel aan de lange tafel zakken, bijna overweldigd door de geur van eten.

Nadat Heddy het deksel van een enorme kookpan die midden op de tafel stond had gehaald, schepte ze een royale portie van het dampende gerecht op een porseleinen bord met een lichte beschadiging aan de rand. Ze knikte naar Tillie. ‘Ga jij ook maar gauw zitten, meid. Ik ben wat melk aan het opwarmen voor het wurm. Ik ben zo terug en dan neem ik hem van je over.’ Hoofdschuddend liep ze weg. ‘Pearl,’ bromde ze.

Op dat moment ging de achterdeur open en kwam John binnen, gevolgd door de kapitein.

‘Zo te zien is het hier wel uit te houden,’ zei de kapitein, even naar Lorelei glimlachend.

‘Dat is het zeker,’ antwoordde ze, bezig haar bord vol te scheppen met kip en noedels. In San Antonio had ze elke avond van haar leven dit soort maaltijden gegeten. Dat was nog maar dagen geleden, maar het leken wel jaren.

‘Hier zijn tenminste geen geesten,’ deelde Tillie mee, Pearl op haar andere been zettend zodat ze eten voor zichzelf kon opscheppen. Ze deed een klein beetje op haar lepel en blies erop voordat ze het Pearl voorhield.

Heddy keerde terug en begroette de mannen met een bulderende lach. ‘Blijf daar niet zo staan, jullie maken nog een gat in mijn goeie kleed,’ zei ze. ‘Was liever je handen en schep op.’ Ze knikte in de richting van het plafond. ‘Het zou mij verbazen als dat kind drie happen kan nemen voordat ze in slaap valt.’

‘En Sorrowful?’ wilde Tillie weten.

‘De hond?’ vroeg Heddy.

Tillie knikte en slikte.

Haar op de schouder kloppend, zei Heddy: ‘Geen zorgen, ik heb een bak vol kliekjes voor hem.’ Ze maakte de baby los uit Tillies armen. ‘En nu eten jullie, allemaal, anders voel ik me beledigd. Denk ik dat jullie mijn eten niet lekker vinden.’

‘Kunnen we hier niet blijven, pa?’ vroeg Tillie.

Heddy was in een grote schommelstoel bij het fornuis gaan zitten, lepelde warme melk in de mond van de baby en kirde tegen hem op haar eigen ruwe, vertroostende manier.

‘Ik en Pearl, bedoel ik. Ik vind het hier fijn.’

John schraapte zijn keel. ‘Tillie –’

‘Kun je goed werken, kind?’ viel Heddy hem in de rede, Tillie aandachtig bestuderend. ‘Je lijkt niet bang om je handen te laten wapperen. Want eerlijk gezegd kan ik wel een beetje hulp gebruiken hier.’

De ogen van John werden groot en Lorelei was net zo verbaasd als hij leek te zijn.

‘Alsjeblieft, pa?’ zei Tillie smekend. ‘Of anders alleen tot jullie het vee hebben gehaald en hier weer langskomen?’

‘Ik denk dat deze goede vrouw alleen beleefd wil zijn, Tillie,’ zei John.

Heddy begon zachtjes te grinniken. ‘Dat is voor het eerst dat iemand me beleefd noemt. Ik bied kost en inwoning plus twee dollar per week. Graag of niet.’

‘Alsjeblieft?’ fluisterde Tillie.

John schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Tja, ik denk wel dat je hier goed af zou zijn,’ zei hij met een zekere opluchting in zijn stem. ‘Maar je moet het heel zeker weten, Tillie. Wat als je heimwee krijgt als wij weg zijn?’

‘Dat gebeurt niet,’ zei Tillie, een stuk kip aan haar vork prikkend.

‘Ik zal goed voor ze zorgen,’ zei Heddy, en de hoopvolle klank van haar stem roerde Lorelei tot tranen toe. ‘Een drijftocht is toch geen plek voor een jonge vrouw en een baby.’

‘Daar hebt u helemaal gelijk in, ma’am,’ zei John. ‘Ik dank u voor uw vriendelijkheid.’

‘Heddy,’ zei ze vermanend.

‘Heddy,’ herhaalde John.

Nadat Lorelei haar bord nog een tweede keer had volgeschept en leeggegeten, besloot ze dat het nu wel genoeg was, al had er nog wel een derde portie bij gekund. ‘Ik doe de afwas wel,’ zei ze.

‘Geen sprake van,’ verklaarde Heddy. Pearl was in slaap gevallen tegen haar royale boezem en ze wiegde hem nu in haar armen met een tederheid die in tegenspraak was met haar luide stem en bruuske houding. ‘Ga maar gauw naar boven en kruip in bed. Je valt om van de slaap, zie ik wel.’

Lorelei merkte dat ze had gehoopt dat Holt zou komen, maar er was nog niets van hem of van Rafe te bekennen. John en de kapitein waren klaar met eten en dronken koffie. Tillie was naar buiten gegaan om Sorrowful de beloofde kliekjes te voeren. ‘Goed, welterusten dan maar,’ zei ze. ‘En bedankt voor alles, Heddy.’

Heddy knikte alleen maar.

Ze sleepte zichzelf de trap op naar de eerste verdieping. Ze zou niet aan Holt denken, besloot ze. Het was haar zaak niet als hij het avondeten misliep en de halve nacht wegbleef. Misschien was hij helemaal niet van plan om in Heddy’s logement te overnachten.

Stilletjes glipte ze de slaapkamer in en zag dat Melina haar half leeggegeten bord op het nachtkastje had gezet en in slaap was gevallen. Zuchtend ging ze op een stoel zitten om haar laarzen uit te trekken. Nee, zei ze nog een keer, het kon haar helemaal niets schelen wat Holt McKettrick in zijn vrije tijd deed. Hij kon drinken en feestvieren wat hij wilde. Hij kon de confrontatie met een stel Comanches aangaan. Hij kon de nacht doorbrengen met een vrouw van lichte zeden.

Nou ja, de meeste dingen konden haar niet schelen.
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R.S. Beauregard was, als zijn professionele reputatie tenminste klopte, de beste advocaat in de staat Texas. Maar gezien het feit dat Holt naar drie saloons en een bordeel werd verwezen alvorens hij de man had gevonden in een private eetkamer in het Republic of Texas-hotel – waar hij zat te eten met twee schaars geklede dames – was er enige reden om te twijfelen aan de juridische talenten van de man.

‘Heren,’ zei Beauregard met een gemoedelijke glimlach, zijn glas heffend in een onbezorgd saluut. ‘Ik geloof niet dat u bent aangekondigd.’

Holt voelde Rafe verstrakken, had het idee dat zijn broer op het punt stond om iets te zeggen wat hij beter voor zich kon houden, en stootte hem even zachtjes aan. Als er iets was waar Holt geen last van had, dan was het een gebrek aan zelfvertrouwen, maar toen hij daar zo stond op de drempel van die kamer met zijn Perzische tapijt, fluwelen draperieën en gaslampen, was hij zich sterker bewust van zijn stoffige kleren en vuile laarzen dan hij in een andere omgeving zou zijn geweest.

De vrouwen keken Rafe en hem zwoel aan met hun zwart omrande ogen. Een klein rukje aan de lijfjes van hun jurken en er bleef weinig meer te raden over. Ze glimlachten allebei, alsof ze zijn gedachten konden lezen en die plezierig vonden.

‘Onze excuses dat we u storen bij de maaltijd,’ zei Holt, die het maar vreemd vond om om elf uur ’s avonds te eten. Over een paar uur zou het immers alweer tijd zijn om aan het werk te gaan. ‘Mijn naam is Holt McKettrick. En dit is mijn broer Rafe.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben hier om zaken met u te doen.’

Beauregard kon niet ouder zijn dan vijfendertig en de meeste vrouwen zouden hem wel knap vinden, op een jongensachtige manier, maar zijn ogen waren die van een veel oudere man. Zijn baard schemerde alweer door en zijn kleren waren weliswaar van goede kwaliteit, maar gekreukt en gevlekt. Ook zou een bezoek aan de barbier geen overbodige luxe zijn. ‘Me dunkt dat het om zaken gaat met enige urgentie,’ merkte hij op, waarna hij zijn mond bette met zijn servet en zijn stoel naar achteren schoof. Hij probeerde op te staan, wankelde even en ging met een schaapachtige grijns weer zitten. ‘Zoals u weet als u bij mijn kantoor in Travis Street bent geweest, ben ik daar tussen tien uur in de ochtend en vijf uur in de middag bereikbaar. Wanneer ik niet aanwezig hoef te zijn op de rechtbank uiteraard.’

Rafe verplaatste ongeduldig zijn gewicht op zijn andere voet, en opnieuw gaf Holt hem een por met zijn elleboog.

‘Zoals u al opmerkte,’ zei Holt afgemeten, ‘is het dringend.’

De advocaat liet zijn ogen over zijn bezoekers gaan. Hij leek Rafes ergernis en ongeduld te zien en dat wel grappig te vinden. ‘Ik moet u waarschuwen dat ik niet goedkoop ben,’ zei hij.

‘Ik heb geld,’ zei Holt, die zelf ook steeds meer moeite kreeg zich te beheersen.

‘In dat geval…’ zei Beauregard, nog steeds met dat hoogst irritante lachje op zijn gezicht. ‘…ben ik misschien toch wel genegen even met u te praten.’

‘Waarom komen jullie cowboys er niet gezellig bij zitten?’ kirde een van de vrouwen uitnodigend. Ze keek naar Holt en Rafe alsof ze water waren in een droge woestijn. Haar gezicht was geverfd en ze zag eruit alsof ze wat te vaak nat was opgehangen.

Holt gaf geen antwoord. Even zag hij Loreleis beeld voor zich, helder als een kaarsvlam in een donkere nacht, en hij drukte het snel weg.

De glimlach rond Beauregards mond verdween. Hij pakte de rand van de tafel vast, die overladen was met eten en drinken, geserveerd op fraaie porseleinen borden en in kristallen glazen, en deed nog een poging om op te staan. Deze keer lukte dat, maar het scheelde weinig. ‘Cora,’ zei hij, zwaaiend op zijn benen, ‘Maybeline… als jullie ons willen excuseren.’

Cora en Maybeline trokken een pruillip en kregen een kleur onder de dikke cirkels rouge die hun wangen bedekten, waardoor het net leek of ze hoge koorts hadden. Holt vond het effect nogal verontrustend.

Beauregard trok een voor een de stoelen waarop de dames zaten naar achteren, en die pakten hun met kralen bestikte handtassen en zeilden naar de deur. In het voorbijgaan wierpen ze verslindende blikken op Holt, die hem een naar gevoel gaven. Hij was dan ook blij toen ze waren vertrokken.

‘Ga zitten,’ zei Beauregard met een weids gebaar. ‘De gebraden eend is inmiddels op, maar ik zal nog een fles wijn laten komen.’

‘Zo te zien hebt u al meer dan genoeg gehad,’ kon Rafe niet nalaten op te merken.

Holt wierp hem een zijdelingse blik toe.

‘Och,’ antwoordde Beauregard luchtig, ‘er kan nog best wat bij.’ Als om zijn woorden te logenstraffen, dreigden zijn benen het op dat moment te begeven. Hij liet zich weer in zijn gecapitonneerde stoel zakken. ‘Meestal dan,’ voegde hij er met enige zelfspot aan toe.

Met een nijdig gezicht pakte Rafe de stoel waarop Cora had gezeten, draaide die om en ging er schrijlings op zitten, met zijn onderarmen op de rugleuning. Holt ging met minder vertoon op Maybelines stoel zitten.

Met onvaste hand goot Beauregard de restjes uit de glazen van de vertrokken dames over in zijn eigen glas en nam een stevige slok. Na een diepe zucht van voldoening wendde hij zich tot Holt. ‘U bent niet van hier,’ merkte hij op.

‘Nee,’ zei Holt. Gabes leven werd met de minuut korter, en hij had nu geen zin om zijn connectie met Texas op te helderen. Dat kon later wel.

‘U bent in de problemen gekomen met de wet?’

Holt schudde zijn hoofd. ‘Ik ben hier namens een vriend van me, Gabe Navarro. Die zit in de gevangenis in San Antonio en is veroordeeld tot de strop. Op de eerste dag van oktober wordt hij opgehangen.’

Er flikkerde iets in Beauregards geloken ogen. ‘Ik herinner me die zaak uit de krant,’ zei hij langzaam. ‘Hij is veroordeeld wegens moord, als ik het wel heb. Heeft deze Navarro niet bij de Rangers gezeten?’

Grimmig knikte Holt. ‘Gabe en ik hebben samen gediend onder kap’tein Jack Walton. Hij heeft die mensen niet vermoord.’

‘Dat was ook niet nodig,’ zei Beauregard nadenkend, narrig in zijn lege wijnglas starend. ‘Hij hoefde alleen maar om een of andere reden rechter Fellows’ boosheid op te wekken. En dat is niet zo moeilijk.’

‘Dus u kent de rechter,’ zei Holt.

‘Alleen van reputatie,’ antwoordde de advocaat. ‘Navarro is een Mexicaan, toch?’

Holt voelde zijn stekels overeind komen. ‘Voor een deel,’ zei hij kortaf. ‘Zijn moeder was half Comanche.’

Beauregard plukte een stukje kip van een afgekloven bot en stak dat in zijn mond. ‘Dat zal dan in de ogen van de rechter reden genoeg zijn geweest om hem te veroordelen.’ Zijn vermoeide blik vestigde zich op Holts gezicht. ‘Uw vriend zit diep in de nesten, Mr. McKettrick. Wat denkt u dat ik voor u kan doen?’

‘Zorgen dat hij een nieuw proces krijgt. Hier, of misschien in Austin of Houston. Het maakt niet uit – zolang het maar niet in San Antonio is.’

‘U houdt ervan om meteen ter zake te komen. Ik neem aan dat u de gouverneur al hebt benaderd.’ Beauregards stem had nog dezelfde verveelde klank, maar zijn gezicht verried dat zijn interesse was gewekt.

‘Die is in Washington om politieke spelletjes te spelen,’ antwoordde Holt. ‘Hij zal niet op tijd terug zijn om Gabe te redden.’

‘Hij zou een telegram kunnen sturen om de executie tegen te houden.’

Rafe schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. Of hij had honger – per slot van rekening waren ze het avondeten misgelopen – of hij wilde iets zeggen.

‘Sommige telegrammen lijken hun bestemming niet te bereiken,’ zei Holt. ‘Telegrammen die San Antonio in of uit gaan, bedoel ik.’

Beauregard knikte instemmend. ‘Ze gaan onderweg verloren, neem ik aan,’ zei hij. ‘Als de inhoud van belang is voor de rechter.’ Hij glimlachte. ‘Ik zou er geen bezwaar tegen hebben die oude vos eens flink de oren te wassen, als ik de kans krijg.’

De spanning die zich in Holt had opgebouwd, leek te verslappen. ‘Dus u doet het?’

‘Hangt van het honorarium af,’ zei Beauregard. ‘Zoals ik al zei, ben ik niet goedkoop.’

‘Noem uw prijs maar.’ Holt meed Rafes blikken.

‘Vijfduizend dollar plus onkosten, of we winnen of verliezen. De helft bij vooruitbetaling.’

‘Vijfduizend dollar als u wint,’ zei Holt. ‘De helft zodra u de aanvraag voor een nieuwe proces hebt ingediend, en de helft wanneer Gabe als vrij man de gevangenis verlaat. Wat de reiskosten betreft… U kunt met ons meereizen naar het noorden nadat we een kudde ten zuiden van de grens hebben opgehaald.’

Beauregard liet zijn onderarmen op de tafel rusten en boog zich voorover. ‘Stel dat ik weiger?’

‘Ik denk niet dat u dat doet,’ antwoordde Holt. ‘Maar ik verwacht wel iets terug voor dat geld.’

‘Ik kan een hoge prijs bedingen omdat ik al mijn zaken win, Mr. McKettrick.’

‘Als dat niet het geval was, zou ik niet naar u toe zijn gekomen.’ Holt keek om zich heen naar de luxe die hem omringde en de overblijfselen van het feestmaal. ‘Maar ik denk ook dat u uitgeeft wat u verdient, en wel meer ook.’

De advocaat grinnikte hees. ‘Stel dat u zich vergist? Bent u bereid het leven van uw vriend daaronder te verwedden?’

Inwendig huiverde Holt. De waarheid was dat hij liever die Comanches buiten de missie nog een keer tegenkwam dan Gabes nek te riskeren, maar hij had al lang geleden geleerd op zijn intuïtie te vertrouwen, en die liet hem nu weten dat hij gelijk had. En dus wachtte hij.

Ook Beauregard wachtte.

Rafe hielp zichzelf aan het laatste broodje in het zilveren mandje dat midden op tafel stond.

‘Goed dan,’ zei Beauregard na een hele tijd, zijn hand uitstekend om de afspraak te bezegelen. ‘Ik moet toch nog een paar dingen regelen voordat ik hier weg kan. Wanneer denkt u terug te zijn met die kudde waar u het over had?’

‘Misschien over een week,’ zei Holt. Als we geluk hebben, dacht hij.

‘Ik zal zorgen dat ik klaarsta,’ zei de advocaat.

‘U wilt zeker eerst wat opruimen,’ zei Rafe, kauwend op zijn broodje.

Beauregard begon te lachen. ‘Zo zou je het kunnen zeggen,’ zei hij. ‘Ik heb bepaalde, eh… verplichtingen. Als u me alvast, zeg, honderd dollar kunt geven, kan ik Laredo met een goed geweten verlaten. En vast naar San Antonio gaan om de zaak voor te bereiden – om te beginnen met contact op te nemen met enkele federale rechters.’

Holt haalde zijn portemonnee tevoorschijn. Elk uitstel kwam aan als een zweepslag, maar een man die in zijn eentje reisde, kon een hoop problemen tegenkomen tussen Laredo en San Antonio. En Gabe schoot er niets mee op als Beauregards scalp straks aan de gordel van een Comanche bungelde. ‘Het lijkt me beter als u samen met ons mee teruggaat,’ zei hij. ‘Een aanvraag voor een nieuw proces kunt u net zo goed vanuit Laredo indienen als vanuit San Antonio.’

Nadat Beauregard de vijf biljetten van twintig die Holt op de tafel had uitgeteld had gepakt, ze netjes dubbel had gevouwen en in zijn vestzakje had gestopt, zei hij: ‘Dat betekent dat u me nog vierentwintighonderd dollar moet betalen,’ zei hij.

Zijn stoel naar achteren schuivend, stond Holt op. Rafe volgde zijn voorbeeld, maar van harte ging het niet; hij had net een stuk frambozentaart ontdekt.

‘Morgen ben ik de hele dag in de stad om cowboys te huren die de kudde naar San Antonio moeten drijven. Dan kom ik wel even langs op kantoor – tijdens kantooruren natuurlijk.’

‘Mocht ik er niet zijn,’ zei Beauregard, ‘is er dan een adres waar ik een bericht kan achterlaten?’

Holt knikte. ‘We logeren bij Heddy Flett.’

Beauregard glimlachte. ‘Ik ben bekend met dat logement,’ zei hij.

Rafe maakte aanstalten om het stuk frambozentaart te pakken, maar de blik van Holt hield hem tegen.

‘Goedenacht, Mr. Beauregard,’ zei Holt, naar de deur lopend.

‘Mooie advocaat,’ gromde Rafe toen ze op de gang stonden. ‘Hij kan niet eens rechtop blijven staan.’
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Hanengekraai rukte Lorelei de volgende ochtend los uit het donkere web van haar dromen, en ze werd met een schok van opluchting wakker. De slaap viel in lagen van haar af, als een aantal losse gewaden, en ze ging knipperend met haar ogen rechtop zitten.

In de nachtmerriewereld was ze gevangengenomen door een stel Comanches, die haar aan een staak hadden gebonden en haar hadden willen verbranden, terwijl spookachtige monniken om haar heen hadden gedanst en hadden gelachen toen de vlammen aan haar voeten hadden gelikt. Ze drukte beide handen tegen haar gezicht en wachtte tot de beelden zich terugtrokken, als golven in de zee.

Buiten kwetterden de mezen. Het geluid van stemmen drong door de vloer heen naar boven, vermengde zich met de geur van verse koffie.

Ze gooide de dekens af en sprong uit bed, waarna ze haastig de kleren aantrok die ze de vorige avond had uitgeklopt. In het eerste licht van de dageraad kon ze Melina nog in het andere bed zien liggen, maar van Tillie en de baby was geen spoor te bekennen. Daarna deed ze haar haar zo goed mogelijk en zocht in haar valies naar tandpoeder, een tandenborstel en haar stuk zeep. Ze besloot zich buiten te gaan wassen en andere noodzakelijke dingen te doen; na een nacht van afschuwelijke dromen voelde haar hoofd zwaar aan en had ze behoefte aan frisse lucht en koud bronwater om de laatste schaduwen te verdrijven.

Holt zat aan de keukentafel met een dampende mok koffie voor zich. Hij had schone kleren aangetrokken en oogde fris en gewassen. Zijn haar was nog vochtig, en ze kon de aandrang om er met haar vingers door te woelen nauwelijks bedwingen.

Ze richtte haar aandacht bewust op Tillie, die bij het fornuis in een pot aan het roeren was. Pearl was op veilige afstand aan het spelen op een deken die op de vloer was gelegd. ‘Goeiemorgen, Tillie,’ zei ze zo opgewekt als ze kon, na ontsnapt te zijn aan een vreselijke dood in de handen van Comanches die maar al te echt hadden geleken. Ze negeerde Holt zo veel mogelijk. ‘Waar is Heddy?’

‘Die is eieren aan het rapen,’ zei Tillie. ‘Ik hoop maar dat ze opschiet, want deze maispap is bijna klaar.’

Lorelei liep naar de achterdeur. Ze had haar hand op de knop en wilde die net omdraaien toen Holt zijn mond opendeed.

‘Lekker geslapen, Miss Fellows?’ vroeg hij, de woorden een spottend randje gevend. Hij wist dat ze naar buiten had willen gaan zonder iets tegen hem te zeggen, dacht ze, en hij vond het leuk om haar te ergeren.

‘Ja,’ zei ze, zonder zich om te draaien. Die deurknop leek verdorie wel ingesmeerd met vet; ze leek er geen grip op te kunnen krijgen. ‘Ik hoop u ook.’

‘Goed genoeg,’ antwoordde hij.

Ze had hem de afgelopen nacht niet binnen horen komen. Niet dat ze had liggen luisteren natuurlijk. ‘Mooi zo,’ antwoordde ze, haar gevecht met de deurknop hervattend.

De poten van zijn stoel maakten een schrapend geluid over de vloer toen hij hem achteruit schoof. Opeens stond hij achter haar, reikte om haar heen en draaide de knop met haar hand er nog op om. Hij grinnikte toen ze door de opening naar buiten dook.

Het was gênant om naar het privaat te lopen terwijl ze wist dat hij op de drempel stond en naar haar keek, maar ze had geen keus. Ze legde haar zeep, tandenborstel en tandpoeder op een blok hout in de buurt van het gemak en glipte naar binnen.

Toen ze weer naar buiten kwam, stond hij nog steeds in de deuropening, met een brede schouder tegen de deurpost geleund, kleine slokjes van zijn koffie drinkend. Ze waakte ervoor om rechtstreeks naar hem te kijken. Nadat ze bij de pomp haar handen en gezicht had gewassen en haar tanden had gepoetst, stond hij nog steeds op dezelfde plaats.

‘Onderweg hebben we zulke voorzieningen niet,’ zei hij toen ze bij de onderste tree was.

Probeerde hij haar soms bang te maken, zodat ze terug zou vluchten naar San Antonio? ‘Dank u wel, Mr. McKettrick,’ zei ze nuffig, ‘dat u me op dat zo voor de hand liggende feit wijst.’

Hij grinnikte weer en liet haar passeren. ‘Wat zijn de plannen voor vandaag?’ informeerde hij, alsof ze de beste maatjes waren en het volkomen normaal was dat hij naar haar doen en laten informeerde.

Ze pakte een mok en vulde die met koffie uit de pot achter op het fornuis. ‘Ik denk dat ik ga winkelen,’ zei ze.

‘Ach, u hebt een nieuw hoedje nodig? Of dansschoentjes misschien?’

Tillie schepte een grote lepel maispap in een kom en overhandigde die aan haar.

Lorelei liet hem bijna vallen. ‘Het gaat u niets aan wat ik koop,’ zei ze, een stoel bij de tafel schuivend om haar ontbijt op te eten. Als ze niet bijna flauwviel van de honger, zou ze geen minuut langer in de keuken zijn gebleven.

‘Dat zou misschien zo zijn als u geen deel uitmaakte van mijn gezelschap,’ zei Holt. ‘En aangezien dat wel het geval is, zie ik mij genoodzaakt u eraan te herinneren dat we geen ruimte hebben voor allerlei prullaria en tierlantijnen van de handelspost.’

‘Dat had ik zelf al bedacht,’ zei ze kortaf, zonder op te kijken van haar pap. Die was heerlijk; er zat een flinke scheut verse room door en hij was bestrooid met bruine suiker. Nog voordat ze de pap half ophad, wist ze al dat ze nog een tweede portie wilde, maar ze wist ook dat ze dat niet zou doen met Holt McKettrick in de buurt, die elke hap nakeek die in haar mond verdween.

‘Hier zijn de eieren,’ bulderde Heddy vrolijk vanuit de deuropening, Lorelei geweldig aan het schrikken makend. ‘Denk erom dat jullie goed eten. Jullie zien allemaal even pips.’

Gelukkig zorgde Heddy’s komst ervoor dat Holt zijn aandacht verlegde. Hoewel dat voor opluchting bij Lorelei zorgde, zette ze wel vraagtekens bij het gevoel van gemis dat haar eveneens bekroop.

‘Je bent nog steeds de beste kokkin van Texas, Heddy,’ zei Holt. De charmeur.

‘En jij de grootste leugenaar,’ merkte Heddy vertederd op. ‘Aan alleen pap heb je niet genoeg. Blijf zitten, dan bak ik even wat eieren met ham voor je.’

Loreleis gulzige maag rammelde nog steeds, ondanks de kom pap.

‘Wat… geen wafels?’ vroeg Holt plagend.

Nu kreeg Lorelei het warm.

‘Als jij wafels wilt, dan krijg je die,’ zei Heddy, opgewekt naar de kast lopend. ‘Heeft Tillie trouwens verteld dat ze hier blijft? Zij en kleine Pearl.’

‘Dat is een prima idee,’ zei Holt instemmend. ‘Melina en Miss Fellows zouden dat ook moeten doen, als je het mij vraagt.’

Lorelei stond op en bracht haar lege kom met de lepel erin naar het aanrecht. Als Holt besloot haar achter te laten, kon ze daar weinig tegen ondernemen. Dus hield ze wijselijk haar mond, al moest ze op haar lippen bijten om niets te zeggen. Haar blik kruiste echter wel de zijne, en het was mogelijk dat ze niet al te vriendelijk keek.

Hij wilde iets zeggen, maar op dat moment kwamen John en de kapitein de schuur uit, wat hem afleidde.

Door de open deur zag ze Sorrowful moedeloos onder aan de trap naar de veranda liggen. Toen Heddy de ham uit de provisiekast had gehaald en op de tafel naast het fornuis zette, trok Lorelei een stukje vet van de rand en ging ermee naar de hond. Die at het dankbaar op en liep haar achterna toen ze naar de schuur liep. Ze moest iets doen tot de winkels hun deuren zouden openen, iets wat haar uit de buurt van Holt zou houden. Het enige wat ze zo gauw kon bedenken, was Seesaw een grondige poetsbeurt geven.

Ze was er misschien twintig minuten mee bezig toen Holt zijn gezicht liet zien in de schuur. Rafe was er ook bij; die hapte onder het lopen in een enorme sandwich met ham en eieren. Hoewel ze probeerde beide mannen te negeren, was Rafe – zoals meestal – in een goed humeur, en hij stemde haar nog milder door Sorrowful een flink stuk ham te geven.

‘Goeiemorgen, Miss Lorelei,’ zei hij.

Holt liep zonder een woord te zeggen de stal van zijn paard in en pakte de zadeldeken die over het zijschot hing.

‘Goeiemorgen, Rafe,’ begroette ze hem hartelijk, waarna ze de borstel weglegde en haar klamme handen aan haar broek afveegde. Ze was van plan om straks de enige jurk aan te trekken die ze had durven in te pakken, gezien Holts aanmerkingen op het gewicht van de spullen die ze mee had willen nemen, en haar haar op te steken voordat ze naar de stad ging. Niet omdat ze erop uit was om indruk te maken op Rafe McKettrick of zijn broer, maar omdat ze het prettig vond wat meer zorg aan haar uiterlijk te besteden dan de afgelopen dagen.

Rafe gaf Sorrowful een stuk brood. ‘Holt zei dat je ging winkelen,’ zei hij, met zijn vrije hand in zijn broekzak gravend. ‘Zou je misschien iets willen meenemen voor mijn vrouw en mijn kleine meid? Ik denk niet dat ik daar zelf tijd voor heb.’ Hij wierp zijn broer een beschuldigende blik toe bij die woorden en overhandigde haar een gouden vijfdollarmunt. ‘Emmeline houdt van sierkammen voor in haar haar, en ik denk dat Georgia een pop wel leuk zou vinden.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen; misschien dacht hij aan het lot van Tillies porseleinen pop. ‘Doe maar een lappenpop. Niet te groot.’

‘Met alle plezier,’ zei ze naar waarheid, het geld accepterend.

‘Ga je paard zadelen, Rafe,’ zei Holt nors. ‘We hebben een hoop te doen.’

Lachend schudde Rafe zijn hoofd. ‘Hij is een vat vol tegenstrijdigheden, vind je niet?’ zei hij zo luid dat Holt het wel moest horen.

‘Ik zal je niet tegenspreken,’ zei ze onschuldig.

‘Niet als je een keer iets verstandigs zegt,’ merkte Holt op, zijn paard aan de teugel mee naar buiten nemend, de felle zon van een nieuwe hete dag in Texas in.

‘Ik hoop niet dat je denkt dat wij allemaal zo zijn,’ zei Rafe grinnikend. ‘Wij McKettricks, bedoel ik.’

‘Rafe!’ bulderde Holt van buiten.

Rafe rolde met zijn ogen, maar liep niettemin snel naar Chiefs stal om hem op te zadelen.

Ze wachtte tot ze de poort uit waren voordat ze Seesaw tevreden achterliet met een ruif vol hooi en naar de deuropening liep. Rafes goudstuk voelde zwaar aan in haar broekzak. Ze vroeg zich onwillekeurig af hoe de andere McKettricks zouden zijn. Vast niet zo koppig en eigengereid als Holt.

Bij het verlaten van de schuur botste ze bijna tegen de kapitein op. Glimlachend pakte hij haar bij de schouders om te zorgen dat ze niet wankelde. ‘Vanavond gaan we weer pokeren,’ zei hij. ‘Meteen na het avondeten. Heb je zin om me de kans te geven iets van dat geld terug te winnen dat je bij de missie van me hebt gewonnen?’

Bij het vallen van het woord ‘missie’ liep er een rilling over haar rug; ze wist niet wat erger was geweest, het bezoekje van de Comanches of de onzichtbare monniken, maar ze schudde het gevoel meteen van zich af. Ze kon beter niet te veel aan Comanches denken; per slot van rekening moesten ze nog een heel eind rijden. Het speculeren over de padres had ze echter eigenlijk wel leuk gevonden. Ze lachte. ‘Ik ben best bereid een deel van mijn winst op het spel te zetten,’ zei ze. ‘Tenminste, als Heddy het goedvindt dat er in haar logement wordt gepokerd.’

‘Ik heb het idee,’ zei de kapitein opgewekt, ‘dat Heddy bijna alles goedvindt.’

Even werd ze afgeleid toen Heddy naar buiten kwam en een kom met restjes voor Sorrowful op de trap zette. De hond vloog er van de andere kant van het erf met een noodgang op af. ‘Toen ik haar voor het eerst zag,’ zei Lorelei peinzend, ‘dacht ik dat ze gemeenste vrouw ter wereld was.’

‘Je kunt niet altijd op je eerste indruk vertrouwen,’ zei de kapitein, nu serieus klinkend.

Ze keek de oudere man aan. ‘Dat is de tweede keer dat ik het idee heb dat u meer bedoelt dan u zegt. Misschien verbeeld ik het me, maar probeert u me misschien iets te vertellen?’

De oude Ranger zuchtte. ‘Het is beter als je daar zelf achter komt,’ zei hij, bijna onwillig. ‘Maar kom, ik kan beter mijn paard gaan zadelen. Holt heeft me een hele waslijst met dingen gegeven die ik moet doen.’ Met die woorden liep hij de schuur in en liet haar alleen en in verwarring achter.

Tillie, de baby en Heddy waren in de keuken toen ze even later naar binnen liep, maar Melina was nergens te bekennen. Omdat ze onderweg altijd tegelijk met de rest was opgestaan, baarde het Lorelei zorgen.

‘Dat kind heeft rust nodig,’ zei Heddy. Kennelijk kon ze Loreleis gedachten lezen. ‘Het is lichamelijk zwaar om een stel cowboys die door indianenland trekken bij te houden.’

Weer kreeg Lorelei een akelig voorgevoel, dat echter niets te maken had met het feit dat Melina niet naar beneden was gekomen voor het ontbijt. ‘Ik breng haar wel iets te eten,’ zei ze.

‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Heddy. ‘Tillie, kind, kneed dat deeg alsof je het meent. Als je dat niet doet, wil het niet rijzen en blijft het zo plat als een dubbeltje.’

Tillie kon zelf ook goed koken, maar voelde zich niet beledigd door Heddy’s instructies. Ze leek het zelfs wel prettig te vinden. ‘Goed, ma’am,’ zei ze.

Boven deed Lorelei de slaapkamerdeur heel zachtjes open voor het geval haar vriendin sliep, maar tot haar opluchting zag ze haar in een schommelstoel bij het raam zitten, aangekleed en wel. Haar donkere haar glansde; ze had het geborsteld en met spelden vastgezet in een losse knot in haar nek.

Ze schoot in de lach bij het zien van Loreleis gezicht. ‘Geen zorgen,’ zei ze. ‘Ik maak alleen gebruik van deze kans om lui te zijn.’

Lorelei haalde de opgerolde jurk uit haar valies en schudde hem uit. ‘Tillie en de baby blijven hier,’ zei ze. ‘In elk geval tot we terug zijn uit Mexico. Misschien moest jij dat ook maar doen.’

‘En jou alleen laten met al die mannen?’ Melina maakte een afwerend gebaar. ‘Geen sprake van.’

Haar bestuderend, zei Lorelei: ‘Wanneer verwacht je de baby?’

‘Over een maand, misschien twee,’ antwoordde Melina, vredig schommelend in haar stoel. Ze keek naar buiten en zuchtte. ‘Het is wel heerlijk om in een echt huis te zijn, met gordijnen voor de ramen en een sprei op het bed. Als ik zo woonde, zou ik denk ik nooit een voet buiten de deur zetten.’

Lorelei vergat haar jurk en ging op de rand van een van de bedden zitten, die allebei netjes waren opgemaakt. Onwillekeurig dacht ze aan haar vaders mooie huis in San Antonio en aan alle luxe die ze voor lief had genomen. Ze had er geen spijt van dat ze was weggegaan, maar ze wilde wel dat ze wat dankbaarder was geweest. Misschien niet tegenover de rechter, maar dan toch wel tegenover het vriendelijke lot, dat haar dingen had gegeven waar andere vrouwen alleen maar van konden dromen. ‘Ooit zul jij ook een eigen huis hebben, Melina,’ zei ze zacht. Haar keel was dichtgesnoerd en haar ogen prikten, maar ze hield haar emoties stevig in de hand. ‘Jij, Gabe en de baby.’ Op hetzelfde moment dat ze het zei, had ze haar tong wel af kunnen bijten. Over minder dan een maand zou Gabe opgehangen worden en zouden Melina en haar baby er alleen voor staan. Wat een somber vooruitzicht.

Bedroefd keek Melina haar aan. ‘Vrouwen als jij wonen in zulke huizen, Lorelei. Tillie en ik… wij zijn voorbestemd om te koken en schoon te maken.’

‘Dat is niet goed,’ protesteerde ze, maar haar stem miste overtuigingskracht en ze boog het hoofd.

‘Er zijn zoveel dingen die niet goed zijn,’ zei Melina.

Er viel een korte, moeilijke stilte.

‘Je kunt zo lang als je wilt bij mij op mijn ranch blijven,’ zei Lorelei toen ze het niet langer kon verdragen.

Melina glimlachte. ‘Ik denk niet dat je heel lang op die ranch zult wonen, Lorelei,’ zei ze, met zoveel overtuiging dat het leek alsof ze de toekomst kon lezen, alsof die in een boek was opgeschreven. ‘Je trouwt met Holt, en dan ga je met hem in Arizona wonen.’

‘Ik zou nog niet met die man trouwen als hij de –’

‘De laatste man op aarde was?’ maakte Melina met twinkelende ogen haar zin af. ‘Wees er maar niet zo zeker van dat hij dat niet is – voor zover het jou betreft tenminste.’

Lorelei kon haar verontwaardiging niet verbergen. ‘Het zou niet best met me zijn als ik een man nodig had om te overleven – vooral een man zoals hij. Trouwens, hij zou nooit met me willen trouwen. Hij vindt me koppig en egoïstisch, en de hemel mag weten wat nog meer.’

Bedaard schommelde Melina verder, maar haar glimlach had iets zelfvoldaans gekregen. ‘Je maakt hem gek, en dat is precies de reden waarom hij wél met je zal trouwen. En er zijn slechtere mannen om mee te trouwen dan Holt McKettrick.’

‘Dacht je dat?’ zei Lorelei geërgerd. Ze stond op en pakte haar jurk. ‘Ik ga winkelen. Heb je zin om mee te gaan?’

‘Nee, bedankt,’ zei Melina dromerig. ‘Ik blijf hier de hele dag zitten doen alsof dit mijn huis is en Gabe elk moment door die deur naar binnen kan komen en vraagt wat we eten.’

Opnieuw werd Loreleis keel dichtgeschroefd, en de tranen sprongen haar in de ogen. Ze lette erop dat ze met haar rug naar Melina bleef staan tijdens het omkleden.

Een halfuur later deed ze haar eerste en belangrijkste aankoop, in de tweede winkel die ze bezocht: een rol blauw met witte ruitjesstof voor Mary Jackson. Ze wilde haar belofte houden – al had ze nog geen idee hoe.



Hoofdstuk 30

 

 

 

‘Met dit stel hebben we het dieptepunt wel bereikt,’ constateerde Rafe op niet al te zachte toon, kijkend naar het zooitje ongeregeld dat zich op het trottoir voor de Rusty Buckle Saloon had verzameld. ‘Ik geloof dat ik een paar van die koppen wel eens op een opsporingsbiljet heb zien staan.’

Al met al waren het er twaalf. Het onwaarschijnlijkste stel apostelen dat Holt ooit had gezien. Aan de andere kant was hij zelf ook niet bepaald de Messias. ‘We moeten een kudde naar het noorden brengen en kunnen niet te kieskeurig zijn,’ zei hij tegen Rafe. ‘Dus we zullen het met dit lamlendige stelletje moeten doen.’

Rafe zuchtte. ‘Goed. En nu?’

‘Zorg dat ze goeie zadels krijgen en de beste paarden die je kunt vinden,’ antwoordde Holt. ‘Hun eigen spullen zijn om te janken.’ Hij trok aan zijn leren handschoen en liet zijn blik gaan over de mannen die hij net had aangenomen. Toen verhief hij zijn stem. ‘Mijn broer Rafe is de baas tijdens de tocht. Doe wat hij zegt, anders krijgen jullie met mij te maken. Morgenochtend bij zonsopgang rijden we uit – Rafe vertelt straks wel waar we ons verzamelen – en iedereen die dronken verschijnt, wordt op staande voet ontslagen. Jullie hebben allemaal al een week loon gehad om aan eventuele verplichtingen hier in Laredo te voldoen. Jullie zullen moeten werken voor elke cent die ik betaal. Het zal een lange tocht worden, een zware tocht en een gevaarlijke tocht. Als iemand zich heeft bedacht, dan is het nu de tijd om dat te melden, want als we eenmaal onderweg zijn, is er geen weg terug. Ik neem aan dat ik jullie niet hoef te vertellen dat een man alleen weinig kans heeft in het gebied waar we doorheen trekken; dat weten jullie zelf ook wel. Toch wilde ik het nog even zeggen.’ Hij zweeg even om adem te halen. ‘Iemand nog vragen?’

Een oude kerel boerde. Een jonge vent met een slechte huid sjorde zijn broek op. Maar niemand deed zijn mond open.

Holt sloeg Rafe op zijn schouder. ‘Ga je gang,’ zei hij. ‘Ik zie je vanavond wel bij Heddy voor het avondeten.’

Rafe drukte zijn hoed steviger op zijn hoofd. ‘Wat ga jij ondertussen doen?’ vroeg hij, een tikje achterdochtig.

Hoewel Holt wilde zeggen dat dat hem geen moer aanging, bedacht hij zich. Rafe hoefde hier niet te zijn; hij had op de Triple M kunnen blijven, in de schoot van de familie, en zich verre kunnen houden van alle problemen. In plaats daarvan was hij helemaal naar Texas gereden om zijn broer te helpen. ‘Ik heb je verteld over Frank Corrales,’ zei hij. ‘De man die de boodschapper naar de ranch heeft gestuurd om me te laten weten dat Gabe in San Antonio in de gevangenis zat. Sindsdien is er niets meer van hem gehoord. Ik wil hier en daar navraag doen, zien of ik hem kan opsporen.’

‘Ja, je hebt het inderdaad over hem gehad,’ zei Rafe, met één oog op zijn legertje, dat ongedurig begon te worden. ‘Gabe lijkt te denken dat hij dood is. Jij niet dus?’

‘Frank Corrales heeft mijn leven een keer of zes gered, en ik dat van hem ook een paar keer. Zelfs midden in een gevecht met indianen, met onze rug tegen de muur, konden we elkaars gedachten praktisch lezen. Als hij dood was, zou ik dat weten.’

Daar dacht Rafe even over na. ‘Akkoord,’ zei hij toen.

‘En nou wegwezen met dat stel, voordat ze worden opgepakt wegens landloperij,’ zei Holt, waarna hij wegliep.

 

De kapitein en John hadden hun tenten opgeslagen achter Heddy’s schuur. Of de bedden die ze op de veranda toegewezen hadden gekregen bevielen niet, of ze wilden niet te veel gewend raken aan lichamelijk comfort, wetende dat ze een zware tocht voor de boeg hadden. Holt wist niet welke van de twee, en het kon hem ook niets schelen; beide mannen waren oud en wijs genoeg om dat zelf uit te maken. De zon stond al laag aan de westelijke horizon toen hij naar het kampvuur liep dat ze hadden gemaakt.

John zag hem aankomen en schonk alvast een mok koffie in. ‘Rafe was hier een tijdje geleden,’ zei hij, Holt de mok overhandigend. ‘Zei dat je een beklagenswaardig stelletje uitschot hebt aangenomen.’

Holt lachte grimmig. De koffie was sterk en zo heet dat hij zijn tong brandde. ‘We hadden niet veel keus,’ gaf hij toe. ‘In deze tijd zijn de beste mensen nog bezig om de laatste zomerkuddes naar Abilene en Kansas City te drijven.’

De kapitein, die neerhurkte bij het vuur, deed een flinke scheut whiskey in zijn eigen mok en keek op naar Holt, zijn ogen tot spleetjes geknepen tegen het laatste felle zonlicht. ‘Iets kunnen ontdekken over Frank Corrales?’

Een gevoel van moedeloosheid nestelde zich in zijn hart en hij schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij na enige tijd. ‘Veel mensen kennen hem, maar als hij de afgelopen maanden al in Laredo is geweest, dan heeft niemand hem gezien.’ Hij blies in zijn koffie en probeerde toen voorzichtig of die al wat was afgekoeld. ‘Hebben jullie hier de hele dag op je luie gat gezeten of hebben jullie voorraden ingeslagen, zoals ik had gezegd?’

Minzaam glimlachte John. ‘De wagen is vol,’ zei hij. ‘Maar goed dat Tillie en de baby hier blijven, want ik zou geen ruimte voor ze hebben achterin.’

Toen John de baby ter sprake bracht, keek Holt hem wat ongemakkelijk aan. ‘Ik heb vandaag met de sheriff gesproken,’ zei hij. ‘Als de jongen familie heeft, dan zal hij die vinden. Het kan even duren, maar de kans is groot dat Tillie Pearl uiteindelijk moet afstaan.’

John deed even zijn ogen dicht. ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Dat weet ik. Ik zou liegen als ik zei dat ik daar niet tegenop zie. Ze is stapelgek met dat jochie en ik denk dat het heel hard aankomt als iemand hem komt opeisen.’

‘Zover komt het misschien nooit,’ zei de kapitein rustig. ‘En voorlopig zijn ze hier veilig. Daar zorgt Heddy wel voor.’

‘Het is een mooi portret, Miss Heddy,’ zei John. ‘Waar ken je haar eigenlijk van, Holt?’

Holt ging op zijn hurken zitten, gooide het koffiedik dat in zijn mok was achtergebleven op het vuur en luisterde naar het gesis. ‘Heddy en ik kennen elkaar al heel lang,’ zei hij toen hij zover was. ‘Ze dreef een, eh… tent in Abilene.’

De kapitein trok een borstelige wenkbrauw op. ‘Het soort tent dat ik denk dat je bedoelt?’

‘Ik denk het wel,’ zei Holt.

‘Wel verdomd.’ De kapitein grinnikte. ‘Nooit gedacht dat jij een type was dat het aanlegde met oudere vrouwen.’

‘Ik zei dat ze de tent drééf,’ zei Holt met nadruk. ‘Er is een groot verschil tussen het runnen van zo’n tent en het helpen van de klanten.’

John bromde iets volkomen onverstaanbaars.

Op dat moment kwam Heddy de hoek om.

‘Binnenkomen, het eten is klaar,’ commandeerde ze. ‘Het is al erg genoeg dat jullie liever op de grond slapen dan in mijn goeie bedden, maar als jullie denken dat je ook je neus kunt ophalen voor mijn kokerij, dan vergissen jullie je!’

Lachend kwam Holt overeind. John en de kapitein volgden zijn voorbeeld.

‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen om een van die heerlijke maaltijden af te slaan, Miss Heddy,’ zei John.

Heddy keek hem stralend aan, bloosde als een schoolmeisje en streek zelfs haar haren glad.

Holt en de kapitein wisselden een blik uit.

De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Je weet maar nooit,’ zei hij toen, in zichzelf grinnikend.

 

Melina liet eerbiedig een hand over de rol blauwwit geblokte stof glijden, waarvan Lorelei het papier een eindje had opengevouwen om haar aankoop te laten zien. Ze waren met zijn tweeën in Heddy’s bescheiden salon. De lampen brandden en de geuren en geluiden van de voorbereidingen voor het avondeten dreven door de openstaande deur naar binnen.

‘Echt heel mooi,’ zei Melina, die iets wegslikte. Toen ze naar Lorelei keek, waren haar ogen groot van verlangen. ‘Ik wed dat Mary niet kan wachten om hier een jurk van te maken zodra ze de stof ziet,’ voegde ze eraan toe.

Lorelei voelde een steek in haar hart. Ze had bijna een lap karmijnrode tafzijde voor Melina gekocht – die kleur zou haar prachtig staan – maar ze wist dat haar vriendin te trots was om zo’n geschenk te accepteren. ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat denk ik ook.’

Tillie kwam aanlopen, met Pearl op een van haar smalle heupen balancerend. ‘Miss Heddy zegt dat jullie moeten komen voordat het eten koud wordt,’ zei ze.

Hoewel Lorelei was uitgehongerd – ze had sinds het ontbijt niets meer gehad omdat ze bijna de hele dag op pad was geweest – wist ze dat Holt ook in de keuken was. Ze had zijn aanwezigheid in huis al gevoeld voordat ze zijn stem had gehoord.

‘We komen eraan, Tillie,’ antwoordde Melina. ‘Zeg dat maar.’

‘Alleen dit even opbergen,’ zei Lorelei, het papier weer dichtvouwend. Het was haar zaak wat ze kocht, maar als Holt die stof zag, zou hij vast zeggen dat ze er geen ruimte voor hadden in de wagen, en ze had geen zin om met hem te redetwisten.

Melina knikte en Lorelei liep naar de trap. Boven op de overloop haastte ze zich met gebogen hoofd naar hun kamer – en kwam onzacht in aanraking met Rafe. De rol stof voor Mary Davis viel op de grond.

Rafe grinnikte en hield haar tegen toen ze aanstalten maakte het pak op te rapen. ‘Laat mij maar,’ zei hij.

Haar hart bonsde. Ze drukte een hand tegen haar boezem en concentreerde zich op het normaliseren van haar ademhaling.

Ondertussen had hij het pakket opgeraapt en stond haar nu grinnikend aan te kijken. ‘Je dacht even dat ik Holt was, hè?’

Ontkennen had geen zin. ‘Ja,’ gaf ze toe.

‘Hij bijt niet, hoor,’ zei hij plagend. ‘Niet vaak tenminste.’

Ze glimlachte, een tikje beverig misschien, en nam het pakket van hem over. Het papier kraakte. ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei ze. ‘Het is trouwens gelukt met de kam voor je vrouw en de pop voor je kleine meisje. Een lappenpop met knoopjesogen en draadjeshaar.’

Er blonk verlangen in zijn ogen. ‘Ik mis ze,’ zei hij. ‘Vooral rond deze tijd, wanneer de maaltijd op tafel staat. Dan heeft Emmeline me altijd zoveel te vertellen.’

Hoewel ze een hand op zijn arm wilde leggen om hem op een of andere manier te troosten, zou dat niet gepast zijn. Per slot van rekening was hij de man van een andere vrouw, en bovendien iemand die ze nauwelijks kende. ‘Ik wilde dat Holt wat meer op jou leek,’ zei ze, al was ze dat helemaal niet van plan geweest te zeggen.

Hij leek zowel geamuseerd als in verwarring, maar hij liet haar opmerking passeren zonder er verder op in te gaan. ‘Ik zou maar een beetje opschieten,’ zei hij. ‘Heddy heeft nogal wat werk gemaakt van het eten.’

Dankbaar knikte ze, het betreurend dat ze Holt überhaupt ter sprake had gebracht, en liep verder naar de kamer die ze deelde met Tillie, Pearl en Melina.

Dit zou haar laatste comfortabele nacht worden, dacht ze, de ingepakte rol stof op het voeteneind van haar bed leggend, en waarschijnlijk ook de laatste nacht die ze in veiligheid doorbracht. Niettemin kon ze bijna niet wachten tot het ochtend was. Haastig streek ze haar haren glad en waste haar gezicht en handen bij de lampetkom. Toen haalde ze diep adem en liep via de achtertrap naar de keuken.

Heddy’s tafel stond inderdaad vol met allerlei heerlijks – gebraad, aardappelpuree en jus, wafels, drie soorten groente en twee soorten taart. John en de kapitein hadden hun bord al volgeladen en zaten op de trap naar het erf; af en toe wierpen ze de hond een lekker hapje toe. Rafe en Holt stonden op toen Lorelei binnenkwam; Rafe meteen en Holt na een korte aarzeling, en met duidelijke tegenzin.

‘Ga zitten,’ droeg Heddy haar op gemoedelijke toon op vanuit de schommelstoel naast het fornuis. ‘Je moet maar snel opscheppen. Mijn eten is meestal zo verdwenen.’ Ze had Pearl op schoot en voerde hem kleine hapjes aardappelpuree, terwijl Tillie aan tafel haastig zat te eten. Melina, die rechts van Holt zat, glimlachte haar toe toen ze de lege stoel aan zijn linkerkant pakte. Holt en Rafe gingen weer zitten en pakten hun vork.

‘Ik zei toch dat er geen nieuws over Frank zou zijn,’ zei Heddy tegen Holt, de conversatie weer oppakkend die ze hadden gevoerd op het moment dat Lorelei de keuken in was gelopen. ‘Als die knappe duivel in een straal van vijftig mijl rond Laredo was, dan zou ik dat weten. Dan had hij allang op de stoep gestaan voor een stuk perziktaart.’

Vanuit haar ooghoeken zag Lorelei Holt glimlachen, maar echt van harte leek dat niet te gaan. ‘Mocht hij komen opdagen,’ zei hij tegen Heddy, ‘zeg dan maar dat hij me de komende weken kan vinden op Johns ranch in San Antonio.’

‘Denk je dat hij dood is?’ vroeg Heddy.

Holt verstijfde, en Lorelei vroeg zich af wie Frank was en wat hij betekende voor de man naast haar. Niet dat ze ernaar zou vragen, dat niet.

‘Nee,’ antwoordde hij, een hete wafel in tweeën brekend en beide helften besmerend met boter. ‘Dat denk ik niet.’

‘Ik vraag het me af,’ zei Heddy peinzend en met een bezorgd gezicht. ‘Als hij leeft, dan moet hij weten dat jij in Texas bent. En als dat zo is, dan zou je inmiddels wat van hem gehoord moeten hebben. Hij zou beslist willen helpen om Gabe vrij te krijgen.’

Lorelei keek opzij, naar Melina, en kromp vanbinnen ineen. Ze kon de gedachte aan de man van haar vriendin niet verdragen, net zomin als het feit dat het haar eigen vader was die hem ter dood had veroordeeld.

‘Ik denk eerder,’ zei Holt op vlakke toon, ‘dat hij zich ergens schuilhoudt. Rechter Fellows en die beunhaas van een Bannings hebben Gabe op valse beschuldigingen achter de tralies gezet, en misschien denkt Frank dat hem datzelfde zal overkomen.’

Die opmerking deed pijn, zoals ongetwijfeld de bedoeling was, en ze kreeg een kleur. Hield Holt haar verantwoordelijk voor haar vaders daden? Met trillende hand bracht ze haar vork naar haar mond. Hoewel ze van streek was, deed dat niets af aan haar eetlust, en ze was niet van plan zich door Mr. McKettrick van tafel te laten wegjagen.

‘Frank zit waarschijnlijk in Reynosa,’ zei Melina.

Holt liet zijn vork zakken. ‘Waarom denk je dat?’

‘Daar heeft hij familie,’ zei Melina, een lange teug van haar glas melk nemend. ‘Als hij op de vlucht is voor de wet zou hij daar naartoe gaan.’

Toen moest Lorelei wel naar Holt kijken. Ze was veel te nieuwsgierig naar zijn reactie op dat nieuws om níét naar hem te kijken.

Hij staarde naar Melina alsof zijn leven ervan afhing. ‘Reynosa… Daarheen zijn we op weg,’ zei hij langzaam. ‘Om vee te kopen.’

‘Misschien weet hij dat we daar naartoe gaan en wacht hij ons daar op,’ zei Rafe.

De kapitein kwam binnen met zijn lege bord in zijn hand en bleef met een plechtig gezicht naar Holt staan kijken. ‘Hoe ver is het van hier naar Reynosa, denk je?’ vroeg hij bedaard.

Lorelei voelde een vreemde spanning tussen beide mannen.

‘Vier of vijf dagen rijden,’ antwoordde Holt na een tijdje. ‘Zonder de provisiewagen en de vrouwen, drie.’

Haar keel werd dichtgesnoerd en ze kreeg het warm. Al had ze het gewild, ze zou geen woord hebben kunnen uitbrengen.

‘We hebben de provisiewagen nodig, Holt,’ merkte Rafe op. ‘Je kunt niet verwachten dat die cowboys genoegen nemen met ratelslangen en prairiehazen. En de vrouwen hebben zich tot nu toe uitstekend geweerd.’

Holt keek nog steeds met een nijdig gezicht naar Lorelei. In zijn gespannen gezicht trok een spiertje. ‘Ik denk niet dat u me genoeg vertrouwt,’ zei hij heel rustig, ‘om die verrekte koeien van u te kopen zonder dat u me voor de voeten loopt, is het wel?’

Ze rechtte haar rug en nam de tijd om haar mond te deppen met haar servet voordat ze antwoord gaf. ‘Het is geen kwestie van vertrouwen, Mr. McKettrick,’ zei ze, net zo rustig. ‘Als ik een ranch wil drijven, moet ik met eigen ogen zien hoe ik geschikte dieren moet uitkiezen.’

‘Dacht u werkelijk dat elke rancher die een koe koopt persoonlijk naar de bron gaat, Miss Fellows?’ informeerde hij op een gekunstelde, redelijke toon, die zorgde dat al haar haren overeind gingen staan.

‘Ik heb geen idee hoe “elke rancher” zaken doet,’ antwoordde ze. ‘Ik heb alleen te maken met mijn éígen transacties.’

Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. Toen ze geen krimp gaf onder zijn onvriendelijke blik, schoof hij zijn stoel naar achteren, stond op en beende naar de deur.

‘Wil je geen taart?’ riep Heddy hem na. Haastig stond ze op uit de schommelstoel en duwde Pearl in Tillies armen. ‘Ik zal hem maar even een stuk van die appeltaart brengen,’ zei ze bezorgd, een bord pakkend en daar een royaal stuk op deponerend. ‘Daar is hij anders zo dol op.’

Alsof hij doodgaat als hij dat niet krijgt, dacht Lorelei geërgerd. Ze stond op, pakte haar nog halfvolle bord en schraapte het leeg in de afvalbak. De stilte in de keuken leek te gonzen nadat Heddy Holt achterna was gegaan met die verrekte taart, en ze had durven zweren dat iedereen naar haar keek. Die vermoedens werden bevestigd toen ze eindelijk de moed had verzameld om op te kijken.

Rafe bekeek haar nadenkend.

Melina keek haar meelevend aan.

John, de kapitein en Tillie staarden haar eveneens aan.

‘Het gaat om mijn vee!’ riep ze uit, op het punt in tranen uit te barsten, maar te trots om die in het bijzijn van zoveel anderen te vergieten.

‘Jazeker, ma’am,’ zei de kapitein vriendelijk. ‘Dat is waar. Had u me trouwens geen revanche met pokeren beloofd?’

 

‘Die vrouw heeft een kop zo hard als steen,’ gromde Holt toen Heddy hem een bord met haar befaamde appeltaart overhandigde.

Heddy grinnikte. ‘Misschien, maar dat geldt niet voor haar hart,’ zei ze.

Na een korte aarzeling nam hij het bord aan, pakte de taart en beet er een flink stuk af. Hij wilde niet over Loreleis hart praten of over welk deel van haar anatomie dan ook.

‘Waar ben je zo bang voor, Holt?’ drong ze aan. De krekels begonnen aan hun concert en iets verderop huilde een hond. Het was een treurig geluid.

Hij kauwde zijn hap taart weg en probeerde te slikken, maar stikte er bijna in. Dat lag niet aan de taart, en dat wist hij. ‘Ik ben nergens bang voor,’ bromde hij.

‘Dat is waar – in elk geval tot je Miss Lorelei ontmoette, bedoel ik,’ zei ze. Ze streek de achterkant van haar rok glad en ging op het hakblok zitten dat naast de houtstapel stond. ‘Die heeft een flinke kink in je lasso gemaakt, nietwaar?’

Aangezien hij betwijfelde of Heddy ooit in haar leven een boek had gelezen en daarom niet verantwoordelijk gehouden kon worden voor de kromme metafoor die ze gebruikte, onthield hij zich van commentaar. ‘Ik wou dat ze in San Antonio was gebleven. Of beter nog, dat ze met die advocaat van kwade zaken was getrouwd met wie ze verloofd was, en op huwelijksreis naar Timboektoe was gegaan. Maar nee, ze moet zo nodig in het openbaar haar trouwjurk in brand steken en mijn leven compleet overhoop halen!’

Hoewel Heddy probeerde haar gezicht in de plooi te houden, mislukte dat jammerlijk. Zelfs in het schemerlicht kon hij haar ogen zien twinkelen. ‘Heeft ze haar trouwjurk verbrand?’ Zijn oude vriendin barstte in lachen uit. ‘Wat had ik daar graag bij willen zijn!’

‘Jij liever dan ik,’ bromde hij, nog een hap van de taart nemend.

‘Je bent bang dat haar onderweg iets overkomt, is het niet?’

Hij herinnerde zich de avond waarop hij al die bloedzuigers van haar huid had getrokken en voelde zich een tikje beter. ‘Nee,’ zei hij.

‘Je bedoelt dat dat niet zal gebeuren zolang jij erbij bent?’

‘Mijn vriend zit in de gevangenis in San Antonio en zal over minder dan een maand worden opgehangen,’ begon hij op te sommen, alsof Heddy niets had gezegd. ‘John zal de ranch kwijtraken als ik hem niet help om zijn kudde weer op te bouwen, en zelfs dan moet hij nog met Templeton afrekenen. Ik kan Frank Corrales niet vinden. Rafe is hier en riskeert zijn scalp om mij te helpen, terwijl hij op de Triple M zou moeten zijn, bij zijn vrouw en kind. Ik heb een stel boeven, dronkenlappen en gauwdieven aangenomen om de kudde te drijven, en die vrouw wil elke koe die ze koopt persoonlijk uitkiezen!’

Heddy zat nog steeds op het hakblok te grinniken. Haar grote, door het werken ruwe en rode handen lagen sereen op haar brede dijen. ‘Ik weet dat je voor heel wat hetere vuren hebt gestaan,’ zei ze. ‘Weet je nog die keer dat die Comanches Gabe en jou net buiten Crystal City overvielen? Jullie paarden doodgemaakt, als ik het me goed herinner, en jullie zelf konden maar net ontsnappen. Om vervolgens vijftig kilometer door de woestijn te lopen. Als ik dat verhaal van iemand anders dan van jou had gehoord, zou ik het niet serieus hebben genomen, maar jij was het die het me vertelde, Holt. En je was niet bang ook. Alleen razend als de hel om die dode paarden.’

Hij wendde zijn blik af, interesse veinzend voor het kippenhok. De taart smaakte hem niet meer, en dus gaf hij de rest aan Sorrowful. ‘Dat was anders,’ zei hij.

‘Waarom? Omdat jij toen degene was die gevaar liep te worden gescalpeerd, gevild of God mag weten wat?’

Het liefst had hij zijn bord dwars over het erf gesmeten uit pure frustratie, maar hij wist dat Heddy trots was op haar borden en dus deed hij het niet. ‘Ze heeft er geen benul van wat die wilden met een vrouw kunnen doen,’ zei hij na een lange stilte mismoedig. ‘Weet je hoe we aan die baby daarbinnen komen, Heddy?’

‘Dat heeft Tillie me verteld,’ antwoordde ze. ‘Het is verschrikkelijk wat daar gebeurd is, die mensen afgeslacht en zo, maar zulke dingen gebeuren voortdurend, Holt, dat weet jij ook. Die kolonisten weten heel goed welk risico ze lopen als ze een stuk grond claimen in het hart van Comanchegebied.’

‘Is dat zo?’ Voor de zekerheid gaf hij het bord aan haar terug en wreef toen somber over zijn kin. ‘Er waren ook twee meisjes, Heddy. Hun moeder heeft hen eerst doodgeschoten en toen zich –’

‘Laat dat los, Holt,’ zei ze, op een toon die vriendelijker was dan hij ooit had gehoord uit haar mond. ‘De jongen leeft nog, en voorlopig is dat het enige wat telt. Je kunt Lorelei niet tegenhouden als ze haar eigen weg wil gaan. Ze moet zelf kiezen hoe ze wil leven.’

Hij zei niets. Durfde er niet op te vertrouwen dat er iets verstandigs uit zijn mond zou komen.

‘Waarom heb je haar eigenlijk meegenomen?,’ vroeg Heddy, zich met een luide zucht overeind hijsend, ‘als je zo bezorgd over haar bent?’

‘Ze wilde die vervloekte koeien kopen. Ze heeft het idiote plan opgevat om een ranch te beginnen op het kleine stukje grond dat ze in bezit heeft, een eindje buiten San Antonio. Als ik haar niet had meegenomen, zou ze ons in haar eentje zijn gevolgd, en dat zou ze nooit hebben overleefd.’

‘Dus je denkt dat ze hier niet blijft als je haar achterlaat?’

‘Ik weet zéker dat ze dat niet doet.’

‘Dan kun je maar beter ophouden met piekeren en doorgaan met de dingen die je moet doen,’ adviseerde ze. ‘Zoals je net al zei, je hebt al genoeg te doen zonder Lorelei te dwingen de dingen op jouw manier te zien.’ Met die woorden liep ze terug naar het huis met het bord in haar hand; Sorrowful draafde vrolijk met haar mee, ongetwijfeld in de hoop dat er voor hem nog meer zou overschieten.

Nog een tijdje bleef hij zitten, en toen hij genoeg was afgekoeld om zich met goed fatsoen weer in de keuken te vertonen, trof hij daar Rafe, de kapitein en Lorelei aan, die aan de keukentafel zaten te pokeren. John keek toe met een mok koffie in zijn hand.

Hij stond toevallig achter haar en zag dat ze waardeloze kaarten in haar hand had. Sterker nog, dat leek ze niet te beseffen, want ze deed drie dubbeltjes in de pot en zei opgewekt: ‘Ik wil je zien voor vijf en ik verhoog met tien.’

Inwendig glimlachend kruiste zijn blik die van Rafe en hij sloeg zijn armen over elkaar. Zijn gezicht verried echter niets.

‘Ik wil je zien voor tien en ik verhoog met tien,’ zei de kapitein, die zijn kaarten vlak bij zijn borst hield.

Rafe gooide zijn kaarten op tafel en zei, nog steeds naar Holt kijkend: ‘Dat gaat mij te hoog.’

Om zijn broer te ergeren en ook om andere redenen, trok hij een stoel bij en ging tegenover Lorelei zitten. ‘Volgende potje doe ik ook mee.’

Ze had haar kaarten als een waaier in haar hand en hield ze voor de onderste helft van haar gezicht, maar hij zag haar wangen kleuren. Ze keek niet naar hem, al had hij het idee dat haar dat wel moeite kostte. Na heel wat wikken en wegen – hij wist niet of het door de kaarten kwam of door het feit dat hij ook mee wilde doen – gooide ze een kwartje in de pot. Waar was ze in vredesnaam mee bezig? Ze had een stel waardeloze kaarten in haar hand.

De kapitein dacht een tijd diep na, herschikte zijn kaarten en dacht toen nog wat langer na. Eindelijk slaakte hij een gelaten zucht en legde zijn kaarten weg.

‘Ik blufte!’ riep ze triomfantelijk uit en haalde de pot naar zich toe.

‘Niet zo snel,’ zei de kapitein beleefd. ‘Het is een goede gewoonte om de kaarten even te laten zien, Miss Lorelei.’

Het was een zielig stel kaarten dat ze neerlegde, allemaal van een andere kleur; er zat niet één paar gelijke tussen. In haar ogen blonk een triomfantelijk licht toen haar blik die van Holt kruiste.

‘Verdoemenis,’ zei de kapitein.

‘Toe maar, de pot is van jou,’ zei Rafe tegen Lorelei, maar ondertussen keek hij naar Holt met een blik die allesbehalve broederlijk was.

‘Jij deelt,’ zei de kapitein, het dek kaarten naar Holt toe schuivend.

Hij pakte de kaarten met één hand op en boog ze bijna dubbel tussen duim en wijsvinger. Toen liet hij ze glippen; in een keurige rij belandden ze in zijn andere hand.

Loreleis ogen werden eerst groot en toen kneep ze ze samen.

‘Zeg het maar, Miss Fellows,’ zei hij.

Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Pardon?’

Op dezelfde behendige manier liet hij de kaarten in zijn andere hand springen.

‘Five-card stud,’ zei Rafe, die naast Lorelei ging zitten.

Holt legde het dek met een klap voor de kapitein neer. ‘Snijden,’ zei hij.

 

‘Hij speelt vals,’ klaagde Lorelei twee uur later op fluistertoon tegen Melina, toen ze zich boven op hun kamer in haar nachtpon wurmde.

Melina, die bij het licht van een lamp in een oude krant had zitten bladeren, keek op. Tillie en de baby lagen al te slapen. ‘Wie?’ vroeg ze.

‘Holt McKettrick natuurlijk,’ sputterde Lorelei.

‘Je hebt zeker verloren,’ zei Melina met een glimlach.

‘Verloren? Ik ben beroofd.’

Zachtjes grinnikte Melina.

‘Het is anders niet grappig,’ zei Lorelei, de dekens van haar bed terugslaand. ‘Die man is een valsspeler. Heb je wel eens gezien hoe hij de kaarten schudt? Volgens mij deelde hij ze van onderop uit.’

‘Nee, Holt niet,’ zei Melina vol overtuiging.

‘En waarom Holt niet?’ wilde Lorelei weten.

‘Omdat die veel te graag wil winnen. Vals spelen zou het plezier daarover vergallen.’

Ze strekte zich languit in bed en trok de dekens op tot onder haar kin, al was het een warme nacht en zou ze ze waarschijnlijk wegschoppen voordat ze in slaap viel. ‘Hij vond het léúk om mijn geld af te pakken.’

‘Zou jij het dan niet leuk hebben gevonden om hetzelfde bij hem te doen?’

Lorelei ging rechtop zitten. Als Tillie en de baby niet in het bed ernaast hadden liggen slapen, had ze haar kussen misschien naar Melina gesmeten. ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk?’

‘Als ik tussen jou en Holt moet kiezen, dan weet ik dat niet goed,’ antwoordde Melina wijs. ‘Ik vind het leuk om jullie te zien bekvechten.’

Lorelei bromde iets onverstaanbaars.

‘Met Gabe en mij gaat het net zo,’ zei Melina heel zacht. ‘Zo bedrijven we de liefde wanneer we niet alleen kunnen zijn.’

Even wilde Lorelei iets zeggen, maar ze sloot haar mond en liet zich achterover vallen. ‘Dat is bespottelijk,’ zei ze, maar opeens had ze het liefst willen huilen – en niet alleen omdat ze zo’n medelijden had met Melina.

‘Jij bent verliefd op Holt McKettrick,’ zei Melina, de krant dichtvouwend en de kous van de lamp zo ver terugdraaiend dat hij uitging.

‘Ik ben níét verliefd op die man!’ Ze was verliefd geweest op Michael. Ze had geprobéérd om liefde te voelen voor Creighton, om haar vader een plezier te doen. Michael had haar nooit het bloed onder de nagels vandaan gehaald. Creighton ook niet – tot hun trouwdag dan. Toen was ze laaiend geweest, jazeker, en mocht ze ook iets van opluchting hebben gevoeld, dan had dat nergens mee te maken.

‘Slaap lekker,’ zei Melina opgewekt. Er klonken wat ritselende geluiden toen ze naast Tillie en de baby in bed stapte.

‘Ik ben niet verliefd!’ siste Lorelei.

Melina slaakte een zucht. ‘Zoals je wilt, Lorelei,’ zei ze poeslief.

‘Ik hield van Michael,’ hield Lorelei vol.

Nu gaapte Melina. ‘Onderweg heb je me alles over hem verteld,’ zei ze. ‘Dat hij zo lief was. Zo vriendelijk. Heel anders dan Holt McKettrick, zou ik zeggen.’

‘Natuurlijk was hij heel anders dan Holt McKettrick! Michael was nooit boos op me en hij heeft niet één keer zijn stem tegen me verheven.’

‘Je hebt niet gezegd dat hij sterk was.’

‘Dat hoefde hij niet te zijn.’

‘Dan hoefde hij zeker ook niet dapper te zijn.’

‘Als de situatie daarom had gevraagd, zou hij heus wel dapper zijn geweest,’ zei Lorelei boos.

‘Ik denk dat je hem aardig vond omdat hij je je zin gaf en nooit ruzie met je maakte. Dat is wat ík denk, Lorelei Fellows.’

Tillie werd wakker en ging rechtop zitten. ‘Als jullie twee gaan vechten als twee krolse katten,’ bromde ze, ‘doe dat dan maar ergens anders. Ik moet morgen heel vroeg opstaan om voor het ontbijt te zorgen.’

‘Nou ja, zeg!’ zei Lorelei.

Melina giechelde en viel al snel in slaap, zachtjes snurkend.

Lorelei was minder gelukkig. Ze lag nog heel lang naar het plafond te staren, naar de schaduwen te kijken en zich af te vragen of Michael haar zou hebben verslagen bij een potje five-card stud.



Hoofdstuk 31

 

 

 

Laredo verkeerde nog grotendeels in rust toen het gezelschap zich net na zonsopgang verzamelde aan de rand van de stad, klaar om te vertrekken. Tillie en de baby bleven bij Heddy, maar tot Holts ergernis waren zowel Lorelei als Melina aanwezig; ze zagen er zelfs een stuk fitter uit dan het stelletje ongeregeld dat Rafe en hij de vorige dag hadden aangenomen.

Ze hadden nog maar een paar kilometer afgelegd toen de kapitein een ruiter met hoge snelheid vanuit de stad achter hen aan zag komen galopperen. Hij spoorde zijn paard aan en reed snel naar de kop van de stoet om het tegen Holt te zeggen. Die wendde zijn paard en reed naar de staart van de stoet om te zien wie het was, op de voet gevolgd door Rafe.

R.S. Beauregard hield de teugels in van het kreupele kleine paard dat hij bereed en keek Holt aan met een grijns zo breed als de ravijnen in Arizona. ‘U bent me vijfentwintighonderd dollar schuldig, Mr. McKettrick,’ zei hij tegen Holt toen die en Rafe bij hem waren.

Holt wachtte. Zijn gezicht verried niets, maar vanbinnen ontbrandde er een wilde vlam van hoop.

Beauregard haalde een opgevouwen stuk papier uit de zak van zijn sjofele vest en stak dat hem toe. ‘Dit is een telegram van rechter Benjamin T. Hawkins uit Austin. Hij heeft opdracht gegeven tot een nieuw proces voor uw vriend Navarro.’

Met een hart dat klopte in zijn keel las hij het telegram en gaf het toen door aan Rafe. ‘Je zou toch niet zo dom zijn om me te bedriegen, is het wel, R.J.?’

De ogen van de advocaat waren bloeddoorlopen en hij had nog steeds dringend behoefte aan een knip- en scheerbeurt, maar dronken was hij niet. Hij tikte even tegen zijn bolhoed en neeg zijn hoofd. ‘Ik verzeker u dat dat niet het geval is. En omdat onze samenwerking nog zo nieuw is, zal ik het feit over het hoofd zien dat u mijn eer in twijfel hebt getrokken.’

‘Heel vriendelijk,’ antwoordde Holt. Hij vertrouwde Beauregard weliswaar niet helemaal, maar hij mocht hem wel.

‘Ik reis per postkoets af naar San Antonio zodra ik mijn honorarium heb ontvangen,’ zei Beauregard voorkomend. ‘Onze oorspronkelijke afspraak was weliswaar dat ik met u mee zou reizen naar het noorden wanneer u bent teruggekeerd uit Mexico, maar als vertegenwoordiger van Mr. Navarro voel ik mij genoodzaakt om toe te zien op zijn rechten tot rechter Hawkins in San Antonio is.’

‘Heb je ooit van deze Hawkins gehoord, Holt?’ informeerde Rafe, het telegram teruggevend.

‘Ja,’ zei Holt, R.S. bestuderend. ‘Het klopt dat dat een federaal rechter is.’

R.S. glimlachte minzaam en ging even in de stijgbeugels staan om zijn benen te strekken. ‘Ongeveer op dit moment,’ zei hij zelfvoldaan, ‘krijgt rechter Fellows te horen dat er beroep is aangetekend. Ik denk niet dat hij dat erg leuk zal vinden.’

Voor de eerste keer verscheen er een lach op Holts gezicht. ‘Dat denk ik ook niet. Wanneer zal dat nieuwe proces plaatsvinden?’

‘Zodra Hawkins in San Antonio arriveert. Misschien over een week of tien dagen.’ R.S. schraapte zijn keel. ‘Wat mijn vijfentwintighonderd dollar betreft…’

Holt gaf hem het telegram terug. ‘Ken je Heddy Flett?’

‘We hebben elkaar ontmoet,’ zei hij.

‘Laat haar dat telegram maar zien, dan betaalt zij je uit,’ zei Holt. Zijn paard danste en hinnikte, verlangend om zich bij de rest van de groep te voegen, die was doorgereden. ‘Wanneer ik terug ben in San Antonio wil ik je flink bezig zien aan Gabes zaak.’

R.S. nam zijn hoed af, stak het telegram aan de binnenkant van de bezwete bol en boog. ‘Uw vertrouwen in mij zal niet worden beschaamd. Ik zie u binnenkort in San Antonio.’

‘Reken maar,’ zei Holt. Toen nam hij met een knikje afscheid van de advocaat, wendde zijn paard en gaf het dier de sporen.

Rafe galoppeerde achter hem aan. ‘Vertrouw je hem?’

‘Ik moet wel,’ antwoordde Holt. ‘Ik heb weinig keus.’

 

Lorelei, suf door gebrek aan slaap, verwachte half en half dat alle Comanches uit het gebied het gezelschap na de eerste bocht in het pad stonden op te wachten. Toen dat niet het geval bleek, liet ze haar gedachten afdwalen naar de persoon die Holt en Rafe tegemoet waren gereden. Die nieuwsgierigheid had het effect van een plons koud water in haar gezicht.

Toen Holt na enkele minuten terugkeerde, passeerde hij Seesaw op weg naar de kop van de stoet op een paar meter afstand, zonder haar een blik waardig te keuren. Ze zei tegen zichzelf dat ze blij moest zijn dat hij haar negeerde, gezien het feit dat ze vrijwel zeker wist dat hij haar de rol stof voor Mary Davis onder de bok had zien leggen voordat ze die ochtend waren vertrokken van Heddy. Natuurlijk zou hij daar commentaar op hebben, streng als hij was over wat hij als overbodige bagage zag. Commentaar dat haar een klein gevoel gaf, net alsof ze opnieuw uit de Liefdadigheidsvereniging voor Dames was verwijderd.

‘Je lijkt wat stilletjes vanmorgen,’ zei Rafe, haar aan het schrikken makend. Ze was zo verdiept geweest in haar gedachten aan Holt dat ze niet had gemerkt dat hij naast haar was komen rijden.

Hopelijk zou de schaduw die de brede rand van haar hoed over haar gezicht wierp haar uitdrukking verbergen. ‘Nee, hoor, ik voel me prima,’ zei ze opgewekt.

Terwijl hij zijn hoed rechtzette, zei hij grinnikend: ‘Liegen is niet je sterkste kant. Een van de redenen dat ik je graag mag.’

Haar glimlach was gemeend, zij het een tikje beverig. ‘Dank je,’ zei ze. ‘Geloof ik.’

Hij lachte. Zijn ruin trok aan het bit, verlangend om naar voren te rijden, en hij kalmeerde het dier met een nauwelijks merkbare beweging van zijn hand. ‘Ik had je misschien moeten waarschuwen voor je ging pokeren met mijn broer,’ zei hij. ‘Hij is een ervaren pokerspeler.’

‘Ik moest een lesje leren,’ zei ze, ‘en dat heb ik gedaan.’

‘Ik dacht dat je misschien een kans wilde om je geld terug te winnen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik mag dan makkelijk beet te nemen zijn, maar zo stom ben ik nu ook weer niet,’ zei ze.

‘Dus je neemt je verlies en loopt weg?’ vroeg hij.

‘Mijn verlies nemen, ja,’ antwoordde ze. ‘Weglopen? Nooit.’

Hij glimlachte. ‘Ik kon het me ook al niet voorstellen. Dat jij ergens voor wegloopt, bedoel ik.’

Ze reden een tijdlang in gemoedelijke stilte verder. Ondertussen vroeg ze zich af waarom Rafe zulk prettig gezelschap was en ze met zijn broer altijd aan het kibbelen was. Als ze dat aan Melina vroeg, zou die vast en zeker zeggen dat het liefde was. Ze was niet van plan het aan Melina te vragen.

Holt was veeleisend, bevooroordeeld, onredelijk en roekeloos. Hij leek te denken dat de hele wereld hem moest gehoorzamen. Van zo’n man kon ze onmogelijk houden.

Toch?

 

Ze reden de hele dag door zwaar terrein. De hitte was moordend; de gloed van de zon meedogenloos. Meer dan eens dacht Lorelei met verlangen aan de schaduw gevende bomen thuis op de ranch en aan de zachte, veren bedden en lekkere maaltijden bij Heddy. Ze speurde de horizon af naar indianen en bleef zo veel mogelijk uit Holts buurt. Ze wisselden geen woord met elkaar, al volgden haar ogen hem tot het leek of zijn silhouet aan de binnenkant van haar voorhoofd was gebrand.

Tegen de avond sloegen ze hun tenten op langs een verlaten bron. Bomen waren er niet en Lorelei voelde zich onbeschermd. Als de Comanches kwamen, was er nergens een schuilplaats.

Om bezig te blijven en om haar gedachten af te leiden, hielp ze John Cavanagh met het maken van een vuur en om de onvermijdelijke bonen aan de kook te brengen. Zoals gewoonlijk hadden ze de hele dag in water staan weken. Heddy had een zak broodjes meegegeven, en omdat John en de kapitein in Laredo inkopen hadden gedaan, was er groente in blik en fruit om de maaltijd compleet te maken.

Ze zat net op een rotsblok haar maaltijd naar binnen te werken, toen Holt opdook en naast haar neerhurkte. Hij leek op het eerste gezicht ontspannen, maar toch bespeurde ze een bepaalde spanning in hem. Hij had haar niet willen benaderen, dacht ze, maar had dat om een of andere reden toch gedaan.

‘Kun je het nog een beetje volhouden, Lorelei?’ vroeg hij zachtjes.

Tegen beter weten in keek ze naar zijn gezicht en voelde zoals altijd een siddering van vreugde. ‘Het gaat goed met me,’ zei ze voorzichtig. Ze was er inmiddels achter dat Holt makkelijker in de omgang was als hij orders uitdeelde of een of andere uitdaging aanging. Dan wist ze hoe ze met zijn buien om moest gaan, maar wanneer hij aardig deed – al dan niet gemeend – had ze geen idee. Ze legde haar vork neer op haar tinnen bord, dat ze nog maar half had leeggegeten. ‘Wanneer zijn we in Mexico?’

Hij gebaarde naar het zuiden. ‘Zie je die lage heuvels in de verte? Die steken we morgenochtend over. Als alles goed gaat, zijn we rond de middag in Reynosa.’

‘En hoe gaat het dan verder?’

Zijn hoed ronddraaiend tussen zijn vingers, dacht hij even na. ‘We laten de provisiewagen in Reynosa achter en rijden naar een ranch die ik ken. Daar kopen we het vee dat we nodig hebben.’ Hij zweeg even, haalde diep adem en blies die toen hoorbaar uit. Bijna onwillig gingen zijn ogen naar haar gezicht. ‘Vergeleken met de terugtocht is dit stuk van de route een fluitje van een cent, Lorelei. Ik weet bijna zeker dat we in aanvaring zullen komen met de Comanches.’

Onwillekeurig huiverde ze even, en ze wist dat hij het had gezien. ‘Ik had ze de hele tijd al verwacht,’ gaf ze toe.

‘Ze houden ons in de gaten,’ zei hij, haar nog steeds aandachtig opnemend. ‘Op het moment zijn we niet erg interessant, en waarschijnlijk weten ze niet goed wat ze van ons moeten denken, na die nacht op de missiepost. Als we straks vee hebben gekocht, zullen ze echter hun aandeel komen halen.’

Als ze met iemand anders dan Holt McKettrick in gesprek was geweest, had ze haar handen voor haar gezicht geslagen en gehuild van pure angst en uitputting, maar trots rechtte ze haar rug en hief haar kin. Toch was haar mond zo droog geworden als het gebeente van een dode man in een woestijn, en ze had geen woord kunnen uitbrengen – als ze al had geweten wat ze moest zeggen.

‘Als je bang bent,’ zei Holt met een zachtheid die haar bijna te veel werd, ‘laat je zien dat je je verstand gebruikt.’

Ze slikte. ‘Jij dan?’ vroeg ze schor. ‘Ben jij bang?’

Zijn ene mondhoek ging omhoog in de bekende grijns. ‘Ik ben de leider van de groep,’ zei hij. ‘Ik kan het me niet permitteren om bang te zijn.’

‘Ik snap niet hoe je dat níét kunt zijn,’ zei ze.

‘Ik zie mijn gedachten als een kudde runderen,’ zei hij. ‘Sommige dwalen af naar verkeerde plekken, en die moet ik weer op het juiste spoor brengen. Wanneer dit voorbij is, breekt het klamme zweet me misschien uit, maar op dit moment moet ik mijn hoofd koel houden. Problemen zijn er nu eenmaal. Wanneer een man niet voorbereid is, heeft hij dat alleen aan zichzelf te wijten.’

‘Ik heb nog nooit iemand als jij ontmoet,’ zei ze. Het was niet echt een compliment, hoewel ook geen belediging. Het was simpelweg een verklaring.

Hij begon te grinniken en knikte naar Rafe, die iets verderop op de grond gehurkt zat te kaarten met de kapitein en enkele cowboys. ‘O, nee?’ vroeg hij.

Ze bestudeerde Rafe even en richtte haar aandacht toen weer op Holt. ‘Hij is aardiger dan jij bent,’ zei ze naar waarheid. ‘En ook meer voor rede vatbaar.’

Hierom moest hij lachen. ‘Dat komt omdat je nog nooit een aanvaring met hem hebt gehad,’ zei hij, op zijn gebruikelijke gracieuze wijze overeind komend. ‘Mocht je Emmeline, zijn vrouw, ooit ontmoeten, vraag haar dan maar eens hoe “redelijk” hij is.’

Hem aankijkend, bedacht ze zich dat ze Emmeline of een van de andere McKettricks hoogstwaarschijnlijk nooit zou ontmoeten. Ze zou Holts dochter Lizzie nooit zien, of de Triple M. Die wetenschap vervulde haar met een onverklaarbare droefheid. ‘Wat ga je doen wanneer je het vee naar de ranch hebt gebracht en je vriend, Mr. Navarro, hebt geholpen?’ vroeg ze. Op het moment dat de woorden eruit waren, kreeg ze een diepe kleur. Toch had ze de vraag bewust gesteld en was het antwoord om een of andere reden belangrijk. Ze maakte zich op voor de te verwachten reactie: bemoei je met je eigen zaken.

Hij verraste haar, zoals zo vaak. ‘Terug naar huis, naar de Triple M,’ zei hij. ‘Ik mis mijn dochter en ik mis het land.’ Opnieuw grinnikte hij. ‘Ik mis zelfs mijn broers en de ouwe heer.’

‘Ik benijd je,’ zei ze. Misschien was het de vermoeidheid die haar parten speelde. Misschien was het angst. De behoefte om een band te voelen met een ander mens, al was het maar voor even. ‘Ik mis niemand, behalve Angelina en Raul, en die zijn waarschijnlijk beter af zonder mij.’

Even fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij had net zijn hoed weer willen opzetten, maar nu haakte hij een vinger achter de bol en liet hem afwezig ronddraaien om zijn vinger. ‘En de rechter? Ik bedoel, ik weet wel dat er harde woorden zijn gevallen tussen jullie, maar… hij is wél je vader.’

‘Hij was Williams vader,’ zei ze droefgeestig. ‘Niet die van mij.’

‘William?’

‘Mijn broer,’ zei ze, bij zichzelf denkend dat ze er nu zo diep in was dat ze zichzelf ook wel kon verdrinken. ‘Hij is van zijn pony gevallen toen hij negen was en overleden. Daar is mijn vader nooit overheen gekomen. Hij heeft altijd gewenst dat ik dood was gegaan, als hij dan toch een van zijn kinderen moest missen.’

Holt schudde zijn hoofd alsof hij dat afkeurde, maar of dat nu was om de gevoelens van de rechter of om haar perceptie daarvan, dat wist ze niet. ‘Als dat waar is, Lorelei,’ zei hij na een tijdje ernstig, ‘dan spijt me dat voor jou en nog meer voor de rechter.’

Haar keel werd dichtgesnoerd. Daar had je die gevaarlijke vriendelijkheid weer. Het enige waar ze geen verweer tegen had. ‘Heb jij nooit gewild dat Lizzie een jongen was?’ vroeg ze. Het zou een opluchting zijn als hij kwaad werd, want dan had ze een reden om met hem in discussie te gaan. Al dat gepraat over haar vader vond ze niets; het gaf haar een hopeloos, eenzaam en verloren gevoel. Het was haar nooit gelukt om zijn liefde te winnen, al had ze daar nog zo haar best voor gedaan.

Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, nooit,’ zei hij. En toen, zonder enige waarschuwing, stak hij zijn hand uit. ‘Loop je een eindje mee op?’

Tot haar eigen verrassing zette ze haar bord neer en liet zich door hem overeind helpen. Haar eetlust was verdwenen, maar angst maakte haar rusteloos, hoe moe ze ook was, en ze zei tegen zichzelf dat een wandeling misschien wel zou helpen.

‘Wat is er met je moeder gebeurd?’ vroeg hij toen ze aan een brede cirkel om het kamp begonnen. Hoewel een paar mannen hun kant op keken, onder wie Rafe en de kapitein, scheen verder niemand veel aandacht aan hen te besteden.

Ze vroeg zich af waarom ze haar stekels niet opzette bij die vraag. Misschien was ze te moe, misschien was ze te bang. Ze besefte nu dat ze beter in Laredo achter had kunnen blijven, al was het alleen maar omdat Melina dat dan ook had gedaan. Omdat het nu te laat was en omdat het Holt was met wie ze hier liep, besloot ze dat echter voor zich te houden. ‘Ze is gestorven toen ik nog heel klein was.’

Hij tuurde naar de horizon, al was die nauwelijks nog zichtbaar in het snel afnemende daglicht. ‘Mijn moeder ook,’ zei hij kalm. ‘Ik wilde dat ik me haar kon herinneren.’

Hun handen raakten elkaar even onder het lopen en snel sloeg ze haar armen over elkaar, zodat het niet weer zou gebeuren. ‘Dat vind ik erg voor je,’ zei ze, en ze meende het. Ze wist hoe moeilijk het was om zonder moeder op te groeien, wat een leegte dat achterliet. Als kind was ze altijd zo verdrietig geweest wanneer het schemerig werd en de vrouwen uit de buurt hun kinderen binnen riepen voor het eten. Angelina had haar best gedaan om de leegte te vullen in die moeilijke jaren, maar dat was toch anders geweest.

Opeens bleef hij staan en draaide zich naar haar toe. De vraag die hij stelde, was zo direct dat de adem haar bijna in de keel stokte. ‘Wil jij eigenlijk kinderen, Lorelei?’

Heel even voelde ze zich net zo verlaten als op die avonden lang geleden, toen ze in de voortuin van haar vaders huis had staan luisteren naar de stemmen van de moeders van andere kinderen. Wat had ze toen graag gewild dat iemand háár naam had geroepen. ‘Ik denk dat het te laat is,’ zei ze, bijna stikkend in de woorden.

‘Te laat?’ herhaalde hij, hoorbaar verrast.

Ze wendde heel even haar ogen af, maar dwong zichzelf toen uit alle macht om hem aan te kijken. ‘Toen ik laatst mijn trouwjurk in brand stak op het plein,’ zei ze, een poging tot glimlachen ondernemend die jammerlijk mislukte, ‘was dat een einde. Ik krijg waarschijnlijk geen andere kans meer.’

De uitdrukking van ongeloof op zijn gezicht maakte plaats voor eentje van verontrustende speculatie. ‘Dat denk je toch niet echt? Je bent nog jong, Lorelei. Er is vast wel een man te vinden die met je wil trouwen.’

De vlaag van drift die ze voelde opkomen, verdween bijna meteen weer, gedoofd door het gevoel van moedeloosheid dat haar dreigde te overweldigen. ‘Ja,’ zei ze vol overtuiging, ‘dat denk ik echt. De meeste vrouwen trouwen als ze een jaar of twintig zijn, en ik word in december dertig. En wat die ene man betreft die mij de grote gunst bewijst wel met me te willen trouwen –’

‘Verdomme!’ viel hij haar kortaf in de rede. ‘Je verdraait mijn woorden…’ Hij had zijn hoed in zijn hand gehad; nu sloeg hij er geïrriteerd mee tegen zijn bovenbeen en drukte hem op zijn hoofd. ‘En als het nu eens een zakelijke overeenkomst was?’ vroeg hij.

Haar mond viel open, en de verontwaardiging die in haar oplaaide, kreeg bijna meteen gezelschap van nieuwsgierigheid. ‘Een zákelijke overeenkomst? Nou, legt u me dát maar eens uit, Mr. McKettrick!’

Hij moet zijn kiezen op elkaar hebben geklemd, want zijn gezicht stond opeens strak. ‘Ik zou best een vrouw willen hebben en nog een paar kinderen,’ zei hij na enkele ogenblikken van beladen stilte. Als hij het niet was geweest, zou ze gezworen hebben dat hij moed had moeten verzamelen, maar Holt had moed in overvloed. ‘Lizzie is bijna dertien. Nog even en ze is volwassen, gaat ze trouwen. Dat geeft me een heel eenzaam gevoel.’

Ze was stomverbaasd. Holt McKettrick die een menselijke zwakheid toegaf? ‘Ik weet zeker dat er bosjes vrouwen zijn die met je willen trouwen,’ antwoordde ze, een beetje van haar stuk gebracht.

‘Ik wil een vrouw met pit,’ zei hij. ‘Eentje met ondernemingslust.’

Nu had ze het gevoel of ze in een stroomversnelling was geraakt en met adembenemende snelheid werd meegesleurd. Net voorbij de volgende bocht bevond zich een gigantische waterval. ‘Die vrouw die je voor het altaar hebt laten staan,’ gooide ze eruit, haar armen om zichzelf heen slaand tegen een niet aanwezige kilte. ‘Had die niet genoeg pit voor je?’

Nijdig keek hij haar aan, misschien verbaasd dat ze dat wist. ‘Nee,’ zei hij nors. ‘Eerlijk gezegd niet, nee. En ik heb haar niet “voor het altaar laten staan”. Ik heb haar verteld dat ik met haar zou trouwen, ook al moest ik eerst halsoverkop naar Texas. Maar dat weigerde ze.’

Ze drukte haar vingertoppen tegen haar slapen. ‘Natuurlijk weigerde ze dat,’ fluisterde ze. ‘Ze wist dat je niet van haar hield.’

‘Dat is het nou juist,’ zei hij, nu kalmer, haar diep in de ogen kijkend. Ze had het gevoel of ze een harp was, die hij bespeelde. ‘Met de liefde, bedoel ik. Ik hield van Lizzies moeder – dat besef ik nu – maar dat drong pas langzaam tot me door.’

‘Mr. McKettrick,’ begon ze, overdreven geduldig, ‘waar gaat dit gesprek naartoe?’

Zijn antwoord kwam als een schok. ‘Ik wil een vrouw,’ zei hij. ‘Jij hebt een man nodig. Misschien zouden we onze krachten moeten bundelen.’

‘Onze krachten bundelen?’ Ze was razend… of was het verrukking, wat ze voelde? ‘Je bedoelt als een stel muildieren dat samen de kar trekt?’

Hij begon te grinniken. ‘Wat een romantische voorstelling van zaken geef je.’

Haar armen hield ze stevig over elkaar – deels om een barrière tussen hen in te hebben en deels om te voorkomen dat haar hart pardoes naar buiten vloog en zich naast het zijne nestelde. ‘Hoe zou jíj het dan zeggen?’

‘Zoals ik al zei, zou het in het begin een zakelijke overeenkomst –’

‘En dat vind je wél romantisch?’

‘Dat zou het voor een deel kunnen zijn.’

Ze bloosde. Ze mocht dan ongetrouwd zijn en nog maagd bovendien, maar ze had wel een idee op welk ‘deel’ hij doelde. ‘Jij,’ zei ze, ‘bent een liederlijk persoon. Suggereer je… Suggereer je soms dat wij…’

‘Dat wij een goed stel zouden zijn?’ Hij had tenminste nog het fatsoen om zijn stem te dempen, al maakte dat het voorstel niet minder ongehoord. ‘Ja. Vooral in bed.’

Dat was de druppel. Ze haalde uit, klaar om hem een klinkende klap te geven.

Hij greep haar pols vast en wreef met zijn duim over de ader die daar klopte. ‘Je bent toch niet bang?’ informeerde hij tartend.

‘Nee!’ beet ze hem toe. Alles in haar kolkte in het rond, als afval dat wordt meegevoerd in een tornado. Ze kon niet helder nadenken.

‘Volgens mij wel.’

‘Nou, meneer de leider, dan vergis je je!’

‘Zou het?’

Ze rukte zich los uit zijn greep en had meteen spijt van haar onbesuisdheid. Als afleiding wilde ze haar rokken schikken, maar ze realiseerde zich toen dat ze een broek droeg. ‘Het is wel duidelijk wat jij zou winnen bij een dergelijke overeenkomst,’ sputterde ze. ‘Maar het voordeel voor mij is een groter mysterie.’

Even tikte hij met het puntje van zijn wijsvinger op haar neus. Zelfs dat kleine gebaar was al genoeg om het vuur te doen ontbranden. ‘Je zou een man hebben. Een thuis. Kinderen.’

‘Een verachtelijke man,’ wierp ze tegen. ‘Een thuis dat ik nog nooit heb gezien en misschien zal verafschuwen…’ Maar de kinderen. O, de kinderen. Daar kon ze niets tegen inbrengen. Opeens verlangde ze zo wanhopig naar kinderen dat ze al wel leken te bestaan. Ze kon hun gezicht bijna zien, haar eigen stem hen horen roepen vanaf de veranda van een afgelegen ranchhuis…

‘Ik ben niet verachtelijk,’ zei hij met een zelfvertrouwen om gek van te worden en ondanks bergen bewijzen van het tegendeel. ‘De Triple M is een van de grootste ranches van Arizona en ik heb een mooi huis. Je zou het er fijn vinden, Lorelei, en je zou het ook fijn bij mij vinden – in elk geval gedeeltelijk. Ik zou de hele dag op pad zijn en ’s nachts… Wel, ik denk dat we het prima met elkaar zouden kunnen vinden.’

‘Je bent onuitstaanbaar!’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien wel, maar je weet dat ik gelijk heb.’

‘Ik weet helemaal niets!’

Glimlachend zei hij: ‘Ik kan het bewijzen. Morgennacht, in Reynosa.’

Ze deed haar mond open en weer dicht. ‘Ik geloof domweg niet dat je de brutaliteit hebt om te suggereren…’

‘Dat we de nacht samen zouden moeten doorbrengen? Dat is precies wat ik bedoel.’

Als het idee haar niet zo aanlokkelijk had geleken, zou ze niet zo woest zijn geweest. ‘Jij… Jij háántje!’

Hij lachte. ‘Liever een haantje dan een kip.’

‘Als jij denkt dat jij mij zover krijgt dat ik met jou…’

‘Zou je liever teruggaan naar dat fluthuis van je en voor rancher spelen?’ zei hij uitdagend. ‘Jij weet net zo goed als ik dat dat maar een spelletje is, een manier om je vader te ergeren.’

Hautain draaide ze hem de rug toe en wilde weglopen, terug naar het kamp, waar andere mensen waren. Waar ze veilig was voor Holt McKettricks speciale verleidingstactieken, zij het niet voor Comanches.

Maar hij hield haar tegen met een laatste uitdaging. ‘Morgen overnachten we in een logement in Reynosa,’ zei hij. ‘Als je écht wilt leven in plaats van te doen alsof je leeft, vergrendel je deur dan niet.’

Ze draaide zich niet naar hem om, te bang voor wat hij in haar ogen zou zien als ze dat deed. ‘Slaap lékker, Mr. McKettrick,’ zei ze.

Weer lachte hij. ‘Slaap lekker, Lorelei,’ antwoordde hij genoegzaam. ‘Al zal er van slapen weinig komen.’

 

Holt had zijn ogen amper dichtgedaan toen de dageraad over de oostelijke horizon kroop en hem wakker kietelde. De dingen die hij tegen Lorelei had gezegd – wat had hem in gódsnaam bezield – hadden hem de hele nacht bestormd als een kudde angstige langhoorns, terugschrikkend bij de rand van een canyon.

Hij krabbelde overeind, wreef over zijn nek en pakte zijn hoed. Naast hem lag Rafe nog te snurken, maar John was al op; de geur van koffie dreef door het kamp.

Lorelei kroop onder de wagen uit, wierp hem een giftige blik toe en verdween in een van de schaarse bosjes.

Haar aanblik vrolijkte hem op, al moest hij eerlijkheidshalve toegeven dat hij spijt had van zijn uitdaging van de afgelopen avond en die maar wat graag zou willen terugdraaien.

Hij wierp een blik op zijn broer. Als hij die vertelde over zijn voorstel aan Lorelei, zou hij of in lachen uitbarsten of hem op zijn gezicht slaan, een van beide. En aangezien hij daar niet op zat te wachten, besloot hij zijn mond te houden.

Tegen de tijd dat hij koffie ging halen, was Lorelei teruggekeerd naar het kamp. Ze leek in een slecht humeur en oogde slaperig, wat hem een licht schuldgevoel bezorgde. Ze had liggen denken aan zijn brutale voorstel, net als hij – waarschijnlijk het grootste deel van de nacht.

Abrupt bleef ze staan, als een coyote aan de wazige randen van het schijnsel van een kampvuur, en ze keek met openlijke hunkering – niet naar hem, maar naar de koffie.

Hij voelde zich op slag minder schuldig. Over de rand van zijn mok liet hij zijn ogen naar haar glimlachen.

Ze bloosde. Deed een stap naar voren en bleef weer staan.

John, die toekeek van de andere kant van het vuur, waar hij bezig was een beslag te maken voor wat hij pannenkoeken noemde, pakte een mok en vulde hem met koffie. Die bracht hij naar Lorelei.

Holt zag dat haar handen licht trilden toen ze de mok dankbaar aanpakte. Het schuldgevoel keerde terug.

Hij haalde een hand door zijn haar. Wilde dat hij naar haar toe kon gaan en zeggen dat hij spijt had van zijn ongepaste voorstel en de dingen die hij had gezegd. In werkelijkheid speet het hem echter helemaal niet, en dus kon hij zijn woorden ook niet terugnemen. Al vanaf het moment waarop hij haar in San Antonio die trouwjurk had zien verbranden, wilde hij Lorelei Fellows, maar het had even geduurd voordat dat tot hem was doorgedrongen.

Hield hij van haar?

Nee, concludeerde hij. Waarschijnlijk niet.

Aan de andere kant… Hij had datzelfde gedacht over Olivia, Lizzies moeder. En toen was hij er later, te laat, achter gekomen dat hij zich had vergist.

Het probleem was dat hij niet precies wist wat liefde was, dacht hij. Hij verwarde het met passie en met allerlei andere emoties.

Hij dacht aan zijn vader en aan diens tweede vrouw, Concepcion. Die relatie was begonnen als een zakelijke overeenkomst. Toen Georgia, de moeder van Rafe, Jeb en Kade stierf, was Angus achtergebleven met drie jongens. Concepcion, zelf ook weduwe, was in het gat gestapt en gaandeweg was hun relatie uitgegroeid tot de mooiste liefde die er is – liefde voor altijd.

En dan had je Rafe en Emmeline. Dat was vanaf het begin water en vuur geweest. Nu waren ze gelukkig met elkaar en met hun kind.

Hetzelfde gold voor Kade en Mandy. Wat als een gevecht was begonnen, was uitgegroeid tot een onverbrekelijke band.

Jeb – en Chloe. Die had Jeb achternagezeten met een zweep, hem uitgemaakt voor alles wat lelijk was en hem een prachtig kind geschonken. Jeb, de vrijbuiter, was nu een voorbeeldige echtgenoot.

Holt zuchtte. Een tijdlang had hij gedacht dat hij van Chloe hield, van haar vuur en haar intelligentie en haar stoere houding, maar diep in zijn hart had hij altijd geweten dat ze nooit van een andere man kon houden dan van Jeb. Hij was bereid geweest om de Triple M te verlaten, voorgoed als dat nodig was. Als Jeb er niet was geweest, zou hij Chloe het hof hebben gemaakt, zou hij zijn uiterste best hebben gedaan om haar voor zich te winnen. Dan zouden ze nu allang getrouwd zijn en zou Lizzie geen enig kind meer zijn.

Angus had toentertijd gezegd dat zijn gevoelens voor haar voorbij zouden gaan, en dat was ook zo. Holt zag Chloe nu als een zus, wat was zoals het hoorde te zijn.

Nu hij naar Lorelei keek, nippend aan haar koffie, wist hij dat dit totaal anders was. Als ze verliefd was op een van zijn broers, zou niets ter wereld hem ertoe kunnen brengen weg te gaan. Hij zou met hand en tand hebben gevochten, op elke eerlijke en oneerlijke manier, zo lang als nodig was om haar voor zich te winnen. En als ze met Rafe of Jeb of Kade getrouwd was, zou hij zijn tijd hebben afgewacht. Zou hij zo lang als nodig was hebben gewacht.

De implicaties daarvan joegen hem meer de stuipen op het lijf dan alle Comanches bij elkaar. Wat had dat in vredesnaam te betekenen?

Rafe stootte hem aan en hij liet bijna zijn koffie vallen. ‘Haal die tong maar binnenboord,’ zei Rafe, ‘voordat je erover struikelt.’

Hij voelde een gloed vanuit zijn nek naar zijn gezicht kruipen. Rafe was zijn broer en een van zijn beste vrienden, maar op dat moment had hij met plezier een paar tanden uit zijn mond geslagen. Met een ruk draaide hij zich om, zijn vuist gebald.

Rafe grinnikte en deed net of hij achteruitdeinsde.

‘Verdomme, Rafe,’ snauwde hij.

Zijn broer bleef net zo stoïcijns als anders. ‘Waarom doe je niet wat aardiger tegen haar, in plaats van haar altijd maar kwaad te maken?’

Holt ontspande, glimlachte zelfs. ‘Ik geniet van haar als ze boos is,’ zei hij. ‘En dat is ze bijna altijd.’

‘Dat gevoel had ik in het begin met Emmeline ook,’ zei Rafe, zijn koffie slurpend en met samengeknepen ogen in de rook van het kampvuur kijkend. ‘Nog steeds wel, soms. Maar het leven is een stuk eenvoudiger als ik gewoon accepteer dat zij de baas is en doe wat zij zegt.’

Op slag was Holts goede humeur verdwenen. ‘De vrouw die mij orders geeft, moet nog geboren worden,’ zei hij vol overtuiging. En hij meende het.

Rafe schudde zijn hoofd. ‘Jij arme dwaas,’ zei hij hoofdschuddend, hem een meelevende klap op zijn rug gevend.



Hoofdstuk 32

 

 

 

Lorelei had in haar hele leven nog nooit zoveel loeiende, geagiteerde runderen bij elkaar gezien. Het moesten er duizenden zijn, onrustig om elkaar heen draaiend in een canyon bij de Rancho Soledad. Sommige hadden vlekken, sommige waren egaal van kleur, maar állemaal waren ze in een slecht humeur.

‘Ik wil geen koeien met hoorns hebben,’ zei ze beslist, rechtop in het zadel zittend. ‘Lieve hemel, bij sommige van die beesten zijn ze wel anderhalve meter lang!’

Holt, die naast haar zat op Traveler, grinnikte naar haar door de opwaaiende stofwolken die al die dieren bij elkaar veroorzaakten. ‘Dat wordt dan moeilijk,’ zei hij. ‘Ze hebben allemáál horens.’

Ze begon te blozen, en niet alleen omdat ze net had verraden hoe weinig ze van veezaken afwist. Zijn voorstel van de vorige avond had een koorts over haar gebracht, compleet met de bijbehoren pijnen en spanningen. ‘O,’ zei ze.

Hij bestudeerde haar, zijn onderarm rustend op de zadelboog. ‘Rivera wil tien dollar per rund,’ zei hij tegen haar. ‘Dat is pure diefstal en dat heb ik hem ook gezegd, maar in dit geval heeft hij alle troeven in handen.’

In gedachten ging ze na hoeveel geld ze had. ‘Ik wil tweehonderd stuks,’ zei ze, waarna de implicaties van haar woorden haar meteen als een stomp in de maag troffen.

‘Je ranch is niet groot genoeg voor een kudde van die omvang,’ zei hij. ‘Ze hebben heel wat gras nodig.’

Ze probeerde zelfverzekerder over te komen dan ze zich voelde. ‘Hoeveel neem jij?’

‘Vijfhonderd,’ antwoordde hij achteloos. ‘Johns ranch is bijna duizend hectare groot.’ Weer grinnikte hij; kennelijk had hij aan haar gezicht gezien dat hoofdrekenen niet haar sterkste kant was. ‘Ik schat dat jij ongeveer honderd hectare hebt,’ vertelde hij haar. ‘Dat is groot genoeg voor een kudde van een stuk of vijftig runderen.’

‘Hoe weet jij hoeveel land ik heb?’ informeerde ze, nu zelf ook stof opwerpend omdat Seesaw, net als Holts paard, onrustig begon te worden. Hij had genoeg van stilstaan.

Holt bleef maar grinniken, en dat was des te irritanter. ‘John heeft al een oogje op dat land zolang ik hem ken,’ zei hij. Zijn ogen gleden even over haar heen. ‘Het is goed om alles te weten te komen over iets wat je wilt hebben. Dan is de kans groter dat je het krijgt.’

Haar wangen gloeiden; ze wist dat hij niet op land doelde en ook niet op vee, en dat intrigeerde haar net zo erg als dat het haar woedend maakte. ‘Niemand krijgt altijd alles wat hij wil, Mr. McKettrick,’ zei ze uit de hoogte, waarna ze Seesaw aanspoorde en naar de bodem van de canyon reed, waar Rafe en de kapitein waren. Ze dacht dat ze Holt hoorde lachen, maar ze wist het niet zeker door het geloei van al die arme beesten.

Een uur later, toen de koop was gesloten en er een flinke hap uit haar fondsen was genomen, was het tijd om terug te keren naar Reynosa.

Holt reed voorop, als de generaal van een of ander overwinningsleger, geflankeerd door Rafe aan zijn linkerkant en de kapitein aan zijn rechterkant. Kahill en een van de andere cowboys speelden de rol van verkenner, terwijl de rest verspreid langs de kudde zorgde dat er geen dieren afdwaalden of per ongeluk achterbleven.

En helemaal achteraan reed Lorelei, met een halsdoek voor haar mond tegen de eeuwige wolken stof, met een van de minst ervaren en behendige cowboys. Het was aan hen om eventuele achterblijvers aan te sporen door te lopen en zich bij de kudde aan te sluiten.

Reynosa lag op niet meer dan vijf kilometer van de Rancho Soledad, maar het was de langste, luidruchtigste en smerigste vijf kilometer die ze ooit had afgelegd. Het leek bijna onmogelijk om de dieren op deze manier helemaal naar San Antonio te drijven, vooral omdat ze de hele route lang op hun hoede moesten zijn voor Comanches.

Eindelijk bereikten ze de stad. Op instructies van Holt dreven de cowboys de kudde naar een weiland naast een kreek. Dat was ‘een beetje gedoe’, zoals John Cavanagh het uitdrukte toen hij op een van de trekpaarden wegreed om de dieren te bekijken. De cowboys reden van links naar rechts op hun wendbare kleine paarden, fluitend en schreeuwend naar elke verdwaalde koe. Eindelijk kwamen de dieren echter tot rust en begonnen te grazen en hun dorst te lessen in de stroom.

Lorelei voelde zich licht in het hoofd. Ze had het gevoel alsof ze elk moment uit het zadel kon glijden en klampte zich met handen en voeten aan Seesaw vast. Ze schrok toen Rafe haar achterop kwam rijden en de teugels inhield om vaart terug te nemen.

‘Holt zegt dat je naar het logement moet gaan om wat uit te rusten,’ zei hij, een gehandschoende hand opheffend. ‘Daar is het.’

Te moe, te smerig en te aangedaan om ook maar een woord uit te brengen, keek ze in de richting waarin hij wees. Haar blik viel op een wit gebouw met een schuin dak van rode pannen, omgeven door een lage muur. Ze bleef er een tijdje zwijgend naar kijken, ondertussen haar gedachten ordenend. Ze snakte naar een heet bad, een zacht bed en een maaltijd waar geen pintoboon aan te pas kwam, maar verder dan die dingen wilde ze niet denken.

‘Alles goed?’ informeerde Rafe toen ze zich niet verroerde.

‘Ja,’ jokte ze, Seesaws zwoegende flanken aantikkend met de hakken van haar ongeschikte schoeisel. Het dier deed een paar aarzelende stappen in de richting van het logement, begon toen te balken en zette het op een draven. Ze had haar laatste krachten nodig om in het zadel te blijven.

 

Zodra de kudde veilig en wel was ondergebracht op het stuk land, vertrok Holt naar de plek waar de familie Corrales woonde, twee kilometer ten westen van de stad. Hij had aan Soledad gevraagd waar hij moest zijn en had de trip het liefst alleen gemaakt, maar de kapitein had erop gestaan mee te gaan. Bij de Rangers was hij Franks commandant geweest, wat hem volgens hemzelf het recht gaf om mee te gaan. Holt had met tegenzin toegestemd.

De boerderij bestond uit een afbrokkelende lemen hut, een paar magere melkkoeien en een groentetuin waar weinig meer groeide. Een oude man met een sombrero op, een versleten broek en sandalen aan kwam naar buiten toen ze aan kwamen rijden. Hij was ongewapend, maar oogde niet erg gastvrij.

Holt en de kapitein hielden een meter of tien voor de man halt en namen hun hoed af om hun respect te tonen.

‘Wat moeten jullie?’ vroeg de man in snelvuur-Spaans, waarna hij op de grond spuwde om ze te laten weten dat hij twee blanke mannen op goede paarden niet per se als een goed voorteken zag.

Langzaam en in roestig Spaans, omdat hij die taal al heel lang niet meer had gesproken, stelde Holt zichzelf en de kapitein voor en vroeg toen naar Frank.

Het gelooide gezicht van de oude Mexicaan spleet uiteen in een brede grijns die wit oplichtte, bijna verblindend. ‘Jullie zijn vrienden van Francisco?’ vroeg hij in half Spaans, half Engels.

Holt knikte. ‘Is hij hier?’

Franks vader keek achterom naar de hut; twee gele kippen scharrelden over de drempel. Toen hij Holt weer aankeek, was zijn grijns verdwenen. ‘Sí.’

Even keken Holt en de kapitein elkaar aan en stegen gelijktijdig af. Met grote passen beende Holt in de richting van de hut. De oude man probeerde in het voorbijgaan zijn arm te pakken, maar Holt schudde hem af.

In de deuropening bleef hij staan om zijn ogen aan het schemerige interieur te laten wennen. Toen zag hij een vuurplaats, een tafel en, eindelijk, in de verste hoek, een smal bed, waar Frank Corrales als voor dood in lag. ‘Frank?’ De stem waarmee hij die naam zei, was schor.

‘Shit,’ bromde de bekende stem, net zo rauw en rafelig als die van Holt had geklonken. ‘Ben ik gek geworden van de pijn of is dat echt Holt Cavanagh?’

Bijna misselijk van opluchting hield hij zich vast aan de deurpost. ‘Ja, ik ben het,’ zei hij, verder de hut in lopend toen hij zichzelf weer vertrouwde. ‘Waarom lig jij hier in je nest, lui Mexicaans varken dat je er bent?’

Lachend probeerde Frank rechtop te gaan zitten. ‘Alleen even uitrusten voor de volgende vechtpartij, smerig bleekgezicht,’ antwoordde hij. Hij was nat van het zweet en zijn zwarte haar zat vol klitten, maar hij leefde. Sodeju, hij lééfde, en dat was nu even alles wat telde. ‘Jezus, ik dacht dat je nooit zou komen. Hoe is het met Gabe? Hebben ze hem al opgeknoopt?’

Holt ging op zijn hurken naast het bed zitten en legde een hand op Franks arm. Achter hem joeg de kapitein de kippen weg. Zijn hakken maakten een dof geluid op de vloer van aangestampte aarde. ‘Gabe zit nog steeds achter slot en grendel in San Antonio,’ zei Holt rustig. ‘Wat is er met jou gebeurd?’

Franks koortsige blik gleed langs Holt heen naar de kapitein. Hij deed een halfslachtige poging om te salueren voordat hij antwoord gaf. ‘Die schoften hebben me achter een paard aan gesleept. Het duurde denk ik wel een kilometer voor ik mijn mes kon pakken om het touw door te snijden.’

‘Wie waren het?’ vroeg de kapitein. Ook al zei hij het rustig, zijn toon was dodelijk.

‘Die lui van Templeton,’ zei Frank. ‘Gabe en ik waren op jacht en hadden net onze tenten opgeslagen voor de nacht toen ze ons overvielen. Ze zullen wel gedacht hebben dat ik dood was, anders zouden ze wel zijn teruggekomen toen ze merkten dat ik mezelf had losgesneden.’

De kapitein haalde zijn heupfles uit zijn borstzakje, schroefde de dop eraf en hield hem Frank voor.

Die accepteerde de whiskey en nam een flinke teug. Het duurde even voordat hij zich had hersteld van de plotselinge schok die de alcohol op zijn lichaam had. ‘Een stel Rangers vond me langs de kant van het pad en heeft me naar Laredo gebracht. Daar heb ik iemand gehuurd om jou te laten weten wat er was gebeurd. Ik ben blij dat hij jou heeft weten te vinden – tot je net op de drempel stond, had ik geen idee.’

‘Hoe ben je hier naar Reynosa gekomen?’ vroeg de kapitein.

‘Mijn oude papa hoorde wat er was gebeurd en is me komen halen. Heb je ooit zo ver in een ezelwagentje gereden?’

De kapitein grinnikte, maar het klonk knarsend. Holt wist dat hij Templeton en de rest wilde vinden om ze levend te villen, net als hijzelf. ‘Als je dat hebt overleefd, Corrales, overleef je alles.’

Frank lachte en nam nog een slok whiskey. ‘Je hebt zeker niet toevallig een extra paard bij je,’ zei hij toen. ‘Ik hou van mi padre, maar als ik hier nog langer moet blijven bij hem en zijn kippen, dan word ik loco.’

‘Ik heb niet dat hele eind gereden om jou hier achter te laten,’ zei Holt grimmig. ‘Heb je iets gebroken?’

‘Een paar ribben,’ zei Frank. ‘Maar op de rug van een paard genees ik stukken sneller. Help me even overeind, Holt.’

Aarzelend stond Holt op. Het zou hem niets verbazen als zijn oude vriend behalve een paar gebroken ribben ook inwendige verwondingen had, en hij wilde de zaak niet erger maken. ‘Zeker weten?’

‘Ja, verdomme,’ zei Frank, worstelend om zonder hulp overeind te komen.

Holt deed een stap naar voren, drapeerde Franks arm om zijn nek en hees hem overeind. Frank zette zijn tanden op elkaar en kreunde, maar hij stond in elk geval. Zijn vader was ongemerkt binnengeglipt en keek nu met een bezorgd gezicht toe. Holt kon het hem niet kwalijk nemen.

‘Goed,’ zei Frank hijgend. ‘Even zien of ik kan staan zonder aan jou te hangen.’

Met tegenzin liet Holt hem los, maar hij bleef in de buurt voor het geval dat – net als de kapitein, zag hij vanuit zijn ooghoeken.

Frank stond te wankelen op zijn benen en zwaaide heen en weer, maar eindelijk stond hij min of meer stabiel. ‘Verdomd,’ zei hij hijgend. ‘Wat zal het lekker zijn om niet meer in een kan te hoeven pissen.’

Tot dat moment had er een bepaalde spanning in de schemerige hut gehangen. Nu schoot Holt in de lach, net als de kapitein; zelfs ouwe Frank senior moest even grinniken.

‘En je pa?’ wilde de kapitein weten. ‘Wil die ook met ons mee?’

Frank stelde zijn vader de vraag in het Spaans.

De oude man schudde zijn hoofd, zei iets over zijn kippen. In zijn ogen lag verdriet, maar ook iets van trots.

‘Adios, papacito,’ zei Frank. Hij gebaarde naar een dekenrol en een paar zadeltassen in een hoek van de hut. ‘Mijn spullen liggen daar. Ik zou het op prijs stellen als je die een eindje voor me kon dragen, kap’tein.’

Deze keer was het de kapitein die salueerde. Hij pakte Franks spullen; de oude man haalde ergens een rozenkrans vandaan, die hij zijn zoon in de hand drukte. Holt zag het en moest iets wegslikken; hij vroeg zich af hoe het met zijn eigen pa ging op de Triple M.

Langzaam liepen ze naar de paarden toe, Holt en de kapitein aan weerszijden van hun oude vriend. Franks vader had de dieren naar de watertrog gebracht, waar ze genoeg hadden kunnen drinken.

‘Rijd jij maar met mij mee, Frank,’ zei de kapitein, de teugels pakkend. ‘Die ruin van Holt denkt dat hij nog steeds een hengst is, en zo nu en dan krijgt hij het op zijn heupen.’

‘Als Holt erop kan rijden,’ zei Frank, ‘kan ík dat ook… sir.’

‘Je zult moeten kiezen tussen je trots en je ribben, maat,’ zei Holt, Frank strak aankijkend. ‘Als ik jou was, zou ik naar mijn ribben luisteren en die trots maar even vergeten.’

Frank grinnikte; hij stond nog steeds wat wankel op zijn benen. ‘Omdat ik zo verdomd blij ben dat je er eindelijk bent,’ zei hij grootmoedig, ‘zal ik voor deze keer naar je luisteren.’

De kapitein sprong in het zadel, liet zijn linkervoet uit de stijgbeugel en stak een hand uit naar Frank. Holt hielp zijn vriend opstijgen en bleef naast het paard wachten tot Frank goed en wel zat en de kapitein stevig had vastgepakt.

‘Vaya con Dios,’ zei Franks vader, opkijkend naar zijn zoon.

Hoewel Frank knikte, zei hij niets. Misschien kon hij dat even niet.

Ze vertrokken in stap en Frank keek niet achterom, maar Holt zag wel dat hij de oude rozenkrans in zijn hand had.

‘De ezel van mijn papacito loopt nog sneller dan jullie,’ klaagde Frank even later. ‘Met dit tempo is Gabe dood en begraven voordat we terug zijn in San Antonio.’

Holt noch de kapitein spoorde zijn paard aan tot grotere snelheid.

‘Holt heeft een advocaat in de arm genomen,’ zei de kapitein terwijl ze kalmpjes verder reden. ‘Gabe krijgt een nieuw proces.’

Holt had ondertussen nagedacht. ‘Je noemde John Cavanagh in je boodschap. Hoe wist je dat hij problemen had?’

‘Ik hoorde die schoften van Templeton erover praten toen ze me aan het knevelen waren,’ antwoordde Frank.

‘Wat was het appeltje dat ze met Gabe en jou hadden te schillen?’ wilde de kapitein weten.

‘Ze hebben die kolonisten vermoord om hun grond in handen te krijgen. Ze hadden een zondebok nodig, en Gabe was een makkelijke prooi omdat hij een week daarvoor in aanvaring was gekomen met de dode kolonisten. De rancher had hem een dampig paard verkocht, en toen hij terug was gegaan om verhaal te halen, zijn er wat harde woorden gevallen. Gabe zou Gabe niet zijn als hij zichzelf niet aan een ander paard had geholpen in ruil voor het slechte paard, dat hij daar achterliet. De kolonist is naar de stad gegaan en heeft een aanklacht ingediend. Zei dat Gabe een paardendief was.’

‘Die verdomde stomkop van een indiaan,’ sputterde de kapitein.

‘Ik zou eerder de rancher een stomkop willen noemen,’ zei Frank. ‘Hij maakte het Templetons mannen wel heel makkelijk om hem en zijn vrouw aan mootjes te hakken en te zeggen dat dat Gabes werk was.’

Met gefronste wenkbrauwen zei Holt: ‘Volgens het proces-verbaal hebben de sheriff en zijn mannen Gabes mes gevonden naast de lijken van de rancher en zijn vrouw.’

‘Dat was Gabes mes niet,’ zei Frank. Hoewel hij nog steeds zweette, leek hij met elke stap die het paard van de kapitein zette een beetje langer te worden, en hij zoog de frisse lucht in alsof hij in ademnood was geweest. ‘Dat zit in mijn zadeltassen. Daar heb ik het touw mee doorgesneden toen die vuile schoften me door de struiken sleurden.’

Holt had voorop gereden, maar nu hield hij de teugels in tot hij op gelijke hoogte was met de kapitein en Frank. ‘Gabes mes is heel apart, Frank,’ zei hij. ‘Ik herinner me nog wel dat hij het kreeg. Hij heeft het speciaal laten maken.’

Frank keek ongeduldig, wat betekende dat hij er minder erg aan toe was dan vanbuiten leek. Hij was altijd snel aangebrand, vooral als hij dacht dat iemand aan zijn woorden twijfelde. ‘Haal het er maar uit als je me niet gelooft.’

‘Dat zei ik niet,’ zei Holt kortaf.

‘In de linkertas,’ ging Frank verder. ‘In een halsdoek gewikkeld. Toe maar, Holt, pak het maar en zeg dan nog eens dat het Gabes mes niet is.’

Holt slaakte een zucht. ‘Als jij zegt dat het Gabes mes is, dan is dat zo, stuk chagrijn dat je er bent.’

Nu grinnikte Frank, maar hij ondersteunde zijn ribbenkast nu met zijn ene arm en klemde zich met de andere vast aan het voorpand van het hemd van de kapitein. ‘Hoe is het jou vergaan, daar in Arizona?’ vroeg hij met de minzaamheid van een man die net een overwinning heeft behaald. ‘Ben je inmiddels getrouwd?’

‘Nee,’ zei Holt, die onwillekeurig aan Lorelei moest denken, in het logement in Reynosa. Ze had inmiddels vast en zeker een bad genomen en misschien wel een jurk aangetrokken. Hij wist dat ze er een bij zich had in dat veel te zware valies van haar. Als hij dacht aan de alledaagse dingen die ze misschien deed, voelde hij zijn verlangen naar haar groeien. ‘Nee, ik ben niet getrouwd.’

‘Maar er is wel iemand,’ zei de kapitein, naar Holt grinnikend. ‘Knappe meid. Ze heeft een aangeboren talent voor pokeren.’

Om dat laatste slaakte Frank een vreugdekreet. ‘Hoe heet ze?’ wilde hij weten.

‘Lorelei,’ zei de kapitein toen Holt zijn kaken stijf op elkaar hield.

Nu begon Frank nog breder te grijzen. ‘Aparte naam,’ zei hij.

‘Lorelei is een aparte dame,’ ging de kapitein verder, alsof ze hem ook maar ene moer aanging. ‘Wanneer die twee binnen twee meter van elkaar komen, splijt de hemel open en moeten wij maar zien dat we de bliksemschichten ontduiken.’

‘Met alle respect, kapitein,’ zei Holt afgemeten, ‘dat is meer bullshit dan de kudde tussen de rancho en Reynosa heeft achtergelaten.’

Frank wierp zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit. ‘Ze is onder je huid gekropen,’ zei hij tegen Holt toen hij wat was bijgekomen. ‘Dat is een slecht teken, amigo. Een heel slecht teken.’

Holt stond rechtop in de stijgbeugels, en niet omdat hij zijn benen wilde strekken. ‘Als je ribben niet al waren gebroken, Frank,’ zei hij, ‘zou ik je denk ik zelf door de bosjes slepen.’

Maar Frank lachte alleen maar.

‘Hij wil haar hebben,’ zei de kapitein.

Woest keek Holt hem aan. ‘Ik heb genoeg van jullie twee gehoord,’ zei hij.

‘Je hebt de helft nog niet gehoord,’ zei de kapitein, en zijn snor trilde van plezier. ‘Nietwaar, Frank?’

 

Lorelei nam een bad en liet de kuip toen leegscheppen en opnieuw vullen voor een tweede bad. Daarna trok ze de jurk van wit katoen aan die Melina van de herbergierster had geleend en ging alleen in de kleine tuin zitten om de klitten uit haar pas gewassen haar te borstelen. Ze was net bezig het in een enkele dikke streng te vlechten toen Melina aan kwam lopen met een schaal met fruit en naast haar op de stenen bank kwam zitten.

‘Heerlijk hier, hè?’ zei Melina met een lichte zucht. ‘Als Gabe er niet was, zou ik hier blijven.’

Lorelei hielp zichzelf aan een vijg. Die was zo smeltend zoet dat ze haar ogen sloot en bijna in zwijm viel. ‘Niets over weggaan zeggen,’ zei ze dromerig. ‘Ik doe net of we die verrekte koeien niet dwars door indianenterritorium hoeven te drijven en daarna de confrontatie met Mr. Templeton niet hoeven aan te gaan.’

Melina lachte zachtjes. ‘Nooit gedacht dat jij soms net deed alsof, Lorelei,’ zei ze. ‘Omdat jij altijd zegt dat je hele leven één groot toneelstuk was.’

Snel deed Lorelei haar ogen open, omdat Holt plotseling vaste vorm had aangenomen in haar gedachten. ‘Nou,’ zei ze, nog een hap van de vijg nemend, ‘dat doe ik dus wel. Als ik op dat dwarse muildier rijd, doe ik net of ik in een licht rijtuigje zit met een jurk met ruches en een parasol. Als ik op de harde grond lig, beeld ik me in dat ik thuis ben, in mijn eigen zachte bed.’ Onverwacht werd haar keel dik van emotie. Haar comfortabele leventje in San Antonio was voorgoed voorbij, en ook al had ze dat voor geen geld ter wereld terug willen hebben, dat betekende niet dat ze niet kon treuren om de goede kanten ervan.

Schone, gesteven lakens.

Een kast vol met mooie kleren.

Meer boeken dan ze in duizend jaar kon lezen.

Melina pakte haar vrije hand en kneep erin.

Moeizaam slikte Lorelei, en ze knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Ik wou dat ik wist of alles goed is met Angelina en Raul,’ zei ze stilletjes.

Haar hand loslatend, vroeg Melina zacht: ‘En je vader? Denk je ook wel eens aan hem?’

Met een knikje zei Lorelei: ‘Ja.’

‘Hij zal je wel missen.’

‘Nee,’ zei Lorelei, zo zeker als ze maar van iets kon zijn. Ze kende de rechter. Ze had een grens overschreden, en nu was ze in zijn ogen net zo dood als William. Het verschil was dat hij om haar niet zou treuren. Luisterend naar het verre geloei van de Holt McKettricks-kudde, zei ze tegen Melina: ‘Als ik ooit een dochter krijg, zal ik net zoveel van haar houden als ik van een zoon zou doen.’

Melina antwoordde niet – misschien omdat ze wist dat Lorelei dat helemaal niet had willen zeggen. Ze had hardop zitten denken, meer niet.

Lorelei stopte het laatste stukje van de vijg in haar mond en pakte er nog een. Nu ze die kilo vuil van de tocht kwijt was, merkte ze pas hoeveel honger ze had. Zodra ze haar maag tevreden had gesteld, zou ze zich in haar kamer opsluiten, alles uittrekken op haar ondergoed na en zich uitstrekken op haar bed. Ze zou slapen en slapen en nog meer slapen, tot het tijd was om Seesaw te zadelen en aan de tocht terug naar San Antonio te beginnen.

Tenzij…

Met een vragende blik keek Melina haar aan. ‘Wat is er, Lorelei?’

Knipperend met haar ogen zat Lorelei stijf rechtop, de vijg vergeten in haar hand. Holt zou heus niet echt naar haar kamer komen vannacht. Hij had haar gewoon willen treiteren, dat was alles. Maar stel dat hij wél aanklopte, als iedereen sliep, de maan hoog aan de hemel stond en het stil was geworden? Nou, besloot ze, in dat geval zou hij voor een vergrendelde deur komen te staan.

Ja, dat was ze stellig van plan.

Ze wist het bijna zeker.

 

Frank en de kapitein zaten beneden te pokeren met twee federales en een vaquero, John was al uren geleden naar bed gegaan, direct na het avondeten al, en Rafe was waar Holt zelf ook hoorde te zijn – buiten, bij de kudde.

Heimelijk was Holt naar de overloop geslopen. Hij voelde zich bepaald niet op zijn gemak en wierp een steelse blik in de ene richting en toen in de andere. Niemand te zien.

Lorelei was niet beneden gekomen voor het avondeten. Hij had Melina gevraagd of ze misschien ziek was. Melina had geglimlacht zoals een vrouw deed wanneer ze een man wilde laten weten dat ze slimmer was dan hij, en zei dat Lorelei zich prima voelde.

Holt reikte naar de deurknop en trok zijn hand toen terug alsof hij zich had gebrand.

De deur zat natuurlijk op slot.

Hij zou zich moeten omdraaien en weggaan, zolang dat nog kon met zijn trots intact. Gewoon weggaan.

Binnensmonds bromde hij een vloek. Haakte zijn duimen achter zijn riem en dacht na. Voor het eten had hij een bad genomen in een van de saloons verderop in de straat. Hij had zich ook laten scheren en hij droeg zijn laatste stel schone kleren.

Frank en de kapitein hadden zich flink vrolijk over hem gemaakt, beneden. Frank had zelfs zijn neus in de lucht gestoken en gesnuffeld toen hij langs was gelopen, en gevraagd of hij soms parfum had opgedaan.

Opnieuw reikte hij naar de deurknop, streek er even langs met zijn vingertoppen.

Hij had toch zeker niet voor niets een bad genomen en zich laten knippen en scheren? Dat zou zonde zijn geweest van de tijd en het geld.

Hij slikte, sloot zijn hand om de knop en draaide hem om.

Het hart klopte hem in de keel. Hij hoorde het bloed suizen in zijn oren en heel even dacht hij dat hij geen adem meer kon krijgen. Dat hij gewoon zou omvallen en doodgaan, hier, voor de deur van Loreleis kamer.

Hij duwde zachtjes tegen de deur.

Die ging open.

De hemel zij geprezen en God moge hem bijstaan – hij ging open.

‘Holt?’ Het was de stem van Lorelei, zacht als een voorjaarsbries, een tikje trillerig. ‘Ben jij dat?’

Hij was met stomheid geslagen. Hoewel hij probeerde wat te zeggen, kwam er geen woord uit. In het donker kon hij haar net onderscheiden, rechtop zittend in bed, naar hem turend.

‘Kom binnen,’ zei ze, heel zacht. ‘Voordat de moed me in de schoenen zinkt.’

Dus stapte hij over de drempel, de kamer in, en vergrendelde de deur. ‘Stel dat er een kind van komt?’ bracht hij eindelijk uit nadat hij daar voor zijn gevoel misschien wel tien minuten had gestaan. Niet dat hij terug wilde krabbelen, dat lag niet in zijn aard, maar hij leek ook niet verder naar binnen te kunnen lopen.

Het schaarse maanlicht gleed over haar perfecte trekken. Hij meende dat ze een beetje glimlachte, maar dat was of stille hoop van hem of zenuwen.

‘Dat gebeurt niet,’ zei ze, zeker van haar zaak klinkend.

‘Ik zal je geen pijn doen,’ hoorde hij zichzelf zeggen.

‘Dat is je geraden,’ antwoordde ze, naar hem kijkend.

Hij naderde het bed. Knoopte zijn hemd los. Gelukkig had hij het benul gehad om zijn riem met zijn pistool in zijn eigen kamer achter te laten. Een Colt .45 was niet echt romantisch.

Daarna ging hij op de rand van het bed zitten om zijn laarzen uit te trekken, en ze maakte plaats voor hem – een gebaar dat zijn hart verwarmde na alle harde woorden die er tussen hen waren gevallen. ‘Is dit de eerste keer voor jou?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei ze.

Met gesloten ogen verwerkte hij haar antwoord. Aan de ene kant was het een opluchting. Aan de andere kant… Wel, ze was tweemaal verloofd geweest en ze was bijna dertig. Hij had rekening gehouden met de mogelijkheid dat ze al eerder intiem was geweest met een man en gewoon terughoudend was. Nu wist hij beter. Er zou pijn zijn, hoe voorzichtig hij ook was, en dat zou haar voorgoed kunnen wegjagen. ‘Als je wilt dat ik ga,’ zei hij, ‘dan kun je dat beter nu zeggen.’

Ze raakte zijn rug aan, aarzelend, en hij voelde de warmte van haar hand dwars door zijn hemd heen. ‘Zodat jij kunt zeggen dat ik een lafaard ben? Geen sprake van, Holt McKettrick.’

Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Dat zou ik niet doen, Lorelei. Dat zweer ik.’

‘Ik geloof je,’ zei ze, zijn haar strelend. ‘Wat ruik je lekker.’

Nu ontspande hij zich wat, kon zelfs glimlachen. ‘Jij ook,’ zei hij. Toen stond hij op en trok zijn hemd uit, dat hij over de bedstijl hing.

Haar ogen werden groot, glanzend van het maanlicht. Ze droeg een witte flanel nachtpon, die tot haar kin was dichtgeknoopt.

‘Trek dat alsjeblieft uit,’ zei hij. ‘Ik wil je zien.’

Ze aarzelde even en deed toen wat hij vroeg. Met grote ogen staarde hij naar haar. Ze leek gemaakt van albast, behalve dat ze warm en levend oogde en zou smelten in de handen van een man.

Langzaam maakte hij zijn broek los en trok hem uit.

Even kneep ze haar ogen dicht en deed ze toen weer open. Met grote ogen bracht ze een hand naar haar mond.

‘Wil je dit nog steeds doorzetten, Lorelei?’ vroeg hij, een glimlach onderdrukkend.

‘Het lijkt me anatomisch onmogelijk,’ zei ze.

Hij grinnikte. ‘Geloof me maar,’ zei hij, ‘dat is het niet.’

Ze ging rechterop zitten om het beter te kunnen zien. ‘Verdikkeme,’ fluisterde ze.

Zachtjes duwde hij haar achterover in de kussens en ging naast haar liggen. Nam een van haar volle, warme borsten in zijn hand.

Er ging een siddering door haar heen. ‘Genade,’ zei ze.

‘Nee,’ antwoordde hij, zijn hoofd buigend om haar tepel te plagen met het puntje van zijn tong.

Ze hapte naar adem en welfde haar lichaam. Misschien had hij zijn hoofd wel opgetild als ze hem niet had tegengehouden door zijn haar met twee handen vast te grijpen en hem dicht tegen zich aan te houden. Hij nam de tijd, liet een hand over haar huiverende lichaam naar beneden glijden, naar de vochtige zijden plooien tussen haar benen.

‘Holt,’ zei ze. Dat was het, dat ene woord, maar het hield een wereld aan betekenis in.

Hij ging door met strelen, met plukkende bewegingen van zijn vingers.

Ze uitte een verstikt gekreun.

‘Stoppen?’ vroeg hij, zijn aandacht verplaatsend naar haar andere borst.

Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Meer,’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft… meer.’
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Wanhopig probeerde ze haar hoofd erbij te houden, maar dat viel niet mee, vooral niet toen Holt zich een weg kuste naar de plek waar zijn vingers aan het spelen waren. Toen hij haar in zijn mond nam – haar in bezit nam alsof hij het volste recht had dat te doen – reageerde ze onwillekeurig en heftig tegelijk. De sensatie raasde door haar heen als een furieuze en oorverdovende wind die haar de adem benam, die haar hele lichaam liet kloppen in een enkel overdonderend ritme.

Ze drukte haar gezicht in het kussen om haar primitieve kreten te onderdrukken. Ze vroeg niet om genade; ze wist dat hij die niet zou geven. Elk geluidje dat ze maakte, leek hem nog meedogenlozer, nog veeleisender te maken. Steeds jachtiger haalde ze adem, en ze begon zachtjes te smeken… Al had ze geen idee wat ze wilde. Haar vlees stond in brand, haar huid was vochtig van transpiratie. Ze welfde haar rug in een intuïtief gebaar van overgave en nog liet hij haar niet gaan. Sneller en harder ging het. Hij drapeerde haar trillende benen over zijn schouders en schoof zijn handen onder haar, tilde haar hoog van het bed.

Er trok een siddering door haar lichaam, op de rand van iets verschrikkelijks en heerlijks, en hij wachtte, liefkoosde haar alleen nog met het puntje van zijn tong.

Toen barstte ze uit elkaar, als een ster die in de verre hemelen explodeert en vuurpijlen in alle richtingen afschiet. Dit was het einde van alles, dacht ze, in de greep van een ongekend genot. Nu zou ze oplossen in glinsterende deeltjes, fijn als stof, en daarna helemaal verdwijnen.

Alleen ging hij gewoon door en bracht haar nog voorbij die eerste bevrijding, recht in het hart van een nog intensere ervaring. Hier waren geen geluid en geen stilte, geen gedachte en geen beeld – alleen die vuurzee, die alles verteerde, op haar diepste wezen na.

De golven overspoelden haar lichaam nog steeds toen hij haar liet zakken op de matras en met een machtige beweging van zijn heupen bij haar binnen drong.

De pijn was niet meer dan een prikje in een maalstroom van sensaties.

Langzaam kwam ze weer tot zichzelf toen hij zich diep in haar begroef, zich terugtrok en opnieuw dieper ging. Ze klampte zich aan hem vast, bracht haar heupen omhoog om hem te verwelkomen, gedreven door het primitieve oerbeest dat in haar huisde. Waar streefde ze zo uit alle macht naar? Het kon toch niet nog een keer… niet nog een keer…

Het kon wel.

Ze ontmoetten elkaar op de top van een onzichtbare boog, en diep in haar binnenste verschoof iets; en nog een keer. In die momenten stierf ze en werd ze opnieuw geboren, viel ze uit elkaar en werd ze weer heel – een nieuw wezen, voor altijd veranderd.

Zijn sterke lichaam verstijfde; ze voelde de spanning door hem heen golven, voelde die onder haar handen en tegen haar huid, en vooral binnen in haar. Ze hief haar heupen op, een lichte beweging die al haar kracht vereiste, en eindelijk gaf hij zich over, gaf hij zichzelf aan haar – alle hitte en alle wildheid, alles wat hij was en ooit zou zijn.

De afdaling begon. Fysiek was het niet meer dan een paar centimeter, maar voor haar leek het alsof alleen de veren matras voorkwam dat ze eeuwig verder zou vallen, door een eindeloos innerlijk uitspansel.

In elkaar verstrengeld bleven ze liggen, zonder iets te zeggen. Ze was haar spraakvermogen ergens onderweg kwijtgeraakt; haar geest was te uitgestrekt voor gedachten en haar lichaam leek deel uit te maken van het hele universum, en tegelijk van het niets.

Geleidelijk keerde ze echter terug in haar lichaam. Eerst werd ze zich weer bewust van haar tenen en toen, vreemd genoeg, van haar ellebogen. Het was net of ze zich de verstrooide delen van haar lichaam een voor een weer herinnerde en langzaam weer één werd. En toen begon ze te huilen.

Hij hief zijn hoofd op van haar schouder, legde zijn hand onder haar kin en fluisterde haar naam.

Ze huilde nog harder.

‘Heb ik je pijn gedaan?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Waarom huil je dan?’

‘Omdat ik… omdat ik nooit meer dezelfde zal zijn.’

‘Lorelei, als er een kind komt…’

‘N-Nee, dat is het niet! M-Maar eerst w-wist ik niet…’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat wist je niet?’

‘Dat het zo zou zijn!’ snikte ze. ‘Ik h-heb zoveel gem-gemist…’

Teder kuste hij haar. Kuste haar lippen en kuste haar tranen weg. Toen hij weer in haar ogen keek, glimlachte hij. ‘Begrijp ik goed dat je huilt omdat ik niet eerder de liefde met je heb bedreven?’

Een vlaag van verrukkelijke woede kwam omhoog vanuit het diepst van haar wezen. ‘O, jij arrogante –’

Lachend kuste hij haar opnieuw. ‘Of misschien omdat je denkt dat het met alle mannen zo zou zijn als met mij.’

Haar ogen werden groot, en als ze niet belemmerd was geweest omdat hij nog steeds half op haar lag, had ze misschien met haar vuisten op hem getrommeld. ‘Dat is wel het –’

Hij pakte haar bij de polsen en drukte die behoedzaam in het kussen. ‘Rustig maar,’ zei hij, nog steeds lachend. ‘Voor mij is het ook nog nooit zo fijn geweest.’

‘En daardoor moet ik me beter voelen?’

Zonder haar polsen los te laten, boog hij zijn hoofd en trok een spoor van kussen naar haar ene borst. ‘Nee,’ zei hij, ‘maar hierdoor wel.’

 

Lorelei lag alleen in het bed, waar ze of de verloren delen van zichzelf had gevonden of de spectaculairste vergissing van haar leven had begaan. Nog voordat ze haar ogen opende, voelde ze al dat Holt weg was.

Ze zou doodmoe moeten zijn, gezien het feit dat ze bijna de hele nacht onder Holt McKettrick had liggen bokken als een paard, maar dat was niet zo. Ze voelde zich uitgelaten. Alsof ze het grootste deel van haar leven gevangen had gezeten en hij haar had bevrijd – maar niet met zoete woordjes of verlokkend gevlei; o, nee, hij had haar uit haar schuilplaats gedréven, en nu kon ze niet meer terug.

Ergens buiten kraaide een haan.

Bijtend op haar lippen ging ze rechtop zitten. En nu? Zou het buiten deze kamer voortaan anders zijn tussen Holt en haar? Zouden ze nog steeds gedwongen partners zijn? Gezworen vijanden?

Hij had niet gezegd dat hij haar liefhad.

Zelf voelde ze wel degelijk iets – maar was het liefde? Gek, maar gisteren nog zou ze gezegd hebben dat ze een mening had over van alles en nog wat, van schoenen poetsen tot zeilschepen. Liefde? Die zou ze meteen hebben herkend. Ze had immers van Michael Chandler gehouden.

Ja, toch?

Er werd op de deur geklopt en geschrokken schoot ze tegen het hoofdeinde van het bed aan en trok de dekens op tot onder haar kin. ‘Wie is daar?’

‘John Cavanagh, Miss Lorelei,’ was het wat bedeesde antwoord. ‘De rest is klaar om te vertrekken. Holt zei dat u moest opschieten als u nog met ons mee wilde.’

Ze gooide de dekens af en vloog uit bed. Haastig zocht ze haar kleren bij elkaar en begon zich aan te kleden. ‘Waarom heeft niemand me geroepen?’ zei ze geïrriteerd. Holt McKettrick bijvoorbeeld!

‘Dat weet ik niet, Miss Lorelei,’ antwoordde John door de dichte deur heen. ‘Ik weet alleen dat Holt vanmorgen het bit tussen de tanden heeft. Schiet dus maar liever op. Ik zal hem zo lang mogelijk ophouden.’

Met een rood gezicht ging ze op de rand van de matras zitten – waarop ze zich de afgelopen nacht als een wellustige zottin had gedragen – en trok haastig haar laarzen aan. Eind van de dag zou ze blaren hebben, maar ze kon nu niet de tijd nemen om kousen aan te trekken. ‘Bedankt,’ zei ze, haar haren in de hoed proppend. Als ze straks op Seesaw achter de kudde aan hobbelde, zou ze het wel fatsoenlijk vlechten.

Binnen vijf minuten was ze beneden. Rafe had haar muildier al gezadeld en wierp haar een meelevende blik toe toen ze zich naar hem toe spoedde, haar haastig in de tas gepropte bezittingen bonkend op haar heup. ‘Je hebt het ontbijt zeker gemist,’ zei hij toen ze goed en wel in het zadel zat.

Het ontbijt mislopen was nog niet het ergste. Ze had geen kans gezien om het huisje te gebruiken en ook niet om haar tanden te poetsen. En als John Cavanagh haar niet had gewekt, zou ze nog steeds in dat veren bed hebben liggen dromen als een verliefd schoolmeisje. ‘Dat komt wel goed,’ zei ze.

Rafe bond haar tas vast achter haar zadel. ‘Melina heeft wat eten voor je meegenomen, in een theedoek,’ zei hij. Toen trok hij aan de rand van zijn hoed, draaide zich om en liep naar zijn eigen paard.

Ondertussen reed Holt op zijn grote ruin heen en weer voor het gezelschap langs, als Santa Ana die op het punt stond de Alamo onder de voet te lopen. Op dat moment moest Lorelei, Texaanse in hart en nieren, net zo weinig van hem hebben als van die Mexicaanse generaal.

Holt wees de cowboys de positie die ze moesten innemen en ze namen een voor een de aangewezen plaats in – voorop, aan de flanken en natuurlijk achteraan. Ze was ervan overtuigd dat zij weer achteraan zou moeten rijden, net als toen ze terugkeerden uit Reynosa. Nou, hij deed zijn best maar. Ze slikte nog liever de hele dag stof dan dat ze hem liet weten hoe ze zich voelde.

De cowboys vertrokken twee aan twee, maar haar naam werd niet geroepen. Ze zat daar op Seesaw fier rechtop te wachten. John was in de buurt met de provisiewagen en Melina zat naast hem op de bok, maar ze hadden net zo goed in Kansas City kunnen zijn, zo eenzaam voelde Lorelei zich op dit moment.

Tot haar verrassing kwam Holt naar haar toe, nam zijn hoed af en bestudeerde haar met samengeknepen ogen. ‘Ik ben blij dat u het hebt gehaald, Miss Fellows,’ zei hij hoffelijk.

Ze durfde niets te zeggen. Omdat ze niet voor een bazelende idioot wilde doorgaan, zat ze daar maar op dat stomme muildier te wensen dat ze met een ratelslang het bed had gedeeld in plaats van met Holt McKettrick.

‘Holt,’ zei John, misschien uit medelijden, ‘wanneer was je van plan om te vertrekken?’

Holt ging rechtop zitten en zette zijn hoed met zwierig vertoon op. Hij nam de tijd, net zo goed voor haar als voor Mr. Cavanagh. ‘Blijf in de buurt van de wagen,’ zei hij. ‘John stopt bij het eerste teken van indianen. Mocht dat gebeuren, dan krijg je van hem een geweer. Verschuil je onder de wagen en schiet als dat nodig is.’

Ze kon wel huilen, en niet alleen omdat ze bang was voor Comanches. Holt McKettrick had haar het grootste deel van de nacht bemind, elke centimeter van haar persoon verkend en binnenstebuiten gekeerd, en nu gedroeg hij zich alsof ze elkaar nauwelijks kenden. Maar alles liever dan hem te laten merken dat dat haar dwarszat.

‘Holt,’ zei John weer, deze keer minder vriendelijk. ‘Hou op dat meisje te sarren en zorg dat we hier wegkomen!’

Holt draaide zich om naar Mr. Cavanagh en salueerde. ‘Jazeker, sir,’ zei hij goedgehumeurd, waarna hij wegreed.

Lorelei kwam pas in beweging toen de wagen begon te rollen. Toen spoorde ze Seesaw aan en ging naast de wagen rijden, aan de kant waar Melina zat.

De bruine ogen van haar vriendin keken haar begripvol aan. Ze hield zich met één hand aan de bok vast en leunde zo ver mogelijk opzij om haar het eten te geven waar Rafe het over had gehad.

Ze was uitgehongerd, maar ook bang dat ze moest kokhalzen als ze ook maar één hap at. Ze pakte het in een servet gewikkelde voedsel dan ook meer aan omdat ze bang was dat Melina uit de wagen zou tuimelen, dan omdat ze het wilde hebben. ‘Bedankt,’ bracht ze met moeite uit.

‘Je moet wat eten, Lorelei,’ drong Melina aan, haar stem verheffend om boven het lawaai van de kudde uit te komen. ‘Het wordt echt een lange en zware dag.’

Met tegenzin knikte ze. Zodra ze het servet openvouwde, daalde er een laag stof neer op het beboterde brood en de verse geitenkaas. ‘Ik neem aan dat wij achter de kudde aan rijden,’ zei ze, een gezicht trekkend voordat ze een hap nam. Ze was nog niet uitgesproken of Holt en Rafe galoppeerden zij aan zij naar voren om de leiding te nemen. De kapitein en een andere man, iets voorovergebogen in het zadel, deden hetzelfde aan de andere kant; de een helemaal rechts, de ander links.

John stuurde de wagen achter hen aan. Toen Lorelei omkeek, zag ze de mannen die als uitkijk fungeerden zo’n honderd meter achter hen rijden. De kudde was een golvende massa huid en horens, waar geen einde aan leek te komen en die grote wolken stof deed opwaaien.

‘Halen wij het tempo niet te veel naar beneden?’ vroeg ze aan Melina, met de mouw van haar hemd het stof van haar kaas vegend. ‘Door voorop te rijden bedoel ik.’

‘Wat wil je dan, achteraan rijden?’ vroeg Melina. ‘Waar de Comanches ons zo wegplukken zonder dat iemand het in de gaten heeft?’

Daar had Lorelei niet aan gedacht; ze had het te druk gehad met het haten van Holt McKettrick omdat hij haar had gebruikt en daarna had weggegooid als een oude schoen. Ze schudde haar hoofd en dwong zichzelf het eten op te eten, met vuil en al. Lekker was anders, maar ze had voedsel nodig om het vol te houden.

Een halfuur later had ze genoeg moed verzameld om een ander gesprek te beginnen. ‘Waarom heb je me vanochtend niet wakker gemaakt?’ vroeg ze aan Melina. Als John al hoorde wat ze vroeg, dan reageerde hij niet. Hij bleef recht voor zich uit kijken met de leidsels losjes in zijn gehandschoende hand. De hond, die achterin zat bij de voorraden, spitste zijn oren, alsof hij het een interessant onderwerp vond.

‘Ik dacht dat Holt dat wel zou doen,’ zei Melina, na een tijdlang te hebben nagedacht.

Lorelei kon wel door de grond zakken. Dus iedereen wist dat ze afgelopen nacht haar maagdelijkheid had verkwanseld. Misschien hadden ze zelfs haar kreten van genot wel gehoord. Ze kon de meesten nu wel ontlopen, maar het was onvermijdelijk dat ze straks een paar cowboys tegen het lijf zou lopen. En dan zou ze in hun ogen de reflectie van een gevallen vrouw zien. Ze wilde dat ze zich van haar muildier kon laten vallen om zich te laten vertrappelen door de kudde, maar daar was ze of te dapper of te laf voor – ze wist niet welke van de twee. Dus reed ze maar verder, ellendig, beschaamd en furieus tegelijk.

Ze zette haar hoed af, schudde haar haar uit tot het op haar middel hing en reikte toen met twee handen naar achteren om het te vlechten. Melina overhandigde haar een reepje leer om het vast te strikken, maar ze zei niets. Melina had voor een deel gelijk gehad, dacht ze, wat betreft Holt en haar, maar ze trok in elk geval geen zelfvoldaan gezicht. En op dit moment moest ze maar tevreden zijn met dat soort kleine dingen.

De zon scheen genadeloos, en zelfs met de rand van haar hoed die haar gezicht in de schaduw hield, voelde ze hem branden op haar wangen en neus. Stiekem was ze altijd trots geweest op haar lelieblanke huid; nu liep zelfs die gevaar.

De kudde vorderde zo traag dat het om gek van te worden was, en pas ver na de middag stuurde Holt Rafe en de kapitein naar de wagen met instructies.

‘Als we de paarden niet snel laten rusten, houden ze het niet lang meer!’ riep John tegen Rafe.

‘Iets verderop is een rivier!’ schreeuwde Rafe terug. ‘Een kilometer of twee, denk ik. Holt zegt dat we daar een uur pauzeren en dan verder trekken, tot het donker wordt.’

John knikte en zette zijn bezwete hoed weer op.

Melina schoof ongemakkelijk heen en weer op de bok, en zelfs Sorrowful begon onrustig heen en weer te lopen tussen de kratten, geweren en zakken bonen in de wagen.

Lorelei wilde niets liever dan stoppen, vaste grond onder haar voeten voelen en al het water drinken dat ze op kon. Tegelijkertijd zag ze als een berg op tegen de komende stop.

De twee kilometer waar Rafe het over had gehad leken er wel twintig, maar eindelijk kwam de rivier dan toch in zicht – een glinsterend, koel blauw lint dat zich door een eindeloze vlakte met droog, spaarzaam gras slingerde. Ze bleef doorrijden tot John eindelijk de teugels inhield en ‘Hoooa!’ tegen de paarden riep.

Zodra hij de wagen op de rem had gezet, liet hij zich op de grond glijden en liep naar de andere kant om Melina te helpen uitstappen. Zijn bewegingen waren zo voorzichtig dat Lorelei zich opeens zorgen maakte. Stel dat de baby kwam? Misschien was het tijd – ze had geen idee – en misschien was het te vroeg.

Ze steeg af en liep naar haar vriendin toe, die twee handen tegen het smalle deel van haar rug drukte. ‘Melina,’ fluisterde ze. ‘Ben je… Het is toch niet…’

Melina lachte en klopte op haar arm. ‘Nee, hoor. Ik ben gewoon moe, dat is alles. En verwend door dat veren bed bij Heddy en vannacht in Reynosa.’

Het woord ‘bed’ bracht haar met een schok terug in de realiteit. Haar wangen gloeiden en ze wist dat dat niet alleen door de zon kwam.

Bevreemd keek Melina haar aan, ze pakte haar bij de arm en trok haar mee naar een rustig plekje. ‘Wat is er met jou, Lorelei? Je hebt toch niets onder de leden?’

Lorelei keek haar vriendin aan. ‘Iets onder de leden?’ Ze pauzeerde. Verplaatste haar gewicht op haar andere voet. ‘Zoals wat?’

‘Toen Holt vanmorgen terugkwam van de kudde, zei hij dat je waarschijnlijk later was omdat je je minnetjes voelde of zo. En toen stuurde hij Mr. Cavanagh om je te halen.’

Hierdoor voelde Lorelei zich iets beter. Haar hart, dat de hele tijd overuren had gemaakt, kwam wat tot rust. ‘Is Holt de hele nacht bij de kudde geweest?’ vroeg ze behoedzaam.

‘Ja,’ zei Melina, haar wenkbrauwen fronsend. ‘Waar dacht jij dan dat hij was?’

Hoe moe ze ook was en hoe smerig, hoeveel pijn haar voeten ook deden en hoeveel stof er ook in haar haren zat, ze kon wel een dansje maken van vreugde. Niet dat ze zoiets onwaardigs zou doen, natuurlijk. Niet waar iedereen bij was, tenminste. ‘Geen idee,’ jokte ze.

Sorrowful sprong over de achterklep, vond een steen die geschikt was voor zijn behoefte en kwam in een drafje op haar af. Hij duwde zijn grote kop tegen haar been en ze lachte, bukte zich om een stok voor hem te pakken en gooide die weg. Hij ging er vrolijk achteraan.

‘Kom wat van die koude kip eten die over is van gisteravond, dames,’ zei John. ‘Wie weet hoelang het duurt voor we weer stoppen.’

De kudde was gezegend rustig; de langhoorns stonden rijen dik te drinken bij de rivier en te grazen van het weinige gras dat er groeide, maar ze brachten ook hordes vliegen mee, die nu uitzwermden tussen mensen en paarden, op zoek naar vers bloed.

Lorelei knikte naar John ten teken dat ze het had gehoord en liep een eindje stroomafwaarts, weg van de kudde, om haar behoefte te doen in de bosjes en haar handen te wassen. Gelukkig was ze al klaar met dat eerste en was ze bezig bij het water toen Holt verscheen met zijn paard aan de hand.

Ze wist inmiddels dat hij zijn best had gedaan om het feit te verbergen dat hij de nacht bij haar had doorgebracht, maar de manier waarop hij haar had behandeld toen ze uit Reynosa vertrokken, stoorde haar nog steeds.

‘Alles goed met je?’ vroeg hij toen ze niets zei. Dat was ze ook niet van plan, en misschien voelde hij dat.

‘Ik voel me gewoon gewéldig, Mr. McKettrick,’ antwoordde ze, overeind komend met de bedoeling langs hem heen te lopen. Ze had haar gezicht gewassen en ongeveer tien liter water gedronken. Nu wilde ze wel wat van die kip waar John het over had, voordat de vliegen haar voor waren.

Toen hij haar bij de arm pakte, werd ze meteen overspoeld door herinneringen. Vreemd genoeg kwamen die niet uit haar hoofd, waar herinneringen meestal werden bewaard, maar uit de verborgen plooien en rondingen van haar lichaam. ‘Je hoeft niet zo snibbig te doen,’ zei hij.

‘Misschien niet van jouw standpunt uit gezien,’ antwoordde ze, vergeefs proberend zich los te trekken.

Hij had het lef om haar kwaad aan te kijken. ‘Wat heb jij toch?’

‘Niets,’ snauwde ze. ‘Ik geef mijn maagdelijkheid elke nacht aan een andere man weg, en ik vind het helemaal niet vervelend wanneer hij de volgende ochtend doet alsof ik lucht voor hem ben!’

Nadat hij met zijn hoed tegen zijn dij had geslagen, zei hij: ‘Verdomme, Lorelei, wat wil je dan? Moet ik je een roos overhandigen in het bijzijn van het hele gezelschap? Een gedicht citeren misschien?’

Ze deed haar mond open en weer dicht.

Maar hij was niet van plan haar er zo makkelijk van af te laten komen. ‘Nou?’ vroeg hij.

Met haar armen over elkaar geslagen, bracht ze haar gewicht over op haar hielen. ‘Had je me een roos willen geven en een gedicht willen citeren?’

Hij werd rood. ‘Dat was bij wijze van spreken!’

‘Holt!’ Het was Rafe, die op zijn met stof overdekte paard op hen af kwam galopperen. ‘Rooksignalen in het oosten – misschien zijn het Comanches.’

Holt vloekte, pakte een verschrikte Lorelei om haar middel en gooide haar letterlijk op Travelers rug. Voordat ze van de schrik was bekomen, zat hij achter haar en waren ze al op weg naar de rest van het gezelschap. Zodra ze bij de wagen waren, gooide hij haar weer van het paard; het ging zo overhaast dat ze op haar rug in het gras belandde. Sorrowful kwam aanlopen en likte haar gezicht. Melina hielp haar overeind en Mr. Cavanagh duwde haar een geweer in handen.

‘Onder de wagen, nu!’ commandeerde hij.

Hijgend deed ze wat hij zei. Melina volgde en Sorrowful kroop op zijn buik achter hen aan. Lorelei verwachtte elk moment een pijl die zich centimeters van haar neus verwijderd in de grond zou boren.

Er gebeurde niets.

Het zweet stond haar in de handen. Ze zag Mr. Cavanaghs laarzen langskomen toen hij langs de wagen op en neer patrouilleerde en zo nu en dan een kleurrijke vloek uitte.

‘Ziet u ze?’ durfde ze na een tijdje te vragen.

‘Nee!’ baste hij.

‘Kunt u niet beter bij ons onder de wagen komen? We schieten er niets mee op als u geraakt wordt door een pijl.’

‘Even stil, Miss Lorelei,’ zei hij. ‘Ik probeer na te denken.’

Dat was iets wat ze juist níét probeerde te doen.

‘Het vee,’ fluisterde Melina. ‘Ze zijn op het vee uit, net zoals Holt al zei.’

‘Waarom geeft hij ze dan niet gewoon een paar –’

Die suggestie leek Melina te verrassen. ‘Dat zal hij niet doen.’

‘Dat lijkt me niet logisch.’

‘Hij is niet dat hele eind naar Reynosa gereden om de kudde weg te geven, Lorelei.’

Lorelei snoof. ‘Je hoeft niet zo bot te doen.’

‘Geef ze dan een paar van jouw koeien,’ stelde Melina voor.

‘Dat zal ik doen,’ besloot ze. ‘Ze mogen best een paar van mij hebben. Tegen de tijd dat ze die hebben gebraden en opgegeten en rond het vuur dansen zoals ze altijd doen, zijn wij allang veilig en wel in Laredo.’ Ze maakte aanstalten om onder de wagen uit te kruipen, klaar om haar voorstel te doen aan de eerste de beste indiaan die ze zag.

Melina pakte haar bij haar overhemd en trok haar met verrassend veel kracht terug. ‘Als je dat nog eens doet, scalpeer ik je persoonlijk, ik zweer het!’ siste ze met grote ogen. ‘Laat dit alsjeblieft aan de mannen over!’

‘Stil jullie,’ beval Mr. Cavanagh. De wagen bewoog krakend heen en weer, en Lorelei dacht bij zichzelf dat hij vast op de bok was geklommen om beter te kunnen zien wat er gaande was. Dat had ze zelf ook wel willen weten.

Ze hield zo lang mogelijk haar mond. Toen riep ze zachtjes: ‘Neem me niet kwalijk, Mr. Cavanagh, maar ziet u al wilden?’

‘Ik zie een stel cowboys die de kudde bij elkaar drijven,’ antwoordde hij niet al te vriendelijk.

‘Zou u wel op de bok gaan staan? U valt op die manier wel erg op,’ merkte Lorelei op.

De wagen ging heen en weer toen Mr. Cavanagh op de grond sprong. Ze zag eerst zijn laarzen verschijnen en toen zijn gezicht, dat haar bars aankeek. ‘Miss Lorelei,’ zei hij afgemeten, ‘als die indianen opdagen, vecht ik nog liever tegen hen dan dat ik nog meer van die helse vragen van u beantwoord.’

Ze bloosde.

Dankbaar ging hij weer rechtop staan, en op hetzelfde moment hoorde ze ruiters. Ze hield haar geweer in de aanslag.

Het volgende wat ze zag, was Holts grinnikende gezicht. ‘Jullie kunnen er nu wel uit komen,’ zei hij.

‘Je had moeten zeggen dat jij het was,’ zei Lorelei. ‘Ik had je bijna neergeschoten.’

‘Hoe is het afgelopen met de indianen?’ vroeg Melina. Moeizaam krabbelde ze onder de wagen vandaan en iemand hielp haar overeind.

‘Die bleven op afstand,’ zei Holt tegen Melina, maar hij keek nog steeds naar Lorelei. ‘Misschien rijden er dan toch wel een paar geesten met ons mee.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Kom je nog of niet?’

Zelfs de hond was al weg.

Ze negeerde zijn hand en krabbelde terug het zonlicht in. ‘Als ze vee willen – de indianen bedoel ik – dan mag je ze wel een paar van mijn runderen geven.’ Ze stond op, klopte haar broek af en ontweek Holts blikken.

Hij was te dichtbij en ze voelde zijn ogen. ‘Ik geef ze helemaal niets,’ zei hij. ‘Ja, een kogel, die kunnen ze krijgen.’

‘Zelfs niet om een vrije doortocht te garanderen?’ vroeg ze geërgerd.

‘Zulke afspraken maken Comanches niet,’ zei hij. ‘En als ze dat wel doen, dan houden ze zich er niet aan.’

‘Te veel verbroken verdragen, denk ik.’ Haar angst was weggeëbd en nu voelde ze vooral ergernis. ‘Geen wonder dat ze ons niet vertrouwen.’

‘Niet te geloven,’ bromde Holt. ‘Ik heb geen verdragen verbroken.’ Hij beende weg, al pratende, met zijn hoed tegen zijn been meppend. ‘Het enige wat ik wil, is deze verdomde runderen naar San Antonio drijven…’

‘Nu wordt hij helemaal onmogelijk om mee te leven,’ zei Rafe, bijna vrolijk. Hij was vlak naast haar komen staan en had haar de stuipen op het lijf gejaagd door zo opeens uit het niets op te duiken. Ze was blij dat ze het geweer onder de wagen had laten liggen, anders had ze misschien wel geschoten.

‘Hoe zit het met de indianen?’ wilde ze weten. ‘Komen ze nou nog of niet?’

‘Zo klinkt het net of je ze voor een feestje hebt uitgenodigd,’ merkte hij grinnikend op. Hij bukte zich, haalde haar geweer onder de wagen vandaan en overhandigde het haar. ‘In de regel zijn ze niet zo sociaal.’

Voorzichtig legde ze het wapen achter in de wagen.

‘Haal liever eerst de kogels eruit,’ zei Rafe. ‘Anders zou John wel eens een oor kunnen kwijtraken als hij door een kuil rijdt.’

Ze slaakte een zucht. ‘Er zijn zoveel dingen die ik moet onthouden. Dat lukt me nooit,’ zei ze zorgelijk.

Hij ontfermde zich over het geweer; de kogels liet hij in de zak van zijn jasje glijden. ‘Heb je ooit overwogen om buiten Texas te gaan wonen?’ informeerde hij terloops. ‘In Arizona bijvoorbeeld?’

Niet-begrijpend bestudeerde ze zijn gezicht. Hij leek serieus genoeg. ‘Zijn daar ook indianen?’

‘Ja, Apachen,’ bekende hij. ‘Maar die leven vooral in het noorden. Rond Tucson zorgen ze soms voor problemen.’

‘Waarom zou ik helemaal naar Arizona willen verhuizen?’ vroeg ze. ‘Hier heb ik mijn ranch.’

Hij zuchtte en keek naar zijn broer, die nu weer op zijn fraaie Appaloosa zat, klaar om links en rechts orders uit te delen. En ze had nog niet eens een stuk kip gehad.

Eindelijk drong het tot haar door wat Rafe bedoelde. Ze drukte een hand tegen haar mond. Ze had gedacht dat haar geheim alsnog veilig was. Nu wist ze dat ze zich had vergist. ‘Heeft hij verteld wat er vannacht is gebeurd?’ vroeg ze kleintjes.

‘Nee, dat was niet nodig,’ zei hij, een hand op haar schouder leggend. ‘Ik ken die blik van hem.’

‘Ik ben zo stom geweest,’ fluisterde ze, niet in staat hem aan te kijken.

Hij tilde haar hoed op en drukte een broederlijke kus op haar kruin. ‘Voorzichtig zijn, hoor,’ zei hij. Toen zette hij de hoed weer op haar hoofd en liep weg.

Voordat ze zich had kunnen verroeren, zat hij alweer op zijn paard en galoppeerde naar Holt toe.

Ooit overwogen om ergens buiten Texas te gaan wonen? In Arizona bijvoorbeeld?

Dat was niet nodig. Ik ken die blik van hem.

Voorzichtig zijn.

Het waren maar een paar woorden, maar ze wist dat ze haar de rest van de dag bezig zouden houden.

Mr. Cavanagh hielp Melina weer op de wagen en deed toen de achterklep naar beneden voor de hond.

Lorelei pakte Seesaws teugels, gooide die over zijn kop en zette haar voet in de stijgbeugel. Het zadel leek nog hoger boven de grond en nog harder dan eerst, en voor haar wachtte een brede rivier die overgestoken moest worden. Als ze daarbij niet verdronk, dan waren de Comanches er altijd nog. Ze rechtte haar rug, haalde diep adem en tikte Seesaw tegen zijn flanken. Had ze ooit overwogen om naar Arizona te verhuizen?

Eerst maar eens proberen om Texas te overleven.



Hoofdstuk 34

 

 

 

Na twee loodzware dagen bereikten ze ongedeerd de eerste huizen van Laredo. In Holts optiek was dat een wonder. De Comanches hadden zich meermalen laten zien, altijd van een afstand, maar om een of andere reden die hij niet begreep, waren ze nog niet in actie gekomen. Dat stelde hem allesbehalve gerust, integendeel; het bleef hem dwars zitten op een primitief niveau waar woorden en gedachten niet konden komen.

Ze wachtten hun tijd af, die indianen. Ze hielden hen in de gaten. En ze wilden dat hij dat wist.

Hij had een rancher net buiten de stad betaald voor graas- en drenkrecht voor de kudde, en hij hield de dieren zo goed hij kon bij elkaar. Op de avond van de negende september, toen Lorelei en Melina veilig onder dak waren gebracht bij Heddy, Tillie en de baby, trommelde hij John, Rafe, de kapitein en Frank Corrales op voor serieus overleg. Mac Kahill had er ook bij aanwezig willen zijn, maar Holt wilde geen risico’s nemen. De man had zijn werk goed gedaan en zijn rol als voorman voor het stelletje armzalige cowboys dat Holt en Rafe letterlijk van de vloer van verscheidene saloons hadden geplukt met verve vervuld, maar hij vertrouwde de man nog steeds niet genoeg om hem deelgenoot te maken van zijn plannen.

‘Die koeien,’ zei John toen ze allemaal in een kring gehurkt zaten, als Comanche-krijgers bij een powwow, ‘dragen dan straks misschien wel het brandmerk van Cavanagh, maar in feite zijn ze van jou, Holt. Jij hebt ze gekocht en betaald.’

Holt had de grootste moeite zijn hoofd erbij te houden. Dat was al zo sinds Reynosa, toen Lorelei hem in haar bed had genood, en ook al kon hij zichzelf er niet toe brengen om spijt te hebben van wat ze hadden gedaan, hij had wel spijt van zijn timing. Een drijftocht was niet het moment voor dit soort dingen, en dat zou hij zich ook hebben gerealiseerd als hij met zijn hoofd had gedacht en niet met zijn kruis. Sinds die nacht had hij haar zo veel mogelijk ontlopen omdat hij probeerde de zaken weer in perspectief te krijgen, maar de schade was al aangericht.

‘Dat klinkt als iemand die op het punt staat een voorstel te doen,’ zei hij tegen zijn pleegvader.

Het was te warm voor een vuur en daarom zaten ze rond een platte steen waarop een petroleumlamp brandde. Als Frank en de kapitein hun zin kregen, zou er na de vergadering worden gepokerd. Zelfs dat deed Holt aan Lorelei denken. Ze had geen benul hoe ze five-card stud moest spelen, maar wat ze miste aan vaardigheid, maakte ze goed met roekeloze brutaliteit. Hij glimlachte even. Wat zou ze op dit moment aan het doen zijn? Een boek lezen? Aanschuiven aan Heddy’s keukentafel voor het avondeten? Een bad nemen?

O, God. Niet denken aan Lorelei in bad, naakt, haar huid glad van water en zeep…

‘Ik heb daar pas vrede mee als ik weet dat je elke cent terugkrijgt die je in dat vee en ook in de grond hebt gestopt,’ zei John. De hond zat dicht tegen hem aan en hij streelde het dier afwezig over zijn rug terwijl hij dat zei. ‘Ik vind dat we een contract moeten opstellen en dat ondertekenen. Ik heb zelfs al een naam bedacht – de McKettrick Cattle Company.’

‘Klinkt goed,’ zei Holt met een licht gegrinnik. ‘Maar de ranch is en blijft van jou, John. Jij hebt hem opgebouwd, jij hebt ervoor gevochten. Jij hebt ervoor gezweet en gebloed.’

‘Ik was toch al van plan hem aan jou na te laten,’ zei John koppig. ‘Omdat ik weet dat jij voor Tillie zult zorgen als er iets met me gebeurt.’

Holts ogen ontmoetten die van de oude man, glinsterend in het flakkerende licht van de petroleumlamp. ‘Was je van plan binnenkort het loodje te leggen?’ informeerde hij met een luchtigheid die hij niet voelde. Hij had een onafhankelijk karakter en wist dat hij zich prima redde alleen, maar zijn beeld van de man die hij wilde worden, rustte op twee pijlers: Angus McKettrick en John Cavanagh. Als een van hen zou vallen, zou hij van daaruit verder moeten omdat hij geen keus had, maar de gedachte eraan schokte hem tot in het diepst van zijn wezen.

‘Je weet nooit wat er gebeurt,’ zei John bedaard.

‘Dat is waar,’ erkende Holt, verrast over de emotie die hij voelde. ‘Maar dat geldt ook voor ons. Niemand weet zeker of hij morgenochtend weer wakker wordt om zijn paard te zadelen.’

‘Toch wil ik een en ander vastleggen,’ zei John, op een manier die Holt liet weten dat er geen discussie mogelijk was. ‘Op die manier kan ik rustig doodgaan als een Comanche besluit een pijl door mijn lijf te schieten. Dan weet ik twee dingen: dat Templeton zijn dure rode vee niet op mijn land laat grazen en dat er voor Tillie wordt gezorgd.’

‘Ik zou maar instemmen, Holt,’ zei de kapitein, die inmiddels op zijn ellebogen rustte met zijn benen gestrekt en zijn enkels gekruist. ‘Eerder houdt John er toch niet over op, denk ik.’

‘Goed dan,’ zei Holt, die naar John keek en terugdacht aan de tijd dat hij een bang, koppig kind was met veel te veel praatjes. John had hem in huis genomen en hem manieren bijgebracht. Had hem geleerd om te werken en zijn woord te houden, en duizend andere dingen die nodig waren om een man te worden. ‘Maar ik kan de ranch niet runnen vanuit Arizona, en ik ben wel van plan om met Rafe mee terug te gaan zodra Gabe op vrije voeten is en we hebben afgerekend met Templeton.’ Hij richtte zijn ogen op Frank en de kapitein. ‘Zonder partners gaat het niet. Dus zijn jullie twee bereid om deze “McKettrick Cattle Company” te helpen runnen? Voor een aandeel in de winst?’

De kapitein ging rechtop zitten. ‘Meen je dat, Holt? Man, ik heb geen nagel om mijn kont te krabben en ik ben ook de jongste niet meer.’

‘Je hebt initiatief, je bent goed met een geweer en je weet hoe je mannen als Isaac Templeton moet aanpakken. Daar doe ik het voor.’ Hij keek naar Frank. ‘En jij, Corrales? Doe jij ook mee?’

‘Ik denk dat ik liever eens een kijkje ga nemen in Arizona. Hebben jullie daar nog mensen nodig?’

‘Altijd,’ zei Rafe voordat Holt antwoord kon geven.

‘En Gabe?’ vroeg de kapitein. ‘Wat denk je, wil die in San Antonio blijven? Vooropgesteld natuurlijk dat hij niet eindigt met een strop om zijn nek.’

Holt keek in de richting van Laredo, al dacht hij deze keer niet aan Lorelei, maar aan Melina en het kind dat ze droeg. ‘Ik heb geen idee,’ zei hij. ‘We zullen het hem vragen zodra we terug zijn. En nee, hij krijgt geen strop om zijn nek, kap’tein. Dat weet ik heel zeker.’

De kapitein lachte flauwtjes en knikte bijna onmerkbaar ten teken van goedkeuring.

‘Ik denk dat Navarro zich wel ergens wil vestigen met zijn vrouw,’ zei John nadenkend, de hond nog steeds strelend. ‘Anders vil ik hem namelijk levend.’

Frank grinnikte. ‘Gabe met vrouw en kind. De wonderen zijn de wereld nog niet uit.’

Holt wreef over zijn nek. In zijn buik roerde zich iets. Dat betekende meestal dat hij zijn ogen open moest houden omdat er problemen dreigden, maar na Lorelei was dat geen uitgemaakte zaak meer. ‘We laten een contract opstellen zodra we terug zijn in San Antonio,’ zei hij. ‘Ondertussen moeten we nog een heel eind reizen en liggen de Comanches op de loer.’ Hij pakte de stok die hij eerder had gevonden en tekende een kaart in het stof op de grond. Iedereen kwam dichterbij om maar niets te missen. ‘Dit lijkt me de makkelijkste route. Dat is dezelfde die we op de heenweg ook hebben genomen.’ Hij wiste hem uit en tekende een andere route, wat hier en daar tot grote ogen leidde. ‘Weinig water en verdomd weinig gras, maar grotendeels open land. Maar een paar plekken waar de indianen ons op de nek zouden kunnen springen, en die kunnen Rafe en ik van tevoren verkennen.’

Frank fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jesu Cristo, Holt,’ bromde hij. ‘Dat is zwaar terrein. Alleen maar stenen, stekels en slangen. Die koeien zijn vel over been wanneer we daar doorheen zijn – áls die indiaanse duivels ons laten passeren tenminste, wat niet waarschijnlijk is.’

‘Ze verwachten dat we die andere route zullen nemen,’ merkte Rafe op.

‘Het maakt niet uit wat ze verwachten,’ zei Holt bedaard. ‘Ze hoeven ons alleen maar in de gaten te houden, zoals ze de hele tijd al hebben gedaan. Met een provisiewagen, twee vrouwen en meer dan vijfhonderd stuks vee zal niemand ons over het hoofd zien. Maar dit lijkt me de beste route – gevaarlijker, maar sneller. Met een beetje geluk zijn we er binnen drie dagen doorheen.’

Met gefronste wenkbrauwen zei Rafe: ‘We hebben wel meer dan een béétje nodig.’

‘Heb jij een beter idee?’ informeerde hij in alle oprechtheid. Rafe mocht dan jonger zijn, maar hij had veel ervaring met het drijven van vee, opgegroeid als hij was op de Triple M. En hij was de man van de praktische oplossingen, in tegenstelling tot hun broer Kade, die het meer van boekenwijsheid moest hebben.

Rafe dacht diep na en slaakte toen een zucht. ‘Nee,’ zei hij, waarna hij begon te grinniken. ‘Al wil ik wel mijn haar houden. Emmeline mag er graag even in woelen.’

Holt grinnikte, ondanks het feit dat hij vanbinnen iets voelde kriebelen. Als hij Rafe niet heelhuids bij zijn Emmeline afleverde, zou hij het zich zijn hele leven verwijten. Hij dacht niet dat hij haar of de ouwe heer ooit weer onder ogen zou durven komen. Die zouden blijven hopen op bericht uit Texas. ‘Dus iedereen is het ermee eens?’ vroeg hij. ‘Want mocht een van jullie liever hier in Laredo blijven, dan heb ik daar alle begrip voor.’

‘Ik ben voor,’ zei de kapitein, een spel kaarten uit zijn zak halend.

‘Ik ook,’ zei John, plechtig als Petrus bij het laatste oordeel.

‘Ik heb niks beters te doen,’ zei Frank met een scheve grijns. Hij ontzag zijn pijnlijke ribben nog steeds, maar voor de rest leek hij met de dag fitter. Hij was er de man niet naar om in het huis van zijn vader te liggen herstellen, de tijd dodend met het tellen van de kippen die over de drempel naar binnen scharrelden.

Alleen Rafe had nog niets gezegd. ‘Niks mis met Laredo,’ zei hij nu, ‘maar het is niet de Triple M en Emmeline is er ook niet. Dus hoe sneller we die loeiende monsters in San Antonio weten te krijgen, hoe beter.’

Holt stond op en wiste de kaart die hij op de grond had getekend uit met zijn rechtervoet. ‘Goed, dan doen we het zo,’ zei hij, knikkend naar de kapitein die al bezig was de kaarten te schudden. ‘Hou de jongens niet de hele nacht wakker met pokeren,’ besloot hij. ‘We vertrekken bij zonsopgang.’

‘En jij?’ vroeg Rafe, zijn broer volgend toen die naar zijn paard liep, dat gezadeld en wel onder een eik stond te grazen. ‘Ben jij ook van plan er eens vroeg in te duiken?’

‘Helaas wel,’ antwoordde Holt, die de grijns van zijn broer lijdzaam verdroeg. Hij had Rafe niets verteld over de nacht met Lorelei in het logement in Reynosa, maar die wist het niettemin. ‘Ik ben terug voor die daar zijn uitgespeeld.’

Rafe keek toe toen Holt de teugels pakte en opsteeg. De grijns was verdwenen. ‘Lorelei is een prima vrouw,’ zei hij. ‘Als je spelletjes met haar speelt, krijg je het met mij aan de stok, hoor je me?’

Holt klemde zijn kiezen op elkaar. Tikte tegen de rand van zijn hoed. ‘Met twee oren,’ zei hij, waarna hij zijn paard in de richting van de lichtjes verderop wendde.

 

‘Ik heb een oogje op John Cavanagh,’ vertrouwde Heddy Lorelei op luide fluistertoon toe. ‘Dat is een ding wat zeker is. Ik vraag me af of hij me zou willen. Volgens Tillie heeft hij geen vrouw.’

Lorelei, die naast haar op de achtertrap zat, was blij met de duisternis, want nu kon Heddy haar gezicht niet zien. Achter hen in de keuken waren Tillie en Melina druk aan de afwas. ‘Is dat niet wat plotseling?’ vroeg ze voorzichtig. Voor zover ze wist, was Mr. Cavanagh niet op zoek naar een levenspartner, en ze wilde niet dat Heddy’s gevoelens werden gekwetst.

‘Wanneer je zo oud bent als ik,’ zei Heddy, ‘dan tellen dingen als “plotseling” niet meer. John vindt mijn eten lekker en hij weet dat ik goed voor zijn meisje ben. Ik denk dat ik het hem maar gewoon vraag als hij hier terugkomt.’

Onwillekeurig moest Lorelei aan Holt denken. Hij had het nooit over trouwen gehad en ze wist niet of ze er op in zou gaan als hij haar vroeg, maar nu ze Melina’s buik met de dag dikker zag worden, vroeg ze zich toch af wat zíj zou doen in haar plaats. Het idee maakte warme gevoelens in haar los, maar joeg haar tegelijk de stuipen op het lijf. Stel dat ze net als haar moeder gek werd nadat ze een baby had gekregen?

Holt had geen geheim gemaakt van zijn plannen; zodra hij Mr. Cavanaghs ranch weer op poten had gezet en Gabe Navarro’s naam had gezuiverd, ging hij terug naar Arizona, naar zijn dochter en de Triple M. ‘Pas maar op, Heddy,’ zei ze vriendelijk. ‘Mannen zijn wispelturige wezens.’

Heddy schoot in de lach. ‘Dat vind ik nou juist zo leuk aan ze,’ zei ze op het moment dat een ruiter het erf op stapte.

Holt. Ook zonder de Appaloosa of het vage schijnsel van de maan zou Lorelei door het kloppen van haar hart en de spanning diep in haar buik hebben geweten dat hij het was. Hij gleed op zijn bekende gracieuze wijze uit het zadel en liet het paard staan; dat ging meteen naar Heddy’s waterbak om te drinken. Met zijn hoed in de hand liep hij op de twee vrouwen af, een vermoeide glimlach op zijn gezicht. ‘Heddy,’ zei hij. ‘Miss Lorelei.’

Zijn glimlach beantwoordend, hees Heddy zichzelf overeind, haar schort gladstrijkend met haar handen. ‘G’navond, Holt,’ zei ze. ‘Waar is Mr. Cavanagh? Ik wilde even met hem praten.’

‘Die is in het kamp gebleven,’ zei Holt. ‘We willen morgen al heel vroeg vertrekken.’

Lorelei voelde Heddy’s teleurstelling alsof het haar eigen was. ‘In dat geval moet ik daar maar heen,’ besloot Heddy. ‘Zou jij misschien de buggy willen klaarzetten, Holt?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei hij, maar hij keek naar Lorelei.

Lorelei was niet van plan om op te staan. Ze vond het fijn om buiten te zijn, onder de sterren. Bovendien was Holt hier. Ze wilde bij hem zijn, al was het maar voor even, hoe dom of dwaas dat misschien ook was.

‘Niet zonder mij weggaan,’ zei Heddy. ‘Ik moet even mijn zondagse jurk aantrekken en mijn omslagdoek pakken.’

‘Ik wacht wel,’ beloofde hij, nog steeds naar Lorelei kijkend. Hij stond een meter of vier bij haar vandaan en leek niet van plan dichterbij te komen – wat misschien ook maar goed was, dacht ze, gezien eerdere ervaringen.

Ze zei niets, uit angst dat ze in dat geval misschien iets stoms zou zeggen of zelfs in dwaze tranen zou uitbarsten. Waar het om deze man ging, waren haar emoties een hopeloze kluwen; het ene moment was ze laaiend van woede en het volgende smachtte ze naar hem, en ze had geen idee welke van de twee de overhand zou hebben als ze haar mond opendeed.

‘Is er nog iemand geweest om die baby op te eisen?’ vroeg hij toen de stilte maar duurde en duurde.

Schuddend met haar hoofd antwoordde ze: ‘Volgens Heddy heeft de sheriff gezegd dat we hem net zo goed kunnen houden. Mocht er nog iemand voor Pearl komen, dan stuurt hij bericht naar San Antonio.’

Holt zuchtte. ‘De tocht die we voor de boeg hebben, is te zwaar en te gevaarlijk voor een kind – vooral voor een kind dat nog in de luiers ligt.’

‘Tillie laat hem nooit achter,’ merkte ze op, al was ze ervan overtuigd dat Holt dat ook wel wist. Dit was alleen de manier waarop hij zijn bezorgdheid uitte.

‘Nee,’ zei hij instemmend, waarop hij nog een keer zuchtte, deze keer dieper. Voor het eerst sinds ze hem had ontmoet, zag hij er moe uit, en haar hart ging naar hem uit.

Ze wilde hem op een of andere manier geruststellen. Ze wilde opstaan en haar armen om hem heen slaan en zeggen dat alles goed zou komen, maar in Heddy’s achtertuin was ze minder doortastend dan in die kamer in het logement in Reynosa. Hoe kon ze trouwens zeggen dat het goed zou komen? Dat moest nog maar blijken. ‘Over een paar dagen ben je van me af,’ zei ze, omdat ze niet wist wat ze anders moest zeggen.

Hij hield zijn hoofd scheef en draaide zijn hoed langzaam om en om in zijn gehandschoende handen. ‘Is dat zo?’ vroeg hij.

Opnieuw was ze blij met de duisternis, want ze bloosde. ‘Wat er tussen ons is gebeurd,’ begon ze ongemakkelijk, ‘daar hoef je je niet verplicht door te voelen, als je dat soms denkt. Ik wist wat ik deed.’

‘Met alle respect, Miss Lorelei,’ zei hij lijzig, en in het flauwe licht dat uit de keuken naar buiten scheen, zag ze dat zijn ogen glinsterden en zijn ene mondhoek omhoogging, ‘maar dat was in de verste verte niet waar ik aan dacht.’

Haar hart miste een paar slagen en hervond toen het goede ritme. ‘Waar dacht je dán aan?’ bracht ze met moeite uit. Hij zou wel zeggen dat hij aan de kudde dacht of zo. Of aan Gabe Navarro. Comanches misschien. Hoe had ze het in haar hoofd gehaald om zo’n vraag te stellen?

‘Dat ik graag je land en jouw deel van die kudde daar van je wil kopen,’ zei hij met een knikje in zuidelijke richting.

Instinctief deinsde ze terug; het was alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. Haar ogen prikten en werden waterig, en het duurde even voordat ze haar stem terug had. ‘Wát?’

‘Je hebt je punt gemaakt, Lorelei. Je hebt je bevrijd van je vader en je hebt jezelf op deze tocht beter geweerd dan ik had gedacht. Maar het is mooi geweest. Met het bedrag dat ik bereid ben je te betalen kun je ergens anders opnieuw beginnen. Misschien een logement, zoals Heddy hier heeft.’

Geen woord over het huwelijk waar hij het eerder over had gehad; hij had zich ongetwijfeld bedacht.

‘Hoe kom je erbij dat ik “ergens anders” opnieuw wíl beginnen?’ informeerde ze ziedend, hoewel ze het antwoord al kende. Ze was nu een gevallen vrouw, besmette handelswaar. Als ze zwanger was, dan zou iedereen in San Antonio dat binnen de kortste keren weten. Ze zouden haar leven tot een hel maken en haar kind als een bastaard bestempelen. Als ze naar San Francisco, Denver of Boston verhuisde, kon ze doen alsof ze weduwe was en een respectabele zaak openen.

Het ging Holt niet om haar land of haar vee. Hij was bezig zichzélf vrij te kopen. Of ze nu zwanger van hem was of niet, zodra hij klaar was met de dingen die hij in Texas te doen had, kon hij met een zuiver geweten vertrekken. Hij had met haar gespeeld, had haar het kostbaarste afgenomen wat ze had, en waarschijnlijk was hij haar vergeten wanneer hij eenmaal terug was op de Triple M. Zou hij zich nooit afvragen of er naast Lizzie nog een ander kind van hem rondliep.

‘Wat gaat er allemaal door dat hoofd van je?’ wilde hij weten, haar onderzoekend aankijkend.

Heddy koos dat moment uit om terug te komen. ‘Waar is die buggy?’ informeerde ze. ‘Ik moet weg om een echtgenoot te halen!’

Holts mond viel open en Lorelei was voor even haar eigen sores vergeten.

‘Heddy is van plan om met Mr. Cavanagh te trouwen,’ zei ze.

‘Zorg dat die buggy klaarstaat,’ commandeerde Heddy.

Even leek Holt iets te willen zeggen, maar hij deed zijn mond dicht. Hij maakte een halfslachtig gebaar met zijn hoed en zette die toen op zijn hoofd. ‘Goed, ma’am,’ zei hij, naar de schuur lopend.

‘Heddy…’ zei Lorelei behoedzaam, de handen van de andere vrouw in de hare nemend. ‘Stel dat Mr. Cavanagh nee zegt?’

‘Dat doet hij niet, tenzij hij een dwaas is,’ antwoordde Heddy, een tikje gepikeerd.

‘En hoe moet het dan met je logement? Al je spullen? Laat je alles waar je zo hard voor hebt gewerkt zomaar achter?’

‘Als je eenzaam bent, tellen al die dingen niet,’ zei Heddy. ‘Als Tillie en de baby eenmaal zijn vertrokken, steek ik er nog liever de brand in dan er nog een dag langer in te moeten wonen.’

Lorelei dacht aan de veren bedden en het mooie servies. De gehaakte kleden en de kanten vitrages. In Laredo kende niemand haar. Niemand zou haar met de vinger nawijzen als haar buik dikker werd en zeggen dat ze zich als een dwaas had gedragen met Holt McKettrick. Ze zou hier een nieuw leven kunnen beginnen.

Die gedachte vervulde haar met een zoet verdriet. Ze had Heddy bijna ter plekke een aanbod gedaan, maar het was nog steeds niet zeker of Mr. Cavanagh het huwelijksaanzoek van de andere vrouw zou accepteren. ‘Kom je vanavond nog terug? Nadat je met Mr. Cavanagh hebt gesproken, bedoel ik?’

Heddy straalde. ‘Misschien,’ zei ze, een en al zelfvertrouwen. ‘Ik denk dat dat afhangt van de dingen die gebeuren als ik hem heb gevraagd.’

Lorelei kuste haar op de wang. ‘Veel geluk,’ zei ze, tranen van bewondering en verdriet weg knipperend.

Holt reed de buggy de schuur uit en sprong op de grond. Heddy klom erin en pakte de leidsels. ‘Dat duurde lang,’ zei ze, waarna ze wegreed.

Verbijsterd keek hij haar na.

‘Denk je dat hij ja zegt?’ vroeg Lorelei. ‘Mr. Cavanagh, bedoel ik.’

‘Weet ik veel,’ bromde hij, zijn hoed steviger op zijn hoofd drukkend en de verdwijnende buggy nakijkend.

‘Je bent toch niet van plan om morgen zonder Tillie, Melina, Pearl en mij te vertrekken, is het wel?’

Hij draaide zich naar haar om. Hoewel zijn gezicht in schaduwen was gehuld, was zijn ergernis voelbaar. ‘Wel als ik dacht dat je ons niet zou volgen en in handen zou vallen van de Comanches.’

Ze glimlachte, genietend van zijn nederlaag. Maar ondertussen huilde haar hart. Haar dromen waren stervende, dromen waarvan ze niet eens had geweten dat ze ze had tot Holt McKettrick had aangeboden haar af te kopen als een afgedankte maîtresse.

‘John komt bij zonsopgang langs met de wagen,’ zei hij toen ze niet reageerde op zijn opmerking. ‘Zorg dat je klaarstaat.’

Omdat ze opeens tranen in haar ogen voelde opwellen en ze zou sterven als hij die zag, boog ze haar hoofd.

Hij deed een stap in haar richting.

Ze verstijfde, wachtte af.

Toen draaide hij zich echter abrupt om, pakte de teugels en steeg op. ‘Welterusten,’ zei hij. En toen was hij verdwenen.

Voordat het geluid van de hoeven van zijn paard was weggestorven, verroerde ze zich niet. Toen liep ze naar binnen, in de verwachting Melina en Tillie aan te treffen – of giechelend over Heddy’s impulsieve besluit of met grote ogen wachtend op een uitleg van Lorelei.

Ze liet zich op een stoel neervallen, legde haar armen op tafel en liet haar hoofd erop rusten. Aan de muur tikte Heddy’s klok de tijd weg. Het huis kraakte in zijn voegen, alsof het zich opmaakte om te gaan slapen. Een blok hout in het fornuis viel om, een fontein van onzichtbare vonken veroorzakend.

Ik moet opstaan, dacht ze slaperig. Naar bed gaan.

Maar ze verroerde zich niet. Ze miste domweg de wil om haar hoofd op te tillen, laat staan om de trap op te gaan, haar jurk te verwisselen voor een nachtpon en al die andere dingen te doen.

 

Het volgende moment was iemand bezig haar wakker te schudden. Geschrokken hief Lorelei haar hoofd op.

Heddy stond over haar heen gebogen, haar silhouet afgetekend tegen het eerste voorzichtige daglicht. ‘Ik zou maar opschieten, Miss Lorelei,’ zei ze met een brede grijns. ‘Mijn man kan hier elk moment zijn met de wagen.’

Ze schoot overeind, knipperend met haar ogen. ‘Bedoel je dat hij ja heeft gezegd?’

Nu werd Heddy’s lach nog breder. ‘Zodra we in San Antonio zijn,’ antwoordde ze, ‘maken we het wettig.’

‘Hier, drink op,’ zei Tillie, die achter Heddy’s rug opdook met een dampende mok koffie in haar hand. ‘Het is te laat voor ontbijt, maar Melina is je spullen aan het pakken. Ze zei dat ik je zo lang mogelijk moest laten slapen en dat heb ik gedaan.’ Ze pauzeerde even om adem te halen. ‘Pearl en ik zijn klaar.’

‘Doe maar een paar plakken brood op elkaar met spek ertussen,’ zei Heddy tegen Tillie. ‘Miss Lorelei moet niet van de honger van haar muildier rollen.’

Tillie knikte en liep met Pearl balancerend op een heup naar het fornuis om te doen wat haar was gezegd.

‘Je gaat gewoon weg?’ vroeg Lorelei verwonderd, haastig overeind komend voor een snel bezoekje aan het huisje. ‘En de dieren dan? De kippen?’

‘Heb ik aan de buren gegeven,’ zei Heddy onverschillig. ‘Het waren toch lastpakken. Maar schiet nu maar op, jij. Niemand is in de stemming om op treuzelaars te wachten.’

Lorelei haastte zich naar buiten. Ze was net bezig haar handen en gezicht bij de pomp te wassen toen John Cavanagh met de provisiewagen aan kwam rijden. Hij grijnsde net zo breed als Heddy, maar toen zijn blik op Loreleis jurk viel, verdween die snel. Sorrowful blafte een vrolijk welkom vanuit de wagen.

‘Was je van plan om in die kleren twaalf uur lang op een muildier te gaan zitten?’ informeerde hij.

‘Als ik een paar minuten kan krijgen om me om te kleden…’

Mr. Cavanagh schudde zijn hoofd. ‘De kudde is al in beweging. We zijn al laat.’ Hij klom van de bok, marcheerde de schuur in en kwam terug met Seesaw aan de hand en zijn zadel en hoofdstel over zijn schouder.

Toen Lorelei even luisterde, hoorde ze in de verte het klaaglijke geloei van honderden runderen. Voelde de grond licht beven onder het geweld van al die hoeven. John gooide het zadel in de wagen en bond Seesaw vast aan de achterklep. Dat ging allemaal gepaard met opgewekt geneurie.

Heddy, Melina en Tillie kwamen naar buiten met hun bezittingen opgerold onder de arm. Tillie overhandigde Lorelei de dubbele boterham die ze had gemaakt en legde toen Pearl in de wagen, waarna ze er zelf in klom. John hielp heel hoffelijk eerst Heddy in de wagen en toen Melina.

‘Kom je nog of niet?’ riep Heddy met een blik op Lorelei; haar mooie logement met zijn eenvoudige schatten keurde ze geen blik meer waardig.

Lorelei haastte zich naar de wagen, gaf haar ontbijt terug aan Tillie en klom erin, tussen de baby en de zakken met bonen. John ontgrendelde de wagen, die zo abrupt naar voren schoot dat ze plat op haar gezicht zou zijn gevallen als Tillie haar niet bij haar armen had vastgepakt. Ze ging op de rand van de wagen zitten met haar benen bungelend over de neergelaten achterklep, zich met een hand stevig vasthoudend en met de andere haar ontbijt etend.

Vaarwel, Laredo, dacht ze met gemengde gevoelens terwijl de wagen hotste en botste door de hoofdstraat van het stadje, die op dit uur nog grotendeels verlaten was. De ramen van de winkels en bedrijven reflecteerden het roze licht van de dageraad. Ze passeerden een kerk en het bijbehorende kerkhof, en toen reden ze door open terrein.

John reed dwars door het hart van de kudde heen naar voren. Door het vele stof was er nu weinig meer te zien, en Lorelei haalde snel haar benen binnenboord om niet te worden gespietst door een van de langhoorns. Samen met Tillie trok ze de achterklep omhoog en zette hem vast. Daarna zocht ze in haar valies naar een broek en een hemd, en wurmde zich zo onopvallend mogelijk in de broek. Hoewel de cowboys het te druk hadden om op haar te letten, was ze niet van plan om haar jurk te verwisselen voor een hemd, en dus hield ze het bij de merkwaardige mengeling van kledingstukken die ze al droeg.

‘Heddy wordt mijn ma,’ zei Tillie toen ze eindelijk de voorkant van de kudde hadden bereikt en er even wat minder kabaal was. ‘Zodra ze langs een dominee komen.’

Lorelei stak haar handen uit om de baby een tijdje te nemen. Hij trok met een mollig handje aan haar haren en vrolijkte haar enorm op. ‘Ben je daar blij om?’ vroeg ze, niet zeker wetend hoe Tillie tegenover het plotselinge en aanstaande huwelijk van haar vader stond.

Onverwacht verscheen er een stralende lach op Tillies gezicht. ‘Ja,’ zei ze. ‘Nu kan ik tenminste zelf ook een man zoeken. Pearl moet een papa hebben. Als Holt mijn broer niet was, zou ik hem nemen. Als hij niet verliefd op jou was.’

Bijna slikte Lorelei haar tong in. Pearl drukte zijn gezichtje tegen haar wang en blies belletjes, en ze knuffelde hem even. ‘Tillie Cavanagh,’ zei ze plagend, het onderwerp Holt bewust mijdend. ‘Ik wist helemaal niet dat je een man wilde hebben!’

‘Tuurlijk wel,’ zei Tillie. ‘Het liefst een zwarte man, maar die zie ik bijna nooit meer. Ik heb een keer gehoord dat er in Austin zwarte mannen zijn. Misschien ga ik daar wel naartoe.’

Lorelei schoot in de lach. ‘Je bent te lang bij Heddy geweest,’ zei ze.

Tillie keek haar vragend aan en richtte haar aandacht toen op Pearl. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Het maakt toch niet uit dat zijn pa dan een andere kleur heeft dan hij?’

Bij het horen van deze woorden ging Loreleis hart naar haar uit. Ze sloeg een arm om haar heen en trok haar even tegen zich aan. ‘Nee,’ zei ze. ‘Natuurlijk niet.’

‘Heddy zegt dat de mensen me raar zullen aankijken,’ vertrouwde Tillie haar toe.

Lorelei dacht dat het niet waarschijnlijk was dat Tillie ooit naar Austin of waar dan ook zou gaan om een man te vinden. Dat zou Mr. Cavanagh vast en zeker niet goed vinden. Toch wilde ze de hoop van de jonge vrouw niet de grond in boren. Sinds ze het huis van haar vader had verlaten, had ze geleerd dat hoop soms het enige was wat een mens op de been hield. ‘Ik denk dat je heel erg gelukkig wordt,’ zei ze, biddend dat ze gelijk had.

Rond de middag stopten ze bij een verlaten boerderij om water uit de put te halen zodat de paarden konden drinken; de kudde stroomde aan beide kanten voorbij. Lorelei maakte van de gelegenheid gebruik om Seesaw te zadelen en klom op zijn rug, haar katoenen rokken opgeschort zodat ze schrijlings in het zadel kon zitten. Haar hoed bood maar weinig bescherming tegen de meedogenloze zon. Veel te snel kwam de wagen weer in beweging en baande zich een weg terug door de kudde naar voren, iedereen knagend op harde koeken en gedroogd vlees.

Rafe, die naast Holt reed, wendde zijn paard toen hij haar zag en galoppeerde terug om haar een tijdje gezelschap te houden. Ze was hem innig dankbaar. De indianen waren nergens te bekennen, maar ze wist dat ze in de buurt waren en hen in de gaten hielden; de haartjes in haar nek stonden recht overeind.

‘Vertel eens wat over de Triple M,’ vroeg ze uiteindelijk, als een kind dat vraagt om een verhaaltje voor het slapen gaan.

Met een steelse blik keek hij haar aan. ‘Wie weet zie je de ranch op een dag met eigen ogen,’ zei hij.

‘Dat denk ik niet,’ zei ze. ‘Begin maar bij het begin.’

Hij grinnikte, maar echt vrolijk klonk het niet. ‘Er was eens,’ begon hij, ‘een gemene hombre die Angus McKettrick heette en die Texas vaarwel zei om naar het noorden te trekken…’



Hoofdstuk 35

 

 

 

Ze waren op minder dan een dag reizen verwijderd van San Antonio toen de aanval eindelijk kwam. Voor Holt betekende het bijna een opluchting. Het wachten op dat eerste angstwekkende gehuil had een groot beroep op zijn zenuwen gedaan, en hij was klaar om te vechten. Waar hij níét klaar voor was, was dat Rafe de eerste pijl dwars door zijn arm kreeg.

Ze waren samen een stuk vooruit gereden om het rotsachtige terrein voor hen te doorzoeken op de aanwezigheid van Comanches, en die hadden ze inderdaad aangetroffen. De ellendelingen hadden hun paarden ergens uit het zicht achtergelaten en zich verstopt achter rotsblokken. En nu Rafe was getroffen, kwamen ze krijsend als speenvarkens uit hun schuilplaats tevoorschijn. In de stoffige hitte blikkerden messen.

Ondanks de pijn in zijn arm sprong Rafe uit het zadel, en zijn .45 braakte al rook en kogels voordat hij goed en wel op de grond stond. Holt bleef pal naast hem; al schietende zochten ze een goed heenkomen. Hun paarden galoppeerden in paniek terug naar de kudde, die ver achter hen was, en Holt deed een schietgebedje dat ze het zouden halen.

Er sprong een indiaan op het rotsblok voor hen, het mes geheven en het gezicht vertrokken in de redeloze woede waar de Comanches zo berucht om waren. Rafe schoot een kogel in zijn maag terwijl Holt zijn pistool herlaadde. Hij hoorde een geritsel achter zich, draaide zich met een ruk om en vuurde tweemaal. Twee dode krijgers vielen boven op hen; de ene miste de bovenkant van zijn hoofd en de ander had een gat in zijn borstkas.

Rafe verbeet de pijn terwijl hij de lijken van zich afschudde, maar ontzag zijn gewonde arm niet.

Oorlogsgehuil vulde de lucht. Daaronder werd het geluid van donderende hoeven hoorbaar en het gesis en geknal van geweren. Holt verwelkomde alle hulp die hij kon krijgen, maar hij hoopte bij God dat niet iedereen hen te hulp was geschoten en de kudde onbeschermd was achtergelaten. Die werd aan de achterkant ongetwijfeld ingesloten door nog meer Comanches, en díé zouden wel te paard zijn en vastbesloten om zo veel mogelijk koeien van de kudde af te zonderen als ze konden.

Als klap op de vuurpijl wist hij vrijwel zeker dat hij het gebalk van een muildier te midden van alle tumult hoorde. Hij hoopte maar dat dat niet betekende wat hij dacht.

De indianen waren nu allemaal uit hun schuilplaats gekomen en kwamen van alle kanten op Rafe en hem af. Ze vochten terug, rug aan rug, de een de ander dekkend terwijl die zijn wapen herlaadde. Er knalde een geweerschot en een van de wilden vloog met de armen gespreid van een hoge rots. Daarna regende het kogels. Het gevecht leek uren door te gaan, maar langer dan een kwartier kon het niet hebben geduurd. Toen viel er een merkwaardige, galmende stilte.

Rafe liet zich van de rots glijden en bleef er met zijn rug tegenaan zitten, zwetend en hijgend. Nu voelde hij die pijl wel degelijk. Holt riskeerde een blik achter de rots vandaan en zag overal dode indianen liggen. John, de kapitein en Frank reden rond, overzagen het bloedbad met het geweer in de aanslag, klaar om het gevecht te hervatten als dat nodig mocht zijn. En iets achter hen, op dat verdomde muildier, was Lorelei.

Hij voelde een siddering van afgrijzen en nog iets anders, dat hij niet kon benoemen – een overweldigende emotie die hem duizelig maakte. ‘Rafe is geraakt,’ zei hij tegen de mannen, maar zijn ogen bleven op Lorelei gericht, bang dat ze elk moment voorover kon duikelen met een pijl in haar rug.

In de verte klonk geschreeuw en nog meer geweervuur; hij had gelijk gehad. De Comanches bedienden zichzelf van de kudde en de cowboys lieten dat niet ongestraft.

‘Ga terug om de anderen te helpen,’ zei John tegen de kapitein en Frank. Ze aarzelden, keken nog een keer om zich heen en galoppeerden toen weg.

Lorelei liet zich van het muildier glijden en rende langs Holt heen naar Rafe. Ze liet zich naast hem op haar knieën zakken en begon de wond met een opgerolde halsdoek te deppen. Toen stelde ze de stomste vraag die Holt ooit had gehoord. ‘Doet het pijn?’

Ondanks het feit dat Rafe zo wit was als een doek en bloedde als een rund, grinnikte hij. ‘Ja, Miss Lorelei,’ zei hij. ‘Het doet pijn.’

Holt pakte Lorelei bij de arm en trok haar ruw overeind. Terwijl ze nog stond te wankelen om haar evenwicht te hervinden, had hij zijn riem al afgerukt en die bij wijze van tourniquet om Rafes bovenarm geslagen. Rafe hapte naar adem toen hij hem strak aantrok.

John kwam erbij en duwde Rafe een flacon in handen. ‘Ik zou hier maar een paar slokken van nemen,’ zei hij.

Rafe knikte en schroefde de fles open met zijn tanden terwijl Holt de schade opnam. De pijl was dwars door zijn arm gegaan; de vuurstenen pijlkop en een schacht van tien centimeter staken aan de achterkant uit zijn bovenarm. Het was onmogelijk om te zien hoe erg hij gewond was, maar zeker was dat hij de komende minuten meer pijn zou hebben dan toen hij de wond opliep.

‘Gelukkig is het niet mijn wapenarm,’ zei Rafe, nog een paar slokken whiskey nemend.

‘Het spijt me, Rafe,’ zei Holt, en hij doelde niet alleen op wat hij moest gaan doen. Het was zijn schuld dat Rafe gewond was.

‘Doe het nou maar,’ bracht die moeizaam uit. ‘En een beetje snel graag.’

Meteen brak Holt de pijlpunt af en trok toen de schacht met zijn andere hand los. Rafe maakte geen geluid, maar Lorelei slaakte een gil die luid genoeg was om twee of drie dode Comanches tot leven te wekken. Bloed spoot uit de wond en Holt gaf een harde ruk aan het tourniquet om de bloedstroom te stoppen.

Toen pas verloor Rafe het bewustzijn.

Zwijgend hesen Holt en John Rafe overeind. Hij hing zwaar tussen hen in en zijn hoofd zwaaide van links naar rechts voordat hij genoeg bijkwam om zich staande te houden. Met de hulp van de beide mannen lukte het hem om zich in het zadel te hijsen van Johns rijdier, het gevlekte paardje waar Melina doorgaans op reed. John zette een voet in de stijgbeugel en zwaaide zich achter hem in het zadel, zijn armen om Rafes slappe lichaam heen slaand om de teugels te grijpen.

Holt draaide zich om en beende naar Lorelei, die hem met grote ogen in een bestoft en betraand gezicht aankeek. ‘Klim op dat verdomde muildier!’ siste hij haar door opeengeklemde tanden toe.

Ze deinsde terug met ogen die nog groter werden, maar de koppige trek om haar mond vertelde hem dat ze niet bereid was nog meer toe te geven. ‘Komt het wel weer goed met Rafe?’ fluisterde ze.

Hij bleef staan en bukte om zijn hoed van de grond te rapen. Die van Rafe lag een meter verderop, dus die pakte hij ook meteen. Gaf hem aan Lorelei. ‘Stijg op!’ herhaalde hij.

Dat ze gehoorzaamde, was op zich al een wonder. Met twee handen klampte ze zich aan de zadelknop vast terwijl hij achter haar in het zadel klom. ‘Waarom ben je zo kwaad?’ vroeg ze toen hij om haar heen reikte om de teugels te pakken en het dier in de richting van de kudde te sturen.

Het geweervuur aan de andere kant van de kudde was inmiddels opgehouden; hij hoopte maar dat dat betekende dat de Comanches waren verjaagd, al kon het net zo goed betekenen dat zijn mannen allemaal dood of gewond waren. Hij spoorde Seesaw aan met zijn hielen, wensend dat hij sporen droeg. ‘Het is al erg genoeg dat mijn broer gewond is geraakt,’ zei hij met zijn mond dicht bij haar rechteroor. ‘Jij had gedood kunnen worden of gevangengenomen, wat nog veel erger zou zijn geweest.’

Hij voelde haar huiveren tegen zijn borst. ‘Ik weet wel dat je hebt gezegd dat we bij de wagen moesten blijven als de indianen kwamen…’ zei ze, strak naar voren blijven kijkend en elk woord ergens diep uit haar binnenste trekkend. ‘Maar toen we de schoten hoorden en wisten dat Rafe en jij daar ergens waren… Nou ja, toen kon ik me gewoon niet domweg verstoppen.’ Ze rechtte haar rug, maar keek nog steeds niet achterom. Dat was maar goed ook, want hij wilde niet dat ze op dat moment zijn gezicht zag. ‘Ik moest iets dóén, Holt. Ook al was dat fout.’

Hopelijk voelde ze niet dat zijn woede wegebde. Hij had de leiding over deze onderneming en kon het zich niet permitteren om zwakte te tonen. Tot dit moment had hij zich niet gerealiseerd dat hij wist hóé hij dat moest doen, vooral na een gevecht op leven en dood als dat wat ze net achter de rug hadden. ‘Als ik iets zeg,’ zei hij schor, net zo boos op zichzelf als op Lorelei, ‘dan verwacht ik dat er geluisterd wordt. Begrepen?’

Er kwam geen antwoord.

Inmiddels hadden ze de kudde bereikt, en een snelle telling leerde dat geen van de cowboys ontbrak. De provisiewagen was echter doorzeefd met pijlen en er was geen spoor te bekennen van de andere vrouwen of de hond. Zijn maag kromp samen. ‘Begrepen, Lorelei?’ herhaalde hij.

Ze draaide haar hoofd om en keek hem onderzoekend aan. ‘Ik ben niet bij jou in dienst, Holt McKettrick,’ zei ze. Het klonk stoer, maar haar onderlip trilde.

Als zijn broer niet gewond was geweest, was hij misschien in lachen uitgebarsten. ‘Zolang je met ons meereist, doe je wat ik zeg.’ De zachtere gevoelens waren verdwenen; hij voelde zich hard als steen.

Hij spoorde het muildier weer aan en werd bijna misselijk van opluchting toen de andere kant van de provisiewagen in het zicht kwam. Rafe lag op de grond met zijn hoofd op een zadel, en Heddy en Melina zaten aan weerskanten van hem op hun knieën. Tillie stond een paar meter verderop met Pearl in haar armen, de hond hijgend naast haar.

‘Goddank,’ fluisterde Lorelei, ‘ze zijn in orde.’

Holt reed naar het groepje bij de wagen, legde een arm om Loreleis middel en zette haar nogal ruw op de grond. Ze wankelde even voordat ze haar balans had gevonden en keek hem woedend van vernedering aan.

‘We zullen zien of dat ook voor de kudde geldt,’ zei hij, Seesaw wendend. Aan zijn linkerkant, een paar honderd meter verderop, zag hij de kapitein aan komen rijden; hij voerde de paarden van Holt en Rafe aan de teugels mee. Ook een hele zorg minder, maar omdat hij de gedachte aan alles wat had kunnen gebeuren met Lorelei niet van zich af kon zetten, voelde hij zich er niet beter door.

Hij bleek zich vergist te hebben met zijn telling. Een van de cowboys was van zijn paard gevallen toen de tweede groep Comanches bij de kudde was opgedoken en had zijn been gebroken. John was bezig hem met hulp van een paar van de andere mannen in de wagen te leggen.

Holt hoorde de stem van zijn pa in zijn hoofd. God past op dwazen, dronkaards en cowboys, jongen, had Angus op een keer gezegd toen ze samen bezig waren geweest afgedwaalde koeien terug te drijven naar de kudde. En aangezien ik alle drie ben geweest, ben ik Hem daar dankbaar voor.

Toen hij Frank in het oog kreeg, draafde hij naar hem toe. Her en der verspreid lagen een stuk of zes dode indianen; de rest was ontkomen. Moeilijk te zeggen hoeveel het er waren geweest. In alle opwinding waren de meeste sporen door de kudde vertrapt. Voordat hij Franks vraag naar de toestand van zijn broer had kunnen beantwoorden, kwam Kahill aanrijden.

De man trok aan de rand van zijn stoffige hoed en grijnsde. ‘Goed je weer in het zadel te zien, baas,’ zei hij lijzig. ‘Al hoop ik niet dat dat muildier betekent dat je paard dood is.’

‘Traveler is in orde,’ zei Holt, zijn aandacht op Frank richtend. ‘Rafe gaat het zwaar krijgen. We moeten dat bloeden zo snel mogelijk zien te stoppen. Zodra we in San Antonio zijn, breng ik hem naar die twee turven hoge dokter daar.’

Frank knikte. Leunend op zijn zadelknop keek hij met samengeknepen ogen naar Kahill. Hij ademde moeizaam en zijn hemd was doorweekt van het zweet.

‘Ben je gewond, Frank?’ vroeg Holt.

Grinnikend schudde Frank zijn hoofd. ‘Niet erger dan voordat dit gedoe begon,’ zei hij.

Daarna wendde Holt zich tot Kahill. ‘Hebben ze koeien te pakken gekregen?’

Kahill schudde zijn hoofd. ‘Nee, geen een,’ zei hij. ‘Maar wie weet komen ze terug om het nog eens te proberen. Ze willen bloed zien, die Comanches, nu ze zoveel krijgers zijn kwijtgeraakt.’ Hij keek om zich heen naar de verspreid liggende lijken. ‘Maken we tijd vrij om ze te begraven, baas?’

‘Wat mij betreft,’ zei Holt met een blik op de stand van de zon, ‘laten we ze gewoon liggen voor de gieren. We mogen blij zijn als we voor zonsondergang bij Johns ranch zijn. Dus we trekken meteen verder.’

‘Ben je niet bang dat die rode duivels weer achter ons aan komen?’ wilde Kahill weten, al ging hij rechtop in het zadel zitten en trok de teugels aan. Hij leek niet echt een mening over het onderwerp te hebben, maar uit het feit dat hij de vraag stelde, bleek wel dat hij erover had nagedacht.

‘Als ik dacht dat we met piekeren ergens kwamen,’ zei Holt, ‘zou ik dat wel doen.’ Toen richtte hij zijn aandacht weer op Frank. Kahill reed ondertussen weg om de cowboys hun posities te wijzen en de kudde weer in beweging te krijgen. ‘Die knaap met dat gebroken been, die krijgt het net als Rafe onderweg zwaar te verduren. John houdt een oogje op ze, maar die moet de wagen besturen en de vrouwen in het gareel houden, dus ik zou het prettig vinden als jij een beetje in de buurt van de wagen bleef, voor het geval er meer problemen komen.’

Frank knikte en keek hem onderzoekend aan. ‘Alles goed, amigo?’ vroeg hij rustig.

Terugkijkend zei Holt: ‘Ik weet het eigenlijk niet.’ Er waren weinig dingen die Frank niet over hem wist en hij wond er daarom geen doekjes om. ‘Toen Rafe die pijl in zijn arm kreeg…’

Hierop reed Frank naar hem toe en sloeg hem op zijn schouder. ‘Ik zou maar een ander paard nemen, baas,’ zei hij. ‘Je vrouw zal haar muildier wel terug willen.’

Holt lachte, wat goed voelde. ‘Als ik haar een dezer dagen de nek omdraai,’ zei hij, ‘wil jij dan getuigen dat ik de hele tijd bij jou was?’

Franks ogen twinkelden. ‘Op hoeveel bijbels moet ik dat zweren?’ informeerde hij grinnikend.

 

Holt reed naar de provisiewagen en keek naar Rafe en de jonge cowboy met het gebroken been. Hoewel Lorelei het liefst tegen hem wilde zeggen dat hij van haar muildier moest gaan, voelde ze wel dat ze daar niet verstandig aan deed, dus beet ze op haar lippen en hield haar mond. Op gedempte toon praatte hij met de gewonden – eerst met Rafe en toen met de cowboy – en hoe ze ook haar best deed om iets op te vangen, het lukte niet.

Zelfs toen de kapitein hem de Appaloosa kwam brengen en Holt zonder de grond te raken van het ene op het andere rijdier overstapte, keurde hij haar geen blik waardig. Ze wachtte tot hij was weggereden en beende toen met grote passen naar Seesaw. Een van de cowboys voerde Rafes paard en dat van de gewonde cowboy aan de teugel mee, terwijl John met Tillie en Pearl tussen hem en Heddy ingeklemd op de bok van de wagen zat. Melina zat weer op haar eigen pony en kwam al snel naast Lorelei rijden toen het hele gezelschap in een wolk van stof en lawaai verder trok.

‘Ik wed dat Holt wel een spijker in tweeën kon bijten toen hij jou opeens tussen de indianen zag opduiken,’ zei Melina.

Lorelei had het onderwerp liever willen laten rusten, maar ze hadden nog een lange rit voor de boeg voordat ze bij de ranch van Mr. Cavanagh waren, en ze wist dat Melina haar niet met rust zou laten voordat ze antwoord gaf. ‘Hij was niet al te blij,’ gaf ze daarom nogal stijfjes toe. Haar keel was kurkdroog van stof en angst, en haar oren waren gevuld met het geluid van geweren die werden afgevuurd en de ijselijke strijdkreten van de indianen. Ze vroeg zich af of ze die geluiden ooit zou vergeten, of het beeld van Rafe met die pijl die uit zijn arm stak.

Een klein stukje verder naar rechts en hij had het niet overleefd.

En voor hetzelfde geld was het Holt geweest die gewond was geraakt.

Melina haalde haar neus op, zich niet bewust van wat er in Lorelei omging. ‘Niet al te blij? Ik heb een man nog nooit zo gezien – helemaal wit om zijn mond, alsof zijn huid naar achteren werd getrokken – en ik heb er heel wat gezien. Als hij zich geen zorgen hoefde te maken over een eventuele tweede overval en over ons en de kudde, dan zou hij nog steeds tegen je lopen te schreeuwen.’

‘Hij schreeuwde helemaal niet tegen me.’ Lorelei ging rechtop in het zadel zitten. ‘Hij zou niet durven.’

Nu barstte Melina in lachen uit. ‘Voor een vrouw die zo slim is als jij,’ zei ze, ‘ben je soms behoorlijk stom.’

Lorelei kreeg een kleur. ‘Zeg, aan wiens kant sta je eigenlijk?’ sputterde ze. ‘Ik dacht dat je mijn vriendin was!’

‘Dat bén ik ook,’ zei Melina. ‘Toen jij onder de wagen uit kroop, op Seesaw klom en achter de mannen aan reed, ging ik bijna dood van angst. Ik wist bijna zeker dat de indianen je zouden grijpen.’

Toen Lorelei van opzij naar haar keek, zag ze een traan over haar wang lopen. En toen zei ze wat ze niet tegen Holt had kunnen zeggen. ‘Het spijt me.’

Melina veegde met de rug van een groezelige hand over haar wangen. ‘Misschien meen je dat echt, of misschien zeg je dat zomaar. Hoe dan ook, ik ben zo kwaad op je dat ik je wel wat kan doen. En als ik jou was, zou ik ook maar een tijdje bij Heddy uit de buurt blijven, want haar handen jeuken ook.’

‘Heddy zou hetzelfde hebben gedaan als het John was geweest die werd overvallen door Comanches. En jij ook als het Gabe was –’

‘Maar het was Holt,’ merkte Melina op toen Lorelei zich realiseerde wat ze had gezegd en de rest van de zin snel inslikte.

Lorelei bleef naar voren kijken, naar Holt. Hij reed nu samen met de kapitein en Frank Corrales, en ze hadden alle drie hun geweer uit de holster gehaald; het rustte voor hen op het zadel. Toen ze de rotsen bereikten waar de indianen zich eerder verborgen hadden gehouden, maakten ze zich zichtbaar op voor een tweede gevecht en deden zelfs geen moeite om de lijken die op de grond lagen te ontwijken.

Nog een paar minuten en dan zouden de wagen en de kudde het bewuste terrein bereiken. Lorelei sloot haar ogen tegen de beelden die haar overspoelden, maar dat maakte de herinneringen alleen maar echter en bloediger.

Ze trokken tussen de grote steenklompen door die de kudde opsplitsten in lange linten, maar er volgde geen nieuwe aanval – toen niet en ook niet toen ze weer op open terrein kwamen. Lorelei hield de teugels in, deels omdat ze even wilde kijken hoe het met Rafe en de andere man ging, en deels omdat ze wist dat Melina terug zou komen op hun eerdere conversatie als ze weer naast haar ging rijden.

Rafes hemd was doorweekt van het bloed, maar hij had zichzelf opgewerkt tot een zittende positie tegen de achterkant van de bok. Hij gebruikte zijn goede hand om zijn gewonde arm te ondersteunen. Met de cowboy ging het minder goed; zijn gezicht vertrok bij elke hobbel en zijn smalle, nog kinderlijke gezicht was bleek onder de onvermijdelijke laag vuil. Tillie had de baby in het bedje gelegd dat ze van een oude krat voor hem had gemaakt en zat op haar knieën naast de cowboy. Toen Sorrowful de hand van de man wilde likken, duwde ze hem weg.

Op de bok draaide Heddy zich om en doorboorde Lorelei met een blik die haar liet weten dat ze haar nog een paar dingen wilde vertellen wanneer de tijd rijp was.

Lorelei trok de rand van haar hoed dieper over haar ogen en concentreerde zich op Rafe. ‘Jij bent zeker ook woest op me,’ riep ze boven het geratel van de wielen uit, ‘net als de rest!’

Hij grinnikte. ‘Nee, Miss Lorelei!’ riep hij terug. ‘Ik vind je ongelooflijk dapper, op het stompzinnige af, maar dat bevalt me wel.’

Ze moest lachen, iets waarvan ze had gedacht het nooit meer te kunnen, na alles wat er vandaag was gebeurd. ‘Je hebt in elk geval een spectaculair verhaal te vertellen wanneer je weer terug bent op de Triple M,’ zei ze, waarna ze meteen verdrietig werd omdat niet alleen Rafe binnenkort terug zou gaan naar Arizona, maar Holt ook. Die wetenschap zou een opluchting moeten zijn, maar dat was het niet.

‘Ik denk dat jij het beter zou doen,’ zei hij, haar uit haar onverwachte bespiegelingen halend. ‘Ik zie het al helemaal voor me: Emmeline, Mandy en Chloe, die zich allemaal om jou staan te verdringen om vooral niets te missen van je verhaal.’

Emmeline, Mandy en Chloe. De McKettrick-vrouwen. Ze kende ze niet eens en toch was ze intens jaloers op ze. Zij hadden een man, een huis, kinderen. Ze hoorden ergens thuis.

Ze slikte iets weg. ‘Ik ga maar eens terug naar Melina,’ zei ze toen ze dacht dat ze weer iets kon zeggen zonder te snikken.

‘Wacht,’ zei Rafe, die nog meer rechtop probeerde te gaan zitten en ineenkromp van de pijn.

Al had ze er het liefst vandoor willen gaan, toch wachtte ze. Wat hij ook te zeggen had, ze wist zeker dat het iets was wat ze niet wilde horen.

‘Holt was bang vandaag,’ zei hij. ‘Hij zal het nooit toegeven, maar het feit dat ik gewond raakte en jij daar op dat muildier van je kwam aanrijden terwijl de kogels en pijlen alle kanten op vlogen… Dat was gewoon meer dan hij op dat moment kon hebben.’

Ze beet op haar lippen.

‘Ik ken je nog niet zo lang, Miss Lorelei,’ ging hij verder, ‘maar ik heb je in de tijd die wij elkaar kennen nog niet één keer zien opgeven. Laat Holt niet de eerste keer zijn.’

Door al het lawaai dat de wagen, de paarden en een paar honderd koeien maakten, deed ze net of ze dat laatste niet had gehoord en reed weer naar Melina toe.

Het was al helemaal donker toen John Cavanagh eindelijk een kreet van opluchting slaakte en het span paarden inhield. Lorelei wist dat ze het grondgebied van de Cavanagh-ranch hadden bereikt.

De kreek voor hen, een glinsterend lint in het licht van de dunne maanschijf, was dezelfde als die langs haar land liep. Ze was bijna thuis en had vijftig stuks vee meegenomen.

Toen ze zich herinnerde dat ze haar ranch misschien moest opgeven, werd haar jubelstemming echter een stuk minder. Het hing allemaal af van de vraag of ze al dan niet Holts kind droeg – iets wat ze gauw genoeg zou weten, omdat ze haar maandelijkse periode binnen enkele dagen verwachtte en die altijd heel regelmatig was. Als die uitbleef, zou ze haar ranch verkopen aan de net opgerichte McKettrick Cattle Company, Heddy’s logement overnemen en een manier vinden om terug te keren naar Laredo.

Zou Laredo ver genoeg zijn?

De kreek werkte als een magneet op het uitgedroogde vee, dat elkaar bijna vertrappelde in een poging als eerste bij het water te zijn. Ze hadden nu volop gras en ze konden rusten. Dat was voor Lorelei een hele geruststelling. Toen alle koeien langs de wagen waren gestroomd, liet ze zich van Seesaw glijden, ernaar verlangend om vaste grond onder de voeten te voelen.

Holt wendde zijn ruin en reed terug naar de wagen. ‘Red je het nog naar de stad, Rafe, of moet ik de dokter hier laten komen?’

‘Mij lukt dat nog wel, denk ik,’ hoorde ze Rafe zeggen, ‘maar wat deze jongen hier betreft, weet ik het niet. Die heeft het zwaar te verduren gehad.’

‘Ik haal de dokter wel,’ antwoordde Holt. Toen viel zijn blik op Lorelei, die iets verderop naar de koeien stond te kijken die bij de kreek hun dorst lesten. ‘Nou, Miss Fellows,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat is uw land toch, daar aan de andere kant? Ik zal de mannen uw vee naar de overkant laten drijven wanneer ze klaar zijn met drinken, maar het lijkt me beter als u de nacht hier doorbrengt.’

Ze was te moe om daar iets tegenin te brengen, al wilde ze in haar hart niets liever dan onder haar eigen dak slapen, hoe primitief ook. ‘Wat u wilt, Mr. McKettrick,’ zei ze, naar hem opkijkend. Zijn schouders blokkeerden een groot stuk van de met sterren bezaaide Texaanse hemel. Even meende ze zijn gezicht te zien verstrakken, maar het was te donker om dat met zekerheid te kunnen zeggen. Als hij al commentaar had gehad, dan voorkwam Melina’s komst dat.

‘Ik wil mee naar de stad,’ zei ze tegen Holt. ‘Ik wil Gabe zien.’

Hij schoof heen en weer in het zadel. ‘Daar hebben we morgen alle tijd voor, Melina,’ zei hij, zijn woorden zorgvuldig kiezend. ‘Zodra het licht is, gaan we naar Gabe.’

Melina legde een smalle hand op Holts laars. ‘Ik moet weten of alles goed met hem is.’

‘Frank en ik gaan wel even bij hem kijken,’ antwoordde hij.

‘Maar ik slaap misschien wanneer jullie terugkomen,’ wierp Melina tegen.

‘Als dat zo is,’ beloofde hij, ‘dan maak ik je wel wakker. Maar ik moet nu echt gaan. De dokter halen.’

Hoewel Melina nog iets wilde zeggen, bedacht ze zich en knikte.

‘Ga maar gauw,’ zei John Cavanagh toen Holt nog aarzelde. ‘Heddy en ik regelen hier de boel wel tot je terug bent.’

Hij knikte, wierp nog een blik op Lorelei en reed weg.

De cowboys hadden het druk met de kudde, dus het kwam op John en de kapitein neer om te zorgen dat Rafe en de cowboy naar het ranchhuis werden gebracht. Lorelei, Heddy en Melina gingen vooruit om alles in gereedheid te brengen. Tillie volgde met de baby, die tegen haar schouder lag te slapen. Ze installeerden de cowboy op de paardenharen sofa, aangezien die te kort was voor Rafe. Die leek tevreden met een stromatras op de vloer.

‘Fijn om uit die wagen te zijn,’ bromde hij toen Lorelei naast hem neerhurkte met een schep vol water uit de pomp bij de gootsteen.

‘Drink op,’ zei ze, zijn hoofd ondersteunend zodat hij een paar slokjes kon nemen.

Binnen een paar tellen was hij in slaap. Het was waarschijnlijk een welkome verandering na al dat reizen over een hobbelig kronkelspoor.

Tillie nam de baby mee naar boven, op de voet gevolgd door de hond, en kwam niet weer beneden. John en de kapitein maakten zich buiten nuttig. Ze verzorgden de paarden en zetten de wagen onder dak. Heddy had meteen koers gezet naar de keuken, alsof ze haar hele leven al in dit huis woonde. Lorelei slofte erheen in de hoop dat er thee stond te trekken. Ze kon wel een mok gebruiken. Melina volgde haar voorbeeld.

Heddy was met snelle, zelfverzekerde en wat nijdige bewegingen bezig het fornuis te vullen met aanmaakhout. ‘Ik kan wel een vat koffie en een hele buffel op,’ zei ze, zonder zich om te draaien. ‘Melina, ga eens kijken of er in de provisiekast iets eetbaars te vinden is. Lorelei, ga aan tafel zitten zodat ik je eens flink de waarheid kan zeggen.’

Lorelei trok een stoel naar achteren en liet zich erop neervallen.

Melina trok de deur van de provisiekast open. Die bleek vol te staan met conserven – rijen ingemaakte sperziebonen, maïs, stoofvlees en iets wat op kip leek.

Heddy was klaar met het aanmaken van het fornuis en liep nu met de koffiepot naar het aanrecht om die met felle bewegingen van haar arm vol te pompen met water.

Ondertussen wapende Lorelei zich. Ze was te moe om terug te vechten, en dus was ze in feite aan Heddy’s genade overgeleverd.

Toen de pot was gevuld en er een paar afgemeten scheppen koffie bij waren gegaan, draaide Heddy zich naar haar om, met haar handen op haar brede heupen en een gezicht als een donderwolk. ‘Het was ongelooflijk stom wat je vandaag hebt gedaan,’ zei ze boos. ‘Het stomste wat ik ooit iemand heb zien doen.’

Lorelei wilde haar hoofd buigen, maar haar trots weerhield haar daarvan.

‘Heb je eigenlijk wel nagedacht voor je er op die vermaledijde ezel vandoor ging om Holt McKettrick van die indianen te redden?’ informeerde ze op hoge poten.

‘Nee, ma’am,’ zei Lorelei, en dat was de waarheid. Ze had niet nagedacht – ze had zelfs niet gedacht dat ze Holt moest ‘redden’. Ze had maar één ding geweten: dat ze erheen moest, wat er ook gebeurde.

‘Het is zeker niet bij je opgekomen dat hij met jou erbij nog meer dingen had om zich druk over te maken? Hij zat midden in een gevecht, Rafe was gewond, de kogels en pijlen vlogen hem om de oren, en als klap op de vuurpijl moest hij jou ook nog beschermen!’

Nu boog Lorelei wel haar hoofd.

Met een hand onder haar kin dwong Heddy haar om haar aan te kijken. Tot haar verbijstering lag er een glimlach op het gezicht van de andere vrouw. ‘Hel en verdoemenis,’ zei Heddy, ‘als ik zo oud was als jij en mijn man zat in de problemen, dan had ik precies hetzelfde gedaan!’

Nu kon Lorelei haar alleen maar verbluft aanstaren.

Heddy gaf een klopje op haar wang. ‘Holt zou een prima vrouw aan jou hebben,’ besloot ze. ‘Laten we hopen dat hij dat beseft.’

Lorelei bloosde. Deed haar mond open en ook weer dicht.

Daarna draaide Heddy zich om en liep terug naar het fornuis.

Melina, die Loreleis blikken zorgvuldig ontweek, had een hele rij van Tillies potten op het werkblad uitgestald.

‘Ik maak wel slurriemurrie,’ besloot Heddy.

Inmiddels had Lorelei haar stem teruggevonden, misschien omdat het onderwerp was veranderd. ‘Slurriemurrie? Wat mag dat zijn?’

‘Een allegaartje van wat er maar te vinden is,’ antwoordde Heddy joviaal, in een andere kast rommelend tot ze een grote gietijzeren pot had gevonden. ‘Ik heb nog meer nodig, Melina,’ zei ze. ‘Die cowboys hebben de hele dag niets gegeten. En wat voor een dag!’

Lorelei stond op en hielp Melina om meer potten naar Heddy te brengen, die druk bezig was de deksels van de potten te draaien en de inhoud te deponeren in de pan die inmiddels op het vuur stond.

De cowboys kwamen in ploegen binnen, slobberden het eten naar binnen en dronken sloten koffie. Lorelei was al blij dat ze niet met haar gezicht voorover op haar bord in slaap viel.
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De zon kwam al op toen Holt en dr. Elias Brown San Antonio verlieten, de dokter op een dikke pony met zijn dokterstas stevig aan de zadelknop gebonden. Holt was in een slecht humeur; Elias was bezig geweest met een schotwond toen Holt bij zijn huis was gearriveerd, en hij had zijn patiënt niet eerder alleen kunnen laten dan tot diens toestand stabiel was geweest.

Daarop was Holt naar de gevangenis gegaan en had de rest van de nacht geprobeerd om Gabe uit een inktzwarte put te halen. Niets had hem kunnen opbeuren. Niet het nieuws dat ze Frank in Reynosa hadden gevonden, gewond maar aan de beterende hand, en hem mee terug hadden genomen naar Johns ranch. Niet de paar bezoekjes die Gabe tijdens Holts afwezigheid had gehad van R.S. Beauregard en het vooruitzicht van een nieuw proces. Zelfs niet het nieuws dat Melina de lange reis ongedeerd had doorstaan.

En de moed zonk Holt helemaal in de schoenen toen de dokter en hij de heuvel achter Loreleis ranch bereikten en zagen wat er over was van haar huis – as, geblakerde balken en verschroeide aarde. De bomen die er nog stonden, waren gereduceerd tot grimmige, zwart verbrande staketsels. De dokter floot zachtjes toen hij de zwarte ravage van planken en balken zag waar het huis had gestaan. De brand had alle begroeiing tot aan de kreek verwoest.

Holt duwde zijn hielen hard in de flanken van de Appaloosa om hem zo snel mogelijk de heuvel af te drijven naar het erf. De modder rond de resten van het huis was bezaaid met hoefafdrukken van minstens een tiental paarden, wat zijn vermoedens bevestigde: dat dit niet het gevolg was van een verdwaalde vonk of een blikseminslag. De brand was aangestoken. De kans was groot dat hij langs de grens met Templetons land tekenen zou vinden van pogingen om de sporen daar uit te wissen.

De dokter kwam de helling af hobbelen. Hij haalde de hoed van zijn hoofd en veegde met zijn onderarm het zweet van zijn brede voorhoofd. ‘Indianen?’ vroeg hij, met een grimmig gezicht om zich heen kijkend. Dat was steevast het eerste wat bij iemand opkwam bij het zien van een dergelijke ravage, en niet zonder reden. De Comanches hadden inmiddels de aanwezigheid van de blanken geaccepteerd, maar het bleven een stel wilden, die doorvochten tot het bittere eind. Niemand die dat beter wist dan Holt.

Hij schudde rijkelijk laat zijn hoofd als reactie op de vraag van de dokter. ‘Niet tenzij ze opeens de gewoonte hebben hun paarden te beslaan,’ zei hij. De aanblik van de treurige resten van de ranch stemde hem al niet bepaald vrolijk, maar het was de gedachte dat Lorelei thuis had kunnen zijn toen het gebeurde die zijn hart liet stilstaan en zijn keel dichtsnoerde. Als ze er ondanks zijn tegenwerpingen niet op had gestaan om mee te gaan naar Mexico, zou ze er middenin hebben gezeten.

‘Zo te zien kunnen we hier weinig doen,’ merkte Elias op. ‘Laten we maar snel naar Cavanagh gaan, dan kan ik zien hoe het is met je broer Rafe en met de cowboy met het gebroken been.’

Holt knikte, zich afvragend hoe hij Lorelei moest vertellen dat het huis waar ze zoveel hoop op had gevestigd, was afgebrand. Hij wilde dat hij haar op een of andere manier kon beschermen tegen de harde werkelijkheid, maar wist tegelijk dat dat onmogelijk was.

Zwijgend staken ze de brede kreek over en reden aan de andere kant snel verder.

Lorelei wachtte hen op bij het hek naar Johns erf. Ze droeg een katoenen jurk en liep ongedurig heen en weer. ‘Goddank dat jullie er eindelijk zijn!’ riep ze zodra ze binnen stembereik waren. Er lag een licht verwijt in haar stem, alsof ze onderweg waren gestopt om bloemen te plukken of het uitzicht te bewonderen.

Voor de gedachte aan afstijgen zich had kunnen vormen, was Holt al van zijn paard. ‘Rafe?’ vroeg hij ongerust. ‘Is er iets met Rafe?’

Iets in haar verzachtte. Haar felle blik verdween en de kleine spiertjes in haar gezicht ontspanden. ‘Met Rafe is alles goed,’ zei ze, naar de dokter kijkend. Handenwringend vervolgde ze: ‘Het is Melina. Sinds zonsopgang heeft ze al weeën. Heddy zegt dat de baby er inmiddels had moeten zijn, gezien Melina’s toestand. Ze denkt dat er iets mis is.’

Elias wachtte de rest niet af. Hij reed in galop naar het huis, maakte zijn tas los van de zadelknop, liet zich op de grond glijden en holde naar binnen.

Holt zwaaide een been over Travelers hals en sprong op de grond. Hij keek naar Lorelei. Ze moest weten wat er met haar ranch was gebeurd en hij zocht naar de woorden om het haar te vertellen. Maar vinden deed hij ze niet.

Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Wat is er?’ vroeg ze zacht, bijna ademloos.

‘Je ranch,’ zei hij. ‘Die is afgebrand.’

Hij zag haar slikken en wenste voor de zoveelste keer dat hij haar dit had kunnen besparen. Hoe vaak ze de degens ook hadden gekruist, hoe vaak hij haar ook opzettelijk had uitgelokt alleen om haar boos te maken, nieuws als dit aan iemand brengen behoorde tot de moeilijkste dingen die hij ooit had moeten doen. En dat wilde wat zeggen.

Ze drukte haar handen tegen haar oren en liet ze weer zakken. ‘Ik dacht dat ik je hoorde zeggen –’

‘Iemand heeft het in brand gestoken, Lorelei,’ herhaalde hij mistroostig. Het had wel iets van het verwijderen van die pijlschacht uit Rafes arm, dit vertellen van de harde maar onontkoombare waarheid. Net als bij Rafe wilde hij de pijn voor zijn rekening nemen, maar hij kon die alleen maar delen. ‘Een groot deel van het gras is ook verbrand.’

Tranen blonken in haar ogen. ‘Nee,’ fluisterde ze.

Zo voorzichtig mogelijk pakte hij haar bij de schouders, bang als hij was dat ze in elkaar zou zakken waar hij bij stond als hij dat niet deed. ‘Er waren heel wat sporen. Als ik die zou volgen, zouden ze me denk ik linea recta naar Isaac Templetons deur leiden.’

Ze sloeg een hand voor haar mond, maar niettemin ontsnapte er een snik aan haar keel, die zo rauw en verscheurd klonk dat hij Holts goed bewaakte hart doorboorde met het effect van een lans. ‘Isaac Templetons deur,’ zei ze nadat ze zich weer enigszins had hersteld, ‘of die van mijn vader?’

Hij wilde niets liever dan haar in zijn armen nemen en vasthouden, maar voordat hij dat had kunnen doen, had ze haar rug al gerecht en zich aan de lichte greep op haar schouders onttrokken. ‘Lorelei,’ zei hij, vol medelijden.

Snel draaide ze zich om en liep naar het huis met haar hand tegen haar mond gedrukt.

Na de manier waarop hij Gabe het gevang in had gewerkt, moest Holt weinig hebben van rechter Alexander Fellows, maar hij kon moeilijk geloven dat de man – of welke man dan ook – op een dergelijke manier wraak zou willen nemen op zijn dochter. Terwijl hij Lorelei in het huis zag verdwijnen, haalde hij Lizzies lint uit zijn borstzak en streek het tussen duim en wijsvinger glad, als was het een talisman.

 

Zodra Lorelei over de drempel van John Cavanaghs huis was gestapt en Melina’s deerniswekkende kreten haar oren hadden bereikt, zette ze het nieuws dat Holt haar net had verteld van zich af. Dat moest maar wachten tot later.

Melina lag op een veldbed in de keuken, waar ze net voor zonsopgang was gaan liggen. Haar gezicht was verwrongen en nat van het zweet. Dr. Brown had haar al onderzocht; hij stond zich nu te wassen bij een kom met warm water, aangereikt door een nerveuze en ongeruste Heddy.

De dokter keek even op toen Lorelei binnenkwam, de handdoek aannemend die Heddy hem overhandigde, en droogde zijn handen. ‘Het zal er hier serieus aan toe gaan, Miss Fellows,’ zei hij bedaard. ‘Als u snel in zwijm valt of niet tegen bloed kunt of wat dan ook, dan kunt u beter weggaan. Mocht u daarentegen willen helpen, neem dan een bak met schoon water en schrob elk stukje blote huid met de zeep die daar ligt. Heddy, vul alle pannen die je hebt met water en breng dat aan de kook, en haal ondertussen wat schone doeken. Lakens zijn prima, maar die zijn naderhand niet meer te gebruiken, ben ik bang.’

Lorelei aarzelde een moment – ze had nog nooit een bevalling meegemaakt, moeilijk of makkelijk – en ze voelde zich inderdaad wat licht in het hoofd, maar omdat Melina haar vriendin was en omdat ze wist dat ze zichzelf nooit meer recht in de ogen zou kunnen kijken als ze moeder en kind uitgerekend nu in de steek liet, liep ze naar het wasbekken, gooide het gebruikte water buiten weg en vulde het met vers, kokend heet water uit de ketel die Heddy gevuld op het vuur had staan.

Ondertussen haastte Heddy zich naar boven, druk met haar eigen opdracht.

Even hield Lorelei haar adem in toen ze haar handen onderdompelde in het hete water.

‘Ik ben bang, Lorelei,’ bekende Melina hijgend, zichzelf zichtbaar opmakend voor weer een van de felle weeën die nu al urenlang bezig waren. ‘Ik wil Gabe.’

‘Je hebt ons,’ zei Lorelei vriendelijk maar beslist, haar handen en gezicht afdrogend. ‘Daar zul je het voorlopig even mee moeten doen.’

Een nieuwe pijnscheut kreeg Melina in zijn greep; ze ontblootte haar tanden en duwde haar smalle heupen omhoog van de matras. Heddy had eerder al haar kleren uitgetrokken en haar een van Johns hemden aangetrokken bij wijze van nachtpon. Nu viel het hemd open en haar buik werd zichtbaar, hard, rond en bewegend door de elementaire worsteling van een kind dat door de laatste barrière breekt.

‘Kunt u niets voor haar doen?’ fluisterde Lorelei smekend toen de dokter Melina’s rug ondersteunde met zijn ene hand en tussen haar benen tuurde.

‘Jawel,’ zei de dokter kort en bondig, ‘ik kan deze baby eruit halen, en hoe sneller dat gebeurt hoe beter. Maak mijn tas open en haal de fles met ether eruit. Geef me die eerst, en daarna de carbolzuur en dat kleine leren foedraal. Daar zitten mijn scalpels in. Giet de rest van het kokende water uit de ketel eroverheen en wees in godesnaam voorzichtig. Ze zijn vlijmscherp.’

Lorelei deed wat hij had gezegd en waste toen opnieuw haar handen.

Heddy kwam terug met een oud laken; het was versleten, maar brandschoon.

‘Scheur het in repen,’ zei de dokter. Hij doopte zijn handdoek in de ether die Lorelei uit zijn tas had gehaald en de doordringende geur ervan vulde de keuken. Bijna verlamd van angst keek ze toe hoe hij de zakdoek bijna teder tegen Melina’s mond en neus hield. ‘Dit vasthouden,’ zei hij, en ze gehoorzaamde zonder vragen te stellen.

Melina’s koortsige ogen draaiden naar achteren en gingen toen dicht, en haar lichaam, dat zo lang gekweld was door pijn, verslapte. Dokter Brown pakte een van de scalpels die met een tang uit het kokende water was gehaald en greep het handvat stevig vast. Met grote ogen keek Lorelei toe terwijl hij Melina’s buik depte met carbolzuur, even diep ademhaalde alsof hij zichzelf opmaakte voor een waagstuk, en toen met een lange, onafgebroken haal van de scalpel een diepe snee maakte, dwars over Melina’s gezwollen buik.

Bloed spoot alle kanten op en Lorelei stond te zwaaien op haar benen, bedwelmd door de metalige geur van bloed, die zo sterk was dat ze het bijna op haar tong proefde. Met pure wilskracht hield ze zichzelf staande. Aan de rand van haar blikveld was Heddy druk bezig, maar zelf kon ze haar ogen niet losmaken van de dokter en die afschuwelijke wond.

Melina kreunde.

‘Doe nog maar een of twee druppels ether op de doek,’ baste de dokter, dieper snijdend met een trefzekere beweging van zijn scalpel.

Ze proefde gal in haar keel en haar knieën knikten, maar ze deed wat de dokter zei. Met trillende handen haalde ze de dop van de fles.

‘Een paar druppels maar,’ waarschuwde de dokter zonder op te kijken. ‘Niet te veel, anders gaat ze dood.’

Een kreet van wanhoop die oprees in haar keel wegslikkend, worstelend om hem binnen te houden, druppelde ze behoedzaam nog een paar druppels ether uit de glazen pipet op de doek die Melina’s gezicht bedekte.

Opeens begon de dokter, met beide handen diep in Melina’s lichaam, triomfantelijk te lachen. ‘Daar hebben we de kleine rakker al,’ zei hij opgelucht. Met die woorden hield hij een nietig, bebloed wezentje omhoog, dat driftig met armpjes en beentjes zwaaide, alsof het in het koord wilde klimmen dat moeder en kind verbond. ‘Kijk eens aan, een jongetje.’ Hij haakte een vinger in het mondje van de baby, hield hem toen ondersteboven bij zijn enkeltjes en gaf een tikje op zijn billetjes.

De pasgeboren zoon van Melina en Gabe krijste het uit van verontwaardiging.

‘De hemel zij geprezen,’ zei Heddy ergens uit het trillende waas dat om Melina, het bed, de baby en de dokter die tot zijn ellebogen onder het bloed zat heen hing.

Opnieuw dreigden Loreleis benen het te begeven en opnieuw bleef ze door louter wilskracht staan. Door een waas van tranen zag ze dat de dokter de baby op Melina’s borst legde, de navelstreng afbond en doorsneed, en vervolgens de wond begon te hechten. Aan de andere kant van het veldbed zat Heddy op haar knieën en hield de baby met een van haar grote handen tegen, zodat hij niet van zijn moeders borst zou rollen.

Melina bewoog en kreunde zachtjes.

‘Nog wat ether?’ fluisterde Lorelei.

De dokter schudde zijn hoofd. ‘Ik ben met een paar minuten klaar. Ze zal straks veel pijn hebben, maar ik denk dat ze de helft is vergeten wanneer ze dat jongetje ziet.’

Lorelei beet op haar lippen, met stomheid geslagen over het wonder van dit kind, al zag het er op dit moment niet bepaald aanbiddelijk uit. Hij drukte zich tegen Melina’s borst, nog steeds druk bewegend met handjes en voetjes, en maakte een zacht, mauwend geluid. ‘Een beetje laudanum dan?’ probeerde ze, zich tot in het diepst van haar wezen bewust van de gapende snee die nu werd dichtgenaaid met kattendarm en een enorme naald.

‘Laudanum kan in de melk belanden,’ zei de dokter. ‘Ze is sterk. Ze zal een paar weken in de lappenmand zijn en daarna is ze zo goed als nieuw.’ Hij keek pas op van zijn bezigheden toen hij de laatste hechting had afgebonden. ‘Sta daar niet te lummelen,’ bromde hij. ‘Schiet op, een van jullie moet de baby wassen zodat hij presentabel is wanneer zijn mama wakker wordt.’

Heddy pakte de baby en maakte kirrende geluidjes naar hem.

Dr. Brown knikte naar Lorelei, die de met ether bedruppelde doek van Melina’s gezicht nam. ‘Ga de mannen buiten maar vertellen dat het voorbij is,’ zei hij met een flauwe glimlach.

Ze haalde diep adem, streek haar haren en haar rokken glad en liep naar buiten. Holt, Frank Corrales, de kapitein en Mr. Cavanagh stonden op gedempte toon met elkaar te praten onder de eikenboom, maar hun bezorgdheid bleek uit de gebaren die ze maakten en de spanning in hun houding. Glimlachend nam ze haar rokken bij elkaar en liep de twee treden naar het erf af. ‘Melina heeft een baby,’ zei ze, al keerde meteen ook het slechte nieuws terug dat Holt haar eerder was komen brengen. ‘Het is een jongen.’

Holts van bezorgdheid vertrokken gezicht kwam met een verblindende grijns tot leven. ‘Dát zal Gabe wel opbeuren,’ zei hij, Frank een harde klap op zijn rug gevend.

‘Dan zal ik Tillie maar even gaan halen,’ zei Mr. Cavanagh, die grinnikend over zijn baardstoppels wreef. ‘Ze heeft zich met kleine Pearl in de schuur verstopt tot de baby er zou zijn.’ Ze hadden Tillie verder niet lastiggevallen met de naam van de jongen; later zouden ze haar wel overhalen hem een andere, passendere naam te geven.

De kapitein schoot het peukje weg van de sigaret die hij waarschijnlijk zelf had gerold en trapte hem uit met zijn laars. ‘Iemand zou het aan Rafe en die arme cowboy moeten vertellen,’ zei hij. ‘Anders denken ze vast dat we weer door indianen zijn overvallen.’ Hij zuchtte en glimlachte treurig naar Lorelei. ‘Dat zal ik dan maar doen,’ besloot hij. In het voorbijgaan raakte hij even haar arm aan. ‘Holt vertelde wat er is gebeurd,’ zei hij. ‘Het spijt me.’

Ze was sterk geweest omdat ze dat had moeten zijn voor Melina en de baby, maar nu stond ze doodstil, bang dat ze in duizend stukjes zou breken als ze zich bewoog.

Toen Frank ook was verdwenen, liep Holt naar haar toe. Hoewel ze merkte dat hij haar wilde aanraken, deed hij het niet. Hij liet zijn handen los langs zijn lichaam hangen. ‘Dat was ontzettend dapper van je, wat je daarbinnen hebt gedaan, Lorelei,’ zei hij zacht.

Een traan rolde over haar wang naar beneden. ‘Waag het niet om nu ineens aardig tegen me te doen, Holt McKettrick. Dat kan ik nu even niet aan.’ Ze had zoveel gezien, zoveel geleerd. Ze was zo veránderd. Hem aankijkend, vervolgde ze: ‘Ik weet dat jij denkt dat Mr. Templeton en zijn mannen mijn huis in brand hebben gestoken, en misschien heb je daar gelijk in. Maar als dat zo is, dan was het op aandrang van de rechter. Ik moet de confrontatie met mijn vader aangaan en hem duidelijk maken dat hij me niet kan breken, wat hij ook probeert.’

‘Lorelei…’ zei hij bijna fluisterend. Toen, krachtiger, voegde hij eraan toe: ‘Je hoeft hem of wie dan ook helemaal niets duidelijk te maken. Laten ze er zelf maar achter komen dat jij iemand bent om rekening mee te houden.’

Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Denk je dat echt?’

Grinnikend draaide hij zijn hoed rond in zijn handen. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Je bent net zo’n taaie als Texas zelf, en ik ben er trots op dat ik je ken.’

Sprakeloos staarde ze hem aan.

Hij bracht zijn rechterhand omhoog en streek met de knokkels zachtjes over haar wang.

‘Wil… Wil je mijn land nog steeds kopen? Er staat geen huis meer op, dat weet ik wel, maar het gras groeit wel weer aan en…’

Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij: ‘En wat?’

‘Als Heddy akkoord gaat,’ zei ze dapper, ‘dan wil ik haar logement in Laredo kopen. Voor mezelf beginnen.’

Hij leek niet blij met dat idee. Misschien dacht hij nog steeds dat ze zich wel met haar vader zou verzoenen, ondanks alles wat er was gebeurd, en dat ze haar oude leventje zou voortzetten. Op die manier kon hij met een gerust hart terugkeren naar Arizona, in de wetenschap dat hij tenminste geen blijvende schade had aangericht. ‘Ben je nu al vergeten,’ zei hij, ‘hoe het tussen hier en Laredo is? Hoe had je je die reis voorgesteld?’

‘Ik ga wel met de postkoets,’ zei ze. ‘Daar rijden bewakers mee, dus het zal wel veilig zijn.’

‘Véílig?’ Hij sloeg met zijn hoed tegen zijn been en klapte hem toen op zijn hoofd.

‘Misschien komt hij nog in de buurt van de Davis-ranch, dan kan ik Mary de blauwe ruitjesstof geven die ik voor haar heb gekocht.’

‘Ja, natúúrlijk!’ brieste hij. ‘De postkoets rijdt vast wel een eind om als je het vriendelijk vraagt!’

Nu ze weer stonden te bekvechten als altijd, voelde ze zich een stuk beter. Dat maakte het minder moeilijk als hij er straks niet meer zou zijn. ‘Vragen staat vrij,’ zei ze.

Hij begon heen en weer te lopen, zoals Gabe misschien zou hebben gedaan als hij hier was geweest toen Melina aan het bevallen was. ‘Lorelei, kun je alsjeblieft voor één keer in je leven verstandig zijn? Je kunt niet teruggaan naar Laredo om een of ander logement te runnen, en het is al helemaal uitgesloten dat je je leven op het spel zet voor een rol stof!’

‘Wat moet ik volgens jou dan doen?’

Abrupt bleef hij staan. Keek haar aan. ‘Teruggaan naar San Antonio?’ vroeg hij vertwijfeld, omdat hij het antwoord al kende.

‘Nee,’ zei ze. ‘Nadat ik een gesprek met mijn vader heb gehad en afscheid heb genomen van Angelina en Raul, ga ik Heddy een aanbod doen en me voorbereiden op mijn vertrek naar Laredo.’ Ze haalde diep adem, vurig hopend dat hij niet hoorde hoe beverig dat klonk. ‘Goed, wil je mijn land nu nog kopen of niet?’

‘En als ik nee zeg?’

‘Dan verkoop ik het aan Mr. Templeton.’

Hij kneep zijn ogen samen tot spleetjes; rukte toen de hoed weer van zijn hoofd en gebaarde er driftig mee in haar richting. ‘Dat kun je niet menen… Na alles wat hij heeft gedaan –’

‘Ik zou het ook nooit doen als ik een andere keus had,’ antwoordde ze heel wat zekerder dan ze zich voelde. In feite had ze Heddy nog helemaal niet gevraagd of ze haar het logement in Laredo wilde verkopen. Daar was nog helemaal geen tijd voor geweest, met Rafe en de cowboy die gewond waren en Melina die moest bevallen.

‘Prima!’ beet hij haar toe. ‘Dan koop ik het wel! Noem je prijs!’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Doe maar een bod.’

Dat deed hij.

‘Verkocht,’ zei ze, haar hand uitstekend.

Hij negeerde het gebaar, maar stoof langs haar heen en verdween naar binnen, haar vertwijfeld achterlatend in het hoge gras. Hoe moest het wanneer hij er niet meer was om mee te kibbelen?

 

Twee uur later waren Lorelei, Holt en dokter Brown op weg naar de stad. Lorelei droeg een broek en een hemd, geleend van Tillie, en zat met kaarsrechte rug op Seesaws rug. Haar vader zou ontzet zijn wanneer hij haar in deze kleren zag, rijdend op een muildier, maar dat maakte haar niet uit.

Al had ze zich nog zo goed voorbereid, de aanblik van haar afgebrande huis was een grote schok. Verdwenen was het huis waar haar moeder was opgegroeid, met alle aardse bezittingen die ze de hare mocht noemen erbij. Hier had ze voor het eerst haar onafhankelijkheid uitgeroepen. Nu was er niets van over, behalve as en verkoold hout; zelfs de bomen die al zo oud waren en zo diep geworteld waren in dit land waren ontheiligd. Een kille woede welde in haar op toen ze de puinhopen in ogenschouw nam, daar op de oever van de kreek, zijzelf en het muildier druipend van het water van de oversteek.

Holt bleef in haar buurt.

‘De bomen,’ fluisterde ze gebroken.

‘Die komen wel terug, Lorelei,’ zei hij ernstig, een hand uitstekend om haar even aan te raken. ‘De zaden in de grond maken zich nu al klaar om te gaan groeien.’

Ze keek hem aan. Soms verbaasde hij haar, deze gecompliceerde man. Hij zou de duivel met zijn blote handen bevechten en lachend vertellen wat hij had gedaan. De Comanche die hem de baas was, moest nog geboren worden. En toch, bij het zien van de verwoesting die hier was aangericht, had hij het over zaden en de belofte van nieuw leven onder de grond. ‘Holt McKettrick,’ zei ze, ‘al word ik honderd jaar, ik zal je nooit begrijpen.’

Hij grinnikte. ‘Doe geen moeite,’ zei hij. ‘Pure tijdverspilling.’ Daarna pakte hij Seesaw bij de halster en maande muildier en vrouw verder te gaan… altijd maar verder te gaan. ‘Als er al wat te vinden is, wat ik betwijfel.’

Haar keel zat dichtgesnoerd. Er waren zoveel dingen die ze had willen zeggen op dat moment, maar ze kon er geen zinnig geheel van maken.

‘Geef dat muildier de sporen, Miss Lorelei,’ zei hij, haar diep in de ogen kijkend – tot in haar ziel, leek het wel. ‘We verspillen kostbaar daglicht.’

Ze lachte, maar niet van blijdschap. Vervolgens spoorde ze Seesaw aan tot galop, en hij stoof de helling op die naar de weg boven hen leidde – een ezel op stoom, die de grond onder zijn lelijke, robuuste poten opvrat.

Holt hield haar gemakkelijk bij op zijn mooie Appaloosa, maar hij deed net of het een echte strijd was, of het hem moeite kostte om haar en de dokter op zijn vierkante paardje bij te houden.

Ze had hem er des te liever om. En ook om wat hij had gezegd over het terugkeren van de bomen.

Ze had hem lief.

Dat besef was een grotere schok dan haar vaders verraad ooit kon zijn. Ze kon niet van Holt McKettrick houden. Dat zou ze niet toelaten. Na het gesprek in Reynosa, toen hij suggereerde dat ze een zakelijk huwelijk moesten sluiten, had hij het onderwerp nooit meer ter sprake gebracht. Of hij had het niet gemeend, of hij was daarna van gedachten veranderd.

Hij zou weggaan, dat zou hij doen, vooropgesteld dat hij de komende confrontatie met Isaac Templeton overleefde. Zodra Gabe Navarro op vrije voeten was, zou hij weggaan. Weggaan en nooit meer terugkomen. Dat was de naakte, onverbloemde waarheid. Wat zou haar dan troosten? Welke zaden zouden openbarsten onder de as van haar dromen, voorbestemd om hoog en sterk te worden onder de felle Texaanse lucht?

Het antwoord zorgde ervoor dat ze haar ene hand stijf met de palm tegen haar middel drukte. Ze schrok van de snelle en vreselijke vreugde die ze voelde, een zekerheid die te elementair was om uit te leggen. Ze droeg Holts kind. Haar ogen werden groot en haar hart begon te bonzen als de hoeven van een wild paard dat de vrijheid ruikt. Het leven zou vanaf nu hard zijn, maar ook prachtig.

‘Lorelei?’ vroeg Holt bezorgd. ‘Alles goed met je?’

‘Zo goed als maar kan,’ antwoordde ze, glimlachend ondanks de tranen die in haar ogen stonden.

 

Dokter Brown tikte bij wijze van afscheid even tegen zijn hoed toen ze de eerste huizen van San Antonio hadden bereikt. ‘Raul en Angelina kunnen bij mij blijven zo lang als ze willen, Miss Fellows,’ zei hij. ‘En Holt, hou die broer van je een tijdje thuis. Ik wil niet dat die wond ontstoken raakt. Ik denk dat de spalk van die jongen het wel houdt, maar mocht hij problemen krijgen, laat dat dan weten, dan kom ik langs.’

Holt knikte en gaf een rukje aan de rand van zijn hoed. ‘Bedankt, dokter,’ zei hij.

Lorelei keek de dokter na tot die om een hoek was verdwenen, op weg naar huis, waar ongetwijfeld nieuwe patiënten wachtten.

‘Zal ik anders met je meegaan?’ vroeg Holt. ‘Om met je vader te praten, bedoel ik.’

‘Nee, dit is iets wat ik alleen moet doen,’ antwoordde ze berustend. Ik zal heel veel dingen alleen moeten doen, dacht ze.

Holt leek geen haast te hebben om bij de gevangenis te komen om Gabe het heuglijke nieuws te vertellen. ‘Ik wil je om een gunst vragen, Lorelei,’ zei hij. ‘Als je eerder klaar bent dan ik, ga dan niet alleen terug naar Johns ranch. Kom naar de gevangenis en wacht daar op me. Wil je dat doen?’

Ze knikte, probeerde te glimlachen.

Hij stuurde zijn paard naar haar toe, tikte even tegen haar wang en vertrok toen in de richting van het centrum van het stadje.

Een paar minuten later bereikte ze het huis van haar vader. Ze bond Seesaw losjes vast aan het punthek dat de tuin scheidde van de straat, opende de tuinpoort en liep naar de deur. Tot haar verrassing deed de rechter zelf de deur open.

Vol afschuw keek hij naar haar broek, haar hemd, haar laarzen. ‘Zo,’ zei hij minachtend. ‘Dus je komt toch met hangende pootjes thuis.’

‘Ik kwam afscheid nemen, vader,’ zei ze, fier rechtop. Op dat moment ging er binnen in haar iets dood – de tere, ongefundeerde hoop dat het bloed toch kroop waar het niet gaan kon. Dat was in dit geval niet zo. ‘U hebt mijn huis in brand gestoken – of het door Mr. Templeton en zijn mannen laten doen – in de hoop dat ik op zou geven. Nou, u hebt zich vergist. Ik heb mijn land verkocht aan Holt McKettrick.’

De rechter trok eerst wit weg en kreeg toen een kleur als een biet. Hij rook zurig, naar oud zweet en whiskey, en heel even was ze weer een kind, afgewezen omdat ze een meisje was, omdat ze William niet was. ‘Verdómme!’ snauwde hij. Het leek of hij op het punt stond haar aan te vliegen en de keel dicht te knijpen, hier, voor de deur van zijn grote, eenzame huis. ‘Je hebt geen idee wat je hebt gedaan!’

‘Dat heb ik wel,’ zei ze. Wat haar betrof, was alles gezegd wat er te zeggen viel. Ze draaide zich om en wilde weggaan, weg van haar vader en van zijn huis, deze keer voorgoed, maar hij pakte haar arm voordat ze een stap kon doen en draaide haar ruw naar zich toe.

Zijn gezicht was grauw van haat en van nog iets anders – angst misschien. ‘Hoe is het écht gegaan, Lorelei?’ zei hij grommend. ‘Je hebt als een ordinaire slet het bed gedeeld met Holt McKettrick, nietwaar? Je hebt alle leugens geloofd die hij je vertelde…’

Met een gezicht dat gloeide van verdriet en verontwaardiging rukte ze zich los. Het enige wat ze wist, was dat ze hier weg moest. Voordat ze echter in beweging kon komen, ontsnapte er een kreet aan de keel van de rechter en zakte hij in elkaar op zijn knieën, klauwend naar zijn borst, zijn ogen groot van pijn en schrik. Een tel later viel hij languit voorover op de planken vloer van de veranda.

Ze liet zich op haar knieën naast hem neervallen en probeerde hem op zijn rug te draaien, maar ze wist meteen al dat het te laat was. Ze schreeuwde het niet uit. Ze stompte hem niet tegen zijn borst, al had ze dat eigenlijk wel het liefste willen doen. In plaats daarvan boog ze haar hoofd, drukte haar voorhoofd tegen het zijne en huilde.

Toen ze een rijtuig een noodstop hoorde maken in de straat, keek ze niet op om te zien wie het was. Holt was het niet, dat was het enige dat ertoe deed.

De tuinpoort ging met piepende scharnieren open. Er klonken snelle voetstappen op het tuinpad. Een vlezige hand werd op haar schouder gelegd. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg een ademloze stem. Het accent verried wie het was.

‘Misschien wilt u de doodgraver halen, Mr. Templeton,’ zei ze, eindelijk opkijkend. ‘Mijn vader is dood.’

 

‘Je bent vader geworden,’ zei Holt door de tralies heen tegen Gabe. R.S. Beauregard was bij hem in de cel. Als de advocaat geen papieren in zijn hand had gehad, zou Holt zich zorgen hebben gemaakt dat hij zelf ook was opgepakt. Hoogstwaarschijnlijk wegens openbare dronkenschap.

Gabe, die op de rand van zijn matras zat, sprong overeind en greep de tralies met beide handen vast. ‘Is alles goed met Melina? En met de baby?’

‘Ja, alles is goed met ze,’ zei Holt, even pauzerend om zijn keel te schrapen. De ontroering dreigde hem even de baas te worden. ‘Je hebt een zoon, Gabe.’

Het licht in Gabes donkere ogen was een wonder om te zien. Hij leek te groeien en de gebogen schouders waren op slag verdwenen. ‘Weet je zeker dat Melina…’

‘Ze heeft het zwaar gehad,’ gaf Holt toe. ‘Maar dokter Brown was erbij. Hij heeft haar erdoorheen gesleept, samen met de vrouwen.’

Opgetogen gaf Gabe een ruk aan de tralies; het verbaasde Holt dat ze niet losschoten uit hun gemetselde behuizing in vloer en plafond.

‘En er is meer reden tot felicitaties,’ zei R.S., die grinnikend opstond van de houten stoel. ‘Rechter Fellows kreeg een rolberoerte toen hij ontdekte dat zijn vonnis op mager bewijs berustte, Holt. Voor zover ik kan bekijken, houdt de aanklacht tegen Gabe geen stand.’

Gabes ogen schitterden. ‘In Godsnaam, Holt,’ zei hij, ‘haal me hieruit.’

‘Er is buiten op straat iets aan de hand,’ zei R.S. nadenkend, door het raampje naar buiten kijkend.

Ineens kreeg Holt een vreemd gevoel. ‘Wat dan?’ wilde hij weten.

‘Hoe moet ik dat weten?’ antwoordde R.S. opgewekt, maar hij riep niettemin naar iemand in de diepte: ‘Wie is dat daar in die lijkwagen?’

Holt hoorde het antwoord niet, maar R.S. wel, en die floot lang en laag voordat hij zich omdraaide naar Holt en Gabe. ‘Rechter Fellows,’ zei hij. ‘Ik mag doodvallen als hij niet zo dood is als een pier.’



Hoofdstuk 37

 

 

 

Lorelei kon niet logisch nadenken, kon niet verder denken dan het simpele feit dat haar vader dood was. Ze leek overspoeld te worden door een storm van tegenstrijdige emoties – woede en medelijden, verdriet en toch ook een zekere afstand, alsof de gebeurtenissen niets met haar te maken hadden. Het gevoel dat dit een einde was, de dood van een stille hoop, maar ook een bevrijding. Een einde, maar ook een begin.

Mr. Templeton stuurde een passerende jongen naar de doodgraver en bleef bij haar op de trap zitten tot de lijkwagen kwam. Zwijgend keek ze toe hoe haar vaders lichaam in die treurige wagen werd gelegd alsof hij een simpel vrachtje was, en om de hoek verdween.

‘Kom met mij mee, Lorelei,’ had Mr. Templeton gezegd toen het geluid van de wielen van de lijkkoets, ratelend over de keitjes, eindelijk was weggestorven. Hij leek zo vriendelijk. Hoe kon hij iets te maken hebben met de overval op haar ranch? Toch had ze haar hoofd geschud.

Met tegenzin had hij haar alleen gelaten. Ze was nog heel lang op de trap blijven zitten met haar armen om haar knieën geslagen, niet rouwend om de vader die ze had gehad, maar om de vader van wie ze had gedroomd.

Pas na een hele tijd stond ze op en liep als een slaapwandelaar door het huis, zo vertrouwd en tegelijk zo onbekend. Het was er koel, schemerig door de gesloten luiken, en het enige hoorbare geluid was het tikken van de hoge staartklok in de vestibule. Ze sloeg haar armen om haar bovenlichaam, alsof ze zichzelf bij elkaar moest houden. Voor de dichte deur van haar vaders werkkamer aarzelde ze even en toen, in een opwelling, duwde ze de deur open en liep naar binnen.

De geur van verschaalde sigarenrook, whiskey en versleten leer kwam in golven op haar af, als een geest. Ze deed een aarzelende stap in de richting van het bureau, aangetrokken door dezelfde kracht die haar de kamer had doen binnen gaan. Er was hier iets wat ze wilde vinden – móést vinden. Maar wat?

Ze drukte haar vingertoppen tegen haar slapen in de hoop de mist in haar hoofd op die manier te verdrijven. Geleid door haar onderbewuste haalde ze de sleutel uit de geheime bergplaats onder de humidor. Glimlachte flauwtjes. Hij had gedacht dat niemand wist waar die was. Ze kon zich de tijd niet herinneren dat ze het níét had geweten.

Met trillende vingers trok ze de eerste lade open. Haar knieën knikten en ze liet zich in de grote leren stoel vallen. De troon van autoriteit, waarop ze nooit eerder had durven plaatsnemen. De zetel die ze zo vaak had benaderd, met zoveel schroom en vertwijfelde hoop.

Haar vaders pistool lag erin en de rode leren doos met kogels. Het waren echter de papieren die haar aandacht trokken. Ze haalde ze eruit, vouwde ze een voor een open en las ze met mistige ogen. Eerst zei het haar niets. Eigendomsakten. Leencontracten. Brieven. Een kasboek.

Stóp, waarschuwde een stemmetje in haar hoofd.

Ze luisterde niet. Sloeg het kasboek bij de eerste pagina open.

Een lijst van schulden. Een paar honderd dollar hier, een paar duizend daar. En steeds dezelfde naam. Isaac Templeton.

Langzaam werd alles haar duidelijk. Alles behoorde aan Mr. Templeton toe. Het huis met de inboedel. Alles, behalve het stukje land en de kleine som geld die ze had opgeëist voordat ze haar vaders huis had verlaten. Bij het horen van een geluid keek ze wat geschrokken op.

Mr. Templeton stond in de deuropening van haar vaders werkkamer met een verdrietige glimlach om zijn mond – het soort glimlach waarmee iemand naar een ondeugend kind zou kijken dat op heterdaad wordt betrapt. ‘Lorelei, Lorelei,’ zei hij hoofdschuddend.

Iets in haar schrok wakker; ze voelde een alarmerende steek van begrip. ‘U. U had mijn vader in de tang.’

Zorgvuldig deed hij de deur achter zich dicht. ‘Ja,’ zei hij met een vanzelfsprekende, primitieve voldoening. ‘Had dat land nu maar aan me verkocht. Wat hadden we dan een hoop problemen kunnen vermijden.’

Haar mond werd droog. ‘U hebt mijn huis in brand gestoken,’ zei ze. ‘U of uw mannen hebben die ranchers vermoord, die arme man en zijn vrouw, en ervoor gezorgd dat Gabe Navarro de schuld kreeg.’

‘Allemaal speculaties,’ zei hij lijzig, hoewel er een sluw lachje om zijn mond speelde.

Ze haalde diep adem. ‘Ik zie hoe u mijn vader hebt overgehaald om een onschuldige man ter dood te veroordelen. En Creighton is een zwakkeling; die zou alles hebben gedaan wat de rechter vroeg. Maar hoe hebt u de jury overgehaald?’

Hij slaakte een zucht, duwde de panden van zijn jas naar achteren om zijn handen in zijn broekzakken te schuiven. Nu werd ook het kleine pistool met de parelmoeren kolf zichtbaar, dat in een holster aan de riem om zijn omvangrijke taille zat. ‘Ze staan allemaal bij me in het krijt,’ zei hij spijtig. ‘En zijn maar al te bereid hun ziel te verkopen.’ Weer schudde hij zijn hoofd. Zuchtte. ‘Eerlijk gezegd genoot ik ervan om die ranchersvrouw te doden. Van haar verzet. Het gaf me een gevoel dat ik moeilijk kan omschrijven. Machtig, misschien. Ik ben bang dat het nogal verslavend is.’

Ze huiverde. ‘Lieve God.’

Zijn blik gleed schattend over haar heen. Vol verwachting. ‘Wat vreselijk jammer nou, Lorelei. Na je vaders voortijdige dood, het verlies van je ranch en waarschijnlijk nog een gebroken hart op de koop toe, als wat Mr. Kahill me vertelde over jou en McKettrick waar is, zie je geen andere oplossing dan jezelf dood te schieten.’

‘Mr. Kahill,’ zei ze, langzaam ontwakend uit haar verbijstering. ‘Spioneerde hij dan voor u?’

‘Ik heb overal vrienden,’ antwoordde hij, een stap dichterbij komend. ‘Als “vrienden” de juiste term is tenminste.’

‘Daar blijven,’ zei ze. Haar hand sloot zich om het pistool van haar vader. Was het geladen? Ze wist het niet. Kon ze een ander mens doden als het moest? Daar wist ze het antwoord wel op; dat was bevestigend. ‘Ik wil u niet neerschieten, Mr. Templeton, maar als u me dwingt, dan zal ik niet aarzelen.’

Hij lachte zelfgenoegzaam. ‘Dat pistool is niet geladen, Lorelei,’ zei hij. ‘Dat besef je toch wel?’

Inwendig kromp ze ineen. De rechter zou nooit een geladen pistool laten rondslingeren, zelfs niet in een afgesloten lade. Ondanks al zijn tekortkomingen was hij daar veel te verstandig voor geweest. Uitwendig bleef ze echter net zo koel als de kreek die langs haar land stroomde. ‘Misschien,’ zei ze. ‘En misschien ook niet. Bent u werkelijk bereid de gok te wagen?’

Zijn gewicht naar zijn hakken verplaatsend, deed hij net of hij nadacht over die vraag, maar met zijn ogen lachte hij haar uit. Diep vanbinnen dacht hij waarschijnlijk dat hij onkwetsbaar was. ‘Gokken hoort bij het leven. De kogels zitten in dat kleine leren doosje. Vlak bij je hand.’

Ze verkilde. Haar vaders pistool voelde zwaar aan.

Toen beging ze een vergissing. Ze sloeg haar ogen neer om het doosje en de kogels die erin zaten te pakken, en hij maakte meteen gebruik van dat moment. Ondanks zijn omvang was hij razendsnel; voor ze besefte wat er was gebeurd, stond hij achter haar en klemde zijn arm om haar keel.

Mijn baby, dacht ze. Holts baby.

Buiten op straat was enig rumoer, maar ze hoorde het amper.

Met zijn vrije hand trok hij het pistool uit haar vingers, pakte een paar kogels uit het doosje en schoof er twee in de kamer van het wapen. ‘Ik zal zeggen dat ik nog heb geprobeerd je tegen te houden,’ zei hij hijgend. ‘Dat verklaart waarom ik onder je bloed zit. Ze zullen me geloven, Lorelei, omdat ik ze allemaal in de tang heb. Precies zoals ik je vader in de tang had.’

Hij spande de haan; het geluid vibreerde door haar botten. Ze worstelde als een drenkeling op zoek naar adem, maar ze was geen partij voor hem. Hij was te sterk. Ze sloot haar ogen. De loop van het pistool drukte koud en hard tegen haar keel.

Toen vloog de deur met een luide klap open – gevolgd door een flits van rook en vuur.

Ze verwachtte niet anders dan dat ze zou sterven, maar het was Isaac Templeton die opeens verstijfde. Intuïtief draaide ze zich weg van de loop, zich bewust van zijn vinger die zich om de trekker verkrampte, en voelde het schot langs haar keel schampen. Het geluid was oorverdovend.

‘Lorelei!’ Holts stem, dichtbij als haar eigen adem, ver weg als de maan. Hij liep niet om het bureau heen, hij vlóóg er overheen, en trok haar in zijn armen. Klemde haar hard tegen zich aan. ‘Jezus, Lorelei, alles goed met je?’

‘Ik… Ik weet het niet,’ bekende ze, zichzelf overgevend aan zijn armen. ‘Ik geloof het wel.’

Hij kuste haar kruin en drukte haar nog steviger tegen zich aan.

‘Mr. Kahill,’ zei ze. ‘Hij werkte voor Mr. Templeton.’

‘Sst,’ zei hij ademloos.

Buiten zwol het rumoer aan. Mensen kwamen gehaast binnen. Lorelei herkende Frank Corrales… de kapitein… de hulpsheriff.

‘Jézus,’ zei Frank geschrokken. ‘Wat is hier gebeurd?’

‘Wat dénk je, man?’ snauwde Holt.

‘Hij wilde me doodschieten,’ zei Lorelei tegen Holt, haar gezicht tegen zijn borst drukkend. De geur inademend die zo kenmerkend voor hem was, er kracht aan ontlenend, met elke hartslag een beetje meer. ‘Ik vond het kasboek… Mijn vader had niets meer… Het was allemaal van Mr. Templeton. Hij heeft die arme mensen laten vermoorden en Gabe de schuld in de schoenen geschoven.’

‘Stil maar, Lorelei,’ zei Holt schor. Hij legde een hand op haar achterhoofd en hield haar nog steviger vast.

‘Ik hoop maar dat ik mijn vijfentwintighonderd dollar nog wel krijg,’ zei een nieuwe stem.

Ze draaide haar hoofd om naar de nieuwkomer, een man met gekreukte kleren en een opgewekte grijns.

‘R.S. Beauregard is de naam, ma’am,’ zei hij vriendelijk, alsof ze elkaar onder doodnormale omstandigheden ontmoetten. ‘Gabe Navarro’s advocaat. Afgaande op wat ik hier heb gehoord, zou ik zeggen dat mijn cliënt zijn laatste dag in de cel heeft doorgebracht.’ Hij wendde zich tot de hulpsheriff, die ten prooi leek aan verwarring, en lachte nog breder. ‘U hebt gehoord wat de dame zei, agent. En u weet dat het waar is. En nu er geen Templeton meer is om bang voor te zijn, valt er vast wel te praten.’

De hulpsheriff boog zich over Templetons lichaam en het leek of hij er het liefst op had willen spugen. ‘Laat rechter Hawkins zo snel mogelijk hierheen komen,’ zei hij.

Lorelei keek naar Holt. ‘De anderen… Kahill en de mannen die voor Mr. Templeton werkten…’

‘Die krijgen we wel te pakken,’ zei Holt. ‘Kap’tein… Frank? Zijn jullie klaar?’ Toen zijn greep verslapte, drong het pas tot haar door dat ze zijn hemd met twee handen vasthield. Met tegenzin liet ze los.

‘Holt,’ fluisterde ze. ‘Nee.’

‘Wacht even,’ zei Mr. Beauregard, die zich zorgen begon te maken. ‘Laat de hulpsheriff en zijn mensen dit liever –’

‘Ik dacht het niet,’ zei Holt. De kapitein en Frank leken het met hem eens te zijn. Hij wendde zich tot de hulpsheriff. ‘U weet wat rechter Hawkins zal doen zodra hij de waarheid heeft gehoord. Als u ook maar over een greintje fatsoen beschikt, dan laat u Gabe nu vrij zodat hij met ons mee kan.’

‘Holt, alsjeblieft,’ fluisterde Lorelei, hoewel ze wist dat ze net zo goed niets had kunnen zeggen. Zijn besluit was genomen; er was niets wat hem ervan af kon brengen.

Op dat moment kwam Angelina binnen. Waarschijnlijk deed het nieuws over de gebeurtenissen als een lopend vuurtje de ronde door San Antonio. ‘Kind,’ zei ze met tranen in haar bruine ogen. ‘Kind toch! Ben je gewond?’

‘Let goed op haar,’ zei Holt gespannen tegen Angelina. ‘Ik ben zo snel mogelijk terug.’

‘Ik wil ook mee!’ riep ze, al wist ze heel goed dat het geen zin had, dat hij niet zou toegeven.

Hij duwde haar voorzichtig terug in haar vaders stoel, zette zijn handen op de armleuningen en boog zich over haar heen. ‘Deze keer niet, Lorelei,’ zei hij ernstig.

Ze begon te trillen. Maar al te goed wist ze wat er kon gebeuren als Holt en zijn vrienden achter Kahill en de anderen aan gingen. Ze kon het geweervuur al bijna horen.

Toen ging hij rechtop staan en draaide zich om. Ze kwam uit de stoel en wilde zijn arm pakken, maar miste. Angelina, die nu achter haar stond, trok haar met zachte aandrang terug in de stoel. De hulpsheriff gooide een sleutelbos naar Holt toe. De sleutels rinkelden dreigend toen hij ze uit de lucht plukte.

‘Zeg maar tegen Roy dat ik heb gezegd dat de indiaan kan gaan,’ zei de hulpsheriff. ‘En zeg dat hij de doodgraver hierheen stuurt.’

Holt knikte, en toen waren ze weg – hij, de kapitein en Frank. De hulpsheriff en Mr. Beauregard bleven achter bij het lichaam.

Bewust keek ze niet naar Mr. Templeton. Ondanks het feit dat hij zoveel kwaad had aangericht en haar zou hebben vermoord als Holt er niet was geweest, vond ze het erg dat hij dood was. ‘Ik geloof dat ik moet overgeven,’ zei ze.

Angelina knikte en pakte een prullenmand.

 

Toen Holt de celdeur had ontsloten en opentrok, spoot Gabe erdoor als een circusartiest die uit een kanon wordt geschoten. ‘Ik leg het onderweg wel uit,’ zei Holt.

‘Onderweg waarheen?’ informeerde Gabe opgewekt. Hij begreep er niets van, maar hij was duidelijk klaar om in actie te komen.

Niemand gaf antwoord en niemand vertraagde zijn pas.

Op straat stonden drie paarden te wachten. Frank leende er snel nog een bij, van een rancher met wie hij een paar haastige woorden wisselde en die hij wat geld gaf, en Gabe sprong in indiaanse stijl op de rug van het dier.

‘Templetons huis?’ vroeg de kapitein toen ze gevieren de stad uit galoppeerden.

Holt schudde zijn hoofd. ‘Johns ranch,’ zei hij. ‘Daar is Kahill. Wanneer hij hoort wat er met zijn baas is gebeurd, stuurt hij iemand naar Templetons huis om versterking te halen. Wij zullen ze warm onthalen.’

De kapitein knikte. ‘Daar kun je donder op zeggen.’

Gabe zat diep over de hals van zijn paard gebogen, zijn wilde indianenharen wapperend in de wind. Wat er ook voor hem lag, hij was vrij en daar genoot hij van. Holt en de anderen hadden moeite hem bij te houden, al reden ze dan op betere paarden. Zo nu en dan gooide hij zijn hoofd in de nek en schreeuwde het uit van vreugde, omdat hij de wind op zijn gezicht voelde en er geen tralies waren die zijn lichaam of zijn geest gevangen hielden.

Na een uur stevig doorrijden, arriveerden ze op de Cavanagh-ranch. Het vee graasde vredig in het land, blij dat de lange tocht voorbij was. Cowboys hielden toezicht, wat een fluitje van een cent was na de ontberingen van de tocht.

De kapitein wendde zich tot Holt. ‘Hoeveel man hebben we bij het huis nodig, denk je?’

‘Zo veel mogelijk,’ antwoordde die. ‘Laat vijf man hier om de kudde te bewaken en zeg dat ze op alles voorbereid moeten zijn.’

Kapitein Jack knikte en reed weg om de cowboys instructies te geven. Holt, Frank en Gabe reden verder, Gabe nog steeds voorop. Hij had haast. Zijn vrouw en kind wachtten op hem.

‘Net als vroeger, amigo,’ zei Frank. ‘Gabe die er als een speer vandoor gaat, jij en ik een paar lengtes erachter en ons in ons hoofd voorbereidend op een gevecht.’

Holt knikte. Hij had een deel van zichzelf achtergelaten in San Antonio, bij Lorelei. Hij hoopte maar dat hij nog genoeg over had om de komende strijd te winnen.

Gabes geleende paard stond op het erf toen ze arriveerden, de teugels over het hoofd gegooid, rustig grazend.

‘Vind je het ook niet een beetje te rustig?’ vroeg Frank bedachtzaam.

De haartjes in Holts nek gingen overeind staan. ‘Ja,’ zei hij grimmig. De ranch oogde verlaten, alsof er een onzichtbare hand was gekomen die iedereen had meegenomen.

Ze lieten hun paarden naast dat van Gabe achter en liepen met getrokken pistolen naar binnen.

Stilte.

‘Rafe!’ riep Holt onder aan de trap. Zijn stem echode door de bekende kamers.

Geen reactie.

Gabe verscheen op de overloop, bleek onder de laag gevangenisvuil. Schudde zijn hoofd. ‘Niemand te zien,’ zei hij.

Frank vloekte. ‘Denk je dat we te laat zijn?’

Een gedempt gejank drong tot Holt door. De hond? ‘Sorrowful?’

Een kef.

Holt riep de hond nogmaals, luid, en miste bijna het zachte gejank waarmee de hond reageerde. Hij volgde het geluid en Frank en Gabe volgden hem.

Melina’s bed stond nog in de keuken, maar het was leeg.

De hond. Waar was de hond? Holt floot.

Sorrowful blafte, eerst aarzelend en toen steeds opgewondener.

Het geluid kwam onder hun voeten vandaan, uit de bietenkelder.

Holt vloog naar buiten, om het huis heen, onderweg zijn pistool wegstekend zodat hij twee handen kon gebruiken om het dubbele luik open te trekken. Zodra hij de panelen open had, sprong Sorrowful naar buiten, overdekt met spinrag.

‘Is daar iemand?’ riep Frank, die weinig moest hebben van donkere gaten in de grond.

Ondertussen was Holt de drie gammele treden naar beneden af gesprongen, de vochtige duisternis in.

Er klonk een onderdrukte kreet, en zodra zijn ogen aan het donker waren gewend, zag hij Melina in een hoek liggen, met een prop in haar mond en hem met grote, bange ogen aankijkend. Gabe schoot langs hem heen om haar los te maken. Holt was bijna bang om naar de anderen te kijken. Hij deed het toch.

John lag hem met woeste wanhoop aan te kijken. Naast hem lag Heddy. Ze waren beiden gekneveld en hadden een prop in hun mond. Frank wist niet hoe snel hij ze los moest maken.

In de verste hoek lag Rafe, achter een paar stoffige kisten.

‘Ze hebben hem een klap voor zijn hoofd gegeven, Holt,’ zei John snel zodra de prop uit zijn mond was. ‘Hij heeft geweldig gevochten, ondanks die arm.’

Holt liet zich op zijn knieën naast zijn broer neervallen. Hij aarzelde even en legde toen twee vingers op het kuiltje in zijn keel. En voelde een polsslag. Jezus, Maria en Jozef. Er was een pols! ‘Rafe?’ herhaalde hij, bijna stikkend in de naam.

Rafe bewoog, opende eerst zijn ene oog en toen het andere. Om zijn mond verscheen een lachje. ‘Nou, dat werd tijd,’ zei hij.

Dit was de tweede keer dat Holt de wereld krakend tot stilstand had voelen komen. De eerste keer was geweest toen hij naar het huis van de rechter was gegaan nadat hij had gehoord dat de rechter dood was. Hij was op zoek gegaan naar Lorelei en had haar aangetroffen met Templeton, de loop van een pistool tegen haar keel, klaar om te vuren. En nu lag Rafe hier op de vloer van de kelder, met een bult zo groot als een kwispedoor aan de zijkant van zijn hoofd.

Met zijn armen beschermend om zijn middel geslagen, klapte Holt dubbel.

‘Kahill heeft Tillie en Pearl meegenomen,’ gooide Heddy eruit, ademloos als iemand die lang onder water is geweest.

John was al bijna buiten.

Holt kwam overeind en trok Rafe met zich mee.

‘Laat iemand mijn paard even zadelen,’ zei Rafe toen ze buiten stonden, knipperend tegen de zon.

‘Vergeet het maar,’ zei Holt kortaf. ‘Jij blijft hier met Melina, Heddy en de baby.’

Rafe stond te zwaaien op zijn benen en drukte beide handen tegen zijn hoofd.

Holt bracht hem naar Heddy, die zich snel herstelde. ‘Pas goed op die stomkop van een broer van me,’ zei hij. ‘Mocht hij ons achterna willen komen, geef hem dan maar een mep met een pan of zo.’

Heddy knikte simpelweg.

Gabe stond in het gras met zijn zoon in zijn armen en Melina tegen hem aan geleund. Frank pakte haar bij de arm en bracht haar voorzichtig naar binnen. Rafe volgde op eigen kracht, zij het wat wankel op de benen.

Hoewel Holt stond te popelen om te vertrekken, wachtte hij en keek naar Gabe. Hij benijdde hem een beetje.

‘Mijn zoon. Is hij niet prachtig?’ zei Gabe schor. Toen liep hij naar binnen. Een paar ogenblikken later keerde hij terug, met lege handen en vochtige ogen.

Op dat moment kwam John de schuur uit op Melina’s gevlekte pony, net toen de kapitein kwam aanrijden met zeven van de cowboys. Holt en Frank haastten zich naar hun paard.



Hoofdstuk 38

 

 

 

Seesaw stond nog steeds vastgebonden aan het tuinhek. Lorelei wachtte tot de doodgraver met twee helpers was gearriveerd, wat voor genoeg ophef zorgde om Angelina af te leiden, en glipte naar buiten.

Angelina was echter sneller dan ze had verwacht; de huishoudster holde de straat op en riep dat ze terug moest komen.

Lorelei gaf Seesaw de sporen en ging op weg naar de ranch van Templeton.

Het was een lange rit, maar het muildier bleef braaf doordraven en struikelde onderweg niet één keer. Toen ze de laatste bocht om kwam, luisterde ze of ze schoten hoorde, biddend dat ze niet te laat was. Er waren die dag al twee doden gevallen, haar vader en Mr. Templeton. Ze had zich vast voorgenomen om verder bloedvergieten te voorkomen.

De lange laan naar Templetons mooie, rustieke ranch was links en rechts beplant met eiken en esdoorns. Ze dacht aan haar eigen bomen, zwarte staketsels nu, en voelde een vlaag van woede. Achter haar rug dook een ruiter op, en voordat ze wist wat er gebeurde, werd ze van Seesaws rug op het paard van de onbekende getrokken.

Mac Kahill leek haar lachend aan. ‘Welkom op de Templeton-ranch, Miss Fellows,’ zei hij hoffelijk.

Hoewel ze zich probeerde los te worstelen, had het geen zin. Haar beide armen werden vastgeklemd.

Kahill lachte. ‘Het leven,’ zei hij, ‘zit vol prettige verrassingen.’

Toen ze haar stem had teruggevonden, riep ze: ‘Laat me los!’

Hij spoorde zijn paard aan en reed in de richting van het huis. ‘Vergeet het maar,’ zei hij. Een paar meter voor de veranda duwde hij haar van het paard op de grond. Voordat ze overeind kon komen, was hij al van zijn paard en greep haar ruw bij de arm. Toen bleef hij even staan luisteren. ‘Hoor je dat?’ vroeg hij minzaam.

Ze hield haar adem in. Ruiters.

‘Ze komen eraan, mannen!’ riep Kahill, waarop er een tiental tot de tanden toe bewapende mannen naar buiten kwam. ‘Het feest kan beginnen.’

‘Holt,’ fluisterde ze.

‘Ik hoop dat je hem niet al te erg zult missen,’ zei Kahill, haar met een harde duw in de richting van de trap dwingend.

‘Zou je niet even wachten met die spelletjes?’ merkte een van de mannen grinnikend op toen Kahill de rug van Loreleis hemd vastpakte en haar door een vestibule meesleurde, een brede trap op.

Boven aangekomen bond hij haar handen vast met zijn halsdoek en gooide haar toen zo hard op de grond dat ze haar hoofd ergens tegenaan stootte. Het werd zwart voor haar ogen, en toen wist ze niets meer.

Toen ze weer bijkwam, misschien seconden of minuten later, was ze misselijk en duizelig. Buiten werd geschoten en met bonzend hart ging ze rechtop zitten.

Tillie rende langs haar heen de trap af. ‘Mijn pa is daar!’ gilde ze. ‘Laat niemand het wagen mijn pa pijn te doen!’

Lorelei knipperde met haar ogen, ervan overtuigd dat ze hallucineerde. Toen kwam ze tot zichzelf. ‘Tillie!’ schreeuwde ze vol afgrijzen. ‘Nee!’

Maar Tillie verdween door de voordeur naar buiten.

Opnieuw werd er geschoten, gevolgd door een kreet van woedende smart, die boven alle andere geluiden uit rees.

‘Je vrouw is binnen, McKettrick!’ Kahills stem, uitdagend. Vol uitzinnige haat. ‘En het kind ook!’

Wanhopig probeerde ze zich te bevrijden. Toen dat eindelijk was gelukt, krabbelde ze overeind, viel om en ging weer staan. Kogels versplinterden de ramen en bleven met een doffe plof steken in de vloer van de vestibule.

‘Zoals je wilt, baas!’ schreeuwde Kahill. Lorelei, boven aan de trap, zag hem binnenkomen, de olielampen op de tafel naast de deur omkeren en een brandende lucifer in de plas petroleum gooien.

Het fraaie Perzische tapijt vloog in brand, en binnen enkele seconden likten grote vlammen aan de muren.

Pearl, dacht ze plotseling. Ze probeerde zich te oriënteren, vloog over de overloop, links en rechts deuren opengooiend. Zoveel deuren.

Dikke rookwolken vulden het trapgat en buiten ging het gevecht maar door, oorverdovend, onafgebroken. Het klonk alsof er twee legers op elkaar waren gebotst. Tillie was daar ook ergens in het krijgsgewoel, maar daar wilde ze nu niet aan denken. Ze wilde niet denken aan de ijselijke kreet van verdriet die ze even daarna had gehoord. Ze moest Pearl vinden.

De baby lag in de laatste kamer op een dekentje op de grond, zijn gezichtje vertrokken van stil verdriet. Haastig tilde ze hem op, vloog dezelfde weg terug, bijna stikkend in de rook, op zoek naar een achtertrap, die ze niet vond. Er was maar één weg naar buiten.

Tegen de tijd dat ze bij de grote trap was, was de benedenverdieping veranderd in een vlammenzee. Ze deed een poging de trap af te gaan, maar botste op een muur van hitte. Zo goed mogelijk probeerde ze Pearl af te schermen met haar lichaam. Het vuur bulderde oorverdovend, maar daarachter lag een wereld die plotseling stil was geworden.

Het was voorbij, dacht ze. Samen met Pearl zou ze sterven, in een brandend huis.

Ze had buiten Holt McKettrick gerekend.

Door de dikke rookwolken heen meende ze die grote Appaloosa van hem door de voordeur te zien komen. Holt lag plat voorover in het zadel, spoorde het dier aan de brede trap op te gaan en bukte zich om haar om haar middel te pakken. Ze klemde Pearl uit alle macht tegen zich aan, voelde dat ze werd opgetild en op de rug van Holts paard werd gehesen. Toen ze bijna letterlijk de brandende trap af vlogen, kneep ze haar ogen dicht; als dat dier niet al een naam had gehad, dacht ze, in haar geest van een afstandje toekijkend, zou hij Pegasus moeten heten. Intuïtief maakte ze zich zo klein mogelijk toen ze door de deur naar buiten stoven, de veranda af, de frisse lucht en de zon in.

Er lagen lichamen in het gras, maar Frank, de kapitein en Gabe Navarro stonden nog overeind. Toen viel haar blik op Tillie, in de borst geschoten. John zat op zijn knieën naast haar op de grond, haar in zijn armen wiegend terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden.

‘Nee,’ fluisterde ze, haar keel kurkdroog door de rook en de angst, en ze klemde Pearl nog dichter tegen zich aan. ‘Nee!’

Holt liet haar voorzichtig op de grond zakken en ze stond te zwaaien op haar benen, overmand door verdriet. Hij steeg af, raakte in het voorbijgaan even haar schouder aan en knielde toen tegenover Mr. Cavanagh naast Tillie neer. ‘Ze is dood,’ zei hij zacht.

Tillies ogen staarden niets ziend naar de lucht.

John slaakte een lange, smartelijke kreet van verdriet en protest.

Om haar verdriet te smoren, sloeg Lorelei een hand voor haar mond. Toen kwam de kapitein eraan, die Pearl van haar overnam.

Mr. Cavanagh bleef Tillie vasthouden.

‘We moeten haar nu mee naar huis nemen, John,’ zei Holt.

Minuten verstreken. Toen knikte John langzaam en liet toe dat Holt Tillie optilde.

Lorelei kreeg weinig mee van de droevige, schijnbaar eindeloze rit naar de Cavanagh-ranch. Ze reed op Seesaw en Holt droeg Tillie op de Appaloosa, hield haar teder in zijn armen alsof ze een slapend kind was. De kapitein had Pearl onder zijn hoede genomen en Gabe bleef bij John in de buurt.

Ze moesten doorgaan, allemaal. Doorgaan met rijden. Doorgaan met ademen. Worstelend van de ene naar de volgende hartslag.

 

Een week later

 

Holt hurkte neer naast Tillies graf, gemarkeerd met het simpele houten kruis dat John zelf had gemaakt, en bond Lizzies blauwe lint aan een van de armen van het kruis. Hij had alles gedaan waarvoor hij naar Texas was gekomen. Hij had Gabe uit de gevangenis weten te krijgen, Frank Corrales gevonden, de Cavanagh-ranch weer op de been geholpen – maar tegen welke prijs?

‘Het spijt me zo, Tillie,’ bracht hij met moeite uit, wrijvend in zijn ogen met zijn duim en wijsvinger.

‘Het is jouw schuld niet, Holt,’ zei Rafe ergens achter zijn rug.

Hij had zijn broer niet horen aankomen. Nu raapte hij zijn hoed op, zette hem op en ging staan. Hij was nog niet klaar om Rafe onder ogen te komen – Rafe of wie dan ook. ‘Klaar voor de rit naar huis?’ vroeg hij. John rouwde, maar hij overleefde het wel; hij had Heddy om hem door de moeilijkste momenten heen te helpen. Gabe en Melina waren fatsoenlijk getrouwd en al druk bezig plannen te maken voor de bouw van een nieuw huis op de plaats van Loreleis ranch.

Verder dan die afgebrande boedel liet hij zijn gedachten niet gaan. Hij wilde niet aan de vrouw zelf denken.

‘Ik ben klaar,’ zei Rafe, ‘en Frank ook. De vraag is of jíj er klaar voor bent.’

Nu pas draaide Holt zich om. Met zijn armen over elkaar keek Rafe hem met wetende ogen aan. Hij zag weer veel te veel. ‘Ik heb genoeg schade aangericht,’ antwoordde hij met een licht schouderophalen en een mislukte grijns.

‘Je gaat gewoon weg en laat Lorelei zitten?’

Hij zette zijn hoed weer af, draaide hem om en om in zijn handen. Lorelei was binnen, met Heddy en Melina, bezig de dingen te doen die vrouwen deden na een sterfgeval. Koken. Huilen. Praten. ‘Je hebt haar gehoord. Ze is van plan om Heddy’s logement in Laredo te kopen en in de kamerverhuur te gaan.’

‘Jij kunt haar op andere gedachten brengen, dat weet je.’

Holt zuchtte. ‘Daarmee zou ik haar geen dienst bewijzen.’ Hij gebaarde met zijn hoed. ‘Ze heeft een ander soort man nodig. Eentje die haar leven niet in gevaar brengt.’

Rafe schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat het tijd is om een keuze te maken, Holt. Of je gaat weg en laat een goede vrouw achter – wat je al een keer hebt gedaan – en betreurt dat de rest van je leven, of je hebt het lef om te gaan voor wat je wilt en een kans te wagen, net als de rest van ons.’

Frank leidde hun drie paarden uit de schuur, gezadeld en klaar voor de lange rit die hen wachtte. Holt deed net of hij helemaal opging in de aanblik ervan. Hij had van iedereen al afscheid genomen… behalve van Lorelei.

Ze zou zich prima redden. Gabe en de kapitein zouden zorgen dat ze veilig en wel in Laredo kwam, aangezien ze haar zinnen daarop gezet leek te hebben, en ze zou kleine Pearl, die nu met algehele instemming John Henry was gedoopt, meenemen. Ze had ruggengraat, Lorelei, en was een van de pienterste geesten die hij ooit was tegengekomen. Tien tegen een dat ze binnen de kortste keren met een brave man trouwde, die haar niet meesleepte op levensgevaarlijke tochten door Comanche-territorium.

‘Zeg eens iets, Holt,’ drong Rafe geërgerd aan. ‘Of liever nog, dóé iets.’

‘Het is voor haar beter als ik gewoon wegga.’

‘Ik weet dat je dat denkt, maar zij denkt daar misschien anders over. Dat zou je haar op zijn minst kunnen vragen!’

Frank kwam aanlopen met de paarden. Holt bleef nog even naar het huis kijken en keek toen weer naar Tillies graf. ‘Stijg op,’ zei hij. ‘We verspillen kostbaar daglicht.’

Rafe keek hem woedend aan, griste Chiefs teugels uit Franks hand en zwaaide zich in het zadel. Frank aarzelde en deed toen hetzelfde bij de bruine ruin die hij in de stad had gekocht. Ze bleven nog even wachten en reden toen weg.

Holt zette zijn voet in de stijgbeugel en legde zijn hand op de zadelknop. Rij weg, dacht hij, zichzelf in het zadel hijsend. Lorelei had Traveler een nieuwe naam gegeven, Pegasus. Omdat hij kon vliegen, had ze gezegd. Hij glimlachte terwijl hij zijn ongedurige paard in de richting van de weg keerde.

Rafes woorden speelden door zijn hoofd. Ik denk dat het tijd is om een keuze te maken, Holt. Of je gaat weg en laat een goede vrouw achter – wat je al een keer hebt gedaan – en betreurt dat de rest van je leven…

Toen hij omkeek, zag hij Lorelei op de veranda van het huis van John en Heddy staan, met opgeheven hoofd naar hem kijkend. Hij wilde zijn hand opsteken, het enige afscheid dat hij aankon, en liet hem toen weer zakken. Ze bewoog zich niet, zei niets. Ze keek alleen maar, en de afstand was te groot om haar gezicht te kunnen zien.

Zijn keel werd dichtgesnoerd. Frank en Rafe waren vermoedelijk al halverwege Arizona, en hij zat hier maar op zijn paard, niet in staat weg te rijden. Hij kon op zijn minst afscheid nemen.

Hij reed terug.

Ze had zich nog steeds niet bewogen; haar handen lagen op de leuning langs de veranda en de wind speelde met de losse plukjes haar die om haar gezicht krulden.

‘Denk je dat je van een cowboy kunt houden?’ hoorde hij zichzelf tot zijn stomme verbazing vragen.

Haar lippen trilden en in haar ogen blonken tranen. ‘Ja,’ zei ze.

Hij liet zich van zijn paard glijden en bleef naast het bloembed staan, een van de vele herinneringen aan Tillie. Hij keek haar aan. ‘Het wordt een lange, zware rit naar Arizona,’ waarschuwde hij.

Er verscheen een beverig lachje op haar gezicht. ‘Daar ben ik wel aan gewend,’ zei ze. ‘Hou je van me, Holt McKettrick?’

‘Ja, ma’am,’ zei hij grinnikend. ‘Ik geloof het wel.’

Aarzelend liep ze langs de leuning, alsof ze niet zeker wist of ze zonder de steun ervan wel kon blijven staan, en toen opeens stormde ze de treden af en vloog hem om de nek.

Hij lachte hardop, draaide haar rond in een cirkel van wapperende rokken en kuste haar toen innig. Het was een gewone kus en toch verschoof er iets in hem, iets pijnlijks wat werd rechtgezet, als een gebroken bot. ‘Je krijgt het niet gemakkelijk als mijn vrouw,’ zei hij toen hij zijn stem weer vertrouwde.

‘Ik ben niet op zoek naar “gemakkelijk”,’ zei ze heel zacht.

Rafe en Frank waren terug en keken grijnzend toe. Heddy en John verschenen op de veranda en ook Gabe, Melina en hun baby kwamen erbij. Ook de kapitein was er; als een geboren kindermeisje hield hij kleine John Henry vast.

Lorelei maakte zich los van Holt en stak haar armen uit naar John Henry. De kapitein overhandigde hem aan haar, maar echt van harte leek het niet te gaan.

‘Ik zal je spullen pakken,’ zei Heddy tegen Lorelei, Holt ondertussen strak aankijkend. ‘Ik had alles al ingepakt, voor het geval deze koppige lummel op tijd bij zinnen kwam.’

‘Ik zal je muildier even zadelen,’ zei Gabe, die richting schuur draafde.

Zo snel ging het. Het ene moment maakte Holt zich op om samen met Rafe en Gabe terug te rijden naar de Triple M, en het volgende was het gezelschap uitgebreid met een vrouw en een kind – en dat was voorgoed, wist hij.

Lorelei haakte haar arm door de zijne. ‘Je bent een onmogelijke man, Holt McKettrick,’ zei ze. ‘Maar God sta me bij, ik hou van je met hart en ziel. Als jij naast me staat, blijf ik altijd naast jou staan.’

Hij kuste haar opnieuw. ‘Afgesproken,’ zei hij.



Hoofdstuk 39

 

 

 

De Triple M-ranch, 30 september 1888

 

Angus McKettrick was een forse man met grijs haar en brede schouders. Hij stond in de deuropening van zijn huis en zag met een stralend gezicht de vermoeide ruiters naderen.

Zijn blik bleef even rusten op zijn zoons toen die druipend de oever beklommen, en ging toen naar Lorelei op haar muildier, met de kleine John Henry vastgezet op het zadel, veilig in de ronding van haar arm.

‘Zal ik de dominee laten komen?’ vroeg hij.

Lorelei voelde haar hart warm worden bij het zien van het welkom in zijn ogen.

Holt liet zich lachend van de rug van de Appaloosa glijden. ‘We zijn al getrouwd, ouwe,’ zei hij. ‘Lorelei, dit is je schoonvader. Pa, mijn vrouw.’

Met zijn hoed sloeg Angus tegen zijn been en zijn verweerde gezicht spleet uiteen in een brede grijns. ‘Dat is nog eens goed nieuws,’ zei hij. ‘En wie hebben we daar?’

‘Dit is John Henry,’ antwoordde Lorelei toen Angus naderbij kwam. Hij stak zijn armen uit en ze overhandigde hem het kind.

‘John Henry McKettrick,’ voegde Holt eraan toe.

Angus keek zijn zoon onderzoekend aan, maar zijn aandacht werd vooral in beslag genomen door de baby.

‘Hij heeft zijn familie verloren bij een overval door Comanches,’ zei Holt.

Even drukte Angus het jongetje tegen zich aan. ‘Hij heeft nu een nieuwe familie,’ zei hij, waarna hij ter begroeting naar Frank knikte en Holt beide mannen aan elkaar voorstelde.

Rafe schoof heen en weer in zijn zadel. ‘Emmeline in de buurt?’ informeerde hij met een blik op het fraaie huis aan de andere kant van de kreek.

‘Ze is met de rest van de vrouwen naar de stad. Lizzie ook,’ zei Angus met een blik op Rafes mitella. ‘Wat is er met je arm gebeurd?’

‘Lang verhaal,’ zei Rafe. ‘Denk je dat ze snel terug zijn? De vrouwen, bedoel ik.’

Angus glimlachte. ‘Snel genoeg,’ antwoordde hij. Toen keek hij weer naar Lorelei. ‘Kom binnen, Mrs. McKettrick,’ zei hij. ‘Tijd om je nieuwe domein te bekijken.’

Holt keek haar aan. ‘Mrs. McKettrick,’ herhaalde hij grinnikend. ‘Dat klinkt goed.’

Ze glimlachte en liet zich door hem van Seesaws rug helpen. ‘Vind ik ook,’ antwoordde ze.

Een uur later kwamen er twee rijtuigen aanrijden, vol vrouwen en kinderen. Lorelei herkende Lizzie meteen. Ze was een mooi kind met donker haar en de ogen van haar vader. Toen ze Holt zag, sprong ze uit het rijtuig en vloog op hem af.

Holt lachte hardop, tilde haar hoog op en zwierde haar in het rond.

‘Wat heb je voor me meegenomen?’ wilde ze weten toen hij haar neerzette.

‘Een moeder,’ antwoordde hij. ‘En een klein broertje. Lizzie, dit is Lorelei.’

Lorelei haalde diep adem terwijl de blik van het meisje over haar heen gleed, even op de baby bleef rusten en toen weer terugging naar haar.

Een ademloos moment verstreek.

‘Hou je van mijn papa?’ wilde Lizzie weten.

‘Ja,’ zei Lorelei.

‘Dan is het goed.’ Ze kwam dichterbij, keek naar de baby. ‘Hoe heet hij?’

‘John Henry,’ antwoordde Lorelei rustig. ‘Hij kan niet horen, Lizzie. Ik wil wat boeken van de oostkust laten komen, zodat ik gebarentaal kan leren en dat ook aan hem kan leren. Misschien wil jij dat ook.’

Lizzies ogen straalden. ‘Nou en of!’ zei ze. ‘Mag ik hem even vasthouden?’

Lorelei knikte en legde John Henry in de armen van zijn zus.

‘Als hij wat ouder is, kan ik hem ook leren paardrijden en schieten,’ zei Lizzie.

Even keek Lorelei naar Holt, en ze zag hem grinniken. Er lag trots in de ogen waarmee hij naar zijn kinderen keek.

John Henry brabbelde wat en trok aan een van Lizzies donkere krullen. De band was gesmeed.

De andere McKettrick-vrouwen dromden om hen heen; ze hadden allemaal een baby in hun armen. Concepcion was er met Holts kleine zusje, Katie. Rafes Emmeline was er, bezorgd om zijn gewonde arm. Kades Mandy. Jebs Chloe.

Loreleis hoofd tolde.

Toen de anderen druk babbelend naar het huis liepen, pakte Holt haar hand om haar tegen te houden. ‘Laten we een eindje lopen,’ zei hij.

Ze liepen naar de kreek, die glinsterde in het licht van de namiddagzon. Daar haalde ze diep adem. ‘Ik moet je iets vertellen, Holt.’

Hij keek haar aan. ‘Dat weet ik,’ zei hij rustig. ‘Ik heb je naar me zien kijken wanneer je dacht dat ik het niet merkte.’

Glimlachend legde ze een hand op haar buik. Ze had het lang genoeg geheim gehouden, gewacht tot ze het zeker wist, maar ze had het hem wel duizend keer willen vertellen tijdens de lange rit vanuit Texas. ‘Ik krijg een baby. In juni, denk ik.’

Zijn ogen glinsterden. Hij slikte moeizaam, wendde zijn ogen af en keek haar toen weer aan. ‘Dat is goed,’ zei hij schor. Hun vingers verstrengelden zich; hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte een kus op haar knokkels. ‘Dat is geweldig.’

Ze keek naar het huis, waar de familie zich had verzameld. Nog even en Kade en Jeb zouden terugkeren van hun route. ‘Het zal wel even duren voor ik weet wie wie is,’ bekende ze.

Hij drukte zijn lippen op haar mond. ‘Je hebt een leven lang de tijd,’ zei hij.
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HQN Roman

Droom van een man van Kristan Higgins

Callie Grey begrijpt niet wat ze verkeerd doet. Ze is toch altijd lief en opgewekt? Neemt ze niet altijd lekkers mee voor iedereen op haar werk? En ziet ze er – al zegt ze het zelf – niet altijd superschattig en hip uit? Waarom kan Mark, al jaren haar grote liefde, haar ex en ook nog haar baas, dan niet gewoon definitief voor haar kiezen? In plaats daarvan verlooft hij zich ijskoud met een ander, en vindt hij het ook nog eens nodig om haar dat uitgerekend op haar dertigste verjaardag te vertellen.

 

Voor Callie betekent het een omslag in haar leven. Ze mag niet meer over Mark dromen/mijmeren/fantaseren, ze moet eropuit en een man vinden met wie ze wél een echte relatie kan hebben, een man die ook naar een gezin verlangt, naar kinderen. Een internetprofiel is zo aangemaakt, maar na de eerste date blijkt dat het nog niet zo simpel is om een leuke vent te vinden. Waar blijft hij nou, die man van haar dromen?

 

Harlequin Prelude

Als je omkijkt... van Jeannie London

Eén kleine overtreding, en Karan Reece zit in de problemen. En dat alleen omdat de rechter, een oud-schoolgenote, het nog steeds niet kan verkroppen dat Karan destijds een populaire cheerleader was en zij niet. Nu staat Karan voor een keuze die ze liever had vermeden: achter de tralies of een taakstraf. Hoewel ze wel iets leukers kan verzinnen dan werken in een opvanghuis, is dat nog altijd beter dan haar gekoesterde vrijheid verliezen, denkt ze. Tot ze ontdekt dat een van de directeuren haar ex is, de man die nooit tijd voor haar had omdat hij zijn werk zoveel belangrijker vond.

 

Charles Steinberg is niet blij met de werknemer die hem wordt opgedrongen. Juist nu hij de scheiding achter zich dacht te hebben gelaten, confronteert Karan hem weer met alle fouten die ze hebben gemaakt. Toch lijkt de samenwerking, na een aanvankelijk moeizame start, vruchten af te werpen. Karan zet zich daadwerkelijk in voor het werk en blijkt veel meer te zijn dan het luxepoppetje waarvoor hij haar altijd heeft gehouden. Iets wat hij had kunnen weten als hij destijds meer aandacht aan had haar besteed. Is het te laat voor een nieuwe kans?

 

Harlequin E-bundel

De Stanislaski's van Nora Roberts

Het niet altijd gemakkelijk om een Stanislaski te zijn - of om met een Stanislaski te leven.  Maar al geeft hun Oekraïense temperament nogal eens strubbelingen, het zorgt ook voor alles wat zo ontwapenend aan de familie is. Hun hartelijkheid en gastvrijheid. Hun onvoorwaardelijke loyaliteit, ongeacht de vele kibbelpartijtjes of hooglopende conflicten. 

 

Deel 1 Liedje van verlangen - het verhaal van Natasha 

Natasha is de oudste van de familie. Omdat ze zich al jong aan de liefde heeft gebrand, is ze vastbesloten haar hart nooit meer te verliezen. Aan haar goedlopende speelgoedwinkel en leuke huis heeft ze genoeg om gelukkig te zijn. Tot ze Spencer Kimball en zijn dochtertje Freddie ontmoet, en duidelijk wordt dat er toch iets ontbreekt in haar leven... 

 

Deel 2 Onstuitbare liefde - het verhaal van Mikhail 

Mikhail, Natasha's oudste broer, is een begenadigd kunstenaar. Het appartement waarin hij werkt en woont,  wordt door de eigenaar schandalig verwaarloosd, en dus gaat hij verhaal halen. Tot zijn verrassing blijkt de eigenaar niet de bejaarde man die hij verwachtte, maar een buitengewoon aantrekkelijke jonge vrouw - wat leidt tot onverwachte complicaties...

 

Deel 3 Hopeloos verloren - het verhaal van Rachel 

Rachel weet dat de inbreker die ze moet verdedigen jong en doodsbang is. En dus sluit ze een deal met het OM: Nick hoeft niet naar de gevangenis, op voorwaarde dat zij samen met Zack Muldoon, Nicks broer, een oogje in het zeil houdt. Geen eenvoudige opgave, want de jongste broer is opstandig en de oudste buitengewoon aantrekkelijk! 

 

Deel 4 Onstuimig hart - het verhaal van Alex 

Alex baalt wanneer het hoertje dat hij heeft gearresteerd geen meisje van plezier blijkt te zijn maar Bess McNee, een bekend scenarioschrijfster die inspiratie wil opdoen. Wat hem betreft, verspilt ze zijn tijd en brengt ze zichzelf bovendien in gevaar. Zij denkt daar heel anders over, en voor hij het weet, heeft ze hem ingeschakeld om haar te helpen bij het ontwikkelen van de plot!

 

Deel 5 Hartstochtelijke serenade - het verhaal van Freddie 

Al zeker tien lange jaren is Freddie verliefd op Nick LeBeck, en nu acht ze zichzelf en de tijd rijp om hem te doen inzien dat hij ook verliefd op haar is. Nick weet niet wat hem overkomt. De lieve, vrolijke Freddie, die hij altijd als een soort zusje beschouwd heeft, gedraagt zich plotseling als een volwassen - en zeer verleidelijk - vrouw. Dat zijn gevoelens voor haar allesbehalve broederlijk zijn, jaagt hem de stuipen op het lijf. Er zijn immers drie heel goede redenen om haar op een afstand te houden: hun achtergronden verschillen hemelsbreed, ze kunnen geen afleiding gebruiken bij hun gezamenlijke project én ze maken deel uit van dezelfde familie. Toch?

 

Deel 6 Niet zonder Kate - het verhaal van Kate

Kate Stanislaski Kimball heeft het allemaal de rug toegekeerd: het bruisende New York, de glamour, het applaus. Ze heeft haar spitzen aan de wilgen gehangen en is teruggekeerd naar haar geboorteplaats, waar ze een eigen balletschool wil beginnen in een oud gebouw waarop ze op het eerste gezicht verliefd is geworden. Precies zoals op de knappe aannemer die haar moeder voor haar heeft gevonden. Maar Brody O'Connell blijkt een stuk weerbarstiger dan eikenhout en baksteen. Er vast van overtuigd dat ze uit twee veel te verschillende werelden komen, verzet hij zich koppig tegen de aantrekkingskracht tussen hen. Hij heeft echter buiten zijn zoontje Jack gerekend...

 

Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.

 

Harlequin Young Adult

Inside Out van Maria V. Snyder

(Inside)

 

Trella is een sloof. Een nobody. En net als de duizenden andere sloven die opeengepakt op de onderste niveaus van Binnen verblijven, doet ze het vuile werk voor de oppers, die boven in luxe leven. Maar Trella is ook de Koningin van de Buizen, die tijdens het schoonmaken van het ventilatiesysteem op plaatsen komt waar niemand anders ooit een voet zet. Als de Opper Cops erachter komen zal ze gerecycled worden. Maar nieuwsgierigheid is een sterke drijfveer, en er gaan geruchten dat er een uitweg is uit Binnen.

 

Als Cogon, haar enige vriend, wordt opgepakt, kan ze nog maar één ding voor hem doen. Zorgen dat ze de geheimzinnige Poort vindt, de mythische uitgang naar Buiten, wat dat dan ook mag zijn. Trella vindt steeds meer aanwijzingen voor het bestaan van de Poort, maar ze doet ook een andere ontdekking: ze staat niet alleen in haar pogingen. De sloven zijn klaar voor een opstand, en zelfs sommige oppers blijken anders te zijn dan ze dacht. Zoals Riley, een jongen die al snel verwarrend veel voor haar gaat betekenen...
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